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OT COCTABUTEJIA

5 mapra 2025 roma B ®I'BOY BO «J/loHeukuil rocynapcTBeHHBII
nenarorndeckuii yHuBepcurer uM. B. IllaramoBa» (1. TopmoBka, P®)
npouta X MeXpernoHaibHas OYHO-3a0YHas HAyYHO-IPaKTHYECKast
KOHQEepeHIHss  «AKTyallbHble  NPOOJIEMBI  IIEPEBOJOBEICHUS B
XXI croneruny», npuypodeHHas k ['ogy 3amutarka Otedectsa u 8§0-y1eTHIO
IloGenst B Benukoit OrteuecTBeHHOM BoiHe. IIpeeMcTBeHHOCTH —
OfHA W3 OTIMYHUTENBHBIX YepT 3TOH KOH(EpEeHIMH, OOecHeUrBIIas
el cTaOMIBHOCT M Y3HAaBaGMOCTh B HAyYHOM MHpE — BOT yXE Ha
MPOTSKEHUM JIeCATH JIeT, HaunHas ¢ 2016 roga. B nponecce naTerpanuu
By30B Jloneukoii HaponHo#i PecriyOnuku B 00pa3oBaTebHOE M HayqyHOE
npoctpancTBo Poccum koH(epeHIus pHUBJeKIa BHUMAaHUE YUEHBIX U3
pasnuunbIX pernoHos Poccuiickoit denepanuu. Pacimpenne reorpadun
YYaCTHHKOB M 00CYX/1aeMOH MPOOIeMaTHKY TI03BOJIMIIO NIEpENIarHyTh Ha
CJIELy O 3Tall, 00beTMHNB COOPHUKN TE3UCOB JOKJIAT0B YIaCTHUKOB
MEKPETHOHAIBHON OYHO-320YHOM Hay4YHO-NPAKTHIECKONH KOH(EpeHINH
«AxTyanbHble TpoOsemsl TepeBopoBeneHuss B XXI crometum» u
ME)XPETHOHAIBHBIX HayYHO-NIPAKTUYECKHX CEMUHApOB «J[UCKypcUBHEIE
IOPAKTUKUA  COBPEMEHHOH  MEXKYJIBTYPHOW  KOMMYHUKAalUW» U
«AKTyallbHbIE MPOOJIEMbI MEPeBOsia JETCKOW JINTEPAaTyphl» B COOPHHUK
cTatell «AKTyasJbHBIE NPOOIEMBI NEPEBOAOBEACHUS U MEXKYIBTYpHOIH
KOMMYHHUKAIAN.

COopHuk BKIOUEH B PoccuiickMi MHJIEKC HAyYHOTO LUTHPOBAHUS
(muuensuonHbiit gorosop Ne 990-10/2020K ot 29.10.2020) u BBIXOTUT
2 paza B rol. B peakiimoHHyI0 KOJJIETUIO COOpPHHUKA BOILIH BEAyLIHE
CIELHAINCTH B 00JIACTH (PUIIOJIOTHH, TIE€AAarOTHKH U TIEPEBOAOBEICHUS:
Kouerosa C. A. — 1okTOp HHUIOIOTHUECKUX HAYK, Ipoheccop, mpodeccop
Kadeapsl MEPOBOH JINTEPATYPHI M CPABHUTEINBEHOTO JINTEPaTypOBEICHNUS,
pextop ®I'BOY BO «AI'TTY um. B. Hlaranosa» (r. Topnoska, P®D);
I'epacumenxko U. A. — nokrop (HIOIOrHYSCKUX Hayk, mpodeccop,
npodeccop kadeapsl pycCcKoro s3bIKa U 00LIETO SI3bIKO3HAHUS, IPOPEKTOP
mo HayyHOH paboTe W WHHOBaIMOHHOH nesrenpHOCTH PI'BOY BO
«AIr'TY umm. B. HlaranoBa» (r. [opnoBka, P®); [lep6enéra JI. B. —
JOKTOp (rmomorndeckux Hayk, npodeccop, 3aBenyrommil kadenpoin
MHUPOBOH JMTEPaTyphl U CpPAaBHUTEIBHOTO JuTeparyposenenus ®I'BOY
BO «/IT'TIY um. B. Illaranosay» (r. ['opnoska, P®); baitdboposaosa JI. B. —
JIOKTOp TMENaroruuyeckux Hayk, mpodeccop, 3aBenymooiuil kadempoit
MeJarorn4eCcKux TEXHOJIOTUH OI'bOY BO «SIpocnaBckuii
rocyqapcTBeHHbIN neparorudyeckuil ynusepcurer um. K. JI. Yinuuckoro»
(r. Apocnane, P®); Meanos H. B. — moktop Qumogormdeckux Hayk,
npodeccop, 3aBeayroumii kadenpoit pomanckux s3piko PTAOY BO
«MockoBckuil rOCyapCTBEHHBIN HHCTUTYT MEXIyHapOIHBIX
oTHOomeHUH  (yHuUBepcuTeT) MUHHUCTEpCTBA  HMHOCTPAHHBIX i€l
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Poccntickoit @eneparum» (r. Mocksa, P®); Kpacronmmsikoa O. I —
JIOKTOp TEIAaroTHYecKuX Hayk, mpogeccop, mpodeccop Kadeaps
[E€AarorukKyi U METOAMKH MpenojaBaHusi MHOCTpaHHbIX A3bIkoB T’ BOY
BO «/JII'TTY um. B. Ilaranosa» (r. ['opnoska, P®); Bonocesuu C. I1. —
KaHAuIaT (PUIONOTUYECKIX HAyK, 3aBeAyIOIIUi Kadeapol aHTIUHCKOM
¢unonorun ®I'6OY BO «AI'TTY um. B. llaranosa» (. [opnoBka, PD);
Boctpenosa B. A. — kauaunar GuIONOrHYECKUX HayK, JOLEHT, JOLECHT
kaenpsl 3apyOeskHON (HHITONOTHH, TEOPUH U pakTUKH iepeBona PI'BOY
BO «AI'TTY wmm. B. IlaranoBa» (r. TopmoBka, P®); XKykos FO.IO. —
KaHuaT (GUIOIOTHUECKUX HAYK, TOIEHT Kadeapbl pPOMaHO-TepMaHCKON
¢unonorun ®I'6OY BO «AI'TTY um. B. llaranosay (. [opnoBka, PD);
WBaxuenko M. H. — kaHauaar Quiogoruyeckux Hayk, JOICHT, JOUCHT
kadeapsl 3apy0exHON (HHUIONOTHH, TEOPUN U IIPAKTUKH N1E€PEBOAIA, ICKaH
rymaautaproro ¢akynsrera ®I'BOY BO «/AI'TIY um. B. Ilaramosay
(r. ToprmoBka, P®); Munnna E. B. — xauaugar ¢puinonorndeckux Hayk,
MOIEHT Kadeapbl 3apyOe:KHOW (HUIONOTUM, TEOPHUH € IPAKTHKU
nepesoga ®I'bOY BO «AI'TIY um. B. Illatamosa» (r. T'opnoska, P®D);
[MonyGosipoBa M. B. — kanaumpar QUIONIOTHYECKHX HayK, JOLEHT,
3aBemyromMi  Kadenpol MepeBOIOBEACHUS W MPAKTHKH IEpeBoja
anrmiickoro sa3pika @I'BOY BO «MocCkOBCKUH TOCYIapCTBEHHBII
JTUHTBUCTHYECKUI yHHBepcuteT» (T. MockBa, P®); Crenmanos C. A. —
KaHuaaT GUII0IOrMYeCcKUX Hayk, podeccop, npodeccop kadeapst 1-12
«JIMHrBUCTHKA U TIepeBofoBeicHHe» MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
OI'BOY BO «MoCKOBCKHII aBHAlIMOHHBIA WHCTUTYT (HAIMOHAJBHBIN
HCCIIeIOBATENbCKAN YHUBEPCHUTET)» (T. MockBa, PD); Permerapora . B. —
KaHIuAaT (GUIONOTHYECKNX HayK, NOIEHT, 3aBeAyIomMi Kadeapoi
3apyOexHOH (uronoruy, Teopun W npakTuku nepesoga GI'BOY BO
«Ar'TY um. B. Ilaranosay» (r. Topmoska, PD); dedenosa B. B. —
KaHauaar (QuiionornYeckux Hayk, JOLEHT, JIOUEHT Kadeapbl poMaHo-
repmanckoil ¢unonorun ®I'6OY BO «AI'TIY um. B. Illaranosa»
(r. TopnoBka, P®); ®unaroBa B. A. — xkaHIUAaT QUIOTOTHIECKAX HAYK,
JIOLICHT, AOLIEHT Kadeapsl 3apyOexHoi (Grionorun, TeOpun U MPaKTHKA
nepesoga ®I'BOY BO «AI'TIY um. B. lllatamoBa» (r. Topmoska, P®D);
Scunenkas H. A. — kaununar Gpuiionoruyeckux Hayk, JOLEHT Kadeapsl
3apy0exxHOil Quionoruu, Teopun W npaktuku nepesoma GI'BOY BO
«AI'TTY um. B. HlaranoBay (1. ['opnoBka, P®).

OCHOBHBIE = TEMaTHYECKHE HANpaBleHHs COOpPHMKA:  aCTEKThI
COBPEMEHHOTO MEPEBOIOBEACHHS, MTPOOIEMBI METOANKN IMPENOAABAHUS
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB M TIEPEBOJA, IENaroruyeckas aKkCHOJOTHS,
COBpPEMEHHBIE [TOJIXO/IbI K BCECTOPOHHEMY HCCIIEI0OBAHUIO AUCKYPCUBHBIX
MPAKTUK U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIUH.



Kprkoe A. H.
(. Mockea, P®)
VIK 81°25
IF'EPMEHEBTHYECKASI TAPAAUTI'MA B HAYKE O
NEPEBOJE

Annomayun. B cmamve opmynupyemcs u - aHAIUZUPYEMCSL
AHMUHOMUSL CEMAHMUKU U APASMAMUKU 8 PAMKAX COBPEMEHHOU
JIUHRBUCMUYECKOU — Meopul  nepesood, — PAcCMAmpuaiomcs — pamee
nNPeonpuHUMAasiuecss — NONbIMKU — e€  NpeoooleHus, d  MaKdice
npeonazaemcs u 060CHOBbIBAECNCS. NIOOOMBOPHOCHb €€ paA3PeueHUs 6
2epMeneemu4eckoll napaouzsme HayKu o nepegooe.

Knwouegvle cnosa: munvi  dK6UBALEHMHOCMU,  AHMUHOMUSL,
CEMAHMUKa, NPAsMamuka, paspeuienue aHMUHOMUY, O00beKMUGHOE
A3bIKOBOE 3HAUEHUE, UHMEHYUSL, UHIMEHYUOHATIbHbLIL CMbICI, UHBAPUAHM
nepesooa, cemMuo3uc.

HERMENEUTIC PARADIGM IN TRANSLATION STUDIES
Abstract. The article formulates and analyzes the antinomy of
semantics and pragmatics within the framework of modern linguistic
theory of translation, discusses the attempts previously made to overcome
the antinomy, as well as suggests and substantiates the fruitfulness of its
resolution within the hermeneutic paradigm in the translatuion studies.
Keywords: types of equivalence, antinomy, semantics, pragmatics,
antinomy resolution, objective linguistic meaning, intention, intentional
sense, translation invariant, semiosis.

Ecmu nepedopMymupoBars KJIacCHIECKyI0 aHTHHOMHUIO OYKBAIBHOTO
M BOJILHOTO TIEpEBOJIa B HAYYHBIX MOHSTHIX COBPEMEHHOH TeopHUH
MepeBoia, TO MBI MIOJTyYUM Cleayromiee GyHIaMEHTaIbHOE IPOTHBOPCUHE
TEOpUM TIepeBO/la: TEPEeBO €CTh BOCIPOU3BEACHHE CEMAHTHKHU
OpUTHHAJIa U TIEPEBOJ] €CTh BOCIPOM3BEICHHUE MMParMaTHKH OpPHTHHATA.
Kak mpencrapnsercs, chopMmyarpoBaHHas HAMH aHTHHOMIS IIepeBoaa
JISKUT B OCHOBAaHWH M3BECTHHIX TCOPUH TIEPEBO/Ia AHTHHOMHUIM, TaK Kak
BCE OHM (@ PU HEOOXOIMMOCTH U JIPYTHe) MOTYT OBITh JIe Iy IUPOBAHbI M3
JTAHHOW aHTWHOMMH, UCTIONIb3YEMON B KaU€CTBE MOCHUIKH JIE€AYKTUBHOTO
BBIBOJIA.

AHTHHOMHS CEMaHTHUKH W TIPaTrMaTHKA KOPPETUpPyeT C JAByMS
TUIIaMU  3KBUBaJEHTHOCTM B KoHuenuuu A. JI. Ilseitnepa.
«ymaercsa, — mumieT Y4EHBIA, — YTO CYIIECTBYIOT JBa OCHOBHBIX
TUINA OKBUBAJEHTHOCTHM — CEMaHTHYECKHH M TparMaTu4yecKui.
CeMaHTUYECKUN THIl YYUTHIBAET Pa3jHuHbIe TUIBI OTHOIIEHHH MEXIY
SI3BIKOBBIMHA 3HAKAMH U WX KOHQPUTypalMsMU, C OJHOH CTOPOHBI, U
O3Ha4aeMbIM — C npyroi. IIparMaTWyecKkuii THII OCHOBBIBaETCS Ha
Pa3NUYHBIX BUAAX MPAarMaTHYECKUX CBA3€H, BOSHUKAIOMINX B IPOIECCE
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mepeBoga»  [11, c. 505]. AHTHHOMHS CEMaHTHKH W MparMaTHKH
MTOCITYXKHJIA, TTO-BUMMOMY, OCHOBAaHHEM M UTS BBIIEICHUS IBYX THIIOB
aZIeKBaTHOCTH IIEPEBOJIa: CEMAHTHYECKOW M mparmarmdeckoit [11],
(hOpManbHOTO COOTBETCTBHUS U JMHAMHYECKOW DKBHUBAJICHTHOCTH W
neHHocty [5]. HemocpeAcTBEHHO K JBYM THIIAM SKBUBAJIEHTHOCTH
MPUMBIKA€T KOHLEMIUS JBYX THUIIOB TMepeBofia: OOBEKTUBHOIO
(ceMaHTHYECKH TIIONHOTO) M CYOBEKTHBHOTO (BBIPAXKAIOMIETO, IO
B. I. bennHCKOMY, «CYOBEKTHBHBIC BKYCHl M TIOXKEIaHUS ITyOIHKID»)
[6], mpsimoro (Bocmpom3Bosmero (opMy OpWUTHHANA) W HEIPSIMOTO
(peoOpa3syIy0 CMBICIOBYIO CTPYKTYpY opurunana) [15], yueOHoro
(ceMaHTHYECKH MAaKCHUMaJIbHO OJNW3KOro) H  NpoeCCHOHAIBLHOIO
(obecreunBaroIero e KOMMYHHUKAIUN).

Wrak, KopeHHass aHTHHOMHS TEOPHUHU IEpPeBOAa — ITO AHTHHOMHS
CeMaHTHKHA W mparMatukd. Hepa3peméHHOCTh 3TOW aHTHHOMHH B
TEOPETHYCCKOM IUIaHE IMPHUBOAUT K TOMY, YTO KOHKPETHBIE (DaKTHI
nepeBojja B KOHEYHOM CUETE OOBSICHSIOTCS JMOO HEOOXOIUMOCTBIO
COXpaHEeHUs CEeMaHTHKU OpUTHHATA, TN00 ero nparMaTuku. « THBapuanT
nepeBona, — mwumer A. JI. IlBeiiuep, — ompenensercss CIOXKHBIM
B3aMMOJACHCTBHEM CEMaHTHYECKOTO U MParMaTHIecKOro KOMIIOHEHTOB
coobmenus...» [11, c. 263]. «JlymaeTcs, 9To B mpolecce mepeBona
HEM3MEHHBIM OCTAE€TCS WM, BO BCSKOM CITydae, JOJDKHO OCTaBaThCS
(YHKIMOHAIBHOE COJEP)KaHUE HCXOAHOrO COOOIIEHUS, TO €CTh €ro
CMBICJIOBAsl CTOPOHA (KaK CEeMaHTHYecKasl, TaK W MparMaTH4ecKas)»
[11, c. 69-70]. «IlonsiTHE aIeKBAaTHOCTH MEPEBOJIA, TO €CTh TpeOOBaHKE
JKBUBaJleHTHOCTH Tekcta Ha IIS Ttekcty na WA, — ormeuaer
JI. C. BapxymapoB, — mpenmoiaraeT paBHBIH YY€T (TOTYEPKHYTO
HaMu — A. K.) kak mparMaTH4ecKux, Tak 1 CEMaHTHIECKUX (PaKTOPOB —
BTOPBIC HE JOJDKHBI B HOPMAJbHBIX YCJIOBUSAX MPUHOCUTHCS B KEPTBY
nepBeiM» [1, c. 132-133].

TpeOoBaHHE «PABHOTO YYETa» WM «CJIIOKHOTO B3aUMOJCHCTBHS
CEMaHTHKU W TParMaTUKU B IepeBofe, O€3yCIOBHO, HE MOKET CITY)KUTh
pa3pelieHneM yKa3aHHOW aHTHHOMHH. HeymoBIeTBOPEHHOCTH TaKOTO
poma «pa3pernieHneM» KOpeHHOH aHTHHOMHH TEOPUH IepeBoa TaK U
VHaue OUYIIAeTCs] MHOTUMHU BEAYIIMMH TEOpETHKaMu nepeBojia. U xors,
KaK y>k€ 0TMEeUaJIoCh, 33/1a4a pa3pelleHnss aHTHHOMHUI B TEOPUHU IIEpeBOia
CO3HATEJIFHO HE CTaBWJach, TEM HE MEHee, MONBITKH (akTHYecKoro
pa3pelieHns aHTHHOMUH, ¥, B TEPBYIO O4Yepelb, KOPEHHOH aHTHHOMUHU
CEMaHTHKH U MParMaTuky, IpeANPHHIMAINCE U TpeanprHHIMaioTcs. [1o-
BHIMIMOMY, MO’KHO CUHTATh, YTO TEOPHS MIEPEBOAA MBITACTCS Pa3PEIIUTh
CBOM QaHTHHOMUH 32 CUET crenuUKaI|K YCIOBUN MPUMEHCHHS TOHSITHSI
«A»: «A npu ycnosuu C ects B»; «A npu orcyrctBun ycnosust C He
ecth B». B cOOTBETCTBHY C 3THM, aHTUHOMUS CEMAaHTHKH U MIPArMaTHKH
00BsicHsIeTCSL  (pa3pemaeTcs) CIenylIuM o0pa3oM: TPH yCIOBHH,
YTO TEePEBOISTCA TEKCTHl XYAOKECTBEHHOH JUTEPATyphl, COXPaHACTCS
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nparmaruka VT; mpu ycinoBuw, 9To nepeBoy moaiexar HH)OpMaTHBHbIC
TEKCTBI, COXpaHseTcsa cemanTuka UT.

Pazymeercs, Mbl 1any HapOYUTO YNPOUIEHHYIO CXEMY pa3pelleHHs
QHTUHOMUU. {7151 OOBSACHEHUS CEMaHTHUKO-IIPAarMaTHYeCcKOil aHTHHOMUH
B TEOpHHU IepeBojia pa3paboTaHa clielMaNbHas THUIIOJIOTUS TEKCTOB,
COOTBETCTBYIOIIM 00pa3oM crenuuuupyonas yclloBUs IepeBoya.
IIpemnaraercss BBIOENATb, B YaCTHOCTH, CIEAYIOLIME THIIBI TEKCTOB:
1) TekcTbl, OpMeHTHpPOBaHHBIE Ha HocuTened WS (3akoHOMONIOXKEHUS,
Marepuagbl MECTHOW TIpecchl, BHYTPEHHSSI pekiaMa); 2) TEKCTHI,
OPUEHTUPOBAHHBIE Ha HOCHUTEEN I (uHpOPMaLMOHHO-
NPOMAaraHJUCTCKUE MaTepualibl, pacCUUTaHHblE Ha 3apyOeKHYIO
aymuTopuio); 3) TEKCThl JBOWHOW OpHEHTalUHu (XyJOXKECTBEHHAs
nuteparypa). Ilpu mepeBoze TEKCTOB NMEPBOrO THIA WHBAPHAHTHOCTH
YCTaHABIMBAETC HAa YPOBHE NPAarMaTWKH, IPH IEPEBOJIE TEKCTOB
BTOPOT'O THIIA — HA YPOBHE CEMaHTHKH, IIPH NEPEBOLE TEKCTOB TPETHETO
TUIIA UMEIOT MECTO 00a HHBapUaHTA.

CerogHsi B Teopuu IEpeBOJa HUCIONB3yeTcs emé Oojiee TOHKas
U ciIoXHas crenuduKanus ycluoBHH IepeBoia. OTOT ke CHocod
paspelleHus] aHTUHOMHUM HCHONB3yeTCs B MAlIMHHOM nepesoze. s
3TOTO «B MAIIMHHYIO MOZENH CIOBECHOTO 3HAKa (TOYHEE — B CIOBapHYIO
CTaThIO JIeKcueckor eqnHunbl AC) motpedoBanock BBECTH HHPOPMALIUIO
0 MOTEeHUMAJbHOM ajpecaTre W TOM KaHPOBO-TEMATHUUYECKOW cpefe
(cuTyauun), B KOTOpOW (yHKIMOHUPYET AaHHBIH 3HAKY [9].

He orpumas mnpaxkThdeckoil 3HaYMMOCTH MOAO0OHOrO  poxa
UCCIIEIOBAHUHM, MBI XOTENM OBl 3aMETHTh, YTO, €CJIH IPEOAOJICHUE
AQHTHHOMHUH «COBEpIIAeTCA 3a CUET crienn(pUKaNH YCIOBHI TPUMEHEHHUS
MOHSATHS, HO HE 3a CUYET Pa3BUTHsI CaMOTO €r0 BHYTPEHHETO COAEP KaHus,
TO 3TO B NPHHIUIE MIPABOMEPHBIN, HO TOpa3o0 MEHee HMHTEPECHBIH U
TUIOIOTBOPHBIN B MO3HABATEIBHOM OTHOIIEHUM MPUEM HCCIIETOBAHUS
[13, c. 269]. Ctporo roBopsi, TakUM MyTEM MapajOKCHl MepeBoja He
pas3pemaoTcsi, a JUIIb OCIAONSIIOTCS, TaK KaK COXpaHseTcs mpobiema
«IopsAKa O4epETHOCTH» BBEIEHHs yclnoBHi. B wmpeane, mia Toro,
YTOOBI ITOTHOCTBIO pAa3pelINTh AHTHHOMHIO 3a CUéT crenudukanum
yCIIOBUH MepeBoja, [UIS KaXJOro Hamepén 3aJaHHOTO TEKCTa JOJIKHA
OBITH CBOS, «MHIMBHyaJbHas» HOpPMa INEpeBOJa, 3ajaBaeMasl TaKk WU
MHaue BHIOpAaHHBIMHU AJIbTEPHATUBHBIMU TPEOOBAHUSIMHU K TIEPEBOY, KaK
3TO MpeAJIaraet, B 4acTHOCTH, A. B. barpak, onepupyoomuil oHATHUSIMI
«THUIA TEKCTa» U TEKCTa-3TaIoOHa» [2].

B Teopum mepeBoma MOXKHO YCMOTPETh M IONBITKH, TaK CKa3aTb,
«TEOPETUUYECKOT0» Pa3pelieHss aHTHHOMMU CEMAaHTUKU M NParMaTHKH.
ITepBas Taxas monsiTKa mpuHaAexuT B. H. Komuccaposy u npeacrapnser
co00i1 «paspelieHne)» yKka3aHHONH aHTHHOMUH ITyTEM €€ pelyKIUH JIUIIb
K OIHOMY CYXJEHHUIO, B YaCTHOCTH, K INPU3HAHHUIO TEOPETHYECKOM
3HAYMMOCTH JIMIIb CEMAHTUKU. [IparMaTndeckas «I€HHOCTb IEPEBOAA, —
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MOAUEPKUBACT YUECHBIH — JIKHUT Kak OBl 32 paMKaMU TIEPEBOAUECCKOTO
IpoIiecca M He 3aTParuBaeT ero cymuocTm» 5, ¢. 159]. «kKommyHuKaTHBHAS
PaBHOIICHHOCTh  (mparmaruueckass — dkBuBaieHTHocTh —  AK)
Pa3HOSI3BIYHBIX TEKCTOB OCHOBBIBAETCSI HA 3HAUMTEJILHON OOIIHOCTH MX
conepkanusi (cemaHTHueckoil skBuBaneHTHOCTH — A.K.). Baxueimas
3ajaya JUHIBHCTUKU TEPEBOAA 3aKIIOYAeTCs B PACKPHITUU XapakTepa,
YCIIOBHI W TpaHWIl 3TOW OOIIHOCTH, BHITEKAIONINX M3 OCOOEHHOCTEH
cucreM u npasun pyaknuoruposanus A u [151» [4, c. 45-46]. Uapivu
CJIOBaMH, TIparMaTuieckast SKBUBAJIEHTHOCTh OOBSBISAETCS POU3BOAHOM
OT CEMAHTUYECKON IKBUBAJIEHTHOCTH.

Emé Gonee ompenenéHHO B OTHOIIEHHWH IPUMaTa CEMaHTHUYECKOMH
SKBHUBAJIEHTHOCTH Haj  mparmatuueckod B. H. Komuccapos
BBICKAa3bIBAaeTCI B JPYyrOM MeCT€ IUTHPOBAaHHOH MOHOTpaduu:
«COBOKYITHOCTD ~ STHOJNIMHTBHCTHYECKAX ¥ COIIMOJNMHTBACTHYECKUX
(akTOpOB, HECOMHEHHO, WI'PAeT BAXXHYIO PONb B TepeBoxe. Pazmmums
B 9TOM 00JaCTH MOTYT JieJiaTh HedKBUBAJIIEHTHRIMU eauHulbl VS u 114,
OCTaJIbHble KOMIIOHEHTBI COJIEPKaHHsI KOTOPBIX JIOCTATOYHO OJIM3KH.
VYcTaHOBNIEHHE AKBUBAJIEHTHOCTH IPHU MEPEeBOJAE MNpennoiaraeT yuéT
moJ00HKIX paznuunii. OqHako 0co00e MOTIEPKUBAHIE BAXKHOCTH TAKOTO
yuéra 00BsCHSIETCA, CKOpee, TpeOOBaHUAMHU, KOTOPEIE OH MPEIBBIAET K
MTO3HAHUAM IIEPEBOAYUKA, YEM TEOPETHUECKOI 3HAYMMOCTHIO TIPOOIIEMBI
[4, c. 113].

Jpyroii nONBITKOM TEOPETUYECKOTO Ppa3pelieHUs aHTUHOMUU
CEMaHTUKU U MParMaTUKU MOXKHO CUHTATh MEPEBOJUECKYIO KOHIEIIIHIO
A. J. Ieeiiuepa. VY4€HbI MNPESIONKWIT TaKOE€ PacCIIUPUTENIBHOE
TONKOBAaHWE TIOHSATHA CEMaHTHYECKOH HSKBHBAJICHTHOCTH, KOTOPOE
CTaJyio, MO CYIIECTBY, BKIIOYATh B ceOS M TPaaWIIOHHOE MOHSATHE
MIparMaTHYeCKON 3KBUBAJICHTHOCTH. Tak, ONMUCHIBAs OAMH U3 MOABHJIOB
cemMaHTH4ecko skBuBasieHTHOCTH, A. J[. IlIBeiinep nomu€pkuBaer:
«B 3TOM cimydae pa3Hble CeMbl B CBOEHl COBOKYMHOCTH IOPOXKIAIOT
OIMHAKOBBIH CMBICT [12]. « DKBUBAJIEHTHOCTH STOTO IOIBHIA CBOTUTCS
K TOXKZIECTBY «a + b =c + d», rae a, b, ¢, d cyTs pa3Hbie cemb» [12].

B mocnemHee BpeMs pa3pelleHHE aHTHHOMHH CEMaHTHKH H
IMparMaTHKy emeé OoJiee OCIONKHUIOCH B CBSI3U C «pacILICTJICHUEM)
JIaHHOW aHTMHOMHH U BBIJIEJIEHUEM B €€ paMKax HOBOW aHTUHOMHHU —
AQHTUHOMHUHU «IPAarMaTUKHU OTIPABUTENS» U «IPArMaTHKH MOIydaTels
[3]. B comumommarBucTnueckoir momenmn A. JI. IlIBeiimepa kak OBl
OTIENBFHO CYMIECTBYIOT M MOOUYEPENHO MOMKIIOYAIOTCS K MpoIeccy
mepeBojja MparMaTuka OTIpaBUTENS (OTHOIICHUS «OTIPABUTENh  —
TEKCT») W TparMaTHKa MoJydareis (OTHOLICHHS «IOJIydareslb —
TekcT»). TpaHchopMaiuio aHIIMKHCKOTO BBIpaXEHUs safety match
(6esonacnas cnuuka) B pycckoe Oezonachwiil Opax YIEHbIH OOBACHICT
nepeaayeli KOMMYHHUKaTHBHOW yCTaHOBKH (IIParMaTHKH OTIIPABHUTEINS), &
TpaHcpOpMAIHIO PYCCKOTO BRIpaXKEHHUS 102 MapnuHcko2o B aHTIIAHACKOE
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forid style of Marlinsky (ysemucmuiii cnoe Mapaunckozo) XapakTepusyeT
KaK KyJIbTypHYIO aJalTalyio K IOJydaTento TeKcTa (yd4éT mparMaTuku
TIOTYJaTest).

IIpoBen€HHbIN KPUTUYECKHII aHAIM3 NEPEBOJUECKUX KOHLEMIUN
(mo HeoOxommMmocTH Oerniblii ¥ (parMeHTapHBI) TOKa3bIBAET, YTO
paspelieHye MpoTUBOPEUHsl CEMAaHTUKH U MParMaTUKU nepeBoja (paBHO
KaK M TNPOTHBOPEUMS «JBYX IIParMaTHK») CBA3aHO C IEPECTPONKOM
HapaJurMaibHBIX OCHOBAaHUH CyIIECTBYIONIEH TEOpHH IepeBoja, e&
«TOPOXKIAIOIIET0» MEXaHM3Ma. PaMKu CTaThM HE TO3BOJIAIOT IPOCIIEANTH
CMEHY Hay4JHOI1 mapaurmsl 10 BCEM OCHOBHBIM CJIOSIM NIPEIOCHUIOYHOTO
3HaHHUS TEOPUH IepeBosa. Mbl OrpaHUYMMCS JIMIIb CAMBIM «BEPXHUM»
CPe30M TEOPETUYECKOrO 3HaHMSA — MOHATUUHBIM KapKacoM, B KOTOPOM
pe3yIbTHPYETCS BECh IApaWIMaJbHBII CABHI, CONPOBOXIAIOLIHI
pa3pelnieHne aHTHHOMHU CEMaHTHKH U TIParMaTHKH IEePeBo/a.

KopeHHy!0 aHTHHOMHIO TEOpHH IepeBOJa MPEAaracTcsl pa3pemarb
3a CY€T BBIPAaOOTKHM HOBOTO TEOPETHYECKOTO MOHSATHS, PACKPBIBAIOIIETO
Oosiee mIYOOKYIO CYIIHOCTh NepeBoja. B kadecTBe Takoro MOHSTHS
BBICTYIIa€T  IOHSATHE HWHTEHIHOHAJBLHOI0  cmbiciaa. [loHsaTne
MHTEHIMOHAIFHOTO CMBIC/IA PACKPBIBAETCS JIUIIbL B €0 COOTHOIIEHUH C
HOHATHAMH 00beKTHBHOTO SI3IKOBOI0 3HAYEHHS] 1 MHHTeHIUH.

OOBEeKTHBHOE S3BIKOBOE 3HAYEHHE TEKCTa (BBICKa3bIBaHUS) —
«TICEBIOCMBICIT», 3HA4eHHE, BO3HMKAIOIIEe Ha YpPOBHE MEPBUYHOIO
CEeMHO3HCa, OCTAIOIIEeCsi HEM3MEHHBIM B paMKax JI000i KOMMYHHUKaIUH
U CKJIaJbIBAIOINEECs U3 3HAUEHHUH JJIEMEHTOB, COCTABISIOIIMUX TEKCT.
Hanpumep, BpIcKa3piBaHWe Ha Manaii3umiickoM s3bike Padi itu masak
peremping WMEET CIeyloliee OOBEKTUBHOE S3BIKOBOEC 3HAUYCHHE:
«Puc HaxomnTCs B TaKOW CTaJuM CO3PEBAHMS, KOTZA OH MOXET OBITh
WCIIONB30BaH I MPUTOTOBIEeHUS Onrona sMnuHr» [3]. O4eBUIHO, YTO
MOHATHE OOBEKTUBHOIO SI3BIKOBOTO 3HAYEHHS KOPPEJSTUBHO IOHSTHIO
CEMaHTHKH, BXOJSIIEMY B COCTaB 00CY’K/1aeMOi aHTHHOMHUH TI€PEBO/IA.

WHTeHIns — 3TO Ta NCHXOJOTHYecKas Lesb («o0pas pesynbraray),
KOTOPYI0 TIpeciegyeT aBTop, TIOpoXJaas TOT WJIM HWHOH TeKCT
(BbIcKa3bIBaHME). VIHTEHIMSA, CTOAIIAS 32 IPHUBOJMMON BhIIIe (hpa3oil Ha
MaJaii3uHCKOM SI3bIKE, MOKET COCTOSITh B TOM, UTOOBI, HAIIpUMEp, yOeIUTh
cobece/IHMKa OTIIOKHUTh YOOPKY pHCa, MONPOCUTh IIPUTOTOBUTH Ha 00e]
OJIFOI0 AMITMHT, HAIIOMHHUTH O HEOOXOAMMOCTH IPOBE/ICHHSI OUYEPEHOTO
arpoTeXHNYECKOTO MEPOTIPHATHS U T. II.

Kaxk BusHO, NOHSTHE MHTEHIINH KOPPEISTUBHO MOHITHIO IPAarMaTHKH,
KaK OHO YMoTpeOIsieTcss B TEOpHM IepeBofa. B Teopum mnepeBona
UHTEHIUS] CTAaHOBUTCS MPEIMETOM HCCIIEAOBAaHMS B TaK Ha3bIBaMBIX
WHTEHIIMOHAIMCTCKUX KOHIENMsIX nepeoja [14; 7]. 3acmyra aBTopoB
9THX KOHLENLHUI COCTOUT B TOM, YTO OHM OOpaTwiii BHMMaHUE Ha
Te (aKTel, KOTOpPBIE NPOTHBOPEUIIN TPAJUINOHHOMY IOHHMaHHUIO
mepeBojla Kak COXPaHEHWI0 CEMaHTHUKH OpHruHama. Bo MHOrTOM
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HMEHHO Onaromapsl Takoro poja paboTam H craja (OPMHPOBATHCS H
OCO3HABaTbCs CaMa AaHTHHOMHS CEMaHTHKH W TPAarMaTHKU IIePEeBOIA.
OpHako, OOBSBISASL WHBApUAHTOM TIEPEBOAA TO, HYTO AaBTOP XOTEI
CKa3aTh, CaMU WHTEHIMOHAIMCTCKHE KOHIIEMIIMA MepeBOJa HUKAKOM
AHTMHOMUM CEMAHTHKH U TMPAarMaTUKUd HE BHIAT, JUIS HHUX HET JBYX
aNbTEPHATUBHBIX CYXKJIEHUH, OHM UCXOASIT U3 PEaJbHOCTH TOJBKO
OIHOTO CYXXICHHS: IEPEBOJ €CTh COXPaHEHHE MParMaTHK! (MHTCHIINH)
opurrHana. VHTCHINOHANHCTCKUE KOHIENINH YBUICTH ACHMMETPHIO
HHTEHIMH U OOBEKTHUBHOTO SI3BIKOBOIO 3HAYEHHMSI B MCXOIHOM TEKCTE,
HO TIOJTHOCTBHIO €€ UTHOPUPYIOT B MIEPEBOTHOM TEKCTE, TPUMHUTUBU3UPYSI
T€M CaMbIM MPUPOAY KOMMYHHUKATHBHBIX MPOIIECCOB, OMIOCPENOBAHHBIX
€CTECTBEHHBIM SI3bIKOM. B MHTEHIIMOHANNCTCKUX KOHIIETIIUAX MEepeBoaa
CEMaHTHKa KaK OBl «ITapa3uTUPyeT» Ha IparMaTruke (HHTCHIINH ), T03TOMY
oT He€ pEeKOMEHITyeTCsl KaKk MOXKHO CKOpee M pelunTelbHee H30aBiIiaThCs,
oOHa)kasi B TIEPEBOHOM TEKCTE MPAarMaTuKy B YHCTOM BHIE.

KpaeyronbHpIMBHAIICH KOHICITUHSIBIISIETCATIOHA THEMHTEHIIMOHATTLHOTO
cMbIcia. VIHTEHIIMOHAIBHBIN CMBICT — CMBICI, BKJIAIbIBAEMBbI aBTOPOM B
00BCKTHBHOE S3HIKOBOE 3HAYCHHE B XOJIC BTOPUYHOIO CEMHO3UCA, HCXOIS
W3 TparMaTriyeckodl WHTCHIWH. VHTEHIIMOHAIBHBIA CMBICI OTIMYECH OT
OOBEKTHBHOIO SI3BIKOBOTO 3HAYCHUs (CEMAHTHKH), HO HE COBMAIaeT OH U
¢ WHTeHIHeH (mparMaTukoi). VIHTeHIMS Ha TMyTH K CBOEMY BBIPAKCHHIO
B OOBCKTHBHOM SI3BIKOBOM 3HA4YE€HHWU oOoramaercs u «obpacTraer»
JIOTIONHUTENBHBIMA ~ CMBICTaMH. VIHTEHIIMOHAIBHBIA CMBICT POXKIAETCS
TOJILKO TPH «BCTPEUES» CEMAHTHKUA M MPArMaTHKd B KOMMYHHITHPYIOIIEM
co3HaHH. PedeBas KoMMyHHKanus (TIEpeBO B TOM YHCIIC) OCYIIIECTBIIETCS
HE Ha YPOBHE CEMAHTHKH, HO M HE Ha YPOBHE INparMaTHKH{, TIOHIMAaeMOH
KaK BBIpaKCHHE CyOBCKTHBHBIX IIENEeH, WIM WMHTEHIWH. [losToMy MBI He
MOYKEM COIJIACUTHCS C TEM, YTO, KaK YTBEPXKAAETCSl B MHTCHIIMOHAJIMCTCKUX
KOHIIETIIIUSX TepPeBOJia, BBICKAa3bIBaHUSI TUMA A drcugy Ha nepsom smaoice
u Sl He edy BBIp@XKAIOT OIMH M TOT XK€ CMBICH — «e3Kaiite B JudTe
0e3 MeHS» — W, CJENOBaTeNIbHO, B CHUTYaIldH IIepeBOIa IOJDKHBI OBITH
TIPU3HAHBI AKBHUBAJICHTHBIMU |7, c. 27-28]. EcrecTBeHHO, BapHaTHBHOCTH
CEeMAHTHYIECKOTO BBIPKEHHUSI OHOTO M TOTO K€ HHTEHIMOHABHOTO CMBICIIA
CyIlIecTByeT (Ha 9TOM 3MKIETCS caMa BO3MOKHOCTh IIEPEBO/IA), HO HE B TAKHUX
mpezieniax, Kak 3T0 MOCTYJIMPYETCS WHTEHITMOHATMCTCKUMH KOHIETIIHSIMHI
nepeBona. B maHHOM ciyuae BbICKasbIBaHHE A Jicu8y HA nepeom smanice
MIOMAMO OTKa3a OT MPeUIOKEHUs] TOMHATECS B JmpTe (4 He edy) maér
TIpUpaIIeHHe TaKUX CMBICIIOB, Kak: a) OlarogapHOCTh 3a IPHIJIAIICHIE;
0) M3BHHCHIE 32 BEIHY)KICHHBIN OTKA3 OT MPUITIAIICHNS, YTO JIeTIaeT TaHHbBIC
BBICKA3bIBAHUSI HEOKBUBAJICHTHBIMU C TOYKH 3PEHUS BBIPAKECHHOTO B HHX
HMHTEHI[MOHAJIHLHOIO CMEICIIA.

Bxomss B cocraB JBYX aJbTCPHATUBHBIX CYXKJICHHN aHTHHOMHH,
CEeMaHTHKa W TIparMaThka MepeBola B HACTOSINEE BpPEMS H3YJAOTCS
TeopHel epeBoa Mopo3Hb, B PAMKaX CaMOCTOSITEIIEHBIX PA3/IeNioB TEOPHH
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nepeBofa (B MOHOrpaMsX 3TO pa3leleHHE COOTBETCTBYET OTACIBHBIM
maBaM, (DaKTHYECKM HE YBS3aHHBIM B COZICPKATENBHOM IUIaHE APYr C
apyrom). Mexy TeM. aOcomoTH3anust Kak CEMaHTHKH, TaK U MParMaTuKu
S3pIKAa  «BEAET K TEOPETHYECKH OECIUIOMHOMY U METOHOJIOTHYECKH
HECOCTOATENFHOMY TIPOTHBOIOCTABICHHIO JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS U
SKCTPAJIMHTBUCTUYECKOTO0 3HAaHUS» [§]. MI3011poBaHHOE H3y4YeHHe CEMaHTHKHI
Y TIParMaThKy OECTICPCIIEKTUBHO HE TOJIBKO JUTS JIMHTBUCTHKH, HO U, KaK MbI
HOMNBITAIUCH MTOKA3aTh, UL TEOpUH nepeBona. [IoHATHE HHTEHIIMOHAIBHOTO
CMBICIIa, Ha Halll B3IVIS1L, TIO3BOJISIET IPEOZIONIETh META(U3HMIECKOE PAa3BENICHHE
CEeMaHTHKU U MparMaTikd B Teopuu mepeBoga. OHO JenaeT CEeMaHTHKY
[IParMaTUYHOM, a IIParMarvky, COOTBETCTBEHHO, CeMaHTH4YHOH. Ilonsrue
MHTEHIMOHAJIBHOTO CMBIC/IA OpPHEHTHPYET MCCIENoBaTelsd Ha W3yueHHUE
TOro, KaK CEMAHTHKa f3bIKa yYaCTBYET B BBIPKCHUM KOMMYHUKATHBHBIX
WHTEHIMI 1 KaKue PUPALIECHHS CMBICIIA BOSHUKAIOT HA ITyTH OT HHTEHIUN K
0OBEKTHBHOMY SI3BIKOBOMY 3HAYEHHIO.

Takum o0pa3oM, aHTHHOMHUIO CEMaHTUKH U [parMaTHK{
nepeBojia Mbl pasperiaeM 3a CY€T BBIPAOOTKH TPETHEro MOHSITUS —
MHTEHIIMOHAJIIBHOTO CMbICcIa. B mnpuHnune, naHHas aHTHUHOMUSA
MOXET OBITh paspemeHa W 3a CYET pa3BUTHA M yDIyOJICHHS
HNOHATHSA MPAarMaTUKH, €CIU MParMaTHKy yCMaTpHBaTh «HE MPSIMO B
OTHOLIEHHAX 3HAKOB K HOCHTENIO 53bIKa, 4 B OTHOLIEHUAX 3HAKOB K
HOCHUTEIIIO fA3bIKa, KaK 3TU OTHOLIEHUS MPEACTAIOT Yepe3 CEMaHTUKY
u cuHTakTuky» [10, c. 307]. [loHATHE MHTEHIIMOHAILHOTO CMbICIIA
MO3BOJISAET HE TOJIBKO Pa3pelluTh KOPEHHYI0 AHTHUHOMHUIO TEOPUHU
nepeBoZa, HO M IO-HOBOMY IIOAOHTH K MpoOieMe WHBapHaHTa
mepeBoZa: HE MCKaTh €ro HM B TEKCTe (YTO XapaKTepHO IS
JUHTBUCTHYECKOH TEOPUH MEPEBOa), HU 32 TEKCTOM (YTO XapaKTEPHO
JUI MHTEHLHMOHAJUCTCKUX KOHLeNnuil mnepesoja). MHBapuaHTOM
B IIEpeBOJie SIBIAETCS HE 3HAYCHUE M HE MHTCHIUSA, a KOpPpeasilus
3HAUEHMS ¥ UHTEHLIUH — UHTCHIIMOHAIBHBIA CMBIC]I.
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Kypbakoea C. H., Kyknesa A. A.
(2. Mocksa, P®)
YK 81°25
SKCILUIMKALIMSI ®OHOBBIX 3HAHUM ITPU IIEPEBO/IE
MATEPHAJIOB O BEJIMKOI OTEYECTBEHHO BOVHE
Annomauyus. [lannas cmamos noOHUMAem 60Npoc 00 AKMyaIbHOCHU
nepegooos XyO0JCeCmBeHHOU U OOKYMEHMANbHOU Jumepamypvl o
Benukoii Omeuecmeentoii goiine ¢ pyccKkoeo A3bIKA HA AHEAUUCKULL 05
pacnpocmpanenus npagousou ungopmayuu 0 No0BU2e COBEMCKO20
Hapooa 6 1941—-1945 ze. 6 dene coxpanenus UCmopuyecKkou namsamu.
Knwouesvie  cnoea: nepesod, ¢onosvie  3nanus, — Beauxas
Omeuecmeennas eotina, nodsus K. Cumonosa.

BACKGROUND KNOWLEDGE EXPLICATION IN
TRANSLATION OF LITERTAURE ABOUT THE GREAT
PATRIOTIC WAR

Abstract. The article underscores the topicality of translating
literature about the Great Patriotic war from Russian into English in
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order to propagate true information about the heroic deed accomplished
by the Soviet people in 1941—1945 with the view of preserving the veracity
of the historic memory.

Keywords: translation, background knowledge, the Great Patriotic
War of 1941—1945, poetry by Konstantin Simonov.

B rox npazgaoBanus 80-retust Benmkoit [Tobenbr coBeTckoro Hapoaa
B Bemmkoit OTeuecTBEeHHOW BOWMHE MPEICTABIIETCS 0C000 aKTyalbHBIM
MpUBJICYh BHUMAHHWE CAMOW IIMPOKOH aymUTOPHHA K HOBBIM BBI30BAM
B cdepe MEXKKYJIbTYpHOH KOMMYHUKAllMM W HOPa3MBIIUIATH HaJ
BO3pacTaroUIeil poJiblo MEPEeBOa KaK BaXKHENIIEM BUJE OCPETHNYECKOM
JesTenbHOCTH. IlepeBoauNKY BCeraa CIyKUIN /1Ty B3aUMOIIOHMMAaHUS,
IUAIOTy W COTPYOHHYECTBY MEXIy HapomamMu. Ho Hame cioxHOE
BpeMs IUKTYET HOBBIE MOTPEOHOCTH: HE TONBKO Pa3BUTHE KOHTAKTOB
MEXIy HapomaMH, YKpeIUICHHE B3aMMOICHCTBUS MEXIy HapOmaMHu,
HO M, IPEeXJE BCEro, B PaclpOCTPaHEHHH NPaBIUBOH MHpOpMALUHU O
Poccuu, mocToiHOM €€ BEIUKOM POJIM B UCTOPHU MHPOBOTO COOOIIIECTRA.
Heckonbko mepedpasupoBaB BeIMKOrO I03Ta, MOXHO CKasaTh, YTO
MIEPEBOIYMK B HaIlle BpeMs OOJbIIe, YeM MePEeBOIHK.

C omHOW CTOPOHBI, MBI HaONIOZaeM IIHPOKOE PacCHpOCTPaHECHHE
AHTIIMICKOTO sI3bIKa B cTaryce lingua franca nns TUHTBUCTHYECKOTO
o0ecrieyeHNss KOMMYHHUKAIlMM Ha MEXIyHapOAHOM ypOBHE, a C JpPYTOH,
MBI OlIyIIaeM IOTPEOHOCTh HApOJIOB IMO3HATh MHOS3BIYHYIO KYJIBTYPY
IIPU COXpaHEHHM CBOUX IIeHHOCTel u Tpaguiuid. KpoMe Toro, xapaxrep
KOH()IUKTOB B COBPEMEHHOM MHUPE ITI03BOJISIET TOBOPUTE O TOM, YTO CJIOBO
CTaHOBUTCS OPY)KHEM [UIS OKa3aHHUs IeJICHAIIPaBIEHHOTO BO3IEHCTBHA
Ha MHIUBUAYaTbHOE W MacCOBOE CO3HAaHHWE, CO3MaHHEe KapTHHBI MHpa
COIVIaCHO ONpPEAENEHHON HAEO0JOornyeckoil ycraHoBke. Jlyid 3amaaHbIxX
MOJUTHUKOB OJHOM U3 HUX, OYEBUIIHO, SBJISIETCSA YCTAHOBKA HA UCKA)XKEHHE
ucropuyeckoii npaszpl o [Todene Hax dammsmMom, CTepeTh U3 MacCOBOTO
CO3HAHUS X rPaXk/1aH NaMsTh O TIOIBUT'€ COBETCKOTO HAapo/Ia, BEIHECIIIETO
Ha CBOWX TIJIeYaX BCE TATOTHI CTPAIIHON BOWHBI M TOOMBIIETOCS pa3rpomMa
(amm3ma. BoT mpuMep OIHON W3 TaKMX MHOTOYHCIICHHBIX IOMBITOK
BosHectu postb CILA: “Just as US leadership in World War Il had defeated
the Third Reich and imperial Japan, so, too, would Wahington turn back
the Soviet threat and ensure the survival of freedom.” [Why America
remains trapped by false dreams of hegemony, Foreign Affairs, Feb. 28,
2023]. B coBpeMeHHBIX aHTI0A3bI9HBIX CMU co3maeTcs B MOgaBIsTIONIeM
OONBIIMHCTBE CITydaeB OTPHIATENBHBIN 00pa3 Poccuu, a OCHOBHBIMH
S3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH CIIy)KaT OIIGHOYHAs JIeKcuka, MeTadopbl U
A3bIKOBast Urpa. YTo MBI MOXEM IPOTHUBONOCTABUTH HATUCKY JIKH,
37100b1 U KJIEBETHI, KOTOPBIN UAET u3 3anagabix CMU? OTBeT oueBuIeH:
Haml OoraTeHImiii MCTOPHYECKUH W KYyNBTYpHBIA OmbIT. HeoOxommmo
COXpaHHUTh CBOI0 HICHTHYHOCTH, CBOH S3BIK, CBOM PEIUTHO3HBIE H
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KyJABTYpHBIC TPaJWINH, TTOKa3aTb MUPY CBOW JOCTWD)KEHHS B oOmacTh
MaTepHaIbHOH U TyXOBHOH KyIbTYpHl. B JaHHOM KOHTEKCTE 0c0o0ast poib
OTBOIUTCS TIEPEBOAY BBICOKMX OOpa3IOB JIMTEPATypHOTO TBOPUYECTBA C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHIJIMHCKUII.

CerofiHss NpEACTABIIEeTCS OCOOCHHO BaKHBIM  3aJyMarbCsi O
TOM, KaKk HAallOMHUTb MHPY O BEIMKOM IIOAIBUI'€ COBETCKOrO Haposa,
onepxasmem [lobexy Hanm ¢ammsmoM M HamuaMoM B 1945 romy, xak
COXpPAHHUTh UCTOPUYECKYIO TPaBAy W MOBENATh MHUPY O CHJIE XapakTepa
1 BeNTMYMH JYIIN HAUX rpaxaaH. KpoMe Toro, Hame TpeBOXKHOE BpeMsI
3acTaBJIgeT BCEX BHOBB 3ayMaThCsl HaJl TAKUMH MOHATHIMH, Kak Poouna,
Omeuecmeo, nampuomusm, 1106066 Kk pOOHOU 3emie, 10b06b K cembe,
K OJtCeHujuHe, O0emsm, CAMONOMCEPMBOBAHUe, MYHCECHBO, XpPadbpoCcmb.
Bcemy mMupy HEOOXOOMMO HAIIOMHUTH O BEIHKOM MOIBUTE COBETCKOTO
Hapozaa. IlepeBon mos3uum nepuona Bemmkoil OTeuecTBEHHOW BOMHBI
1941-1945 romoB ¢ pyccKOro sA3blKa Ha AHIVIMICKUN OTBEYAEeT 3TOU
norpedHocTH. B nanHOM KoHTeKcTe oOpamienue k mpuke K. CiumoHOBa,
COBEpILEHHO, 3aKOHOMEPHO: 3TO BEJIMKOJIEIHBIN MpUMeEp JIMPUKH [T03TOB
BOGHHOT'O TIOKOJICHHUSI, TEX, KTO Cpa)kaJiCsi 32 cBOOOAY Hallel BEIMKON
PonwHEL, TeX, KTO TMYHO TO3HAIH BCE TATOTHI M JINIICHUS BOCHHBIX JIET.

Jlmpuueckne mnpomsBeaeHnss K. CHMOHOBa IymIeBHBI, TOPBKA H
MpaBIMBBl OFXHOBpeMeHHO. [lo cyTH, OHM TIyOOKO HapOIHBI, OHH
a/IpecoBaHbl MPOCTBHIM JIIONsM. VIMEHHO B HHMX COOpaHbI BCE OTTEHKH
JIYLIIEBHBIX CTpajaHui 3amuTHUKOB OTedecTBa, BCS CUia U OTBara,
C KOTOpOM Jrofu OBUTM TOTOBBI MJATH JO KOHIIA, HECMOTPSI HU Ha 4TO,
paayd CHaceHWss CBOMX POAHBIX W ONHM3KUX, pagll MHpa Ha 3eMile.
K. CuMOHOB NTMYHO NpUHUMAN y4yacTUE B BOCHHBIX AekcTBUsAX. B 1941
romy 25-1eTHUH mMod3T npuOBLT B MOruieB, K JIMHUN (POHTA, CITYyKUThH
BOCHHBIM KoppecnoHaeHToM. OH, Kak HUKTO APYyroi, cyMen Iepenarsb
B CBOMX TPOU3BEJCHUAX HEJETKYI0 BOCHHYIO KM3Hb, BCE TPYAHOCTH, C
KOTOPBIMH CTaJIKMBAJIUCh COJJIaThl HAa BOWHE, BCE MTYOOKHE MepeKnBaHUS
1 TyIIEBHBIC PaHBL.

CruxoTtBopenne «Kam MeHs, U s BEpHYCh...» MOIB3YyeTCs 0CO0O0H
TMO00BBIO Y pycckux Jrofei. OHO MPOM3BOAHUT 0cobe BIIEUATICHHE, €T0
MIPOCThIE, HO NCKPEHHNE M IPOHUKHOBEHHBIE CTPOKH OepyT 3a ayury. [1o
npusHanuio camoro K. CuMoHOBa, OH Hamucal 3To npoussezieHne B 1941
rojly Kak JITUYHOE MICbMO B CTUXAX U TOJIBKO BIIOCJIEACTBUHU BKIIOUUIT €T0
B cBOM noatudeckuil uuki. OH nucai: «H4 moavko nomom, na Kpatinem
Cegepe, Ha ompe3aHHOl Om 8Cce20 0OCMAIbHO20 pponma Hemyamu Manoi
semne Pvibauveco nonyocmposa, uumas smu CmMuxu 8 3eMISAHKAX U
b6nuHOadCax, s HAUAN NOCMeENEeHHO NOHUMAMb, YO OHU C8A3AHbL He MONILKO
¢ moetl cobcmeeHHOU, a U ¢ CyObOOU MHOSUX OpYeux Jiooell, 2opaszoo 8
bonvuteli cmenenu, uem MHe MO Ka3ai0ch cHa4anay. B cTUXOTBOpeHUH
BOENIMHO CIIUTHI JINYHOE M TPaXKIAHCKOE, MATPHOTHIECKOE M TUPUIECKOE
Hayana. DTO CTHXH O JIOOBU, BEPHOCTH U OOJBIION Bepe IpyT B IpyTa,
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0 TOM, YTO IIOMOTAJ0 HMEPEHOCUTH CYpOBBIC HCIIBITAHUS, BBHITIABIINEC HA
JIOJI0 COBETCKUX JIFOAEH B BOWHE ¢ (amu3MoM. s CKOJIBKUX JONEH
Ha TIEPEOBON M B THUTY CIIOBA M3 STOTO CTHXOTBOPEHUS CTAJIN KIATBOU
BEPHOCTH JIIOOBH, CHUMBOJIOM CBSITOCTH CYIPY)XECKHX Y3, MapoJieM
Hajex U vyasauil! «Bawe «Kou mens...», — 2060puioce 6 00OHOM u3
becuucIeHHbIX NUcem, — NOCLIAIU C MblAd HA PPOHM U ¢ (PPOHMA 8 MbLL.
OHo 6censano Haoexcoy u 8 mex, Kmo 8epui, 4mo ux Hcoym, u 8 mex, Kmo
orcoan...», — numer K. CHMOHOB B CBOMX BOCITOMHUHAHUSX.

Tompko  TIyOOKO  TPOAHATM3MPOBaB W  IOTPY3UBIINCH B
arMocdepy ITOr0 MPOU3BEACHHUS, MOXHO TMPHUCTYIATh K MEPEBOY,

HENoCpeICTBEHHOMY M0100PY JIMHTBUCTUYECKUX CPEJICTB:

JKOou meHs, u 51 6epHYCh.
Tonvko ouens dcou,

JKou, koz0a Hasooam epycmu
JKenmoie 0oorcou,

JKou, koeoa cheza memym,
JKou, kozoa scapa,

JKou, koeda opyeux He dcoym,
To3zabvis suepa.

Kou, kozoa uz danvhux mecm
Tucem ne npuoem,

JKou, koz0a yoc Hadoecm
Bcem, kmo emecme scoem.
JKOou mens, u s 6epHyco,

He sicenaii dobpa

Bcem, kmo 3naem nauzycmo,
Ymo 3a0vimsb nopa.

Ilycmwb nosepsim cvin u mamo
B mo, yumo nem mens,

Ilycmsb Opysvst yemanym sicoams,
Ca0oym y oenus,

Buinvrom copvroe suno

Ha nomun oywu...

JKou. U ¢ numu 3a00n0
Buinums ne cnewu.

JKou mens, u s 6epHyco,

Bcem cmepmsm nasno.

Kmo ne scoan mens, mom nycmo
Craorcem: - [losesino.

He nousims, ne acoasuum um,
Kax cpeou oens

Odicudanuem ceoum

Tot cnacna mens.

Kax 5 eviorcun, 6yoem 3name
Tonvko mol ¢ mobo,

Ipocmo met ymena scoams,
Kax nuxmo opyeoti.

Wait for me, and I'll come back

Wildly wait, my friend.

Wait for me when rain and hail

Pouring days on end.

Wait during the blizzards frost,

Or when it s scalding hot.

Wait when each one's hope is lost,

Drop that desolate thought.

When you haven t heard from me,

My tidings you have not.

Wait through hopelessness I plea,

May we tie the knot.

Wait for me, and I’ll come back,

Don 't you think too ill

of those, who gave up, who slack

On their belief, their will.

Let my mother, let my son

Cover me with sod.

Let my friends one night sit down

By the fire, talk,

Drink a glass of bitter wine

Saying Rest in Peace

Wait for me, and don 't make haste

In following them, please.

Wait for me, and I’ll come back

All those deaths despite.

Who forgot me, let them say:

‘Lucky’, — that's not right.

They will never understand

That I alive can be

Only thanks to your insane

Love and faith in me.

How I've survived I think we should

Keep that till the end.

You, of all the people, would

Wait for me, my Friend.
(IIeperon K. Bacuneegoii)
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B naHHOM KOHTEKCTE BaXXHO IOAYEPKHYTb, HYTO 3TOT MEPEBOX
BBINIOJHWIA cTyneHTka Kcenus BacunbeBa, 0e3ycioBHO, M0o-ocoOomy
TAJaHTINBas JIeBYIIKa, IPEACTaBUTEIbHHIIA HOBOTO MOKONeHWsA. Ein
yAaIoch TIyOOKO MOHSATH 3aMBICEN aBTOpa U MepeaaTh Ha MHOCTPaHHOM
SI3BIKE, YTOOBI IPyTHE TOXKE CMOIVIM TOYYBCTBOBATh CHITY JTyXa.

AHanu3 CUJIBI CIIOBA, B TOM YHCIIE, IEPEBOJHOIO, 3aCTaBIISET elIé pa3
3ayMaTbcsi 0 HEOOXOIMMOCTH HCIIONBb30BaTh BO3MOXXHOCTH IEPEBOAA
CIy)XUTh TIPOBOAHUKOM ¥ KaHaJoOM JOCTOBEPHOH HH(pOpPMAIHN.
Marepuansl o Bemukoit OtedecTBeHHOW BoiHE TpeOyrOT 0co0oro,
OepexHoro, oOpalieHHs: B HHMX 3aKJIIOYeHa HMCTOpUYEcKas IpaBia U
D1yOOKMI aHallM3 XapaKkTepa COBETCKOTO HapOa-o0euTes.
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NEPEBOJA BOEHHBIX TEPMUHOB B TEXHUYECKHUX
TEKCTAX ABUALIMOHHOM TEMATUKH
Annomayua. [annas  cmamvs  nocéiujeHa  0COOEHHOCMAM
ynompe0OieHusi CneyuanbHol 1eKCUKU U BOEHHbIX MEPUUHO8 8 HAYUHO-
MeXHUYeCKUX U HAYYHO-NONYNAPHLIX MEKCMAax aeuayuoOHHOU MeMamuKu
C Yenvlo BbIsIGUMb NYymMu NpeodoieHus mpyoHocmell npu nepegooe ¢
AH2ULICKO20 A3bIKA HA PYCCKUU.
Knroueevle cnosa: nepesod, mexnHuyeckuili mMexkcm, CReYUaIbHAS
JIeKCUKA, 80EHHDBIl MEePMUH.

TRANSLATING MILITARY TERMS IN AVITION
TECHNICAL TEXTS
Abstract. This article researches into the character of special
vocabulary and military terms in scientific and technical aviation texts
with the view of exploring the ways of overcoming translation gaps when
selecting Russian equivalents of English terms and special words.
Keywords: translation, technical text, special vocabulary, military
term.
ABuWacTpoeHUE TPENCTABIAET CO00H JMHAMUYHO Pa3BHBAIOIIYIOCS
oTpacib, B KOTOPOW pEAIU3YIOTCS HOBEHIINE TEXHUYSCKHE |
TEXHOJOTMYECKUE HACH W IPOCSKTHL. TpaauliOHHO, BOCHHAs aBHALM
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3aHMMaeT 0co00e MECTO, IOCKOIBKY BOCHHBIE CAMOJETHI BOILIOLIAIOT
NOCIIeJHAE  MH)XXCHEpHbIEe  pa3pabOTKH, KOTOpbIE  BIIOCIIEACTBUH
peaNu3yroTcsl U B TPAXKIAHCKUX NpOeKTax. JIOTMYHO, 4TO ¢ pa3BUTHEM
TEXHUKH  (OpPMHUpYyeTCss M  TepMUHOJIOTHuecKas ©Oasza, 3HaHHE
KOTOPOW SIBJISETCSI TPEIOCHUIKOM Uil ycHemHod u 3(hGdeKTHBHOMN
npoeCCHOHANLHON KOMMYHHKAIUK. [lepeBoj BOEHHBIX TEPMHHOB,
KOTOpbIE MEPEXONAT U3 y3KOCHeHanbHOi cdepsl mpodeccnoHaabHOro
OOLICHNsT BOCHHBIX B HAyYHO-TEXHHYECKYIO JINTEPATYpy, NPEACTABISACT
c0o00ii He TOJIBKO TEOPETHYECKYIO, HO M IPHKIIAIHYIO IIPOOIeMYy.

K TexHMuYEeCKMM TeKCTaM aBHMAllMOHHOW TEMAaTHKU OTHOCSTCS W
COOCTBEHHO TEXHMYECKHE OIMCAHUS/MHCTPYKIMM [0 OSKCILIyaTallMy,
KOTOpBIE MpeIHa3HaueHbl Ul CJIy>KeOHOIo IOJIb30BaHUS, U Hay4HO-
TEXHUYECKHE TEKCTHI, ITyOJIMKyeMbIe B OTKPBITBIX MCTOYHHKAX C LICJIBIO
HOMYJIAPU3ALNH JOCTH)XEHUH B obnacT aBHacTpoeHus. IMeHHO Takue,
Hay4YHO-TIONYJISIPHBIE TEKCTHl 00 aBHALMU, W TOCIYKHIH MaTepuaioM
JUISl aHAJIN3a JIEKCUUECKHUX MPOOJIeM MepeBo/ia BOSHHBIX TEPMHHOB.

[Ipexne Bcero, CTOMT OTMETHTh OCOOEHHOCTH (PyHKIMOHMPOBAHMS
00111eynoTpeOUTENbHON JIEKCUKH, KOTOpasi B ONPEeJEHHOM KOHTEKCTE
nproOpeTaeT XapakTep CIICUalbHONW, CBOWCTBEHHOW aBHAIIMOHHOW
ctepe: flight-test center — némmuo-ucnvimamenvuvlii yeump, powerful
and capable fighter — mowmblli u npoosuHymuvlil ucmpedumens, air-
combat platform — ocnosa 0ns eedenuss 6030ywHo20 605, standard-
bearer fighter — 3adarowuii cmauwoapm ucmpebumenv, export
opportunities — 6o3moxcHocmu 3Kcnopma, legitimate international
military sales — necanvHvle MexHCOYHAPOOHbBlE B0eHHble COenKu, Strike
fighter — maxkmuueckuii ucmpebumens, unprecedented capabilities —
becnpeyedenmuvie  6oegvle  8o3MONCHOCMU, air defense  threat
environments — YClo6us npomueo8o30yulHol oboponul, allied military
forces — corwsnvie goopyiicénnvie cunvt, Marine Corps squadron —
ICKAOPUNILA KOPNYCA MOPCKOL NEXOb.

B coBpeMEHHBIX  HAay4YHO-TEXHHYECKHX  CTaThsiX  IIMPOKOE
pacmpocTpaHeHHe IOJTy4Ywiaa  oOOIIeHayyHas  JIGKCHKa,  KOTopas
UCIIONB3YEeTCSl IPH  ONHUCAHUM CBSI3ed W OTHOLICHUH  MEXIy
TEPMHHOJIOTUYECKH OINHCAaHHBIMU OOBEKTaMH, HAlpHUMeEp: operation,
mission, phenomenon, process, system, ability, to absorb, function,
information, options, value, cause, result, analysis, to be based on,
element, acceleration. PaccMoTpuM cienytomiee npemioxenue: This
sophisticated approach to flight control permits the pilot to fly the aircraft
at the ragged edge of stability. B HEM MOXHO BBIIEIUTH TEPMUH control,
KOTOPBIN Cpely TICEBIOMHTEPHAIIMOHAIN3MOB SIBJIIETCS HanboJjee 4acTo
BCTPEYAIOUIMMCSI B aBHAIIMOHHOM aHIIMHCKOM s3bike. Haumnaromme
MEePEeBOTYMKN MO OIIMOKE INEPEBOAAT €ro Kak KOHmponb, Ha CaMoM
Jeie TaHHBIA TepMHH 00O3HadaeT pykogodcmeo, ynpasnenue. liaron
to control GyneT COOTBETCTBEHHO II€pENaBaThCs Ha PYCCKHH S3BIK KaK
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pyKogoOumv, ynpaenams. CTOUT 3aMETUTb, YTO IIPH YIOTPEOICHUH
control BO MHOXXGCTBEHHOM YHCJIC NPOHUCXOIMT W3MEHEHUE 3HAUCHUSL:
controls — pyau yOpaBIeHUs, pyuKu, pvluazu: thrust vector controls, which
allow you to maneuver even at minimum speeds — pviuazu ynpaeienus
8eKMOPOM M2, NO3BONAIOUUE MAHEEPUPOBATNG 0AdICE HA MUHUMATLHBIX
CKOPOCMAX.

HccnenoBanue 1oKaszano, 4To HapsAy € HPOCTHIMH TEPMHHAMH,
MMEIOIIIMH TOYHBIE CMBICTIOBBIE TPaHHIBI, CYIIECTBYFOT U MHOTO3HAYHBIE
TepMuHbl. Hanpumep, noxpbop 3KBHUBaJIeHTa TEPMUHA Station 3aBHCHUT OT
cepsl ero ynorpeOiieHus: B aBUalUU — 1MOUKA NOOBECKU (6HEUHUX 2PY308);
B BOCHHOM cepe — mecmo ciyacowvl; B TeOOUIUKE — NYHKM HAONI00eHUll,
B KOCMOHABTUKE — PAOUOIOKAYUOHHAS CMAHYUSl; B ACTPOHOMHUH —
KoopOuHamul mouku. AEKBaTHOCTb MepeBoaa 00yCIIOBIeHa BilaJeHUEM
HepeBOAYHKa HayYHO-TEXHUIECKOH HH(pOpMaIHeH.

B TexHHYecKMX TEKCTaX aBHAIIMOHHOIO XapaKTepa BCTPEHAOTCS
Clly4yad, KOria OOLIENPUHSTHIE CIIOBA B ONPE/ICNIEHHBIX CIIOBOCOUETAHHSIX
o0OpeTaloT TEPMHHOJOIMYECKUH XapakTep: weapon station — mouka
NO0BECKU BOOPYIHCEHU, WInGLIp Station — MouKa No0eecKu Ha 3aKOHYOBKe
Kpbvlaa, outboard wing station — nookpuliegas mouxka noosecku, inboard
wing station — TouKka noO8ecKu Noo Gro3ensioceM U KOPHesol uacmu
Kpoliad.

[Ipu nepeBojie TEPMUHOB CTOUT OOpaliaTh BHUMaHHWE Ha CTPYKTYpY
TepMuHAa. B Xome paccMOTpeHMs JIEKCHMYECKOM — COCTaBIAIOLICH
aBUALIMOHHBIX CTaTed HaMU OBbUIM BBIJEJICHBI HECKOJBKO IMOATPYII
ABHALIMOHHBIX TEPMHUHOB: 1) OTHOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBL, 00pa30BaHHbBIE
nyteM addukcanuu, npepUKCalUyd WIM 3aUMCTBOBAHHS W3 APYTOi
TepMUHOJIOTHYECKOH cepsl: tanker, pitch, roll, pod, pylon, jet, canopy,
maintenance; 2) CIIOXHbIE JIByXKOMIOHEHTHBIE TEPMUHBI, 00pa30BaHHBIE
ITyTeM CJIOKEHHUS JIBYX CIIOB, IEPEOCMBICIICHHSI O0IEYOTPEOHTEIHHOTO
CJIOKHOTO CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHUSI U3 APYrod TEXHMYECKOW OTpPaciu:
courseware, baselines, airway, headwind, runway, turbofan, wingtip;
3) TEPMHHOJIOTHYECKHE COYETAaHHWS — MHOTOKOMIOHEHTHBIC TEPMHUHBL,
COCTOSIIUE U3 JBYX, TPEX U OOJiee KOMIIOHEHTOB.

Cpean MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB CTOUT BBIJIEIIUTH CIIEIYIOIIHUE:

a) CyLIECTBUTEJbHOE + CyLIeCTBUTENbHOE: air-combat platform,
mission systems, engine controls, flight path;

0) npunaratenbHOe + CYLIECTBHUTENbHOE: situational awareness,
higher-performing maintenance technologies;

B) mpumyactue | + cymectBuTensHOe: overarching framework,
radar-absorbing materials;

r) upuuactue 1 + cymecrBurensHoe: highly integrated mission
systems, embedded sensors, manned military aircraft;

I) TpPEUIOKHBIE TEPMHUHOJIOTHYSCKHE COYETaHWs, B KOTOPBIX
OIpeNieNIsIFoee CIIOBO CTOMT IO IPEAJIora, a CJIOBa, CTOSLIME 32 HHM,
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UTPAIOT POJb OIpedeneHus: angle of attack, certificate of airworthiness,
state of landing.

Haunbomee wacto ymoTpeOnseMbIMH  TEpMHUHAMU  SIBISIOTCS:
TEPMHHOJIOTUYECKUE  CIIOBOCOYETAHUs,  KOTOpBIE  COCTOSIT W3
CYIIECTBHUTENBHBIX (OHU COCTaBISIOT 45 % 0T 001I1ero 4ncia TEpMHHOB),
OJTHOCJIOBHBIE TEPMUHBI (22 %) ¥ TEPMUHOJIOTHUYECKHUE CIIOBOCOUYETAHMS,
COCTOSIIINE U3 CYLIECTBUTENBHBIX U MpuitarareibHbiX (18 %).

[IpaBwiIbHOE NMOHMMAHHE W IIEPEBOJ TEPMUHOB 3aBHCST HE TOJIBKO
OT XOPOIIETO BIAJICHNS aHIIMICKUM SI3BIKOM, HO TaKXe M OT (hOHOBBIX
3HAHUH B 00J1IaCTH COBPEMEHHOM BOGHHON HHOCTPAHHOM! 1 0T€UECTBEHHOM
aBHALIUH.
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O PAJIMYUSAX CTATYCA IEPEBOJYUKA U TOJIMAYA
B IETPOBCKOI POCCUM
Annomayusn. B cmamve 66o0umcsi 6 Hayunwlil 060pOmM NPOMOKO
donpoca no credcmeennomy Odery 1704 2o00a, na mamepuaie
KOMOPO20 MOJNCHO YCMAHOBUMb, KAKUe OMAUYUSL 8 HaDope TUYHBIX
seugell U 8 YCA0BUAX NPONCUBAHUSA XAPAKMEPUZ08AIU O0JIHCHOCHU
moamauell u nepegoouuxos. Mamepuanvhsie ceudemenrbcmad
noomeepoicoaiom Ooiee HUIKUL CMamyc moamavei no cpasHeHuro
C nepegoouUUKaAMU.
Kniwoueevie cnosa: ucmopus nepesooa, moamay Aganacuil
Pycunos, nepesoouux Awnopeti Bomeunkun, nepesoduux Cemen
Jlaspeyxuii, ucmopus Poccuu, snoxa Ilempa I.

DIFFERENCES IN THE SOCIAL STATUS OF RUSSIAN
TRANSLATORS AND INTERPRETERS IN PETER
THE GREAT TIME
Abstract. The article introduces to scholars the text of an investigation
dating back to 1704 which exposes the difference in personal belongings
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and in life conditions between Russian interpreters and translators. The
former obviously had a lower social status than the latter.

Keywords: translation history, interpreter Afanassiy Russinov,
translator Andrey Botvinkin, translator Semyon Lavretsky, history of
Russian, Peter the Great epoch.

OOpareHre K UCTOPUU CTAHOBHUTCS OCOOEHHO BOCTPEOOBaHHBIM B
KPUTHYECKH BayKHBIE MOMEHTHI CYIIIECTBOBAHIS HAPOJIA U €T0 KYJIBTYPBI IO
IIPUYMHE ABYHANPABIEHHOCTH Takoro oOpaimenus. Vicropuueckue GakTsl,
Kak J100ble 0ObEKTHBHBIC JIaHHbIC, TIPU3BAaHbI CBHJETEILCTBOBATD, T. €.
JIOKa3bIBaTh OMPEIEeNEHHYIO peanbHOCTb. J[ByHANpaBIeHHOCTh U3Y4EeHUS
9TUX ()aKTOB MPOSBISETCS B TOM, YTO Ul OJHUX, KTO paccMaTpuBaeT
3TOT OTPE30K KaK 4YacTh CBOETO HCTOPHUYECKOTO CyIIECTBOBAHMS,
JaHHBIE (DaKTBl CIYXAaT K OCMBICIICHHIO OCHOB JXH3HM M TIPHHSTHIO
CTpaTern4eckux pemenuil. [ npyrux, KTo BOCIIPUHUMAET 3TH (DaKTHI
KaKk BHEIIHHE 110 OTHOLICHHIO K ce0e, MCTOPHYECKHE CBHIETENILCTBA
CIyXaT K OLCHKE IIPAaBOMEPHOCTH IPUTIA3aHUM U JEHCTBUM TEX, y KOro
OHHU SIBJISIIOTCS YacThio UcTOpHU. [IpuMep GyHKIMOHHPOBaHHUS TOAO0OHOM
JIBYHAIIPABJICHHOCTH MCTOPHH MBI HaXOIWUM BO BHELIHEH M BHYTpPEHHEH
nonuTHKe Poccuy 1o BOIIpocy HOBBIX TEPPUTOPHIL 3a MOCIIETHHE TTOJITOPa
JIECATHIICTHS.

C mno3MIMM HCTOPUYECKOM HAyKH 3TO O3HAYaeT HENPEXOASIIyIo
aKTyaJJbHOCTb M BBICOKYIO IPAKTHUECKYI0 3HAUMMOCTh ITOCTOSHHOM
¢uKcanuM, cuUcTEeMaTH3ald M BBEACHHS B HAy4YHBIH OOOPOT HOBBIX
nucropudeckux (akros. 3 cka3aHHOTO Takke CIEAYyeT OTCYTCTBHE
MIPUOPUTETa OAHUX HCTOPHYECKHX (PakTOB M COOBITHH Haa APYTHMH:
TO, YTO IIPEICTABISETCS MNEepH(EPUHHBIM CETOIHS, MOXET OKa3aThbCs
LEHTpaJbHBIM 3aBTpa. Ilo3ToMy 3ajgada HCTOpHMM KaK HAyKd BCeTJa
3aKJII0YaeTcs B KPONOTIMBOM cOope U o0paborTke 3Tux (akrtoB. He
JIOJDKHBI TIPH 3TOM OCTaBaThCsl B CTOPOHE HCTOPHYECKHE DPa3feibl
JIPYTUX Hay4HBIX OONacTeH, MMesl TeHETHYECKYIO CBS3b C MCTOPUYECKON
Haykoil. B 3TOM pakypce HCTOpHUECKOe NEpEeBOAOBEICHNE MNPH3BAHO
coOupare ¥ CUCTEMaTHU3HPOBATh BCE JOCTYITHBIE (DAKTHI O TIEPEBOJUCCKOM
JIESITEeNBHOCTH, TIPEKIE BCETO, B HAIIIEH CTpaHe, IOTOMY YTO TaKHM 00pa3oM
OyJIeT MPOUCXOUTh YMHOKEHHE HAIIIET0 3HAHHSI OTEUECTBEHHOH HCTOPHH.

B nanHOM city4yae Mbl IOCTaBHIIM ce0e 11€J1h10 BBECTH B HAYUHBII 000pOT
PSL CBUAETEIHCTB, WUTIOCTPUPYIOMINX Pa3Indus B CTAaTyce TOIMadeH u
nepeBoguukoB B Poccuu anoxu Iletpa 1. Uepapxus nomxHOCTEN TroneH,
3aHMMABIINXCS MEXBS3BIKOBBIM ITOCPEIHHYECTBOM HA MPOTSHKCHUH
XVII-XVIII BexoB B Halllel CTpaHe, BKIOYAJla TOJIMadel, IEPeBOAUYUKOB
W crTapumx nepeBoqunkoB. O pa3HBIX JOJDKHOCTHBIX O0S3aHHOCTSX U
chepax mpoheCCHOHAIBLHOU JEATENILHOCTU MEPEBOAYMKOB U TOJIMAYCH
MBI MHCAJIM Ha Marepualle XypHana nocojbcTBa 1740 I. M 3amMCOK
OYEeBHIIEB Pa3HBIX BEKOB [2, c. 107-133].
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Ceituac MBI XOTenH ObI JONOJHHUTH KapTHHY W BBECTH B HAyYHBIN
obopor nokymeHT or 12 HosOps 1704 . — 20 mapra 1705 . mox
Ha3BaHueM «CyzmHoe /1es10 0 Kpake coijaroM Bacmimem I'puropseBsiM
CYMKH C 30110TOM y TojMada Adanacus PycuHoBa M o ero momoinu
npu orpabnenun Jnogsbmu nepeBomaunka Ceména JlaBperkoro domoit
MupoHoBbIM U MIBaHOM AdanacbeBbIM [ 0JITKOBBIM ITepeBOAYMKA AHIpEs
BoreBunkuaay (PTATA. ®. 159. Om. 2. /1. 4996. JI. 1-400):

<Ha4yaJo OTCYTCTBYET> He SAGUIOCL eMy 6 omoaue 3010ma ezo,
Komopoe y Hez0 OblI0 émecme 6 cyme C MO PyXasoblo, NOAYNAMA
sonomuuka. W oun uenom eenuxomy cocyoapio ou Agpanacei, umoo
6ENUKULL 20CY0apb NOJICANO6AN €20, Gelell 020 CON0Ama 6 NOCONbCKYIO
NOXOOHYI0 KAHYENAPUIO CHICKAMb U PACCHPOCUMb.

H moeo uucna eviwenomsanymoiui condam Bacuneii Ipucopves 6
HOCONLCKYIO NOXOOHYIO KAHYENAPUio CuiCKaw u paccnpawiusan. M 6
paccnpoce ckazan npomug oen. 12 uwucna 6 éeuepy moimau Agpanacei
Pycunos, nHanuscs nesin Hesedomo 20e u npuuied Ha 3a20POOHOU 080D
boapuna Dedopa Anexceesuua l'onosuna, nawan noumapeii u e2o Bacunvs
opanume u bpocan 6 neco Bacunva, 6346 cymKy c6oio, Komopas y Hez2o
ovina ¢ pyxaaovio e2o. M 6pocas my c60i0 cyMKY, NOKUHYIL HA 3eMIU, U
on de Bacuneii my cymKy 6351 U CXOPOHUL NOO ceHO, He pazsesasvieas. M
ma cymKa 6 mom mecme noo ceHom u Houeeanda. A na opyzoii denv mom
monmay, He cnpocs e2o Bacunvs, nowen ¢ ecopoo Hapsy. U 6vie mamo,
npuwen Ha 3a20poo0HOL 080p NonpedxcHell u cnpawiusan e2o Bacunvs o
moti ceoetl cymre. M on de Bacuneil, my cyMKy 6bIHY8 U3-no0 ceHd, emy
Agpanacero omoan, 0a 0cobauso 2an3umyk 0a pyoawxy, Komopwie obliu 8
moti oce cymke. A mo Oe gvinyn on Bacunetl, a evinyn on ux 0 mozo, 4mo6
CXOPOHUMD 20€ 0COONUBO U UMOD MO20 6ce20 8MecHe KMo NOCTMOPOHHUL
He yHec. A 3010mo, Komopoe y ne2o 6vL10 8 MOU CyMKe, HAulel OH HblHe
Y Mmoo cena, no0 KOmopwlm ma cymka aexcana. M naweo e2o, nonoxcun
6 3eMIAHKe Ha nojKe, a emy Aganacwio ne omoan oas mozo, 4mo e2o 8
mo epemsi 0oMa He OblIo, U MO 3010MO He8e0OMO KAK ¢ Mo20 mecma
ymepsnoce. A moeo, kak on Aghanaceii cymrolo coeio 3a HUM 2OHAINCA,
HUKMO He 8U0aJl.

IHocne moeo xax cnpawuean on Bacuneii ¢ npucmpacmuem u Kax
NONOAHCUNU NOO Damo2u, Uy pACCRPOCY 8 Kpaxice mo2o 6ce20 NOGUHUICA U
cKkazan, umo my cymky y moamaua Agpanaces Pycunosa ykpan on Bacuneil.
A on Apanaceii y nezo, xax o ckasan gvluie ce20, CYMKU He CHPAUUBAL.
A eviwenucannvie céou peuu ckazanr on Bacuneii 6 paccnpoce ceéoem
JIOHCHO, XOMSA MOl c80ell Kpaxcu omovims. A 3010mo mo2o nypueHuna y
He20 HegedOMO KAKUM ClLyuaem Ymepsiocs.

Y moeo paccnpocy paccnpawuean 6 kpasce y nepegoduuxa Anopes
bomeunkuna ckpvinku, 6 KOmMopou y He20 OblLiu uaAckl mypeyxue
cepebpsanbie O0a Oenez namuaoyams pybnes ¢ menouvio. M y mozo
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paccnpocy ckazan oH Bacuneil, umo my cKpuiHKY YKpaau y He20 u3
nazamku, 6 Komopou cmosinu ow Auopei Bomeunxun O0a nepegoouux
Cemen Jlaspeyxou, moou moeo nepesoduyuxa Cemena Jlaspeykozo —
Domoro 308ym, a uell ColH MO20 cKazamv e ynomuum, oa HMean Ionsaxos.
U ykpae, omuecau uz 0603y u paziomanu, a uz Hee 8cé, umo 6 Heu ObLIO,
sviopanu. A on de Bacuneii 6 mo 6pems, KaK my CKpPbIHKY V He20 OHU
VKpanu, CMOsL HA 4aAcax u my ux Kpaxcy uoel, u Kpaiu OHU C e20 6e00OMA.
U 3a mo, umo on cmosn 6 Mo 8pems Ha Kapayie, 0aiu OHU eMy 0eHee 06d
pyonu. A ou 0e Bacunetl caviwan om HUX, 4mo 631U OHU 8 MOU CKPbIHKe
Oenee nsmuadyamo pyones oa uacwvl cepedpsuvie. M 0as emy denez 06a
Pyonu, me oenveu pazoenunu mexcoy cobor nonoiam. A 4acel 631 mozo
nepesoouuxa Cemena Jlagpeykoeo uenogex Hean Ionsakos k cebe u noges
¢ coboro k Mockse.

OTOT HCTOPUYECKMH JOKYMEHT OTKpbIBa€T HaM pasHBbIE,
HEN3BECTHBIE paHee CBEACHMS. Bo-mepBhIX, MBI y3HaéM 0 ciryxOe B
IMoconsckoM mpukaze Tonmavya Adanacus PycuHoBa, KOTOPBIH 1pu
9TOM BBINOJHAJ 00S3aHHOCTH Kypbepa IO JOCTaBKE «30J0Ta TOTO
TypueHnHa». O ciy)x0e B TOM XK€ NpHKa3ze MepeBOJYUKOB AHApes
Boreunknaa n Ceména JlaBpeuxoro xopomo wu3BecTHO [l, c. 70—
71, 139-144], xoTs U3 3TOTO JieJla MOXKHO M3BJICYb JOTIOJTHUTEIbHBIC
MOAPOOHOCTH. A HWMEHHO, YNOMHHAaeMbIe TypeIKHe cepeOpsiHbIe
yackl OBUIM MOJY4YeHBI NEPEeBOAYUKOM AHJpeeM BOTBHHKHHBIM,
BEPOATHO, BO BpeMs ero ydactus B muccuu kHsa3s J[. M. Ionuusia
B OcMmaHckyto umnepuro B Axgpuanonons B 1701 1. [1, c. 70]. Tam
K€ B 3TO BpeMsl Haxoauics nepeBoauuk CemeH JlaBpeuxkuil, KOTopblit
npudsut B Typunio pansie ¢ moconbctBoM Emenssna Uraareesnua
VkpaunneBa u MBana UYepeneeBa, a mociie WX OThE3[a OCTaJCH
cobuparb nuapopmanuro 1o npuesga nocia J{. M. Tonuneina [ 1, c. 141].
Bo-Bropsix, Cemén JlaBpenkuii 3Han o (akrte U OOCTOATEIBCTBAX
nonyuyeHus AuapeeM BOTBUHKHHBIM 3THX cepeOpsAHBIX 4aCOB, IOTOMY
470 B ucbMe U3 Hapssl k JIaBperikoMy B MpOAOIDKEHUE CYHOTO Aeia
®. A. TonoBun 22 HostOpst 1704 T. yHOMHHAET T€ «9aChl, KOTOPHIE THI
u cam 3Haems» (PTAJIA. @. 159. Omn. 2. [1. 4996. JI. 5). YkpaneHHBIC
NATHaAuaTh pyoneil BHoOIHE MOINMM OBITh YacTbIO JKAJIOBAHBS
nepeBoaunka AHJpes BoTBHHKHMHA, KOTOPBIM HMMEN ClelUalbHBII
napetl («CKPBIHKY») I XpaHEeHUs IUYHBIX IEHHOCTeH U AeHer. JTOT
Japel BopaM M MPUIIIOCH B3JIaMbIBaTh.

VY tonmava xe Adanacus PycuHOBa BCE LEHHOE HAaXOAMJIOCH B
CyMKe, TIOXOKeH Ha MEIIOK, KOTOPBIIf MOKHO OBUIO TOJIBKO 3aBSI3aTh.
CaMbIM LIEHHBIM B 3TOH CyMKe OBIJIO KyphEepCKOE OTMpaBICHHUE B
BHJIE 30JI0Ta, KOTOPOE MOJIekano K «orjgade». CleayroluMu Mo
LIEHHOCTH OBLIM HOCHJIBHBIC BEIIU TOJIMadya — pyOaIlika ¢ rajCTyKoM,
KOTOPBIE, BO3MOKHO, OBUIM YacThIO €T0 KOCTIOMA IPH BBIITOJHEHUHU
UM TnpodeccHoHanbHBIX o0sg3aHHOCTeH. OHHM cTanmn O0O0BEKTOM
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XUIICHUS, TaK KaK, OYEBUIHO, IPEICTABISUIIN IEHHOCTh B IOHUMaHUHT
KapayIbHOTO COJIJIaTa, KOTOPBIA «CXOPOHWII UX TI€ 0COOIIBOY, YTOOBI
«KTO TIOCTOPOHHUU HE YHECH.

Emé u3 nporokosa gonpoca Mbl y3HaéM, 4TO TOJIMAY B IIOCOJILCTBE
nox HapBoil xun B 3eMISHKE, IIOYTApU U KapayJlbHbIE COJAAThl —
Ha JBOpE, a MEpPeBOAYMKH — B OTAEJIBHOW MajaTke. 3aciIy>KHUBAaeT
TakXe BHUMaHUA TOT (akT, uTto y nepepogunka Ceména JlaBpemkoro
OBLTH TIOX HAYaIBCTBOM [Ba YEJIOBEKa, KOTOPBIE ITOCIENOBAlIH 3a
HUM B MOCKBY, T. €., BEpOSTHO, IOCTOSTHHO TIpU HEM Ciyx uiu. [Ipu
NnepeBOJUYUKE AH):Lpee BoTBUHKMHE Takue JIIoAU HE YIIOMHHAIOTCA,
YTO MO3BOJIAET HaM MPEINONO0KHUTh CTApUIYI0 AOKHOCTh y CeMEHa
JlaBpeukoro.

Wrak, W3ydeHHBIE CBENEHHS O IJMYHBIX BellaX M YCIOBHIX
MPOXKWUBAHUSA TIEPEBOTYMKOB M TOJIMada IPH IOCOIBCTBE IIOX
Hapsoi#t B 1704 r. moaTBepXKIal0T, YTO TOJIMA4YM HAXOJAUJIUCh HHXKE
[IEPEBONUYUKOB B Hepapxuu JoipkHocred Iloconbckoro mnpukasa,
YTO MPOSBISAJIOCH HE TOJIBKO B mpodeccuoHadpHON cdhepe, HO U B
pa3IMYHOM COIMAJIBHOM CTaTyce.
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OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA JIMHIBUCTUYECKHUX
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B TPUJLJIEPAX

Annomayusn. Cmambvs noceésauyeHa uccied08anuI0 TUH8UCMULECKUX
cpeocms Co30aHUsi UHMPUSU 8 MPUILLEPAX, 4 MAKHCE CIONCHOCMAM UX
nepedauu Ha A3vIK nepesoda. Ha mexcmoswix npumepax us pomana
C. Kumnea «Muzepu» paccmampueaiomcs aunesucmuieckue cnocoowvl
CO30aHUSL UHMPUSU 8 NPOU3BEOCHUU U OCODEHHOCIU UX NEPesood.

Knrouesvte cnosa: mpuinep, unmpuea, cacnenc, nepeod, Cmusen
Kune, «Muzepuy.
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PECULIARITIES OF LINGUISTIC MEANS
IN TRANSLATION OF THRILLERS

Abstract. The article is devoted to the study of linguistic means of
creating suspense in thrillers and the difficulties of their interpretation
in the target language. The article considers the linguistic means of
creating suspense in thrillers and the peculiarities of their translation
based on the novel Misery by Stephen E. King.

Keywords: thriller, suspense, translation, Stephen E. King, Misery.

Hacrosimiee nccinegoBaHue NOCBSIMIEHO AaHAIU3Y JIMHTBUCTUYE CKUX
croco0OB CO3/aHMS WHTPUTH B TPHIUIEpPAX M OCOOEHHOCTSIM WX
IepeaayuH Ha sI3bIK TepeBoja. Tpusep aBisieTcs )KaHPOM JINTEPaTyphl,
HampaBJIEHHBIM Ha CO3JaHUEe TPEBOXKHOW armocdepbl, 4YyBCTBa
OecrokoiicTBa y uMTareis, MHTPUTH U cTpaxa. HasBaHue TepmMuHa
MPOUCXOIUT OT AHTITMHCKOTO cIoBa thrill, KOTOPOE UMEET CIIEAYIOIHe
BapHaHTHI IIEPEBO/IA HA PYCCKUHN SA3BIK: HEPGHAS OPOICL, mpenem UIn
enybokoe gonnenue [1, c. 495].

AKTyalbHOCTh pabOTHI 3aKiIIOYaeTcss B TOM, 4YTO B CBS3H C
pPOCTOM MOMYJSIPHOCTH NMPOU3BEACHUHN KaHPa «TPUILIEP» BO3HUKAET
NOTPEeOHOCTH B U3yUEHUHU UX 0COOCHHOCTEH U BBISIBICHUH TPYIHOCTEH
B Iepefade HMHTPHUTH IIPH NEPEBOJAE C LEIEBOro s3bIKa Ha S3BIK
nepeBoga. HoBuzHa paboTHI COCTOUT B TOM, YTO B HEH BIEpBBIE OyAyT
MpOaHaJIM3UPOBAHBl JIMHTBOCTHIIMCTHYECKHE CPEICTBA CO3JaHHS
unTpuru B pomane C. Kunra «Muzepu» 1 0COOEHHOCTH HX epeadn
HA PYCCKUH S3BIK.

Kak »aHp nureparypbl Tpuiiep CcGHOpPMHUpPOBAICS Ha OCHOBE
JIETEKTUBHBIX MPOU3BEICHUI U MMEET C HUIMU MHOTO CXOXKHX YEpT,
MTOCKOJIBKY B 000MX CIIydasiX CIOXKET CTPOUTCS Ha HHTpHUTre. JleTeKTHB
Ha4MHAETCA C COBEPIIEHHOIO NMPECTYIJIEHUS, H OCHOBHOW 3ajadei
MIPOTarOHUCTOB SABIISIETCSA €r0 PacKphITHE. Tpuiep xapakTepusyercs
«00paTHOW cXeMOW pa3BUTHs CIOKETa: IJIaBHBIH Tepoil 3HaeT o
HaJIBUTaoIleics yrpo3e ¥ CBOUMH CHJIAMU CTapaeTcs MpeJoTBPATUTD
eé [2, c. 32]. B neTekTuBax, KaKk MPaBUIIO, YATATEIb BMECTE C TEPOSIMH
BO3BPAIIAECTCS B IPOIIIOE, MBITAACh HANTH 3aLIETIKH, KOTOPBIE TOMOTYT
B PaCKPBITUU MPECTYILICHHS, B TO BPEMS KaK B TPHIIIEPAX — CMOTPHUT
B Oynylee B HaJiexk/ie MPeBUIETD IIaHbl aHTaroHucTa [2, c. 32].

Tpunnep HEMOCPEACTBEHHO paboTaeT C AMOLMSIMHU YUTaTeIeH,
BBI3BIBAsl UyBCTBO TPEBOTH, HANpsKEHUA U cTpaxa. Ho 3T0 HUCKOIBKO
HE OTTAJIKMBAET MHPOBYIO AyIUTOPHIO OT JKEJIaHHS 3HAKOMUTBHCS
C MNPOM3BEICHHUAMHU JAHHOTO >KaHpa. V3BeCTHBIH aMepHKaHCKHH
nuckyccrtBosen Jxon KaBenTu Obu1 yBepeH, 4TO OOJBIIYIO POJIIb UTPAET
«3CKAMUCTCKOE MEepexUBaHME, BO3HHUKAIOIIEE W3 HHTEHCHBHOIO
WHTEpeca U BO30YXKIEHUsS, KOTOPbIE COXPAHSIOTCS Ha MPOTSIKEHUU
JUIUTEIBHOTO CPOKA U YBOJIST UEJIOBEKA OT JEHCTBUTEIBHOCTU B MUP
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BOOOpa)keHHUs, TIZI€ BO3MOXKHO MpPaKTHUECKHM BCE mpexyranarsh [5,
c. 15-16].

Ioxeitmc IlarrepcoH B omHOH M3 CBOMX pabOT YIIOMHHAET, YTO
yuTarejaeil NpHUBIEKAET «Ta HMOLMOHAJIbHAS HANPSIKEEHHOCTD,
T€ YyBCTBA, KOTOPbIE TPWIIEP NPOOYXJaeT B YMTATele: MpadHble
NpeIYyBCTBUs, BO30YXIEHHE, BOJHEHHE, HEONPEIEIeHHOCTh —
T€ YyBCTBa, KOTOpbIE 3acTaBiA0T Tpemnerats. CoOOCTBEHHO, IO
OTIPEACIICHNIO, €CIH TPWIIEP HE BBI3BIBACT TpPENeTa, TO 3TO HE
Tpuiuiep» [9, c. 3—4].

Tpusnepsl XapaKTepHU3yIOTCsl OCTPBIM CI0KETOM U HEZ0CKa3aHHOCTHIO
MOBECTBOBAHUSI, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT CMELIAHHBIE SMOLUH HATIPSDKEHUS,
BOJIHEHHS M cTpaxa. 3a c4€T TOro BO3HUKAET YyBCTBO MHTPUTH WIIU
«cacTieHca», KOTOpO€ HrpaeT HENOCPEICTBEHHYIO POJIb B CO3JaHUHU
HarpsHKEHHOHN aTMocepsl. «HeM omblIe 1 TOMUTEIbHEE OKUIaHHE, TEM
CHJIbHEE CacIICHC, a 3HAYUT, Y YUTaTeNIei BOSHUKAET OOJIbIIE HHTEPECA
[7, c. 693-696]. UccnenoBarenb P. AjieH BBIJCISUT «CaclEHC» Kak
0COOBIN ApaMaTypruueckuii mpuéM, KOTOPBIH MOCTPOEH Ha pasHHLE
«(oHOBBIX 3HAHWI AyAMTOPUU M TIPEJCTABIISIEMBIX O0pa30B INIABHBIX
TepOoeB NMPOU3BEACHUID.

B nmpoumsBemeHHmAX cacmeHC MOXET CO3/1aBaThCi  IYTEM
UCIIONb30BAHUSI  ONPEACNEHHBIX CTHIUCTHYECKHX MHPUEMOB U
BBIPA3UTENBbHBIX cpeAcTB. B cBoém uccienoBanun Korosa M. T.
BBIJICIISIET CIIEAyIOIINEe MPUEMBIL:

* CEeMaHTHYECKHe MOBTOPHI, AKIEHTHPYIOIIHE CEMaHTUKY CMEPTH,
OTaCHOCTH, CTpaxa;

* 00pa3HOCTh Ha OCHOBE TPAJUIMOHHBIX TPOIIOB;

* CHHTAaKCHYECKHE KOHCTPYKIHH, peaitusyomue (QyHKIHIO
BO3JECHUCTBUS;

* HCIIOJI30BAaHKE JIeTAJICH, YCUIMBAIOIINX HAMPSDKEHHE;

* CcO37aHME HEONPEeNeIEHHOCTH 3a CYET TPEBOXKHOI'O OXKHUIAHMS
yIpO3bl, CO3JaHHOW aHTAarOHUCTOM;

* HCII0JIb30BAHNE AaHNMAJIUCTHUECKUX 00Pa30B, MOAUIEPKHBAIOIINX
MPOTHBOCTOSTHIE )KePTBHI U XUIIHUKA [3, c. 35].

PaccmoTpum mpumeps! OTPEIBKOB U3 poMaHa, B KOoTopsix C. KuHr
c0371aéT aTMOC(epy HHTPUTH BBINICTICPSUNCICHHBIMHU CIIOCO0aMU.

Ipumep 1: “When you woke up and started to scream again, I gave
you some more. You ran a fever for awhile, but I knocked that out, too.
I gave you Keflex. You had one or two close calls, but that's all over
now.” [8, c. 19]. — «4 xoeda npocuynuce u onames cmanu Kpuiams, s
oana eam ewé 003y nekapcmaa. Y eac nooHANAC, memnepamypa, Ho
5 eé bvicmpo couna. A eam dasana kegnexc. Paz uiu 0a 6wl Ovliu Ha
epanu, Ho menepwv 6cé npouiioy [4, c. 26].

B IIpumepe 1 C. KuHr ucnonb3yet acCOHaHC B peud DHHU YHIIKC
JUISL TIOBBIIICHUSI BBIPA3UTEIBHOCTH TEKCTAa W CO3JaHUs WHTPHUTH.
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[ToBTOpEeHME TIIacHBIX 3BYKOB 3aJaéT OMpeNeIEHHBIH MeIJICHHBIN
TEMIT pe4d, AO0aBIsIET APAMAaTHYHOCTH M YCHJIMBaeT arMmocdepy
Yrpo3bl M HEAOCKa3aHHOCTH. ABTOp aKIEHTHPYET BHHMAaHHE Ha
NPOAOJIKUTEIILHOM U 3aTSKHOW MaHEPE PEYU TEPOUHHU, CO34aBasi HEKUI
yCIIOKauBaIOIUN, THUIHOTHYECKUH 3(deKT, KOTOphIH ABOWCTBEHHO
CKa3bIBaeTCsl Ha BOCHPUATUU. 32 OECKOPBICTHBIM JKE€JIaHUEM IOMOYb
OHHU CKpBIBacT MHOE HAMEPEHNE, yCIINBAIONIEE BOTHCHHUE H CTPaXx.
B npennoxennom A. ['eoprueBbIM BapuaHTE IEPEBOAA COXpaHSICTCS
aCCOHAHC, a BMECTE C HUM MEJJICHHAsI pe4b F'€POMHU U HaNpsKEHHAS
atmocepa.

Tpumep 2: Well, here was the jinx and the natural disaster all rolled
up m one; here was Hurricane Annie [8, c. 47]. - som necuacmoe
npousouino. Hasxce cmuxutinoe 6eocmsue. Ypacan «Ounuy [4, c. 56].

B IIpumepe 2 aBTop mcmonbs3yeT EMKyro Metadopy (Hurricane
Annie), cpaBHUBas pa3pyIIUTEIbHbIC ASHCTBUS JDHHHU CO CTUXHIHBIM
6encTBreM. JlaHHBIN CTHIIMCTUYECKHUH MPUEM TaKKe MPHUAAET TEKCTY
BBIPA3UTENBHOCTh, MepenaéT ykac CHTyallud, B KOTOPYIO MOTal
r1aBHbIM repoil pomana Ilon IllennoH, moka3slBaeT €ro crpax mnepex
MPOUCXOAANINM U ycunuBaet 3¢ dexT cacrenca. [Tomumo coxpaneHus
JTAHHOM MeTa(ophl MEPEBOIUNK HCIIOIB3YIOT TAKOH CHHTAKCHYIECKHN
mpuéM, KaK HNapueuIsIius, KOTOPBIH ycuianuBaeT 3QGeKT BOIHEHUS U
HaIpsKEHUs, CO31aHHBIA aBTOPOM.

Ipumep 3: He had a bad — no, not just bad; terrible, horrible —
moment when it seemed the wheelchair was not going to fit [8,
c. 31]. — Emy npuwnocv nepedcumv CK8EPHYI) — He HPOCHO
CKBEPHYIO, CIMPAUIHYIO, KOWMAPHYI0 MUHYIY, KO20A HOKA3ALO0CL, YO
Kpecio He npotioém 6 ogepw (4, c. 102].

B IIpumepe 3 onucaH MOMEHT, koraa rinaBHbli repoit [Ton Hlengon
HaIllyraH TeM, YTO €ro KOJISICKa He MPOUAET B IBEepb, U DHHU y3HAET
00 ero mombITKE NOKUHYTH MECTO CBOETO 3aToueHwus. [y cozmaHus
sMonnoHanbHOro HampspbkeHns C. KHMHT ucmone3yeT rpajamuio u
MOPOOHO ONMUCHIBAET MUMOJIETHBIN CTpax M y’Kac, KOTOPBIE OBIaAEIH
ITomom. JlanHbBI mnpuéM IMOMOTaeT YWTATENSIM MPOYYBCTBOBATH
BOJHEHHUE U MAaHUKY Ireposi, CIOCOOCTBYET BO3PACTAHUIO paMaTHU3Ma
U YCHUIMBaeT YyBCTBO cacleHca B mpousBeneHuu. A. I'eoprues
MPEeKpacHO CHpaBMJICA C Hepefadeil Ha S3BIK IepeBoja JAHHOTO
SMONHMOHAIBHOIO MOMEHTA, COXPAaHUB TPEBOTY U HAIIPSKCHHE CIICHBI,
co3maHHbBIC Onaronaps rpagamnum.

Wrak, n3 npoBeAEHHOTO HAMH HCCIIEOBaHUS MOXKHO 3aKIIOUNTh,
YTO B CO3/IaHUH HANpsHKEHHOW 0OCTAaHOBKHM B IPOU3BEIEHUAX )KaHpa
«TpUJLIep» OOJNBIIYIO POJIb UI'PAaeT YYBCTBO CacleHca, Ha KOTOPOM
crpoutcs crokeT. s mepenaun arMocdepbl BOJHEHHS, TPEBOTH
U CcTpaxa HCIOJIB3YIOTCA Ppas3InyHble JHUHTBOCTHIMNCTHYECKHE
MpUEMBI, KOTOPBIE CO3/1al0T HEONpPEAENEHHOCTh B ITOBECTBOBAHUH,
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(GOpMUPYIOT SPKYI KapTHHY TPEBOXKHOTO OXUIAHHUS U YIPO3Bl H
ycunuBaT 3¢ dext cacnenca. Hanbomee gacTOTHRIMH cmocoOamu
CO3JIaHUsI HHTPUTH SBISIOTCS 00Pa3HOCTh Ha OCHOBE TPaJUIMOHHBIX
TPOIIOB, CHHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIMH, pealusylomne (QyHKIUIO
BO3/ICHCTBUS, UCIOJB30BaHUE JI€TAICH, YCUIMBAIOIINX HaNpPsKEHUE
u 3bdexT HeomnpenenEHHOCTH 3a CYET TPEBOKHOTO OXKHUJAHUS
yTpo3bl, CO3JAHHOM aHTaroHucToM. Ilpm mepemade Ha S3BIK
nepeBoja HEOOXOOUMO COXPAHHTh CPEICTBA  XYIOXKECTBEHHOM
BBIPa3UTEIILHOCTH, MOCKOJIBKY OHH BO3JCHCTBYIOT Ha YHTATENs H
BJIMSIIOT HA BOCIPHUSITHE NMParMaTHYecKoOro achekTa MpOU3BEIeHMUS,
€ro INaBHOW WAEH M, B LEJIOM, BCEH IOJHOTHI XYIOXECTBEHHOTO
3ambIciia aBTopa.
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PECULIARITIES OF TRANSLATING CLICHES
IN GERMAN PUBLICIST TEXTS
Abstract: The paper deals with some phrase clichés that are used in the
newspaper-publicist texts. By analyzing some examples of headlines, the
article explains the importance of these phrases by their expressiveness
and ability to attract the reader s attentions.
Keywords: newspaper headlines, clichés, expressiveness.

Jns  KypHAJIMCTHUKM XapakTepHO NpsAMoe U (axTHueckoe
W3JIOKEHHE MaTepuana, NpH OSTOM THNM3AaIUs W 0000meHue
BBIPAKAIOTCS B HHTEpIpeTannn W mnopade ¢akrtoB. B ommmume
OT XYAOXKECTBEHHOW JUTEPaTyphl, B KYPHAJIMCTHKE aBTOPCKas
MO3UIMs MpejacTaBiieHa Oosiee OTKPBITO M npsimo. Haubonee monHo
MyOJUIUCTUYECKUH CTHUIIb MPEACTABICH B ra3erax, OJHAaKO He BCE,
4qyToO ny6n1/11<yeTcsl Ha Ta3€THBIX IMOJIoCax, MOKXHO OTHECTU K ITOMY
ctmro. [t myOMuIUCTHIECKOTO CTHIIS XapaKTePHO B3aUMOEHCTBHE
9KCIPECCUBHOTO S3BIKA M CTAHJApTOB, YTO OOYCIOBIEHO B IEPBYIO
ouepe/lb arnTaMOHHO-IPONAraHANCTCKON (YHKIMEH 3TOro CTHIS.
ODKCHPECCUBHOCTh Ta3eTHON MyOIMIIMCTUKU HEoOXOAMMa B CBS3H C
MAacCOBOM U MHOTOCJIOMHOM YUTATENbCKONW ayAUTOPUEH U HIUPOKUM
pa3HooOpasueM TeM.

B HeMenkos3pIYHOM Ipecce CyHmECTBYeT HE MEHee [eCATH
pPasIUYHBIX JKaHPOB (NEpeJoBHIA, XPOHMKA, KOPPECHOHACHIHS,
CTaThsl, KOMMEHTAapUH, pernoprax, (GeabeTOH, HHTEPBbIO, PEIEH3HS,
Joccy).

D¢} dekTHBHOCTh Ta3eTHOr0 TEKCTa BO MHOIOM OIPEICINISETCS €ro
3arjgaBueM, T. K. M3BECTHO, YTO C IIOMOIIBI0 YMEJIO COCTaBJICHHOTO
3arojIoBKa 9acTo Jierde yOeOWTh YMTATENs, YeM C MOMOIIBI0 PE3KOro
namduera. Kpome Toro, mcciemoBaHUs IICHXOJIOTOB ITOKa3bIBAIOT, YTO
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OKOJIO BOCBMUJIECATH NPOLIEHTOB YUTATENEH YIENAI0T BHUMAHNUE TOIBKO
3arojioBkam [3, c. 94].

Cpenn COOCTBEHHO S3BIKOBBIX M CTHJIEBBIX OCOOEHHOCTEH S3bIKa
CMU, COBOKYMHOCTh KOTOPBIX OTJIMYaeT €ro OT Ss3blKa JpyTux
(YHKIMOHAIBHBIX CTHJIEH, MOXKHO Ha3BaTh ClIEyIOLINE:

1. Bblcokas cremeHb CTaHIApTH3ALUHM HCIOJB3YEMbIX CpPE/ICTB:
OoNBIION MPOLEHT YCTOWYMBBIX M KIWIIMPOBAaHHBIX BBIPAKEHHH,
pa3nuyHbIe KYPHAIUCTCKHE INTaMIIbl, JIEKCHKAJIN30BaHHBIE METa(opsl,
CTaHJapTHBIE TEPMUHBI M HA3BAHUS U T. II.

2. DKCIPECCHBHOCTH SI3bIKA KaK CIIOCOO IMPUBIICUSHUS] BHUMaHMUS
YyuTarelis, BBIPAKEHMS OTHOIIEHMS K mepenaBaeMoil HH(pOpMaluy,
pPacCTaHOBKH OIIGHOYHBIX AaKIEHTOB (CpPeAM DJKCIPECCHBHBIX, T. €.
o0nafaronMx OCOOBIMH KOHHOTAIMSIMU BBIPAKEHUH, MOXHO TaKKe
BCTPETUTH PEUEBBIC KIIMIIE U IITAMIIBI); HAINYNE OLICHOYHBIX SIUTETOB;
NPSMBIX 00pAILEHNI K YUTATEIO.

3. HacelmeHHOCTh pa3HOOOPa3HBIMU peajusiMH (0OIIEeCTBEHHOH,
MOJUTHYECKOW W KYJIBTYPHOH JKH3HM), aLTIO3MAMHU (K JMTeparype,
HCTOPHH, KMHO U IIp.), @ TAK)Ke IIUTaTaMH.

4. Vcnonb3oBaHHE DPA3rOBOPHOM, CHMKEHHOW, CIIEHIOBOM U
HEHOPMAaTHBHOM JIEKCUKH [2, ¢. 7-8].

®pazeonornyeckre BBIPAXKEHHMsI YacTO HCIOJIB3YIOTCS B KayecTBE
OpOoCKUX, MPUBJIEKAIOIINX BHUMaHHE Ta3€THBIX 3ar0JIOBKOB. DTO CBSI3aHO
C TEeM, 4TO OOJIBIIMHCTBO U3 HUX UMEIOT OIpPE/IEIEHHYIO 3KCIPECCUBHO-
CTHIMCTHYECKYIO OKPAacKy. B poiy 3arooBKOB aKTHBHO HCHOJB3YIOTCS
(hpazeonornuecKkue BEIPAXKEHHSI, KOTOPBIE SIBISIOTCS TAKOBBIMU C TOUKH
3peHNS] UX CEMaHTHYECKOH CBS3HOCTH — TIOCIIOBHIIBI, ITOTOBOPKH,
KpbulaTele cjoBa, adopusmbl. Takue BbIpaXEHUsI HCIONB3YIOTCS B
3aroJIoBKax 1o MPUYHHE UX OOIEH3BECTHOCTH.

3aroJoBKM B raserax M OKypHaJax [OJUUHSIOTCS 0COOBIM
CTHIMCTHYIECKHM U JJaXKe TPaMMaTHIECKHUM ITPaBHIIaM, KOTOPbIEC OTIIHYAl0OT
UX OT JApYyTuMX dYacTed TekcTa. BaxHeimas MX XapakTepuUCTHKa —
nakoHM3M. OH JOCTHTaeTcsi HEKOTOPBIMH THIMYHBIMH CIIOCOOaMH,
B YACTHOCTH, OTCYTCTBHEM AapTHKIS, JBOETOYHMEM IIOCNIE IJIaBHOTO
cioBa. [lomo0OHOM KparkoCThiO, SICHOCTBIO M MPOCTOTOM B TazeTrax
cTapaloTcsi yOeIWTh, 4YTO MPENOAHOCUTCS TpaBauBas HHpOpMALus.
Hanpuwmep: Infrarot-LED: Verbessertes Eye-Tracking bei AR- und VR-
Anwendungen — Hngpaxpacusiii ceemoouoo: yyuuieHue 060py0osanus
AR- u VR-npunooicenuii.

CTUIMCTHYECKHE XapaKTePUCTHKH Ta3eTHBIX 3arojIOBKOB CBS3aHbI
C OKCIIPECCHBHOCTBIO, OMOLIMOHAJIBHBIM BO3/ICHCTBUEM Ha 4YHTaTels,
4TOOBI HE TOJIBKO MPOMH(OPMUPOBATH €r0, HO ¥ MPUBIICYb €r0 BHUIMaHUE
K IMyONMKalyuu, HACTPOUTh Ha ompenenéHHoe Bocmpusithe. s 3Toro
UCTIONB3YIOTCs  (hpaseonorndyeckne BBIPAXKEHUs, MeTa(opsl, HANOMBI,
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QJUTIO3UH, aJUIETOPHH, OKCIOMOPOHBI, Pa3roBopHas jekcuka. OHU cpasy
K€ MPOHUKAIOT B CO3HAHHME YHUTATEIsl U CIIOCOOCTBYIOT (pOPMHUPOBAHUIO
OIPENIENICHHBIX YCTAHOBOK IIPH BOCIPHUSTHM Ta3eTHOIO MarepHaa.
[TpupaBast 3aroyioBKy ONpenesi€HHYI0 SMOLMOHAIBHYIO OKPACcKy, NeJaioT
ero Oosiee HANISJAHBIM, COJEPIKATEIBHBIM M MPUBIICKATEIBHBIM IS
YqHTaTes.

B 3aronoBkax MOJIOA&KHOH Ipecchl, B LENIX yAep)KaTb BHUMaHHE
AyUTOPHH, 4acTO MCIONB3YIOTCS KIIMIIE C MOMOLIbI0 MeTadopH3aiuu.
K Hell xypHaNIuCTH NPUOETaloT, KOTia Hy)KHO H30eXkaTh 0JHO00pa3HbIX
MOBTOPEHHUH, JONOJHUTH OCHOBHYIO HH(OpMALMIO M MPEHOIHECTH
CYThb TEKCTa MHTEpeCHBbIM 00pa3oM. P. BeliMOH oT3bIBasICS O SI3BIKOBOM
Metadope, Kak O HE CTOJBKO OMpENelSIONIeil NpeiMeT, CKOJBKO €ro
ykpamarormeit [1, c. 274]. Takum o0Opa3oM, 3aroIOBOK MOXKET 00pecTH
HE TOJILKO OOJIBIIE OIIEHOYHOH MH(OpMAIINH, HO U 3KcripeccuBHo: Olaf
Scholz: Das Kanzlerphantom — Onagh lonvy: panmomuulii Kanynep.
Wnu: Moskaus Maulwurf'in Berlin — Mockoeckuii kpom 6 bepnune.

OrpoMHyl0 poib B HpHJlau€ TEKCTY pPa3HOOOpPa3HOCTH U
SPKOCTH  OKa3blBalOT OLIEHOYHBIE JIUTETH, B OCOOEHHOCTH
KacaeMO peKJIaMHBIX TeKCTOB. Yamie BCero MJaHHBIE SIUTETHI
SBISIOTCS  NPUYKPALIMBAIOIMMHA  HPUIAraTelIbHBIMH, KOTOpBIE
JOJDKHBI BBICTABUTH OIHMCHIBACMBIH SIUTETOM INpPEIMET Kak HedTo,
HpeJcTaBisioniee JUis IOTEHIHUAJIBHOIO IOKyHareis 0CoObIi
untepec: Der Beginn einer wunderbaren Freundschaft. Der neue
Toyota Corolla. Aufregend gut — Hauano npexpachou OpysicoOvl.
Hoegasa Toyota Corolla. Ilompscarowe kpacusa.

Kax yxe roBopmiioch BBIIIE, SKCIPECCHBHOCTh HEMEIKOH Ipecchl
TaKOKe BBIPAXKAJIach PaHbBLIC B HCIOIb30BAHMN HEHOPMATHBHOW JICKCUKH
B raserax JUIsl pa3jIM4HBIX COLHMAJBbHBIX KpyroB. Ho, ¢ HemaBHMX TOD,
3a OpaHHYIO JIEKCUKY B IyOJMYHBIX TEKCTaX M HE TOJBKO ObUI BBEAEH
mrpad, KOTOPBII 0CYXkKIaeTCsl HEMIIAMH 32 IIOMTHPaHUue CBOOOIBI CIIOBAY,
MIO3TOMY JIaHHasi 0COOCHHOCTh MOKET KaK BEPHYThCSI 0OpPaTHO B ra3ersl,
TaK M YHTH B HEOBITHE.

[MonBoast UTOTH, OTMETHM, YTO KIIMILE, HCIIOJIB3YEMbIE B HEMELIKHX
ra3erax, MCIOJIb3YIOTCSl B OCHOBHOM B CTaThsIX, OpDUEHTHUPOBAHHBIX Ha
00NbIIYI0 HTHPOPMATUBHOCTb U MEHBIIYIO CIIEKYJIATHBHOCTH, HO, TEM
HE MEHee, BBICOKUH YPOBEHb JKCIIPECCHM HE MeIlaeT NMPUMEHEHUIO
YK€ YHNOMSHYTBHIX JIAKOHHYHBIX KJIHMIIE, KaK OTCYTCTBHE apTHKIIA,
JBOETOYMS I0CJIE IJIABHOTO CJIOBA, MCIIOJIBE30BAaHMS MeTa)OpUIEeCKH
MOTHBUPOBAHHBIX ()Pa3e0IOrH3MOB.

JIUTEPATYPA
1. Betiman P. «HoBas kpuThka» ¥ pa3BUTHE OypiKya3HOTO
quTeparypoBeficHus. McTopus M KpHUTHKa HOBEHIINX METONOB
unTepnperanuu / [Iep. ¢ Hem. M. : TIporpecc, 1965. 428 c.

30



2. OcobeHHOCTH TIepeBOAa ITyOMHMIIMCTHYECKUX TEKCTOB : yu4el.
mocobue / coct.: M. B. Map3oesa, [I. A. demunkuna. Kazans :
Kaszan. roc. snepr. yu-t, 2020. 85 c.

3. JlazapeBa 3. A. 3aroioBok B razere. CepioBck : M3a-Bo Ypain. yH-
Ta, 1989. 94 c.

Bannuk A. A.
Hayunwuii pyxosooumens.:
KaHO. neo. Hayx, ooy. Xapuenxo JI. U.
(2. Jlyeanck, P®)
YK 81°25
AKTYAJIBHBIE ACIIEKTBI IIEPEBOJIA
HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB
Annomayua. B cmamve paccmampusaromcs Kaouesvie acnekmoi
nepesooa HAy4UHO-MEXHUYECKUX MEKCHO8, AHANUZUPYIOMCSL 0COOEHHOCMU
JIEKCUKU U 2DAMMAMUKYU, a MAKIce 00CYACOarOmMest OCHOGHbLE MPYOHOCHU
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CURRENT ASPECTS OF TRANSLATION OF SCIENTIFIC
AND TECHNICAL TEXTS

Abstract. The article deals with the main aspects of translation
of scientific and technical texts, analyzes the peculiarities of lexis and
grammar, and discusses the primary difficulties and translation strategies.
The research is based on the analysis of theoretical works and practical
examples.

Keywords: scientific and technical translation, lexis, grammar,
translation strategies, terminology.

HaydHo-TeXHUYeCKHe TEKCTHI 3aHUMAIOT Ba)XHOE MECTO B
MpOIeCCe MEXKYIbTYpHOH KOMMYHHUKAIIMH, oOOecreurBas OOMEH
3HAHUSMH U JIOCTIDKCHHSIMH B PA3JIMYHBIX OOJACTAX HAyKd U
TexHUuKH. [lepeBON TakuWX TEKCTOB TpeOyeT He TOJbKO IyOOKOTO
MOHUMAHHA TPEIMETHOW O0NacTH, HO W BIAJCHHS CIEIHAIbHBIMH
nepeBogueckumu  Metoxmkamu [1, c. 34]. IlepeBoxm HaydHO-
TEXHUYECKOH JOKYMEHTAIUH 0COOCHHO Ba)XKCH I MEXKIyHapOIHOTO
COTPYIHMYECTBA, HAYYHBIX NyOJIUKAlMi, HATCHTOB, WHCTPYKIIHHA
U PYKOBOJCTB MO OKciuryaranuu. OmuOKd NpuU MepeBoae MOTYT
MPUBECTH K CEPHhE3HBIM TMOCIEACTBUIM, BKJIIOYas HEKOPPEKTHOE
HCIIOIb30BaHUE 000PYIOBaHUS M UCKAKEHNE HAYIHBIX JaHHBIX.
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[lepeBox HayYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB MMEET PSJ| CIIEIH(UISCKUX
XapaKTEePUCTHUK, KOTOPBIE OTIIMYAIOT €TO OT IIEPEBOAA XyAOKECTBEHHBIX U
MyOMUIIMCTHYECKIX MaT€pUaoB.

Tepmunonozuueckan mouynocmy - HCIONb30BaHNe
CHEeLUaTM3UPOBAaHHON JIEKCHKH, TpeOyromeld CTPOroro COOTBETCTBUS
opuruHainy [2, c. 56]. TepMuHBI B HAyYHO-TEXHUYECKUX TEKCTaX JIOKHEI
OBITh 9KBUBAJICHTHBI OPUT'HHAJIEHBIM, IIOCKOJIbKY MaJIeHIIIee pacXOKJCHUE
MOXXET MCKa3WUTh CMBICI. YacTo HCIONB3YIOTCS CIEHHAIH3UPOBaHHBIC
cyoBapy 1 0a3bl JaHHBIX TEPMUHOB.

Oono3naunocms u J102UYHOCHMb — HEOOXOOUMOCTb H30erarhb
MHOTO3HAUYHOCTH U JABYCMBICIEHHOCTH [6, ¢. 78]. HayuHo-TexHUUeCKHE
TEKCThl OPUEHTHUPOBAHBI Ha TOYHYIO Iepenady WHPOpMALUH, TOITOMY
OITHAM M3 Ba)XHEHIINX TpeOOBaHMWN K MEPEBOMY SBISETCS HCKIIIOUCHNE
HEOIHO3HAYHOCTH W JIOTHYECKasi IOCIIeIOBAaTeIbHOCTh H3JIOXKEHHUs. B
OTIMYNE OT XYJO)KECTBEHHBIX WIN MyOIHUIIMCTHUECKIX MaTepHaoB, e
JIONYCKAIOTCSl CTHIMCTHYECKHE BapHanuu, MeTadopsl U CyObEKTHUBHBIE
OLIEHKH, Hay4YHO-TEXHUUYECKHH IIepeBOil JOJDKEH OBbITh MaKCHMaJbHO
TOYHBIM U IPEJIENIbHO SICHBIM.

Kpome Toro, BaXHBIM acIEKTOM SIBISIETCS  €IUHOOOpasme
TEPMHHOJIOTUH B TpEJeax OfXHOTO TeKcTa. Eciu ofnH u TOT ke TepMHUH
BCTPEUAETCSI HECKOIBKO pa3, OH JOJDKEH IEepPEBOJUTHCS OJHHAKOBO,
0e3 WCIOJb30BaHUSI CHHOHMMOB, €CIIM TOJBKO 3TOr0 HE TpeOyIoT
0COOEHHOCTH sI3bIKa MepeBosia. HanprumMep, B aHIIIMICKOM sI3bIKE TEPMUH
device MOXET NEPEBOAUTLCS KAK YCMpoUcmeo, Tak U npubop, HO IpH
MepeBo/ie TEXHWYECKOH MOKYMEHTalWd HEeoOXOIMMO BBIOpaTh OJHO
3HAUCHUE U TMPUIECP)KUBATHCS €T0 Ha MPOTSKEHUH BCETO TEKCTA.

JIorn4HOCTh HAayYHO-TEXHHYECKOTO MEepeBoAa 0OecIeunBaeTCs
TaKke CTPOTMM COOJIIOZICHMEM IPUHATOW B JaHHOW oOmactu
CTPYKTYPBI TeKCTa. ITO 0COOSHHO BaXKHO IIPH IIEpEBOJIe HHCTPYKLHUH,
CTaHJapTOB, HOPMAaTUBHBIX JOKYMEHTOB, TJI€ IOCJIEI0BaTeIbHOCTh
IIaroB WJIM OTIMCAHME MPOIECCOB JOJDKHBI OCTABATHCS HEM3MEHHBIMHU.
Hapymenue noruueckoii CTpyKTypbl MOXKET IPUBECTH K 3aTPYJHCHUSIM
B HCIIOJB30BAHMM NEPEBEACHHOTO MarepHuajia, a B HEKOTOPBIX
ciy4asiXx — K CEpbE3HBIM HOCIJEJCTBUSAM, TAKUM KaK HEKOpPEKTHas
9KCIUTyaTalusi 00OpyNOBaHMS WM HENpaBUIIbHAS WHTEPIpETarUs
Hay4YHBIX JIaHHBIX.

Cmanoapmusupoeannsie KOHCMPYKYUU — VCTIOIb30BAHNE TUITOBBIX
000pOTOB U BEIpaXEHUH, IPUHATHIX B TaHHOH oOnacTy 3HaHUi [8, c. 92].
B pasHbIX cdepax HayKH U TEXHUKH CYIIECTBYIOT CTaHIapThl HAallMCaHUS
OTU€TOB, CTareld, IAaT€HTOB W WHCTPYKLUUN, U MNEPEBOAYUK JOJDKEH
CJIeI0BAaTh ATUM HOPMaM.

I[Ipu nepeBome HAYyYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB  IEPEBOIYUKHU
CTAJIKUBAIOTCSI C PAIOM CIOXKHOCTEH, TpeOyIOMMX ITyOOKHX 3HAaHUH Kak
B 00JIaCTH SA3bIKa, TaK 1 B CIIEIMAIN3NPOBAHHBIX HAyYHBIX JUCIUIIIHHAX.
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OTH TPYIHOCTH MOXKHO Pa3lIeNIUTh Ha HECKOJIBKO KaTerOpuii.

Omgna u3 Hamboiee 3HAYUTENBHBIX NPOOIEM — JeKcuueckue
cnoxcnocmu, 00yCIOBICHHBIEC CTIEU(UKON HAYyIHOW W TEXHUUECKOU
tepmuHosoruu [9, c. 110]. B HaydHBIX TEKCTaX 4acTO BCTPEUAIOTCS
y3KOCIHeualbHble TEPMHUHBI, 3HaU€HHUE KOTOPBIX MOXET Pa3inydaThCs
B 3aBUCHUMOCTH OT MNpeaMmeTHOW oOmactu. Hampumep, anriuiickoe
CJIOBO forque B WHXXEHEPUU TEPEBOAHUTCS KaK KpymAwuil MOMeHM,
a B MeAWIIMHE MOXET OO0O03Ha4YaTh cCKpyuusamujee ycuiue TPH
IUarHOCTHKE TPaBM CYCTaBOB. be3 TOYHOro MOHWMaHHS KOHTEKCTa
U 3HaHUH B KOHKPETHOW O0O0JIACTH IEPEeBOJUYMK MOXET BHIOpaTh
HEBEPHBII 3KBUBAJICHT, YTO IIPUBEAET K UCKAXKEHUIO CMBICIIA.

Kpome TOro, B TEXHHYECKHX TEKCTaxX MIUPOKO HCIOJIB3YIOTCS
nCeBOOUHMEPHAUUOHAIUIMBL, KOTOPBIE HA TIEPBHIH B3I BEITISIIAT
KaK 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA, HO MIMEIOT PAa3INYHOE 3HAYCHHE B Pa3HBIX
a3b1Kkax. Hampumep, aHTuiickuii TepMuH fabrication B pyCCKOM SI3BIKE
O3HAuYaeT U320MO6IeHuUe, TOTAA KaK CIOBO (abpuxayus B PyCCKOM
A3bIKE MMEET HEraTHUBHBIM OTTEHOK, NOoJpasyMeBas MOIICIKY HIIN
¢dbanbcudukanuio. [logoOHbIe TepMHUHBI TPEOYIOT 0COO0TO BHUMAHUS
P TIepeBojie, 9TOOBI N30eKaTh CMBICIOBBIX OMIMOOK.

Hpyroil BaXHBII AacNEKT JEKCUYECKUX CIOXKHOCTEH — Haluyue
abopesuamyp u axKpoHUMO8, KOTOPBIE MOTYT OBITh YHHKAJIbHBIMH
JUlsl onpeznenéHHOl obnacTy Hayku M TexHuku [3, c. 130]. Hanpumep,
aHrnuiickass abopesuarypa RAM (Random Access Memory) B
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHSIX IIEPEBOAUTCS KaK ONnepamusHas namsimo,
a B MalIMHOCTPOCHWU RAM MOXeT O3HauaTh 2udpasiuyeckuil npecc.
Hexotopsie a60peBHaTypbl TpeOyIOT yTOYHEHHUS B IMEPEBOIE, a B PAIE
CITydaeB — OSICHEHHUS B BHJIE CHOCOK WIJIH TTPUMeEYaHHH.

He meHee crnoxHOi 3a7aueil sIBIsIeTCS Mmepeiada cpamMmamusecKux
0cobdennocmell HAayYHO-TEXHUUYECKOTO TEKCTa. B aHMIMIICKOM si3bIke
npeodaajaloT CIOKHbIE LEMOYKH CYLIECTBUTENBHBIX (noun strings),
KOTOpBIE MOTYT 3aTpyAHATh TOHWMaHHWe. HampuMep, BBIpakeHHE
spacecraft thermal protection system materials MOXHO JIOCIOBHO
TIEPEBECTH KaK MAmepudansbl CUCmembl MepMo3auumsl KOCMUYECKO20
annapama, Ho 0e3 pa30opa CTPYKTyphI NEPEBO/Ia BO3MOXKHO MOSIBICHHE
CMBICJIOBBIX UCKaKEHUH [5, ¢. 145].

CuHTaKCH4YeCKHe KOHCTPYKLMHM B HayYHBIX TEKCTax TaKXXe MOTYT
CYIIECTBEHHO OTIIMYATHCS OT HOPM IIEJIEBOTO sI3bIKa. B aHTIIHIICKOM S3bIKe
MIUPOKO HCTIONB3YETCS NACCUGHBLI 3A7102, OCOOCHHO B aKaJeMHUYECKUX
CTaThAX M TEXHUUYECKUX HHCTPYKIMAX: The experiment was conducted
using advanced measurement techniques. J{OCTOBHBIF TepeBOA —
Dxcnepumenm 0OvL1 NPOBEOEH ¢ UCHONL30BAHUEM NEPEO0BHIX Memo008
usMepeHns — 3By9UT KOPPEKTHO, HO B PYCCKOM SI3bIKE ITPEATIOYTUTEIIbHEES
aKTUBHBIN 3anor: [lpu nposedeHuu 3KCHEPUMEHMA UCHONb308AIUCD
nepeoosvie Memoowl usmeperus [7, c. 162].
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Emé onHa CIIOKHOCTE CBA3aHA C K)/IbIMYPHBIMU PA3TUYUAMU , KOTOPEIC
HEOOXOIMMO YYHTHIBaTh TPH aJalTalliil TeKcTa. B pas3HBIX s3BIKAX
CYIIECTBYIOT pa3JIMYHBIC CTaHAAPTHl TpEACTaBICHUS WH(HOPMAILNH.
Hanpumep, B pPyCCKOS3BIYHBIX TEXHMUYECKUX ONHCAHUSIX €IUHMIIBI
M3MEpEeHUs, KaK MPaBIIIO, YKa3bIBAIOTCS mociie yucina (50 xe), Torna Kak
B QHMJIMHACKUX TEKCTaX OHU HEPENKO CTaBsTCs mepen 4ucioMm (kg 50).
B umKeHEepHBIX UYepTe)kax M CXeMaX MEXIyHApOAHBIE OOO3HAUCHHS
nHoTHa pasimyarorcs: Merpudeckue craHmaptel (IOCT, ISO) moryt
HCTIOJB30BaTh OTHU CHMBOITEL, a aMmepukaHckue (ANSI, ASME) — npyrue.

Kpome Toro, pasnuuus MOTYT KacaTbCsi CIIOCOOOB —IOJa4u
nHpOpMaLMK B HAay4YHBIX CTaThiX. B aHIVIOS3BIYHBIX IyOJMKALMIX
HNPUHITO (GOPMYIHPOBATH OCHOBHBIE BHIBOJBI €IIE BO BBEAECHHUHM, TOIZIA
KaK B PYCCKOS3BIYHOW HAYYHOH TPaIWIIM{ BBIBOABI Yalle IEePEHOCITCS
B 3aKJIIOYHUTENBHYI0 YacTh ctarbu [10, c. 180]. IlepeBomumk IOmKEeH
YUHUTHIBAaTh 3TH HIOAHCHI, 0COOEHHO eClH TpeOyeTcs: He IMPOCTO IEePEBOL,
a aJlanTanus TeKCTa JUIsl ayJUTOPUH JIPYToro sI3bIKOBOTO IMIPOCTPAHCTBA.

Takum o00pa3om, mepeBoj Hay4HO-TEXHHYECKHX TEKCTOB Tpedyer
OT CHeNMaINcTa HE TOJNBKO JHMHIBHUCTUYECKOM KOMIETEHIUH, HO H
ITyOOKOTO MIOHMMaHUS IPeIMEeTHOH obmacTu. Pabora ¢ TepMuHOIOTHEH,
rpaMMaTHYECKAMH KOHCTPYKIMSIMA M KYJIBTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH
TpeOyeT MPUMEHEHHsI CIICIIHATN3NPOBAHHBIX CTPATET Ui, HCIIOIH30BAHUS
CIIPaBOYHBIX MaTE€PUANIOB U, B pAJIE CITy4aeB, KOHCYIbTAIlUH C SKCIIePTaMH,
4T0OBI 00ECIIEYUTh TOUHOCTh U JIOCTOBEPHOCTH MEPEBO/IA.
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K BOIIPOCY NEPEBOJIA PEAJIUI: KPATKU OG30P
Annomayun. Cmamvs NOCEIUWEHA PACCMOMPEHUIO TNOOX0008 K
nepesooy KyIbMypHO-MApPKUpOBAHHOU Jiekcuku. Jlokazvieaemcs, u4mo
nepesoo KyibmypHO-MAPKUPOSAHHOU JIeKCUKU MOJICEM 8bl38AMb MHO2O0
npobnem y HauuHanowux nepesoouukos. O0yclioneHo smo, npegcoe
6Ce20, PACXONCOCHUSMU HA NPAMATNUYECKOM YPOBHE.
Kniouesvle cnoea: nepegoo, peanuu, npazmamuieckuii ypogewvp,
OMKIOHEHUs 8 nepesooe.

TRANSLATING CULTURALLY-MARKED LEXIS: A BRIEF
REVIEW

Abstract. The article is devoted to the features of translating
culturally-marked lexis. It is proved that the translation of culturally
marked vocabulary can cause many problems for novice translators. This
is due, first of all, to differences at the pragmatic level. The presented
observations and findings will be useful for novice translators.

Keywords: translation, realia, pragmatic level, deviations in
translation.

Kak u3sBecTHO, mepefada peanuil B mepeBofe HEM30EKHO CBSI3aHA C
PSIOM CIIOXKHOCTEH W TpeOyeT OT MepeBOAYMKa ONpeNeNEHHBIX 3HAHUM
¥ TIOHMMAaHUS KakK Jydlle IepeaTb KyJIbTYPHO MAapKHPOBAHHYIO
JEKCUKY C MHHHMAJIBbHBIMH CMBICIOBBIMH TOTepsiMH. OTMETHM, dTO
TJIaBHOM 0COOEHHOCTBIO peanuii sSBIsIeTCS TO, 9To, eciH naxe B I u
MOXHO HAWTH aHAJIOT, HO 3TO HE O3Ha4aeT, YTO SKBUBAJIEHTHOCTh Ha
nparMaTHyeckoM ypoBHEe Oyner coxpaHeHa. OTCroAa IMOSBISETCS PAJ
MEePeBOAUECKUX MPUEMOB, KOTOPbIE HalpaBIeHHB IMEHHO Ha Tepefady
peanuii. Ho, mpexne Bcero, HEOOX0ANMO MOHATH, YTO TAKOE KYJIBTYPHO-
MapKUpOBaHHasi JieKcuka (peannu). B obmem cwmbicie, peanmnn —
«3TO OfHA W3 Pa3HOBUIHOCTEH OE39KBHBAJIICHTHOM JIEKCHKH, TO €CTh,
JIEKCUYECKHE eJUHMIIBI OTHOTO M3 SI3BIKOB, HE MMEIOIINE MOJIHOTO WIIH
JaCTUYHOTO COOTBETCTBUS CPEIH JEKCHYECKUX €IUHMIl APYTOTo SA3bIKA.
Takum o0pa3om, peajqum — 3TO ClIOBa, 00O3HAYaIOIIME TIPEIMETHI,
MOHSTHSA U CUTYaIllH, HE CYIIECTBYIOINE B IPAKTHIECKOM OIIBITE JIFOICH,
TOBOPSIINX Ha JIPYToM si3bIKe» [ 1, c. 67].
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HaunGomnee monmHOe, Kak HaM KakeTCs, OMNpENENICHHEe KyJIbTYPHO-
MapKHpOBaHHOW Jekcuku Oputo mpexacraBieHo C. Bmaxosem u C.
@opuHBIM. Y4EHBIE MOHUMAIOT OOO3HAUYEHHYIO BBIIIE JIEKCHKY Kak
«CJIOBA W CJIOBOCOYETAHMSI, OIMMCHIBAIONINE OOBEKTHI, XapaKTepPHbIE IS
)KU3HU (OBITa, KYIBTYpBI, COLMAIBHOTO M HCTOPHUUECKOTO DPa3BUTHS)
OJHOTO Hapoa 1 Uy>kAble APYroMy. by ryun HocuTensIMu HallMOHAIBHOTO
W/WIM UCTOPHUYECKOTO KOJOPUTA, OHH, KaK MPaBUIJIO, HE HMEIOT TOYHBIX
COOTBETCTBHUH (3KBHBAJICHTOB) B JIPYTHX SI3bIKaxX, a, CIEJOBAaTENILHO, HE
MIOAJAIOTCS IIEPeBOLy Ha OOIIMX OCHOBAaHUSX, TPeOys 0co00To Imoaxoaa»
[2, c. 47]. B ofOmem u menoMm, peaiud MOXHO KJIacCH(pHUIUPOBATH
cneayoumM obopasoM: 1) mpenMeTHOE JeNicHHe; 2) MECTHOE JICJICHUE,
3) BpeMeHHOE JesieHre (B CAHXPOHUYECKOM U JIMAXPOHUYECKOM IIaHaxX,
10 TIPU3HAKY «3HAKOBOCTH»); 4) IIEPEBOAUECKOE AEICHHE.

[epBBIit MyHKT KIaccU(UKAMM, a UIMCHHO — MPEIMETHOE JIeJICHHE
peanuii — IpenoNaracT pasJelieHne peannii Ha cleayromue OoJbIve
IpyHInbl: a) reorpaduyueckue peaynuu; 0) dTHOrpaHUyYecKHe peajuu.
OTMeTHM, 4YTO JTHOrpaUyYecKHe peajHu OXBaThIBAIOT pa3lInUHbIE
CEMaHTHUYECKHE IPYTIIbI JeKCHYECKUX €AUHUII, KOTOPBIE HCTIOIb30BAIIICh
B CaMBIX Pa3HBIX chepax KHU3HU: HCKYCCTBO U KYyJIBTypa, BOSHHOE JIEI0 U
MIOJIUTHKA, PEITUTHS U OBIT.

Bropoii myHKT KJTacCH(pHUKAINN — MECTHOE JAeTIeHre peannii. B tanHHOM
cilydae peub UJAET U O HAIMOHAIBHOM, U O SI3bIKOBOU MPUHAITIEKHOCTH.

T'oBOpsi 0 BpeMEHHOM JIelIeHUH, MBI IIOApa3yMeBaeM NEepUOAU3ALNI0
BXOXJICHHUS Uy)KHX PEaJMi B COCTaB KaKoro-noo s3bika. [[puMeHuTensHo
K PYCCKOMY S3bIKy, MOXXHO BBIJENHUTh CIEIYIOIIHE IEPHOIBI
TIOTIOTHEHHST CJIOBApPHOTO cocTaBa 4yXumu peamusmu: 1) Kpemenne
Pycu; 2) IetpoBckas smoxa; 3) Bemmkas OKTsOpbcKas peBOIIOLUS H
HOCJIELYIOIIUN COBETCKUM IEPUOL.

[pexncraBnenHast Bhile Kiaaccudukanys NpU3BaHa MOMOYb, TPEXKIE
BCET0, ONPENENIUTh K Kakoil chepe 1 KakoMy TIEpHOy OTHOCHTCS Ta WU
WHas KyJIbTypHO-MapKHpPOBaHHAs CIMHUIIA.

OTMeTHM, 4TO TIPH TIEPEBOAE peasif, HEOOXOAUMO TTOHMMATH eIé
OIHYy BaXHYIO OCOOEHHOCTb J3THX JIEKCHUCCKHX EIMHUIL: 3a KaXIOH
peayimeii ctouT (hakT WM OOBEKT peaNbHOW JCHCTBUTEIBHOCTH. DTO
03Ha4aeT, YTO YCHEIIHOCTh MEepeAadyd peajul Ha MHOCTPAHHBIM S3BIK
3aBUCUT HE CTOJIBKO OT TOTO, HACKOJIBKO XOPOIIO NEePEeBOAUUK BIIa/l€eT
TEMH WIH WHBIMH ClIoco0aMy Mepenady peaiid, a OT TOTo, MOHHMAeT
JIM OH, O KakoM (haKTe WM OOBEKTE peaslbHOH NEeHCTBUTEIBLHOCTH HIET
pedb B TEKCTE, KOTOPBIH OH NMEpeBOANT. MIHBIMH CIIOBaMH, JOCTHKEHHE
NePEeBOTYECKOM a/IeKBaTHOCTH 3aBHCUT HANpPSAMYIO OT (DOHOBBIX 3HAHMI
nepeBoqurka. IIpu HamM4YuM COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHMH IMEPEBOTUUK
MOXKET JIOCTaTOYHO TOYHO IepelaTh CMBICI IOHATHs, 0003HaYaeMoro
pearnuel, Jaxke Mpu MOoTepe HAMOHAJIBHOTO KOJIOPHUTA JaHHOW peasuH.
ITpn 3TOM CyIIECTBYIOT TakMe KOMMYHHKATHBHBIE CHTyallWH, KOIZa
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TpebyeTcst COXpaHEHHE KaK CMbICIA peasiiy, TaKk U €€ KOHHOTAINH. JTO
JOCTIDKMMO B TOM CIIydae, €CJIM B S3bIKE TIEPEBOJIA CYIIECTBYET ONM3Koe
MO CMbICTY ¥ (YHKIMOHAIBHBIM XapakTepucTukaM noustue. CroxHee
obcrouT Aeno c mepemadell Tex peauii, KOTOpble HE HMEIOT Jaxe
NPUOIN3UTEIBHBIX aHAJIOTOB B SI3BIKE [IEPEBOJIA.

3neck xouercss otmMeTuTh Bente 3a C. BraxoBsv u C. DiopuHBIM, YTO
«IIOHSTHE “TEpeBO] peamil” IOBaXIbl YCIOBHO: pealusl, Kak IpaBuIo,
HeTepeBorMA (B CIIOBAPHOM TIOPSIAKE), M OHA Tiepenaércst (B KOHTEKCTe) He
myTéM nepeBoza. OCHOBHBIX TPYIHOCTEH ITepejadn pealtvii pH HepeBozIe JIBe:
1) orcyrctBre B IT cooTBeTCTBUS (3KBHBAJIEHTa, AHAJIOra) U3-32 OTCYTCTBUS
y HOCHUTENEH 3TOro si3blka 0003Ha4aeMoro peanvell oObekra (pedepeHra) u
2) HeoOXOIMMOCTb Hapsily C IPEIMETHBIM 3Ha4YeHHUEM (CEMaHTHKON) peain
TIEPEIaTh 1 KOJIOPUT — €€ HAIMOHATIbHYIO M HCTOPHYECKYO OKpacKy» [2, . 89].

B nepeBogueckoil MpakTHKe MMEHHO MO3TOMY U OBIIM BBIPAOOTaHBI
ocoOble crocoObl M MpHEMBI Tepeaun Oe39KBUBAJICHTHOH JICKCHKH.
B paborax oreuecTBEHHBIX M 3apyOeXHBIX HCclenoBareneil u
MEepEeBOJIOBE/IOB 3TH CIOCOOBI Iepelayn peajuid IpeACTaBIeHbl B
pasnuuHbIX Kiaccudukanmsax. Hanpumep, J0CTaTOYHO HMHTEPECHYIO
knaccupukanuio npemraraer 1.B. IllatkoB (tabn. 1). O memuT Bce
CIIOCOOBI ITepeiady peatnii Ha J1Be OOJIbIINE TPy

1) ciocoOBI 3aMMCTBOBAHMS: B AT TPYTIITY BXOASAT OECIIOACTAHOBOYHOE
3aMMCTBOBAaHME WM TpaHCIMTEpalus, YaCTHYHO IOJCTAaHOBOYHOE
3aMMCTBOBaHHME, MTOJCTAHOBOYHOE 3aMMCTBOBAHHUE WIIU KaJIbKa;

2) criocoObl ONUCAHUS: ITO «CO3JaHUE HAa CBOEM SI3bIKE CMBICIOBOTO
9KBUBAJICHTA B BUIE CJIOXKHOTO CJIOBA WIIM CIIOBOCOYETAHUSI, PACKPBITHE
3HAQUCHUS! MEPEeBOAMMOTO  CJOBa IOCPEACTBOM  aHamoroB [,
SKBUBAJICHTHBIX YaCTHBIM 3HAUCHUSM MIEPEBOANMOI JEKCUKM» [J, c. 23].

Tabnuya 1. Knaccugpuxayus I’ B. [llamkosa

Cnocodbl 3anMcTBOBANHSA Cnocodil onncanns

becnoicTaHoROWHOE 3aHMCTRORAHHE CozaHne cloRHOTO CIORA

(TpancnTeparud)

YacTHIHO -NOACTAHOBOYHOE Cosaatie clopocodeTanua

JAHMCTBOBAIIHE

[MoacTanoBOYHOE 32aHMCTBOBAHIIC AHaIOTH A3BIKA nepepoia

{Kanbka )

HurepecHo, uto Hekoropsle HayuHble uzen 1. B. IllarkoBa MoxHO
BCTPETUTD B JIPyroil Kiaccudpukanmm, npemiokerHoi . B. YepHoBeM [4]
IPH PacCMOTPEHHH CIIOCOOOB Ieperadydl peajrii B Marepuaiax pasHbIX
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uccienopareneil. Mccienosarens orMedaln, 4To paccMOTpPEHHE criocoba
B KayecTBE CaMOCTOATEIHHOTO NpHEMa IepeBOja peaimii He OecCIOpHO;
a YTO Kacaercsl CJIOB, IEPEJaHHBIX IIPU IOMOIM TPAHCIUTEPALMH, TO
HX OH PacCMarpuBaeT He KaK pPEalbHO CYIIECTBYIONIME B f3bIKE, a Kak
IIOTCHIIHAJIbHBIC) CJIOBA.

Haxower, cymiectsyer kinaccudukanust [Turepa Heromapka [6, ¢. 75-77],
KOTOpasi BKIIFOYAeT B ce0sl ITHAIUATh CIOCO0OB Iepenaun peamid. B ux
qyclie, Kak U B TIPUBEIEHHBIX BBIIIE KIAacCU(HUKAIMAX, BCTPEYAIOTCS TaKHe
crocoOBl Tiepeavy peannii Kak: 1) TpaHckpumms (transcription), 2) Kajgbka
(through-translation, caique), 3) momykanbka (naturalization), 4) co3manue
HOBOTO CJIOBa WiM cioBocodeTaHus (translation label), 5) ncronb3oBanue
¢yHKIHOHATBHOTO aHasora (cultural equivalent).

INoxmBonst WTOL, CTOMT OTMETHTH, YTO OTMEYCHHBIE BBIIIE CIIOCOOBI
nepesayd peajdii MOryT NPUMEHATHCS ONUHAKOBO 3()(EKTHBHO BO BCEX
BHJAX nepeBona. Hanpumep, B CHHXPOHHOM IepeBOJie, ¢ YUEToM AeduinTa
BPEMEHH, CTPECCcOBOro (hakropa, a WHOLIA M HEXBATKU (DOHOBBIX 3HAHHUIA,
HCBO3MOKHO MPUMEHCHUE HEKOTOPBIX M3 Ha3BaHHBIX CII0CO0OB.
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VK 81°25
POJIb MHTYULIMU U OIIBITA B IIEPEBO/IE:

KOI'HUTHUBHBIE
U NICUXOJMHI'BUCTHYECKHUE ACHHEKTbI
Annomayusa. B oannoii cmamve npedcmaeneno ucciedosanue poiu
UHIMYUYULU U ONBIING 8 NEPEB00UECKOU 0esiMeTbHOCU, UX 83AUMO0elicngue
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8 PAMKAX KOZHUMUBHBIX U NCUXOTUHSBUCTUYECKUX NOOX0008, d TNAKIHCE UX
BIUAHUE HA KAYeCMB0 U 3¢ (heKmUBHOCMb NepegoouecKoll OesimenrbHOCU,
ROOUEPKUBAEMCS UX BANHCHOCTIL KAK HEOMbEMIEMOUL HACU M80PHUECKO20
npoyecca.

Kniouesvte cnosa: unmyuyus, onvim, nepegooueckas 0esmenbHoCcmb.

ROLE OF INTUITION AND EXPERIENCE IN
TRANSLATION: COGNITIVE AND PSYCHOLINGUISTIC
ASPECTS

Abstract. This article discusses the role of intuition and experience
in translation activity, their interaction in the context of cognitive and
psycholinguistic approaches, as well as their influence on the quality
and efficiency of translation activity, emphasizing their importance as an
integral part of the creative process.

Keywords: intuition, experience, translation activity.

IlepeBomueckass JEATENBHOCTh MPEICTABISCT COOOH  CIIOXKHBIN
KOTHUTHBHBIN MPOLIECC, KOTOPBI TpeOyeT He TOJIbKO NIyOOKOro 3HaHUS
A3bIKOB, HO W yMEHHsS OBICTPO NIPHUHHMATh DPEHICHHS B YCIOBHSIX
HEONPeNeNEHHOCTH. B 9TOM KOHTEKCTEe MHTYHLHUS U OIBIT EPEBOAIHKA
UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb, IO3BOJISIA EMY HAXOJUTH ONITUMAJIbHBIE PEILIEHHS
JaXXe€ B CaMbIX CJIOKHBIX CUTYalUAIX. IIaHHaSI CTarbs IMOCBALICHA LCJIN
HCCIICOBAHUA POJIM UHTYULIUU U ONIbITA B IEPEBOJC, UX B3aHMO}1€I7[CTBMe
B paMKaX KOTHUTUBHBIX U ICUXOJIMHIBUCTUYCCKUX MOAXO0A0B, a TAKKE UX
BIIMSTHHS HA Ka9ecTBO M 3P (PEKTHBHOCTD MEPEBOAUECKON AEATEIHHOCTH.

AKTyambHOCTb  TEMbl  CTarbl  OOYyCIOBJIIEHA  COBPEMEHHBIMHU
TpeOOBaHMSAMH TIIyOOKOTO TOHMMAHHsI KOTHUTHBHBIX IIPOIIECCOB,
JISKAIIUX B OCHOBE MEPEBONYECKON JEeSTENBHOCTH, a TAKXKE BBHI30BAMHU,
C KOTOPBIMH CTAJIKHUBAIOTCA TEPEBOAYUKH B YCIIOBHUAX rno6an1/13au1/11/1
U pacUIMpeHus MEKKYJIbTYpHOH KoMmMMyHukanuu. Hayunas HoBu3HA
UCCIIEIOBAHUSI COCTOMT B TOM, YTO IPEUIOKEH KOMIIJIEKCHBIA aHaIIN3
pONM HMHTYHLIUH U ONBITA B MEPEBOJE C YYETOM KOTHHTUBHBIX H
NCUXOJIMHTBUCTUYECKHX AaCIIEKTOB, a TaK)Ke AHAIM3HPYETCs BIIUSHHE
orbiTa Ha GOPMUPOBAHUE U PA3BUTHE HHTYUTHBHBIX HABBIKOB B ITpoOIIecce
HepeBoaa.

WHTynus B mepeBoje 4YacTo PaccMaTpHBAeTCsi KaK CIIOCOOHOCTh
nepeBogunKa OBICTPO M 0O€3 SIBHOTO aHANINW3a HAXOAWTh IPABMIIBHBIC
pemenns. [lo wmuenuio VYoOoxenko W. B., wuWHTYWIms sBiseTcs
HEOTHEMIIEMOM 4YacTBIO TBOPYECKOrO Ipolecca MNEpeBOAa, MO3BOJAS
MEPEBOYNKY KOMOMHHPOBATH PA3IUYHBIC 3JIEMEHTHI 3HAHUI U BRIOUPATh
ONTUMAJIbHBIE BapHaHTHI mepeBoja [3, c. 124]. Dto moaTBepxkaaercs
HUCCIICJOBAaHUAIMHU B O6ﬂaCTI/I KOTHUTUBHOI'O MOACIUPOBAHUA, T/C
UHTYHILHSA PACCMAaTpPUBAETCS KaK PE3yNbTaT CHHTE3a JHHIBHCTUYECKHX,
METAIMHTBUCTUYECKUX U KCTPAIMHIBUCTHYECKUX 3HAHHH.
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B mocnenHue roxel TeMa MHTYHIMH W ONBITA B TIEPEBOJE aKTUBHO
n3yJanaach Kak pOCCHHCKHUMH, TaK M 3apyOeKHBIMH JHHTBUCTaMH. Tak,
VY6oxenko U. B. paccMarprBaia BOITpOChl KOTHUTHBHOTO MOIECITHPOBAHNUS
HHTYUIIMM U TBOpYECTBA B IIEPEBOAE, HCCIENOBaja POJIb HHTYUIUH
B NPHUHATUHM TNepeBopdeckux pemenuit [3, c. 123]. Kymnuna JI. B.
QHAIN3UPOBAJIAa  IBPUCTHUECKHE  CTpaTerMu B  IIepeBOIUYECKas
NIeSITENIFHOCTD, paccMaTpuBas €€ Kak SBPHCTHYECKHH mpomecc [2].
Amnkuna E. B. paccmarpuBana pomb M CHEHU(HKY UHTYHIMH B
MIEPEBOIIECKOH IESATENbHOCTH, aHATTM3UPOBAIa IIOXO/BI K OIIPEIEIICHUIO
NEepeBOYECKO HWHTYHIMM M MpPEJIoKWIa COOCTBEHHOE BHJIICHHE
HHTYUTHBHOIO NPOCTPAHCTBA MEPEBOAUECKON JIMYHOCTH, BKIIOYAOIIEE
IBPUCTUUECKYIO JOTAJKy, YyBCTBO SI3bIKA U MEXKYJIBTYPHYIO UyTKOCTb
[1,c. 13].

Cpenn 3apyOeXHBIX JHHIBHCTOB 0030p KOTHHUTHBHBIX Mopeneit
MepeBosia, BKJIIOYAsT POSb MHTYWIMHM W ONbITa, m3ydamn Ansec . u
VYprago Amsbup A. [5, c¢. 3]; KOTHUTUBHBIC TPOIECCHI B TMEPEBOJE,
BKJIIOYAsi HHTYUTUBHBIE pelIeHus paccMarpuai Mynsoc Maprtus P. [7];
KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MOB Y OMJIMHTBOB, BKJIIOUAsi HHTYHIIUIO B IEPEBOJIE
anammsupoBan Kpomnm Jx. @. u Hamappo-Toppec K. A. [6, c. 8];
XyHI310Hb J[. B CBOEM HCCIIEIOBAaHUN paccMaTpuBall, Kak IPUHIUIbI 1
METOIbI KOTHAUTHBHOW JINHTBUCTHKH ITOMOTAIOT MTOHATH, YTO MMPOMCXOJNUT
B TOJIOBE y MepeBOIYMKA ITPpU padoTe ¢ TeKCToM [4, c. 266].

WHTynuus B mepeBoje 4YacTo PaccMaTpHBAeTCsi KaK CIIOCOOHOCTh
IepeBoUrKa ObICTPO MPUHHMATh PELIEHUS Ha OCHOBE HEOCO3HAHHBIX
3HAHUH M OMNbITa. JTO OCOOCHHO Ba)XHO B CHUTYaIMAX, KOTAA TEKCT
COZIEPKUT MHOTO3HAYHBIE BBIPAKCHNUS, KyJIETypPHBIE PEaINH WK TpeOyeT
TBOpUYECKOTO Toxxona. YooxeHnko M. B. B cBoel paboTe moauépkuBaer,
YTO UHTYHLHS SIBISETCS HEOThEMJIEMON YacThbi0 TIEPEBOAYECKOTO
npouecca. OHa opmMHpyeTcst Ha OCHOBE HAKOIUICHHBIX 3HAHUH U OIIbITA,
YTO TMO3BOJSIET NEPEBOJUUKY OBICTPO KOMOWHHMPOBATh pa3lInyHbIE
9MEMEHTHl MH(OpPMAIMU Ui TPUHITHS ONTHMAJIBHOTO pemeHus |3,
c. 126]. Kymauna JI. B. oTMedaet, 9T0 MHTYHIHS B TIEPEBONE CBs3aHA
C 3BPUCTHYECKHUMH JIOTaJKaM{, YyBCTBOM SI3bIKA M MEXKKYJIBTYPHOH
YYTKOCTBIO. OTHU 3JEMEHTBHl IIOMOTaloT IEPEeBONYMKY HAXOIUThH
SKBUBAJICHTHI B CUTYaIIUsAX, KOT/Ia MPSIMOU TIEPEBOI HEBO3MOXKeEH [2].

OmnelT TIepeBONUMKA WrpaeT KIIOYEBYI0 poib B (hopMupoBaHHU
ero mnpogeccHOHaIBHON KomIeTeHIMH. OMBIT Takke CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO aBTOMATW3Ma B IIEPEBOIE, YTO OCOOCHHO BAXXHO B YCIIOBHSX
OIPaHMYCHHOTO BpPEMEHM, HalpuMep, MpPH CHHXPOHHOM IIE€pPEBOJIC.
HUccnenoanust Kymnunoit JI. B. moka3biBaroT, UTO ONBITHBIE MEPEBOTYUKI
00J1a/Ial0T Pa3BUTHIM YyBCTBOM $I3bIKa, KOTOPOE MO3BOJISIET MM MHTYUTHBHO
BBIOMpATh INPaBWIbHBIE BAPUAHTHI MEpPEeBOA JaXe B OTCYTCTBHE SIBHBIX
JIMHTBUCTHYECKHUX MOJICKa30K. JTO UyBCTBO SI3bIKa ()OPMHUPYETCSI B PE3yIIbTaTe
MHOTOJICTHEH MPaKTHKH ¥ ITyOOKOTO TIOTPY>KEHNSI B SI3BIKOBYIO cpemy [2].
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OneiT  mepeBomgunka  (opMHpyeTCs ~ Yepe3  MHOTOKpaTHOe
BBIIIOJIHEHHE TMEPEBOMUYECKUX 3a]ad, 4TO IMO3BOJSET €My pa3BUBAThb
ABTOMATH3UPOBAHHBIE HABBIKM W TIIyOOKOE€ TOHUMAHWE S3BIKOBBIX H
KyJIBTYPHBIX HI0AHCOB. COBpPEMEHHBIE MCCIEOBAHUS MOKA3bIBAIOT, UTO
OMBITHBIC TICPCBOAYMKH AKTUBHO HCIOJB3YIOT (PPEHMBI U MEHTAJIbHBIC
MPOCTPAHCTBA JAJisl MHTEpIpeTaluu Tekcta. Hampumep, npu mnepeBoje
(pazeomoru3MoB, Takux Kak fo kill two birds with one stone,
AKTUBHUPYIOTCS COOTBETCTBYIOLINE KYJIBTYPHBIE KOHLIENTHI, YTO [IOMOT'aeT
HaWTH 3KBUBAJIEHT B sA3bIKE NepeBoaa. ONBIT MO3BOJIET NEPEBONAUUKY
OMUPAThCSl HA TMPEAIICCTBYIONINE 3HAHHS, YTO OCOOCHHO BaKHO MpH
paboTe C HEONOTU3MAMK WM CICHUAIA3UPOBAHHBIMU TEKCTAMHU.
Hanpumep, ans nepeBopa cioBa cmpumums HEOOXOAMMO MOHUMAHUE
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH IOTOKOBOI'O BELLIAHMUSL.

MHTyHuMs U ONBIT TECHO CBSI3aHbI B MEPEBOJUECKON AEATEIBHOCTH.
Tak, UHTYUTUBHBIE PELIEHUS YacTO OCHOBBIBAIOTCS Ha NpEAbLAYLIEM
OTIBITE MEPEBOTUHNKA, KOTOPHIH MTO3BOJIIET eMY OBICTPO OLIEHUTh CUTYAIIHIO
U TIPUHSITH MPaBUJIBHOE pelieHHe. ITO 0COOCHHO BaXKHO MPHU IEPEBOIC
XyJIO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, TJI€ MEPEBOAUMK JIOJKEH HE TOJIBKO MepenaTh
CMBICJI, HO ¥ COXPaHUTb CTUJIb U SMOLIMOHAIBHYIO OKPACKy OpUTHHAJIA.

HccrnenoBanus B 00J1aCTH NICHXOJIIMHTBUCTHKH TaKXKe MMOJTBEPIKIALOT,
YTO MHTYULMSI U ONBIT B3aUMOACHMCTBYIOT B IIpoliecce IEPEeBOa,
(dhopMHpYsl YHUKATBHBIC KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MBbI, KOTOPBIC TO3BOJISIFOT
nepeBoaunKy 3(dekTuBHO crpaBisThes C 3aaadamu. Hampumep, mpu
MEPEeBOJIc MIUOM M (PPa3eOJOrM3MOB OMNBITHBIA MEPEBOTYUK MOKET
WHTYUTHABHO BBHIOpATh HanboJee MOIXO AN BApHAHT, OCHOBBIBASICH HA
CBOEM 3HAHUH KYJITYPHBIX KOHTEKCTOB.

WHTYUIms B mepeBojie — 3TO CIIOCOOHOCTH MEePEBOIINKA TPUHUMATH
BEPHBIC PEIICHHMS, OMUPAsICh HA TOJCO3HATEIILHBIC 3HAHUS M OIBIT, 03
HEOOXOUMOCTH POBOAUTH JCTANbHBIN JIOTHUECKU aHanu3. UHTyuIms
MO3BOJISIET OBICTPO HAXOMUTHh SKBUBAJICHTHI: HAWOOJNEE IMOIXOMASIINE
CJIOBa U BBIPAKEHUS B SA3bIKE IEPEBOJA, AXKE €CIM OHHU HE SIBISIIOTCS
OyKBaJIbHBIMH ~COOTBETCTBHSIMA ~OpUTHHaINY. VHTyHIHS TOMOTaeT
YJIOBUTb HIOAHCBHI, IOATEKCTHl U KyJIbTypHblE KOHHOTALUU, KOTOpPbIE HE
BCET/Ia SIBHO BBIPAXKEHBI B TEKCTE. B cuTyanusix, Korja Jorn4ecKuii aHaimu3
He MaT OHO3HAYHOTO OTBETA, MHTYHIIUS MOXKET MOJICKa3aTh Hanbosee
BEPOATHOE M YMECTHOE pelieHue. MHTyuIus: mo3BOJseT NEPEeBOAUUKY
YyBCTBOBaTh CTUJIb aBTOpA, €r0 HAMEPEHUS] U HMOLMOHAJIBHBIN TOH, U
nepenaBaTh UX B IIEPEBOJIE.

OmnBIT B IEpEBOZE — 3TO HAKOTUICHHBIH MEPEBOJINKOM 00BEM 3HAHHIA,
HaBBIKOB M KOMIIETEHIIMM, MONYYEHHBIX B PE3yJbTaTe MPAKTHUECKOM
JESITeIbHOCTH ¥ 00yueHus. Tak, ONIBITHBIN MEPEBOAYMK 0O0JaaaeT
OOILIMPHBIM CIIOBAPHBIM 3a11aCOM, TOHUMAET TpaMMaTUUYECKHUE CTPYKTYPhI
U CTHJIMCTUYECKHE 0COOCHHOCTH O0OWX SI3BIKOB; XOPOIIIO pa30mpaeTcs B
TEMaTHKE TEKCTa, 3HAET COOTBETCTBYIOLIYI0 TEPMUHOJIOTHIO U YMEET €€
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MIPaBUJIBHO HCIOJIB30BaTh; YMEET NMPHUMEHATh pa3lNyHbIE CTPaTeTHH U
TEXHHKH IIEPEBOJIA, TAKUE KaK aTaNTaIMs], KOMICHCAINS, TPAHCIUTEPaLHs
U T. [I.; yYUTBIBAET KYJIBTYPHBIC PA3JINUUs MEXKAY A3bIKAMH U aJalTHPYET
TEKCT JJIs1 LIeJIEBOM ayIUTOPHH.

B nponecce nepeBojia MHTyULIMS U OIIBIT TECHO B3aUMOAECHCTBYIOT,
YTO SIBJISIETCS 3aJI0rOM KayeCTBEHHOTO pe3yibrara. Tak, uem
OobIlle OMBITA y MEPEBOAUMKA, TEM JIyUIle pa3BUTa €r0 MHTYHUIIHS.
OnBIT MpenocTaBiIseT MEPeBOJYMKY 0a3y 3HaHMHW M mIabJIOHOB, Ha
KOTOpbIC ONHpAaeTCs MHTYWULUS MPH NPUHATHN pemeHnid. UHTynmnus
MOJICKAa3bIBAET, KaKWE€ CTPaTerud M TEXHUKHW MepeBofa CleAyeT
HUCIIOJIB30BAaTh B KOHerTHOﬁ CUTyalluu, HanpasJisasl MTPUMEHCHUC
OIIbITA. PeIJleHI/Iﬂ, IMPUHATBIC HAa OCHOBC MHTYUIMH, HOJIKHBI 6I)IT])
MPOBEPEHBl W TOATBEPKACHBI ONBITOM. [lepeBOMYMK JOIKEH
yOequThCs, YTO €ro WHTYUTHBHBIE pPEIICHHS COOTBETCTBYIOT
S3BIKOBBIM HOpMaM, CTHIJIIO W KOHTEKCTY. EciM ombIT mMOKa3bIBaeT,
YTO UHTYUTUBHOC PCIICHUC OBLIO HEBCPHLIM, MEPCBOAYUK TOJIKECH
CKOPPEKTUPOBATh CBOU MOJAXOIbl U WM3BJEYbh ypOK U3 omubku. [lo
MCPC HAKOIUICHUA ONbITa MHTYUWIUSA CTAHOBUTCI 60nee TOYHOU U
HaJEXHOH, a OIBIT CTAHOBUTCA 00Jiee IITyOOKMM M OCO3HAHHBIM.

Pa3zBuTHe MHTyMIMH W ONBITAa y OyAyIIMX NEPEBOAYMKOB SIBISETCS
BRXHOM 3ajadell B Tmpolecce HMX NpOoPecCHOHAIBHOW IOATOTOBKH.
Pa3BuTHe 136IKOBOM HHTY UMK BOBMOXKHO Yepe3 aKTHBHOE UCTIONIb30BaHNE
MPaKTHYECKUX 3aJlaHui, KOTOpble TPEOYyIOT OT CTYIEHTOB OBICTPOTrO
MIPUHSTHUS PEIICHUH Y TBOPUECKOTO MOAXO0AA. DTO MO3BOJISIET CTy/IEHTaM
pa3BHBaTh HE TOJBKO JIMHIBUCTHYECKHE, HO M KOTHUTHBHBIC HAaBBIKH,
HEOOXOAMMBIE JUIS YCIICIIHOM IepeBOoAYecKor nesrenbHOCTH. Kpome
TOTO, BR)XKHYIO POJIb B Pa3BUTHH OIbITA MIPaeT paboTa ¢ peasbHBIMU
TEKCTaMH U y4acThe B IPO(eCCHOHANBHBIX MPAKTHKAX.

Jns pa3sBUTHS MHTYULUMU U OIBITA B IIEPEBOJIE PEKOMEHAYETCS
MOCTOSTHHO ~ paboTarb C  Pa3HOOOPa3HBIMM  TEKCTaMH, BKIJIIOYAs
Xy/IO0XKECTBEHHBIC, TEXHUUECKIE W Hay4YHbIE; y4acTBOBAaTh B TPEHUHIAX
U CEMHHapax MO0 KOTHUTHBHOM JIMHTBHCTHKE M ICHXOJIHHIBHCTHKE;
aHAJM3UPOBATh CBOM MEPEBOUECKUE PEIICHNS, YTOOBI JTyUIlle IOHNMATB,
KaK MHTYUIIUA U OIBIT BIUAIOT Ha ITPOLECC NIEPEBOA.

Taxkum o6pa30M, HWHTYUIUA U OIIBIT ABJIATOTCA KIIFOYEBBIMU DJICMCHTAMU
MEPEeBOTYECKON JIESTEIBHOCTH, IO3BOJISISI MEpeBONYUKY S(PPEKTUBHO
CHpaBIATHCS C 337adaMH  JaXXe B YCJIOBHUSAX HEONpPEACIEHHOCTH.
WHTynmust, ocHOBaHHas Ha IIyOOKHX 3HAHUSX W OMBITE, MO3BOJSET
MEepeBOYMKY OBICTPO HAXOAWTH ONTHMAJIBHBIE PEIICHHS, a OIBIT
MOMOrac€T €My HaKallJIMBaTb 3HAHUSA U pa3BUBATb aBTOMATU3M B pa60Te.
Pa3Butue 3THX KauecTB y OyIyLIUX [EPEBOJYUKOB JOKHO OBITH OTHOM
W3 OCHOBHBIX 3a/iad B Ipolecce MX NpodecCHOHANbHON IOATOTOBKH.
[lepcriekTHBBI AaNbHEHIIET0 HCCIECAOBAHUS JIEKAT B HPAKTHIECKOH
IUIOCKOCTH Pa3pa0OTKH HOBBIX METOIMK OOyUCHHsSI IEpEBOIYMKOB,
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HarpaBJICHHBIX HA Pa3BUTUE NHTYUTUBHOT'O MBIIIUICHUSA U1 aBTOMAaTU3ALIUIO
MEPEBOAYCCKNX HABBIKOB, a TaKX€ I CO3JaHUA IIPOTPpaMMHOIO
06eCHC‘ICHI/IH, TIOAACPKUBAIOIIETO MPUHATHE IEPEBOAIECKUX peH.ICHI/Iﬁ B
CJIO)KHBIX U HEOJHO3HAYHBIX CUTYyallUIX.
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MMPOBJIEMbBI IEPEBOJA TATAPCKHUX KYJIBTYPHBIX
PEAJIMI B ITPO3E I I1I. AXUHOM
Annomayua. Cmamos nocéaujena anaiu3y mamapcKux KyJnbmypHoix
peanui 6 npoze I Ill. fIxunoti, xKomopwvie CMAHOBAMC BAICHHLIM
UHCIMPYMEHMOM Ol CO30AHUSL  AYMEHMUYHO20  XYOOICECTNBEHHO2O0
npocmpancmea. Aemop ucciedyem, Kak uepe3 Ovlmogvle Oemanu,
penucuosnble  MOMUBLL U A3bIKOSble 0COOeHHOCMU — nepedaémcs
HAYUOHANbHBIL KOOPUM, 00HOBPEMEHHO PACKPbIEas 00ueyenoseeckue
membi.
Kniwouegvie cnosa: mamapckue peanuu, KyibMypHblll Koiopum,
HAYUOHANbHASL UOEHMUYHOCb, XYO0HCECMEEHHbII MEKC, PelUsUO3HbIe
MOMUBLL, A3bIKOBbIE OCOOEHHOCMU.

PROBLEMS OF TRANSLATING TATAR CULTURAL
REALIA IN THE PROSE TEXTS BY G. SH. YAKHINA

Abstract. The article is devoted to the analysis of Tatar cultural realia
in G. Sh. Yakhina s prose works. Such realia are becoming an important
tool for creating an authentic artistic space. The author explores how
the translator can convey the national flavour through everyday details,
religious motifs, and linguistic features, while simultaneously revealing
universal themes.

Keywords: Tatar realia, cultural flavour, national identity, artistic
text, religious motives, linguistic features.

HccnenoBanue tatapckux KynbsTypHbIX peanuid B mposze 1. 1. SxunHoi
Mpe/ICTaBIsIeTCs BAKHBIM HE TONBKO JUI MOHMMAaHUS €€ TBOPUECTBA, HO
W JUIsL OCMBICJICHHSI TOTO, KaK HAlMOHAJIbHAs WISHTUYHOCTh MOXKET OBITh
BBIpaXKEHa B JmTeparype. Llenb maHHON cTaThyl — MpOaHATN3UPOBATH, KAKIM
00pa3oM aBTOp HMCMONB3yeT TaTapCKUE PEANIMH TS CO3AAHMUS ayTCHTHIHOTO
KyJIBTYPHOTO TIPOCTPAHCTBA, KOTOPOE, C OMHOW CTOPOHBI, COXPAHSET CBOIO
YHHUKAJIBHOCTb, @ C JPYTOM — CTAHOBUTCS JOCTYIHBIM I IIMPOKOTO Kpyra
yyTaTeNei.

KynbTypHBI€ peanuu — 3TO YHUKaJIbHbIE 3JIEMEHTHI MaTepHaIbHON U
JIyXOBHOH KYIBTYpbI, IPUCYIIME ONPEACIEHHOMY HapOAy WM 3THOCY;
OHHM OTPAXAIOT CHENU(HUKY HCTOPUYIECKOTO Pa3BHTHS, ObITa, TpaguIHil
U MHPOBO33PEHHA. OTH 3JIEMEHTH, Oylb TO MpEAMETH 00uxoxa,
o0ObI4au, puUTyasbl, GOJILKIOPHBIE MOTHUBBI MM S3BIKOBBIE BBIPAKEHHUS,
CTaHOBATCSI CBOETO POJia MapKepaMH WAEHTHUYHOCTU — OHU HE TOJBKO
(UKCUPYIOT OCOOEHHOCTH KYJBTYPBI, HO W IEpenaroT e€ NTyOMHHBIH
cMBIcH, e€ «aymy» [2, c. 378]. B Xymo)keCTBEHHOM TEKCTe KyJIBTYPHEIC
pealiy BBINOIHAIOT POJIb CBOCOOPA3HOTO MOCTa MEXKAY aBTOPOM H

44



YUTATENIEM: OHHM MO3BOJIAIOT MOTPY3UTHCS B UHYIO KYIBTYPHYIO CpPELy,
OLIYTHTH €€ aTMocdepy, TOHATh €€ IEHHOCTH M IpoTHBOpedns [ 1, c. 57].
Ponb KynbTypHBIX peanuil B IUTEPAType HEBO3MOXKHO IEPEOLICHUTD: OHU
HE MPOCTO 000raIlaloT TEKCT, HO M JeJIaloT ero ayTeHTHYHbIM, CO3/1aBast
a¢dekr npucyrcTBusi. Uepe3 HHUX aBTOp pPacKpbIBaeT HAI[MOHAJIBHBIN
KOJIOPHT, NMOAYEPKUBAET YHUKAILHOCTD OMKMCHIBAEMOr0 MUpa — OyIb TO
TaTapckas AepeBHs Hayasa XX BeKa MIIH COBETCKAs A10Xa C €€ CII0KHBIMHU
COLMANBEHBIMHU TpaHChopMarmsamu [2, c. 388].

CH0XXHOCTh PabOTHI C KyJAbTYPHBIMH PEATHAMH 3aKII0YaeTCd B MX
JIBOMCTBEHHOH NpHpoOe: ¢ OAHOI CTOPOHBI, OHU AETAIOT TEKCT *KUBBIM
Y HaCBILICHHBIM, C APYrod — MOTYT CTaThb 0apbepoM sl IOHHMaHUs,
O0COOEHHO €CJIM YUTaTeNb NPHUHAIICKHUT K MHON KYJIBTYPHOU TpaJuLnu
[3, c. 82]. MeHHO TMOATOMY WX HCIIONB30BaHHE TpeOyeT OT aBTOpa
TOHKOTO OajiaHca: 4pe3MEepHOE HACHIIMIEHHE TEKCTa PEaMsIMH MOXKET
3aTPyOHHUTh BOCIPHUATHE, 4 UX OTCYTCTBHE — IIMIIUTH IPOU3BEACHUE
TTyOUHBI U YHUKAJIBHOCTH.

TeopuectBo I'yzenp IlamuneBHbl SIxuHOW — 53TO TIyOOKOE
MOTpy>KEeHHE B MHP TaTapCKOM KyNbTypbl, THE Kaxaas AeTallb, KaXJ0e
CIIOBO CTAHOBHTCS OTPaXK€HHEM YHHKAIBHOTO JTHHYECKOTO KOJA.
Tatapckue KyabTypHBIE peannu B €€ mpose — 3T0 He mpocTto (oH, Ha
KOTOPOM Pa3BOPAYMBAIOTCS COOBITHS; OHM CTAHOBSITCS ITOJHOIPABHBIMHU
Yy4aCTHHKaMH ITOBECTBOBaHHMsI, (OpMHUpPYs ero armocdepy, 3a1aBasi puTM
U TepejaBast [yX BpEMEHN.

OnHo# 13 KiTto4eBbIX ocobenHocTel nmpo3kl I I11. SIxuHoit cranoBHUTCS
e akKIeHT Ha MarepHalbHBIX apre(dakTax, KOTOphle IPEBPAIIAlOTCS B
MeTadopblHCTOpHUYEcKUX 3110X. Harmprumep, B pomane «3yreiixa oTKpbIBaeT
71332 U300paKeHUE TOMAITHEH yTBAPH — MEHBIX KyMI'aHOB, PACIIUTHIX
MOJIOTEeHEl| ¥ INIMHIHOM MOCYIbl — BU3yaIU3UPYET NPOTUBOPEUNE MEXTY
TPaJUIMOHHBIM YKJIAaJOM M HaJBUTAIOMIeHcs MojepHuzanuei. «Oua
npogena pyKkou no pesHviM CMABHAM, COXPAHUBUWUM Cledbl 0e008CKUX
PYK: 0epedo XpaHuio Namame Jyyue, Yyem Nioou», — OTMEYaeT aBTop,
JEMOHCTPHUPYs, KaK NMPEIMETbl CTAHOBATCS HOCHTENSAMHU KOJIIEKTHBHOMN
namsTu [6, c. 352-353].

Ocoboe ™mecto B mnpomsBeneHusx [. 1. SxunHoii 3aHUMarOT
PENUTrHO3HBIE U MHQOJOTHYECKHE MOTHBBI, KOTOPBIE IEPEIUIeTaloTCs
C IOBCEIHEBHOM XWU3HBIO repoeB. B mpousseneHun «Jletw moum»
Tarapckue OOpSIbl, MOJIMTBBI M IIOBEPbS CTAHOBATCS HEOTHEMIIEMOM
4acThIO IOBECTBOBAHMS, MOTYEPKUBAs CBSI3b MOKONEHUN. « Ona wenmana
MONUM8bl, KOMOpble 3HANA C OeMCMBd, — CL06d, KOMOopble He NOHUMANA
00 KOHYA, HO KOMOpble 0asany el CUtbly, — TaK aBTOpP IOKA3bIBAET, KAK
TPaJUIMY CTAHOBSITCS ONOPOI B TpyAHbIE BpEMEHa.

S3bik npousseneHuit I . SIXuHOW Taxke HACBILEH TaTapCKUMU
peanusAMHu: IHANCKTU3MBI, ITOCIOBHUIIBI, (DOIBKIOPHBIE 3JIEMEHTH —
BCE 3TO CO3MaET HEMOBTOPHMBIN KonopuT. Hampumep, ncnonb3oBaHue
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TaTapcKHX CIIOB BPOJE asbla (IEPeBHS) WM uuuimMad (POIHUK) HE TOIHKO
J00aBIIET TEKCTy ayTCHTHYHOCTH, HO M MOAYEPKUBACT CBS3b T'€POEB C
nx 3eMiéil, ux npouubiM. B pomane «3ymneiixa OTKpBIBAET IJ1a3a» aBTOP
MacTePCKH BIIJIETAET B TEKCT TaTapCKUE BBIPAXKEHNUS, KOTOPbIE CTAHOBSITCS
YacThIO BHYTPEHHETO MHpa TepOUHHU: «3a dgepuvio noka — muxo. Hy oice,
3ynetixa, moxpas Kypuya, nomoponucev. Mokpot Kypuyeu — odmcebeesan
masbwik — eé gnepevie Haseana Ynvipuxa. 3ynetixa He 3amemuia, Kax uepes
HeKomopoe 8pems U cama cmaid Hasevieams ceds maxy [6, c. 100-101].
DTOT (parMeHT HE TONBKO IMepenaT YHHUYIKHTEIBHOE OTHOIICHHUE
OKpY)KaIOIIMX K TEpPOMHE, HO U TIOKa3bIBAaeT, KaK S3bIK CTAaHOBUTCS
HWHCTpYMEHTOM (OopMHUpOBaHHus €€ uieHTHuHoCTH [1, ¢. 55].

Poman I'. I1I. SIxunoit «3yneiixa OTKpbIBaeT I1a3a» — 3TO HE NMPOCTO
UCTOPHS O CyAb0E JKEHILIMHBI, HO ¥ NTyOOKOE ITOTPY>KEHHUE B MUP TaTapCKOM
KyJbTYpBI, TJ€ KakKaas eTajb, KaKI0€ CIOBO CTAHOBATCS OTPaKEHHEM
YHHKAJIBHOTO 3THHYECKOTO KOJa. ABTOp MAacTEPCKU BIUIETAET TaTapCKHe
peanuu B PyCCKOA3BIYHBIN TEKCT, CO3/1aBasi MHOTOI'PAHHBIN KyJIbTYPHBII
nmaHamwadtT, KOTOPBIH  ONHOBPEMEHHO TIOHATEH PYCCKOSI3BIYHOMY
YUTATENI0 M COXPAHSIET CBOIO ayTEHTHYHOCTb. OJHUM U3 KIIOYEBBIX
npuémos I. II. SIXxuHOW sIBIS€TCA MCIIONB30BAaHUE TAaTapCKUX CIOB U
BBIPAKECHHUH, KOTOPBIC CTAHOBSTCSI OPTaHUYHOHN YacThIO ITOBECTBOBAHMUS
[4, c. 150-151].

Ocoboe BHUMaHHE aBTOp YIENSieT OBITOBBIM JIETAsIM, KOTOpbIE
CTaHOBSTCS] CHMBOJIAaMHM TaTapcKoH KyasTypsl. OnycaHue TpaJulMOHHOTO
JIoMa — C €ro HH3KMMHM JBEpsIMH, KOBpaMH Ha CTEHAaX M 3alaxoM
CBEIKEHCIIEUEHHOTO XJIeba — co31aéT OIyIIeHHE YIOTa U OJHOBPEMEHHO
XPYHKOCTH 3TOTO MHUpa. «3ynelixa 6cmana Ha Kojienu hneped neuwvio,
pazoyseas yenu: 020Hb — MO JICU3HL, MENI0 — MO O00My», — THUIIET
I. III. SIxuHa, nogu€pKuBas, Kak 4epe3 MPOCThbIe NEHUCTBUS NEpenacTcs
CBAI3b UeJIOBEKa ¢ ero Kopusmi [3, ¢ 82—-83].

DONbKIOpHBIE HAPPATUBBI U CAKPATIBHBIE MIPAKTHKHU B TPOM3BEICHHIX
I L. SxuHON BBHICTYHAIOT KaK MEXaHU3M Iepeayd KyJabTypHOMH
TpaBMBbl. B pomane «JleTit MOM» JereHAbl 0 MU(PHUYECKHUX CyIIECTBaX —
wiypare W y6vipax — TNapaJUIENbHO C KAHOHHMYECKHMH HCIAMCKHMH
putyanamu GOpPMHUPYIOT JIBYXCIIOWHYIO CUCTEMY AyXOBHBIX OPHEHTHPOB
nepcoHaxed. « Cmapux pacckasvleéan o JecHblX 0yXax mak, 6yomo ouu
€OCce0cmeo8an ¢ HUM 3a OOHUM CHIONIOM, — OpegHUe CIMPAxU YIHCUBATUCH
€ HOB0Ul 8epolly — 3Ta INTATa WITIOCTPUPYET CHHKPETH3M PEJINTHO3HOTO
co3HaHus [6, c. 456].

OnHako KyIBTYpHBIE peaqud B Tpo3e SIXMHOM — 3TO HE MPOCTO
STHOrpa)MyeCKUe 3apHUCOBKHM; OHH CTaHOBATCS CIIOCOOOM T'OBOPHTH
0 BEYHOM: O JIIOOBM, MOTepe, MamsTH, roucke cebs. Uepe3 omucaHue
TaTapckux oO0buacB, OyAb TO CBAJACOHBIA OOpSI WM MOMUHATIbHAS
Tparesa, aBTOp PaCKphIBACT YHUBEPCAIbHbIE YEITOBEUECKHE SMOIIHH, JIeTast
UX TIOHSATHBIMH YUTATEIII0, 1AKE SCIIM OH JAIEK OT TAaTaAPCKOH KYIBTYPHI.
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Takum 00pa3om, HCCIIEOBaHHE TAaTApCKUX KYIBTYPHBIX peannit
B mpo3e [. III. SIxwHO# mO3BONSAET TIIyOXe MOHATH HE TOJBKO €€
TBOPYECTBO, HO M MEXaHU3MBI BEIPAKEHHS HALIMOHATBHON NIEHTHYHOCTH
B Juteparype. OHM HO3BOJSAIOT aBTOPY TOBOPUTH Ha S3bIKE KYJIBTYPHI,
nepenasasi e€ NIyOMHY M MHOTOTPAHHOCTh, a YUTATENI0 — OLIYTHTH
ce0sl 4acThIO ITOTO0 MUPA, MOHITH €r0 M, BO3MOXKHO, HANTH B HEM YTO-
To Onmu3koe W oOIeuyenoBedeckoe. TarapcKue KyJdbTYpHBIE peaann
B mpo3e [. L. fAxwuHOi — 3TO HE TpOCTO (POH, a KIFOUYEBOH IICMEHT,
KOTOpBIH  (popMHpYyeT €€ XymoXKecTBeHHBbI Mup. Yepe3 OBITOBBIC
JIeTajld, PEIUTHO3HbIe OOpsIbl U S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH aBTOp HE
TOJBKO TMepenaéT KOJOPUT TaTapcKOM KyIbTypbl, HO M PAaCKpPBIBAET
YHUBEpPCAJIbHBIE TEMBI, Jiefiasi UX OJM3KUMH JJIsl YUTATEls, HE3aBUCUMO
OT €r0 KyJBTYPHOTO OIBITA.
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Bnaoumoe H. B., Braoumoe E. B.
(2. Mocksa, P®)
VK 81°25
K BOITPOCY O IPUMEHEHUU UCKYCCTBEHHOI'O
UHTEJJIEKTA U MAIIIMHHOT' O MEPEBOJA
B JIOKAJIU3AIIUU KOMIIBIOTEPHBIX UT'P

Annomayua.  Ananuzupyemcs — ApuMeHeHue  UCKYCCHIBEHHO20
unmennekma (MH) u mawunnoeo nepesooa (MII) 6 noxarusayuu
KOMNbIOMEPHLIX USP 6 CPABHEeHUU C MPAOUYUOHHbIM NepesoooM
4eN08eKOM. YMOUHAIOMCS NOHAMUSL A0EK8AMHOCMU U IKGUBAEHIMHOCU
6 KOHmeKcme JNOKAAU3AYUU uep, UCCLeOVIOMCs CHULUCTIUYECKUe
0CODEHHOCMU USPOBO20 OUCKYPCA HA PYCCKOM U AHEIUUCKOM S3bIKAX.
ObocHosvisaemcs 6b100p NPeOROYMUMENbHO20 Cnocoba nepegoda OJis
00CMUMNCEHUSI  BbICOKO20 KAYecmed NOKAIU3AYUYU U MAKCUMATbHOZ0
NOSPYHCEHUSL USPOKA 8 USPOBOU MUp C YYEMOM KVIbMYPHBIX U
CIMUIUCTNUYECKUX 0COOEeHHOCMEIl.

Knrwouesvle cnosa: noxanuzayusi KOMRIbIOMEPHBIX U2p, MAWUHHbBLU
nepesoo, UCKYCCMBEHHbINl UHMELIEKM, aA0eK8AMHOCMb Nnepegood,
IKBUBATIEHMHOCb  Nepedood, USPOBOL  OUCKYPC, CMUIUCIUYecKUue
0cobeHHOCmU, KYIbMYPHAs a0anmayus.

ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND MACHINE

TRANSLATION IN COMPUTER GAME LOCALISATION

Abstract. The paper compares artificial intelligence (A1) and machine
translation (MT) with traditional human translation in the localization
of computer games. The authors review the concepts of adequacy and
equivalence in the context of game localization, as well as analyze
the stylistic features of game discourse in Russian and English. The
researchers justify the choice of the most preferred translation method to
achieve high-quality localization and maximum player immersion in the
game world, taking into account cultural and stylistic features.

Keywords: computer game localization, machine translation,
artificial intelligence, translation adequacy, translation equivalence,
game discourse, stylistic features, cultural adaptation.

AKTyaJIbHOCTb UCCJIEZIOBaHUS 00yCIIOBIIEHAa CTPEMUTEIBHBIM POCTOM
1 riro0anu3anuei uirpoBoi HHAYCTPHUH. B yCITOBUSIX IOCTOSHHO PacTyIINX
00BEMOB HIPOBOTO KOHTEHTa M HEOOXOMMMOCTH €ro OIEepaTHBHOM
amanTanud, BCE OoJbllee BHUMaHUE YICNACTCS aBTOMATH3AINH
IIePEeBOUYECKOTO Mpoliecca, B TOM YHCIIE C UCTIONb30BaHUEM MAIIHHHOTO
nepeBoza (MII) u uckyccreennoro untemiexra (MN). Onnako, HecMOTps
Ha [MOTEeHIIUaJIbHbIE MPEUMYIIECTBA STUX TEXHOJIOTHI, BOIIPOCHI KAY€CTBA
W aJeKBaTHOCTH TMEpeBOJa, OCOOCHHO B KOHTEKCTE CIEIH(PHIECKOTO
IUCKypca KOMITBIOTEPHBIX HTpP, OCTAIOTCSA OTKPHITBIMU. HekoppekTHas
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WM HEaJIeKBAaTHAs JIOKAIN3AlMsi MOXET CYHIECTBEHHO IIOBIHMATH Ha
BOCIIPHATHE UTPBI, €€ MPHUBIEKATEIbHOCTD /ISl IEIEBON ayAUTOPHH U, B
KOHEYHOM HMTOTe, Ha KOMMEPUECKHH YCIeX MPOAYKTa.

OOBEKT HCCIEOBAaHUS: KOMIIBIOTEPHBIE MIPbl B  KOHTEKCTE
Jokanm3auuu. [Ipenmer uccienoBaHus: MPUMEHEHHE HCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTa W MAlIMHHOTO MEpeBoJa B JIOKAJIU3AIUN KOMITBIOTEPHBIX
UTP B CONOCTABICHHH C TPAAWIMOHHBIMH METOJAMH IEPEeBOJa,
BBITIOJTHEHHOTO YEJIOBEKOM.

3aga4n uccue0BaHus:

1.  Onpenenutrb  OCHOBHBbIE  TOHSTHS,  UCIIONb3yeMble B
UCCJIEI0BaHUY, C TOUYKH 3PEHHS COBPEMEHHON TEOPHH IIePEeBOAaA.

2. PaccMoTperh COOTHOLIEHHE MOHSTHH «alleKBaTHOCTB» U
«9KBUBAJICHTHOCTH» B KOHTEKCTE JIOKAJIU3ALIH UTD.

3. BbIIBHTH CTWIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH KOMITBIOTEPHOTO
UTPOBOTO AUCKYpCa HA PyCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3BIKAX.

4. TlpoaHanu3upoBaTh MPEUMYILIECTBA U HEJOCTATKU MAaIIMHHOTO
nepeBojla B CPaBHEHMH C MEPEBOJOM C IIOMOIIbIO HCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTA U TIePEeBOJIOM, BBIIIOJIHEHHBIM YEJIOBEKOM, C aKI[EHTOM Ha
crenu(uKy JOKaTU3annuH Urp.

5. OOocHoBarh BBIOOp Hamboliee MPEAIOYTHTEIHHOTO crocoda
MepeBo/ia B JIOKAIM3AINH KOMITBIOTEPHBIX HIP.

B mponecce wuccnenoBaHust OyayT HMCHOJNB30BaHBI ClIEAYOLINE
METOBI:

. TEOPETHYECKUH aHaN3: U3y4YeHHEe HayYHBIX TPYAOB IO TEOPUH
HepeBo/ia, JIMHIBUCTHKE, TEOPHU HIP, UCcIeqoBaHusAM B obmactn MU n
MAIIMHHOTO [IEPEBO/Ia;

. COIIOCTaBUTEIILHBIH aHaJn3: CpaBHEHHE MIepEeBOJIOB,
BBITIOJIHEHHBIX C UCIIOJIb30BAHUEM PA3JIMYHBIX METOOB (uenoBek, MII,
NMN), ¢ nensio BBIBICHUS Pa3IUyuUil B a/IeKBaTHOCTH, YKBUBAJIEHTHOCTH
Y CTHJIMCTHYECKOM COOTBETCTBHHU;

. NpPaKTHYIECKUH aHaIM3: OoneHKa 3()P(EKTHBHOCTH NPHUMEHEHHS
pa3IMYHBIX METOJOB IEPeBOla B PEaNbHBIX MPOEKTaX JIOKAIN3AINN
KOMITBIOTEPHBIX UTP.

udpoBbie TEXHOJOIUU SBISIIOTCS HEOTHEMJIEMBIM —aTpHOyTOM
COBPEMEHHOr0 oO0ImecTBa, oOecrneunBas Kak CO3JaHHME HOBBIX, TakK
U YCOBEPIICHCTBOBAHWE CYIIECTBYIOMIUX MPOAYKTOB M MPOLIECCOB.
W3HaganbHO OpHEHTHPOBAHHBIC HA y THIINTAPHBIE 331491, OHU B HACTOSIIIEE
BpEMS IIMPOKO PACIPOCTPAHEHBI B HHIYCTPHUM DPAa3BICUCHUH, SPKAM
MPUMEPOM HYEero CIYXHUT (PeHOMEH BUAEOUTpP. Pa3BUTHE KOMIBIOTEPHBIX
UTP CTUMYIUPYET DBOJIIOLHMIO BUPTYaJbHOW PpEAIbHOCTH, IPHUBIEKas
MHOTOMMJUIMOHHYIO ~ ayAUTOPUIO,  TIPEJCTABICHHYI0  Pa3lIW4HBIMH
STHOKYJBTYPHBIMH, COLMAIbHBIMU M BO3PAacTHBIMH rpynnamu. B cBsizu
C 3THM, OOIIECTBEHHOE BOCIPHATHE BUACOUTP TPAHC(HOPMHUPOBAIOCH:
OHM 3aHMMAlOT MECTO HE TOJIBKO B c(epe pa3BIeueHHH, HO U B
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mpodeCcCHOHATBHOM CHOPTE, TPYHAOBOH MIEATENBHOCTH, a TaKXke B
oTpezIeIEHHOM CTENeHN B 00IaCTH UCKYCCTBA.

CrpemiieHne K 3CKanmM3My  SIBISiETCST  (pyHAAMEHTAIbHOM
XapaKTepUCTUKOM  4YEJIOBEUECKON  IICUXMKH, TpOSBISIOUICcs B
KOHCTPYHPOBAaHUU QJIBTEPHAaTUBHBIX PEANBHOCTEH, IpeJHa3HAuYCHHBIX
HE TOJBKO ISl 3CTETUYECKOrO HACHAXKICHUSA, HO U AN pealn3aluu
HEOCYIIECTBUMBIX B OOBEKTUBHOW JEHCTBUTEILHOCTH CTPEMIICHHH.
Takum 00pa3zoM, y HHAMBHUIA BOZHUKAET MOTPEOHOCTH B MPOCIMPOBAHUI
MEHTAJIBHO CKOHCTPYHPOBAHHBIX, HO MOTCHIMAIBLHO KETAeMbIX COOBITHH,
OKPY>KEHUH M 0OCTOSITENBCTB B HEKYIO (popMy BHEIIHEH penpe3eHTaluu.
HcToprueck, y1OBIETBOPEHHE ATOW NOTPEOHOCTH HAXOIUIO BBIPAXKEHUE
B XYJJO’)KECTBEHHBIX (hOpMax, TAaKHX KaK )KHBOITHCH, TUTEPATypa U My3bIKa, a
BIIOCJI/ICTBIH — B KHeMarorpage. OTHaKo B yCIOBHAX TEXHOJIOTHIECKOTO
IIporpecca COBPEMEHHBIE KOMIIBIOTEPHBIE BHICOMIPBHI MPEIOCTABIITIOT
YHUKaJIbHYIO BO3MOXXHOCTb JJIsI KHTEPAKTUBHOM peann3anyy (GaHTasui.

ITono6HO nmUTEpaTypHOMY NMPOU3BEICHUIO, BUJICOUTPA TPAHCIUPYET
aBTOPCKUE UJCH, HAIIPABICHHBIE HA IPUBICYEHUE BHUMAHUS ayIUTOPUU.
OpHako, B OTJIMYME OT KHHUTH, IJI€ aBTOP IIOJIATaeTCsl Ha CHIIy CJIOBA,
mpeoOpa3yeMoro 4YmTareieM B BooOpakaeMmble 00pa3bl, B BHICOHIPE
BH3yaJIbHbIE KOMIIOHEHTBI U MOJCIMPOBAHUE MOBENECHUYECKUX U PEUEBBIX
XapaKTEePHCTUK IEPCOHAKEN UTPAIOT ONPEIEIIOLIYIO POJIb B TOBBIIIEHUH
CTETIeHU MOTPYKEHUS B BEIMBIIIJICHHBIH MUp.

Jist oGecnieyeHust OJIHOTO MOTPYKEHUsI B UTPOBOI MUP, HEOOXOAUMO
ITOHMMAaHHE €T0 CTPYKTYPBI U AMHAMHUKHU. DTO JOCTUraeTCs MOCPEICTBOM
HAppaTUBHOTO TEKCTa, MPEACTABISIEMOr0 B MHCBMEHHOM WM YCTHOU
¢dopme, a Takxke 3a c4ET aTMOC(EPBI UTPBI.

Takum 00pa3om, BHICOWTPa CTAHOBHUTCS OCOOBIM BHIOM pEUEBOI
JIeSITEIbHOCTH,  XapaKTepU3YIOMIUMCS  CIeU(DUYECKUM  JHCKYPCOM
(*xKaHPOBBIE0COOCHHOCTH, JIEKCHYECKHE, I PaMMaTHYeCKUE U (DOHETHYECKUE
0COOEHHOCTH pe4H IepPCOHaXKei, UrPOBOIl CIIEHT), 3a/laHHBIMU aBTOPOM
YCIIOBHSIMA KOMMYHUKaTHBHOTO B3aUMOAEHCTBHS UTPOKA C IEPCOHAKAMHU
yepe3 aBarapa (JIOp ¥ CETTHHT) U 3KCTPAIMHIBUCTHUECKIMH (haKTOpaMu
refimmiies (MHTEPAKTHBHOE B3aUMOJICHCTBHE HIPOKA C BHAECOUTPOM
MOCPEACTBOM MI'POBOTO MHTepdelica U CUCTEMBbI YIPaBICHHS aBaTapoM
WIM COBEpLICHHUS MACUCTBHIM OT mepBoro inuia). MHbIMH cioBaMu,
KOMITBIOTEpPHAsI Urpa co3JaéT 0co0yl0 KapTHHY MHpa Ul Urpoka, Ge3
YETKOTO ITOHUMAaHHUS KOTOPOHM IepeBof, a TeM OoJee JOoKaTu3amnus
MPEJCTABISIOTCA HEBO3MOXKHBIMH.

KoHuenTtyanbHasi KADTHHA MUPA TPEICTABISIET COOOH LENOCTHYIO
CUCTEMY 3HAaHUM M MpPEACTAaBICHUH O MHpe, (HOPMUPYEMBIX SI3BIKOM
KOHKpETHOTro obmectna [6, c. 74].

KonnenrtyansHas kKapTHHAa MUpPa peaIu3yeTcs OCPEACTBOM SI3BIKa,
SIBJISIFOLIETOCS JJIS YelIOBEKa BBICIIEH IIEHHOCTHIO. SI3BIK BBICTYyHAET
B KadecTBe CHeHU(UICCKOW HAIMOHAIBHOM XapaKTEePUCTHKH,
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omnpenendomell  0COOEHHOCTH  HAIMOHAJIBHOTO  MBIIIJICHHUS,
(dhopmupyromeit 00pa3 cTpaHbl U MUTAIOMEH TBOPUESCKUN U AYXOBHBIN
MOTEHIMAJ S3BIKOBOTO COOOIIEecTBa, XpaHs B cebe €ro HCTOPHIO.
HeB0o3MOXHOCTE IPSIMOr0O IEpPEBOAA C ONHOIO fA3bIKa Ha JPYroH,
kak otmedan B. o ['ymOonbaT, 0OycioBICHA TEeM, YTO KaxIbIi
S3BIK BBIPA)KAET HALMOHAIBHOE CBOCOOpa3ue «ayxa» (M MBILUICHHUS)
Hapoja, 4TO JIENAeT €ro He CBOANMBIM K JII0O0OMY Ipyromy S3bIKy [2,
c. 67-69].

S3pIkoBasi KapTHHA MHUPA, TMOHMMaeMas Kak COBOKYITHOCTB
3HaHUI 00 OKpyXKaroleM Mupe, 3a(UKCHPOBAHHBIX B SI3BIKOBOU
dopme [1, c. 362], paccmaTpuBaeTcs B JIMHIBUCTHKE KaK KOMIIOHCHT
KOHILIENITyaJIbHOW KapTWHBI Mupa. A. A. 3aneBckas oTMeuasna, 4To
A3BIKOBAsl KapTHHA MHUpPa CHOCOOHA OTPa3WTh JMIIb 4YacTh «oOpasa
mupay [3, c. 46]. E. C. KyOpsixoBa xapakTepru30oBaia S3bIKOBYIO KapTHHY
MHpa KaK COCTaBHYIO YacTh OOIIEH KOHIENTYyaJIbHOW MOIENIN MHpa B
CO3HAaHHM YeJIOBEKa, MPEACTaBISAIONIYI0 CO00M HHTETpHPOBAHHYIO
COBOKYNHOCTh 3HaHMH M  TPEACTaBIEHUIl, CHOCOOCTBYIOIIYIO
OpUEHTAINH B Ipoliecce BOCIPHUATHS M MO3HaHUS Mmupa [5, c. 169].
TakuM 00pa3om, I3bIKOBast KAPTHHA MUPA COACPKUT 00pa3bl U MOHATHS,
o0ecreunBaronIe BOCIPUATHE MUDPA, B TO BPEMs KaK KOHIENTyaJIbHas
KapTUHa MHpa TMpPEACcTaBIsieT co00W MEHTAlbHYI0 MOJENIb MHpa,
6a3upyIONIyIOCs Ha 3HAHUAX U NPEICTaBICHUIX.

[Ipn co3maHMM BHPTYaJIBHOI'O MHpa BHUJIEOUTPHI pPa3pabOTUMK
ONUpAeTCss Ha KOHIENTHI, 3HAYMMBIE B KYJIbType €ro POJHOTO S3bIKA,
OIIHAKO HE BCEIZa yYUTHIBACT HAINYME SKBHBAICHTOB 3THX KOHIIENTOB
MO CONIEPXAHUIO W BBIPAKEHHIO B JPYIMX s3bIKax. B 3Toi cBsA3mM
KOMITBIOTEPHBIE WIPBI, Oyoydd HEOTHEMIIEMOW YacThIO COBPEMEHHOM
KYJIBTYypbl, TIPEJCTaBISIOT COOOW  IEPCHEeKTHBHOE  HaIpaBlIeHUE
UCCIICIOBaHUN B TepeBofoBeneHNH. [103ToMy, B LEIsIX NMPOBOJUMOIO
UCCJIEZOBaHUSI B KOHTEKCTE JIOKAJIHM3ALUM CUUTAaeM HEOOXOANMBIM
YTOYHUTH, B KAKOH TPAKTOBKE MBI pAacCCMAaTPUBAEM KIIIOUEBBIC MTOHATHSA,
HCTIONIb3YEMBIE B TEOPUH NEPEBOJIA.

. IlepeBoxr — 3TO mpomecc MEXBI3BIKOBOH KOMMYHHKAIIWH,
HalpaBlIeHHBII Ha co3/laHHe TekcTa Ha s3pike nepesoma (I151),
9KBUBAJICHTHOTO 10 COJICPIKAHUIO U (DYHKIMOHAIBHOCTH TEKCTY Ha sI3bIKE
opurunana (U51) [4, c. 41].

. OKBHBaJICHTHOCTH — 3TO MEpa COOTBETCTBHUS MEX Ly TeKcToM M1
u TexctoM I151, obecnieunBaromias nepesady KOMMYHAKAaTHBHOTO dddekra
opurnHaina [7, c. 9]. DKBHBaJIECHTHOCTb MOXET OBITh PAa3TMYHON CTETICHH
(popmanbHasi, ceMaHTHYECKasi, CTHIMCTHYECKAs, KOMMYHHKaTHBHas1) B
3aBUCUMOCTH OT LieJIeH IepeBoAa U xapakrepuctuk tekcros M u T14.

. AJIeKBaTHOCTb — 3TO COOTBETCTBHUE MEPEBOIA LENIU U YCIOBUSIM
KOMMYHUKarmu [8, c. 24]. AIekBaTHBIA MepeBOJ MOXET He OBITh
MOJHOCTBIO OSKBUBAJICHTHBIM OpPUTHHANY, HO OH JOJDKEH YCIEIIHO
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BEITIONTHATh CBOIO KOMMYHHUKATHBHYIO (DYHKIHIO B HOBOH KYJIBTYPHOM
cpene.

. Jlokanmzanust — 3T0 aganTanus NPOAyKTa (B JAaHHOM Ciydae,
KOMITBIOTEPHOM MI'PBI) K JIMHTBUCTHUECKUM, KYJIBTYPHBIM U TEXHUYECKUM
TpeOOBaHUSAM KOHKPETHOTO IiejeBoro peiHka [9, c¢. 3]. Jlokanu3aius
BBIXOJJUT 32 PaMKH ITPOCTOTO NEPEBO/a U BKIIIOYAET B ce0sl U3MEHEHUS B
rpaduke, HHTEpPEice, 3ByKOBOM COMPOBOKICHUN H JIPYTHX DIIEMEHTAX
UTPBI, 9TOOBI OHA BOCIIPUHUMAIIACh KaK «CBOSD) IS LIEJIEBOH ayTUTOPHH.

B coBpemeHHO#l TeopuH TIepeBoIa, OCOOCHHO B KOHTEKCTE
JIOKAJIN3alluY, HaOJIIoAaeTcs TEHJEHUUS K pPACIIUPEHHIO TOHSATHS
SKBHUBAJIEHTHOCTH U YCUJIEHUIO PONU aJeKBATHOCTHU. DTO CBA3aHO C
TEM, YTO B MpOLECCE JIOKAIHM3alMKM YacTO HEOOXOAMMO >KEepPTBOBATh
(opManbHOH  SKBHBAJICHTHOCTHIO paJM  JOCTHKECHUS  OOJBIIETO
KOMMYHUKAaTHBHOTO 3((pekTa i COOTBETCTBHS KyIBTYPHBIM OXHIAHISIM
L[EJIEBOH ayIUTOPHH.

B nokanuzanuu KOMIBIOTEPHBIX UIP COOTHOLIEHWE aJIeKBATHOCTH
¥ JKBHBAJEHTHOCTH NpHoOperaeT ocoboe 3HaueHune. CTpemieHHe K
MIOJTHOM AKBUBAJIEHTHOCTU MOXKET MPUBECTH K CO3JaHUIO TEKCTA, KOTOPBIH
OyaeT rpaMMaTHYeCKH MPABIIIBHBIM, HO JTUIIEHHBIM CTHIINCTUICCKON
KyIBTYPHOH ayTEHTHYHOCTH, HEOOXOAMMOH ISl yCTICNTHON afanTalliu
UTPHI K IIeNeBoil ayauropun. Hampumep, mpsSMoOi MepeBOA HTPOBOTO
CJIGHTa WIHM KYJBTYPHBIX OTCBHUIOK MOXXET OBITh HEIOHSTEH WM JIaXe
OCKOPOWTEJeH JuIsi HOCHTENeW Ipyroro s3pika. B Takux ciydasx
JIOKaJIM3aTopy He0OX0AMMO Hal TH 9KBUBAJIEHTHBIE DJIEMEHTHI B KYJIBTYpE
151, xoTOpBIe MepeaamyT TOT K€ SIMOIMOHATHHBIN 1 KOMMYHHKATHBHBIHA
¢ ¢ekt, uTo W opurnHajd. TakuM o00pa3oM, B JIOKaJU3allUUd HWIP
MIPUOPHUTET OTAAETCS aIeKBaTHOCTH — CO3/IaHUIO TEKCTa, KOTOPHIi OyaeT
BOCIIPUHUMATBHCS LIEJIEBOM AyJUTOPUEH KAK «CBOW», AK€ €CIU 3TO
noTpedyeT OTCTYIUICHUH 0T (hOpMaTbHON YKBUBAJICHTHOCTH.

KoMmbprOTepHBIA ~ WUTPOBOM  JAUCKYpPC  MPEACTABIsET  COOOM
crienupuIecKuit THTI KOMMYHHUKAITHH, XapaKTePHU3YOIIUICs
onpeaenEHHBIMA CTHIIMCTHYECKUMH 0CO0EHHOCTAMM,
00yCITOBIIEHHBIMHA ~ JKaHPOM  WTpPBI, LEJIeBOW  ayAuToOpHeld W
HHTEPAaKTUBHBIM XapakTepoM B3aumozeiicteus. Cpeau Hauboiee
pacnpocTpaH&HHBIX CTHIMCTUYECKUX IPUEMOB MOXKHO BBIIEIIHTS!

. UCIIOJIb30BaHNE UTPOBOTO CJICHTa M )KaproHa: cnenuduyeckue
TepPMHHBI, a00peBHATYPBI, MEMBI, TOHATHBIC TOIBKO UTPOKAM;

. UMIEpaTUBHBIE  KOHCTPYKIHMH: KOMaHIBI, HHCTPYKIIHH,
o0y X IaroIune K JeHCTBHIO;

. SKCIIPECCUBHAs JEKCHKA: YMOLIMOHAIIBHO OKPALlIEHHBIE CJIOBA U
BBIpaXeHUsI, ycuiauBatonne 3GpQekt norpyeHusi B urpoBoi Mup;

. UCIIONb30BaHUE MPSAMOM peud U JHAJIOTOB: JJIS CO3JAaHUA
OIIYIICHUS WHTEPAKTUBHOCTH W BOBIICYCHHS HUIPOKa B HIPOBOH
poIecc;
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. MYJIBTUMOIATBHOCTB: COUETaHHE BepOaTbHBIX U HeBepOaTbHBIX
aMeMeHTOB (TpadWKu, 3ByKa, aHUMAIIMH) JJIS CO3JAaHHUS ILEIOCTHOTO
KOMMYHHMKATUBHOT'O MPOCTPAHCTBA.

Crunuctuyeckue  OCOOEHHOCTHM  KOMIBIOTEPHOTO  JUCKypca
MOTYT CYIIECTBEHHO Pa3IiMuaThbCsi B PYCCKOM W AHTJIUHCKOM SI3bIKaX.
Hampumep, B pyCCKOM 53bIKE YaCTO HCIIOJIB3YETCs O0JIee IKCIIPeCCHUBHAS
Y SMOLMOHAJIBHO OKpalleHHas JIEKCHKa, B TO BPEMs KaK B aHIVIMHCKOM
SA3BIKE TIpeodagaeT Oojaee HEUTPaIBHEIN U HOpPMaTbHBIN CTHIIb.

Jlokanu3aTopy HEOOXOOUMO YYHUTHIBATh OTH pa3IU4us TpH
aJlanTaliy UTPhI K IIEJICBOM ayTUTOPHH, YTOOBI CO3/1aTh TEKCT, KOTOPHIA
OyneT BOCIHPUHUMATHCA KaK ayTEeHTUYHBIA U €CTECTBEHHBIH JIst
HocHTeNe s3b1ka 115,

MaumuHHbBI 1epeBosA, NEPEBOJ € IOMOIIbIO HCKYCCTBEHHOI'O
MHTEJUIEKTa W TEPEBOJ, BBIIOJIHEHHBIA YEIOBEKOM, HMEIOT CBOU
NpeuMylIecTBa M HeAOCTATKH. MalllMHHBIA NEPEBOJ, Kak MpaBuIo,
caMblil OBICTPBIN U IKOHOMUYHBINM BapUAHT, UICATBHO MOIXOMSIIHMA JIIsI
ObICTpOro TOHMMaHUs 001Iero cMmbiciia TekcTa. [Tlepeson ¢ nomombro MU
OCHOBAH Ha aJrOpUTMaxX MaIIMHHOTO 00yUEHHUsI, KOTOPhIE CO BpEeMEHEM
aJanTUPYIOTCST M CcOBepUIEHCTBYIOTCs. IlepeBol, BBINOJHEHHBIN
YeJOBEKOM, OCTaTcs  30JIOTBIM  CTaHAapToM, o0ecrednBas
BbICOYAHIIUM ypOBEHb TOYHOCTHM W NOHUMaHHUs KOHTekcTa. Huke
MpEeJCTaBICH aHaJIu3 NPEUMYIIECTB W HEJOCTAaTKOB KaXXJIOro u3
JIaHHBIX CMOCOOOB TMepeBo/ia B IENAX JIOKATU3AIMH KOMIBIOTEPHBIX
urp.
1. Mamunubiii nepesoa (MII)

IIpeumymecrna:

— MamIMHHBIA TIepeBoJ SBIAETCS CaMBIM OBICTPHIM CIIOCOOOM
MepeBo/Ia;

— MANIIMHHBIA TepeBOA OOBIYHO SBISIETCS CaMbIM JICIIEBBIM,
TaKk KaK CYHICCTBYET OOJBIIOEC KOJUYECTBO MPOrPaMM, AOCTYITHBIX
OHJIaiiH OeCIUIaTHO WMJIU [0 OTHOCHUTEIbHO HU3KOH I[EHE.

Henocrarknu:

—MallMHHBI IEpPEeBOI XapaKTepU3yeTCsl HATMUNEM HEE CTECTBEHHBIX
(hOpMYITHPOBOK, T. €. B HEM 3a4acTyl0 MOSBIISIIOTCS HEaJeKBATHBIC
JUISL HOCUTENS s13bIKa BapUAHTHI B CBSI3M C HEBO3MOXKHOCTBHIO OLIEHKH
1 y4€Ta MallMHHBIM MEPEBOJUYMKOM HIOAHCOB 3HAYEHHI, a TaKKe He
pa3IMYEHUEM UJIUOM U HE YUYETOM KOHTEKCTA;

— MamMHHBIA = TepeBoj He o0ecleyuBaeT JOCTATOYHOM
SKBHUBAJCHTHOCTH B Y3KOCHEIUAIBHBIX 001acTsIX, €CIIU HE OMMHPAeTCs
Ha OCTaTOYHBII 00yyaromuii Mmarepual.

Jns npuMepa pa3inuuii B MoAxoaax K IepeBo1y B3siTa CTEHOTpaMMa
aynuo3zanucu u3 urpel Portal 2 r1aBbBl BBICOKOTEXHOJOTHYHOM
xommaHuu Aperture Science KefiBa [I)koHCOHa, YesoBeKa TUHUIHOTO,
OTHOCSIIIETOCS K COTPYAHHKAM C HEKOTOPBHIM IIpEeHEOpeKeHHEM H
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HAIlEJICHHBIM Ha ycmex cBoero mnpeanpustus. OCHOBHas 3agaua
MepeBOJYHMKa — MePeIaTh XapaKkTep MepcoHa)xa MpPHU dTOM COXpPaHHUB
TEPMHHOJIOTHIO.

Opurunan: “Brain Mapping. Artificial Intelligence. We should
have been working on it thirty years ago. I will say this — and I'm
gonna say it on tape so everybody hears it a hundred times a day: If
1 die before you people can pour me into a computer, I want Caroline
to run this place.”

Google Translate: «Kapmuposanue mosea. Hckyccmeennwiil
unmennexm. Muvl OondicHvl Oviiu Hauams pabomamev HAO OMUM
mpuoyame nem Hazao. A ckadxcy smo — u s coouparcsy ckazamv 3mo
Ha niaéuke, Ymoobbl 6Ce CALIULALU MO CO PA3 8 OeHb. eClU 5 yMPY 00
mo20, KaK Gbl, 100U, CMOJCEMe 3ANUMb MEHsl 8 KOMNbIOMED, i XOUY,
umobuvl Kaponaiin ynpasusina smum mecmomy.

“Brain Mepping. # b aHanTHpo;
on it th

avar:

Bl HAaTE FTHM TOMAL

AT0— WA Coi TNEHKE, YTOGR 528 GBI

it & hundr

pister, | want ATOETG

Ca&n pourme

2. UckyccTBennblii uHTEJ1eKT (UMW)

JUts moBeImeHust KadecTBa Iepeoga MU ormmpaercs Ha airopuTMbI
MaIlIMHHOTO OOy4YeHHs, B YaCTHOCTH IIIyOOKOTO OOYYCHHS. AJTOPUTMEI
MAIIMHHOTO OOydYeHHs] WCIONB3YIOTCS Uil OOyYeHHs MOJENeH Ha
OoybIIMX 00BEMAX JaHHBIX, YTO IO3BOJSIET MM CO BPEMEHEM IIOBBILIATH
CBOIO aJIeKBaTHOCTb. Mojienu DIyOoKoro oOydeHHs, WHa4Ye HMEHyeMble
TpaHC(OPMAIOHHBIMY, TO3BOEOT WM Jydrne MOHMMarb KOHTEKCT |
TeHEepHPOBATh OOJIee eCTECTBEHHBIE C TOUKH 3PEHHUST HOCHTEIIS S3bIKa IEPEBOIBL.

IIpeumymecrna:

— OoJiee BBICOKAs a/IeKBaTHOCTh U TOYHOCTh, Y€M Y TPaJULMOHHOTO
MAIIMHHOTO MePeBo/ia, 0COOEHHO MPU paboTe CO CIIOKHBIM TEKCTOM;

— UMM wmoxer y4yuThCS Ha HOBBIX JaHHBIX M aJalTHPOBATHCS
K pasIM4YHBIM CTHWJIAM M OONacTsAM 3HaHMS, YTO JenaeT ero Oosiee
YHUBEPCAIEHBIM.
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Henocrarku:

— mozenu VU coxpaHsioT B MaMsITH AaHHbBIE, HA KOTOPBIX OHH OBLIN
0OydYeHbI, 9TO NMPHUBOAUT K LIAOJOHHOCTH SI3bIKa BBINNOIHSEMBIX HMH
HEPEBOJIOB;

— OrpaHUYEHHOE NMOHUMAaHHE KOHTEKCTa, TaK k€ KaK U Y HEMPOHHBIX
cucteM MII, mpUBOIUT K UCKAXEHUSAM IPU IEPEBOAE y3KOCIEIINATbHBIX
TEKCTOB.

IIpumep nepesona: «Kapmuna mosea. Hckyccmeennulii uHmennexm.
Moi  OondcHbl  ObLIU  SMUM  3aHUMAMbCA  mMpuoyams  jgem Hazao!
3anomnume — u A 3MO 3aNUCHIBAIO HA NIIEHKY, YMOObI 8bl 8Ce CLIUUAU
9MO CMO Pa3 8 OeHb: eClU 5 NOMPY, NPexHcoe Yem 6bl, pebama, cmodiceme
3azpy3ume MeHs 6 Komnvlomep, s xouy, umobwl Kapoauna pykosoouna
9MUM 3a8e0eHuem».

ChatGPT4 | Midjoumey

knaenatype g

Mepesegy Ha pycoknli CTEHOTRAMMY 3y AKHO 33101 W3 urpel Portal 2
rNaskl BEICOKOTEXHONOMMYHOMA KOMNaHKuK "Aperture Science” Kefiea
JAX0HCOHE, HENOBEKS LMHWHHOTD, OTHOCHLUETOCA K COTRYAHVESN C
HEKITOPEIM MPEHEBREXEHIENM It HALENEHHEIM HE YTNeX CBoery
npeanpuATvA. OCHOBHSRA 330344 - NEPEJATE X3PaKTER NepCoHaKa
NpKITOM CoXpaHWE TepriHonorkie: Brain Mapping. Artificial

Intelligence. We should have been working on it thirty years ago. |

will say this - and I'm gonna say it on tape so everybody hears it a

hurdred times a day: I | die before you people can pour e into a
compurer, | want Caroline to run this place

KapTia moara. HoyccTBer eIl nHTeAneRT. Mol fonwHbl Geinn
STAM 33HUMATLCA TRWALATD NET naaaa,! SANOMHIATE — 11 A 3T0
FANNEBIBAKD HA MNEHKY, YTOOb Bbl BOE CLILIANK 3T0 CTO Pas B AeHb:
BCM A NGMEY, NEEXAE Yem Boi, BEOATA, CMOXETE JarpY3MTh MEHS B
KEMIMBKITER, 8 KEUY, 4TG0 KAROMMHA BYKOBOLKN 3THM
3ABEEHIEN,

3. IlepeBon, BBINOJHEHHBIH YeJ0BEKOM

BeinonHsAs nepeBosi, YENOBEK HE IIOJIAraeTcs Ha MAallUMHHbIE
aJrOPUTMBI, @ OCHOBBIBAETCS Ha CBOEM JIMHTBUCTUYECKOM OIBITE,
3HAHUAX KYJIBTYPHI M TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTAX.

IIpeumymecrna:

— MEPEBOJI, BHIMOJHEHHBIA YeI0BEKOM, 00CCIICUNBACT BhICOYAMIITUIA
YPOBEHb AaJI€KBATHOCTU IIPU COXPAaHEHUM MAaKCUMAJIBHO BO3MOXKHOM
(opMaNbHON JKBHBAJIEHTHOCTH, IPH 3TOM TapaHTHUPYs COXpaHEeHHe
[IparMaTHyeCcKol yCTaHOBKH aBTOPA;

— mepeBOoAYMK oOmamaeT TIyOOKHMM ITOHMMAaHHEM KyJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa U COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUSI SI3bIKA U PEUM, UTO IIO3BOJISIET EMY
MPUHUMATh BEpHBIE pEIIeHHs UI1 00ECIEUEeHUsI TOro, YTOOBI MEPEeBOA
0BT KyJIBTYPHO YMECTHBIM;

— IEepPeBOAYMK MOAXOIUT K PELICHUIO MPOOIEMbI TBOPUYECKH, HAXOAUT
SKBUBAJICHTbl HJUOM U MOXET aJalTUPOBaTh TEKCT JUIs KOHKPETHOM
ayIUTOPHH.
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Henocrarku:

— TepeBOl, BHINOJHEHHBIH  YENOBEKOM, SIBISETCS  CaMbIM
JIOPOTOCTOSIIINM ITPOIYKTOM;

— TEpEeBOl, BBHIMOIHCHHBIN YEIIOBEKOM, 3aHUMAeT OOJIbIIE BCEro
BPEMEHH, OCOOCHHO MPH BBIMOIHCHUH MACIITA0OHBIX TPOEKTOB.

IIpumep  mepeBopa: «Kapmupoeanue  2onosnozo  mo3zea.
Hckycemeennviil unmennekm. «Omum mbl OONHCHBI ObLIU 3AHAMBCSA
ewé nem mpuoyams Hazaod! 3anomuume — 3anuwiume 5mMo HA NIEHKY
u eKnIOYAlime cmo pas 8 OeHb, Ymobbl 6ce BbIYUUIU HAUZYCMb. eClU 5
nompy 00 mozo, KAK bl CMOXMCeme 3anuxams MOl Mo32 8 KOMHblomep,
MOUM NpeeMHUKOM 00axcHa cmamb Kaponatiny.

B koHTeKcTe JOKaJdM3alWd KOMITBIOTEPHBIX WIp, Toe Tpedyercs
BBICOKasl CTENEHb aJ€KBAaTHOCTH, KPEaTMBHOCTH U  KYJIBTYpHOH
aJanTalyy, TEepeBO, BEHIMONIHEHHBIN YeIOBEKOM, OcCTaércs Hambolee
HPEANOYTUTENbHEIM BapuaHToM. Mamunebil nepesog u MM moryt
HCIOJIb30BaTbCsl B KAY€CTBE BCIIOMOraTeibHBIX WHCTPYMEHTOB JUIS
YCKOPEHMsI M ONTUMHU3alUU IIpoliecca IEPEBOAA, HO OHU HE MOTLYT
IIOJIHOCTBIO 3aMEHUTh YEJIOBEYECKUN TPY.

Taxum 00pa3oM, MOXKHO CAETAaTh BBIBOJ, YTO, HECMOTPS Ha IIPOTPecC B
00acTH MaIIMHHOTO MTEPEBO/Ia M HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTa, IIEPEBO],
BBITIOJIHEHHBIH YEJIOBEKOM, OCTaéTcs Haubolyiee MpPeAlOYTUTEIbHBIM
BAapUAHTOM B JIOKJIM3AL[U1 KOMIIbIOTEPHBIX UIP.

310 00YCIIOBIECHO ClIEAYIONMMU (pakTopamu:

. ClOXXHOCTh M1 MHOTOIPAHHOCTb MI'POBOIO JIMCKypCa: KOMITbIOTEPHBIE
WTPBI CONEPKaT IMHUPOKUIA CIIEKTP CTHIMCTUYECKUX ¥ KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH,
KOTOpBIE TPYIIHO TIOMITAIOTCST aBTOMATH3HPOBAHHOH 00paloTKe.

. HeobxonumocTh yuéTra KyabTypHBIX OCOOCHHOCTEH: yCIenHas
Jokanu3anus TpeOyeT TIIyOOKOTO IOHMMaHHUSI KYJIBTYPHBIX HIOAHCOB
LENeBOM ayluTOpUH, 4YTO HEBO3MOXHO O0ECHEYHTh C MOMOILBIO
MalIMHHOrO nepesona win UN.

. KpeatuBHBIN XapakTep JIOKalIW3alldH: OHA YacTo TpelyeT
TBOPYECKOM alanTaluy TEKCTa, CO3[aHMsl HOBBIX 3JIEMEHTOB KOHTEHTA,
YTO BBIXOAMT 334 PAMKU BO3MOXKHOCTEH aBTOMaTU3UPOBAHHBIX CUCTEM.

. Puck norepu xayecTBa U ayTeHTMYHOCTU: MALIMHHBIA NEPEBOI U
W MoryT mpHBECTH K CO3IAHUIO TEKCTa, KOTOPBI Oy/eT rpaMMaTHIeCKH
[IPaBUJIbHBIM, HO JIMIIIEHHBIM CTHJIMCTHYECKOM U KYJIBTYPHOM 8y TEHTUYHOCTH,
HEOOXOIMMOM JUTS YCIEITHOM aJalTaIii UTPHI K IEJICBON ayIUTOPHHL.

PesynpraTel MccenoBaHUA MOTYT OBITh MCIIONB30BAHBI B IIPAKTHKE
JIOKAIM3ALMM  KOMIIBIOTEPHBIX MIP M ONTHUMM3AalUM Ipolecca
IIEPEBOZA U MOBBIIIECHUS KaueCTBa KOHEYHOT0 IIpoAyKra. Taxke, JaHHbIE
pe3yabTarbl MOTYT OBITh TOJIE3HBI ISl JQIBHEHIIMX HCCIIEOBAaHUN B
o0NacTH aBTOMAaTH3alM{ IIEPEBONAa W IPUMEHEHHUS HCKYCCTBEHHOTO
MHTEJJIEKTa B JIMHIBUCTHKE.
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COBPEMEHHBIE BOEHHO-ITIOJIMTUYECKHUE TEKCTbI
CMH KAK [TPOBJIEMA INIEPEBOJA
Annomayun. B cmamve paccmampusaemcs cheyupuka 80eHHO20
nepesooda, aHMaIU3UPYIOMCs  JIeKCUKO-CIUIUCIMUYecKue 0cobeHHocmu
60eHHO-noIumuyeckux mekcmos 6 cogpemennvix CMU u ocnoeHbie
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nepegooueckue mpancopmayuu.

CONTEMPORARY MILITARY-POLITICAL MEDIA TEXTS
AS A TRANSLATION PROBLEM

Abstract. The article examines the specifics of military translation,
analyzes the lexical and stylistic features of military-political texts in
modern media and the main problems of their translation from English
into Russian.

Keywords: military translation, translation strategies, translation
transformations.

KoHGMUKTEI pa3nuMyHOTO poga B Pa3HBIX TOYKAX MHpa IIMPOKO
OCBEMIAIOTCS MHOTOYMCICHHBIMH CPEICTBAMH MacCOBOW HH(OpPMAIHH.
B coBpemeHHOM MHpe, B 3M0Xy DIOOANBHBIX WH(OPMATMOHHBIX
TEXHOJIOTHH CpPeJICTBA MAaccOBOi MH(OpPMALMK CTaaX MOIIHBIM U YacTo
yInoTpedssieMbIM OPYKHEM HE TOJILKO B Pa3KUI'aHUH, HO U B YIIPaBJICHUU
BOOPYXEHHBIMH KOH(IMKTaMu. TH()OpMaOHHBIN aCIIEKT COBPEMEHHBIX
KOH(JIMKTOB IUTAHUPYETCS HE MEHee CTapaTelbHO, YeM BOCHHBIN [1].
Boiina Benércst He TONBKO Ha MECTHOCTH, HO M Ha CTPAHHUIIAX CPEACTB
MaccoBoi nHpopmaru. Beé 310 onpezensier akTyalbHOCTh HACTOSIIIETO
HCCIIEZIOBAHUSI.

Marepuanaom uccienoBaHus mociayxmin Tekctsl CMU 3a 2024—
2025 rr., pa3MemIEHHbIC HA calfTaX aHIIOA3BIUHBIX m3nanuii The New
York Times, The Guardian, The National Interest, Foreign Affairs, Foreign
Policy, a Taxke mX IepeBOIbl Ha PYCCKHH S3BIK, OCYIIECTBIEHHBIC
podeCcCHOHANBHBIMU  TIEPEBOJUMKAMH, TPEACTaBICHHBIE Ha caiiTe
http:// www.inosmi.ru.

XapakTepHol uepToil BoeHHO-TonuTH4eckux TekctoB CMU sBnsieTcst
TECHas B3aHMOCBS3b JIMHIBUCTUYECKUX M OKCTPAIWHIBUCTHYECKUX
(aKTOpoB, KOTOpBIE OIPENENSAIOT OOLICHHE aBTOPOB TEKCTOB H
YUTaTENBCKOM aymuTopun [4].
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K JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUM 0COOEHHOCTSIM BOEHHO-
nonmuTrdeckux TekctoB CMU oTHOCAT: HanW4dHe BOCHHBIX TEPMHHOB U
npodeccrHoHaIbHBIX CIOBOCOYETAaHNH, BOCHHOTO CIICHTa, HCTIOIb30BaHNE
JEKCUKH W3 Pa3IM4HbIX oOJlacTeil >KW3HHM, OOWIIMEe COKpalleHHd u
ab0peBHuaTyp, 3aMMCTBOBAaHMH, YHCIMUTEIbHBIX, UMEH COOCTBEHHBIX,
peueBBIX KIHWIIE M INTAaMIOB, TEPMHHOB, WHTEPHALIMOHAIN3MOB,
aTpuOyTHUBHBIX CIOBOCOYETAaHMH, OOIECTBEHHO-TIOIUTHYECKUX PEATHH.
K  JeKCHKO-CTHINCTHYECKHM OCOOEHHOCTSM OTHOCSATCS: CIHSHHE
KHIDKHOH W pa3TOBOPHOM JIEKCHKH, YNOTPEOJICHHWE CHWKEHHOH |
HEHOPMATUBHOM JIEKCUKH, CJICHTU3MOB, HEOJIOTH3MOB, TPOIIOB [2].

Crparerus nepeBoia JitoO0ro TEKCTa OTPEIENIATCS B IIEPBYIO O4EPEb
OCHOBHBIMH (DYHKIMSIMH OPUTHHANA, KOTOPblE HEOOXOJIMMO COXPaHUTh
npu mnepeBore. OCHOBHBIMH (YHKIMSIMH BOCHHO-TOJIMTHYECKHX
tekctoB CMU  sBisrorcs  wHQOpMaTHBHAs, BO3IEHCTBYyIOIIas,
MaHMITYJIATHBHAs, OLIEHOYHAs, KOTOPHIE PEaTM3yIOTCSI B MX CTHIE U
A3bIKE, CHHTaKCHCe M CTpyKType. [y coxpaHeHHs NaHHBIX (QyHKIMN
IPY NEPEeBOJIC C aHINIMICKOTO HA PYyCCKHM s3bIK Hanbosiee 3 GeKTHBHO
UCIIOIB30BaTh CTPATEruio KOMMYHHUKaTHBHO-()YHKIIMOHAIBHOTO
MOAX0/a K MEPEBOLy TEKCTa, YTO MPEAIoNIaraeT MCIOIb30BaHNE psijia
KOMIUIEKCHBIX IEPEBOAYECKUX TPaHC(HOpMAIHiL.

[epeBomueckne TpaHcopmManun OOyCIIOBIEHBI ~ JIEKCHKO-
rpaMMaTU4eCKUMU HECOBMAJEHUSIMH B S3bIKE OpUTHMHANA M S3BIKE
MepeBofia, a TakKe HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIMU PA3IUYUSMHU, KOTOpHIE
XapaKTepU3YIOT YUTATENbCKUE ayIUTOPUH.

OCHOBHBIE TPYIHOCTH, KOTOpBIE OOYCIaBIMBAIOT HEOOXOANMOCTH
BBIOOpA KOHKPETHBIX IEPEBOJUECKUX NMPHEMOB ITIPH Mepeade TEKCTOB
CMMU BOEHHO-NIOIUTUYECKOM TEMATUKH C aHIIMACKOTO Ha PYCCKUH SI3BIK,
CBSI3aHBI C TPAHCIAIMEH B TEKCT MEepeBOAA PA3HOrO poja TEPMHHOB,
MPEeX/ie BCETO0 BOCHHBIX, MONUTHUYECKUX U TUILNIOMaTHYeCKUX TEPMHUHOB,
HEOJIOTM3MOB, pealuii, a TakKe pPa3HOOOPa3HBIX CTHIMCTHYECKHX
npuémoB [3]. Ocoboe MeCTO B aHAIM3UPYEMBIX TEKCTax 3aHUMAaeT
SMOTHBHas JIEKCHKA, KIIHIIIE, MeTadOpbl, SITUTETHI, 00pa3HbIc CPaBHEHHUS,
W/INOMBI, 3JIEMEHTHl IOMOpa, capKa3Mma, MpPOHWM, MMEHAa M Ha3BaHUS,
SJIEMEHTHl PA3rOBOPHOTO CTHJIS UM JKaprOHU3MBI, 3alMCTBOBAHUS,
CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIUH.

Ilpn mnepeBome Ha pycCKMH SI3BIK HEOOXOAMMO IIepelaTb 3TH
CpPe/ICTBa SMOIMOHAIBHOTO BO3JICHCTBHSI HA YUTATENs, COXPAaHUTh HE
TONBKO WH(GOPMAIMOHHYIO HAarpy3Ky TEKCTa, HO M SMOIMOHAIBHYIO
COCTaBISIIONIYI0, HYKHYIO armMoc(epy, ajanTHpoBaTh MEpeBOX IS
L[EJIEBOH ayTUTOPUU B COOTBETCTBUHU C MPAarMaTHYECKUM IMOTEHIMAJIOM
TEKCTa:

Russia is continuing a grinding offensive and Kyiv is struggling to
mobilise enough men to hold the frontlines. Last month, two sources in
Ukrainian air defence units told the Guardian the situation was so bad
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that trained air defence operators were being ordered to the front to join
infantry brigades. [6]

Poccusi  npoodonsicaem c60é nepemanvigaroujee Hacmynienue,
a Yxpauna Huxkak He MmobOunuU3yem O00CMAMOUHO N100eil, Ymoodbl
yoepycamb nuHUl0 pponma. B npouwiom mecaye 06a ucmounuxa 6
ykpaunckux nodpaszoenenusx IIBO cooowunu ecazeme The Guardian, umo
cumyayus HacMoIbKo NI0XA, Yo 0OYUEeHHbIX 3eHUMYUK08 Opocaiom Ha
¢ponm & nexomuwie opuzaost. 5]

B nanHOM npuMepe aBTOp HCIONb3yET HE TOJBKO SMOIIMOHATbHBIE
00pasHble CPeJNCTBA BO3JCHCTBUS Ha YUTATEIbCKYIO ayAHTOPHIO, HO
W BOGHHYIO JIEKCHKY, JUISl ITepeaadr KOTOPOil MepeBoIYHK npuderaer
K pa3jiMuHBIM HepeBoAYecKkuM TpaHchopmanusm. [Ipexne Bcero,
IIpU TPAHCISALUN B TEKCT MEPEBOJIa 0OPa3HOrO MUTETA B COUYETAHUHU
C BOCHHBIM TEPMHHOM HCIIOIb30BaH MPHUEM  KaJIbKHPOBAHUS
CIIOBOCOYETAHHUS grinding offensive (nepemanvisarowee
Hacmynienue), TMPU 3TOM IEPBBIM KOMIOHEHT Kajdbku (grinding)
nepenaH ¢ Monyisinueit 3uaderusi. OOpa3HOCTh OpUTHHAIA COXPaHEeHa
IIpy TEepeBOJE C aHIVIMIicKoro Ha pycckuil sa3blk. [Ipu mepeBoge
BEIpaXKCHUS is struggling to mobilise enough men WCTOTB30BaH
AHTOHMMHYECKHH TepeBOx (Hukax He moOuUnuzyem 0o0cmamoyHo
modeti). OOmEBOCHHAsT JIEKCHKa, KOTOpas 4YacTO HCIHOJIb3yeTCs
U B TOBCEAHECBHOU xu3Hu (fto mobilise) mnepenaHa CIOBapHBIM
SKBHUBaJIEHTOM. [Ipu mepepadye Ha PyCCKHMH SI3bIK BOGHHOH 00eBOM
peanuu to hold the frontlines ucnonb3oBaH NPUEM KaJIbKUPOBAHMSA
C TpaMMaTH4YecKOW TpaHcOpMaIHedl BTOPOTO BIIEMEHTa KaJlbKH
(yoeparcamov nunuro pponma).

Taxe mepeBogUecKast CTpaTeTHsl KAIbKUPOBAHUS HCIIOIB30BaHA TIPH
TPaAHCISIIMUA €HI€ OMHOTO BOCHHOTO BBEIpAXKEHUs infantry brigades —
nexommuvle Opucadvl. VIHTEpecHa mnepeaaya Ha PYCCKHH S3bIK HA3BaHUS
BOMCK MPOTHMBOBO3AYIIHOW 0OOpOHBI. B mepBoM ciydae BbIpakeHHE
air defence units nepenaHa abOpeBuarypoir — noopasdenenus I1BO.
Jlanee B TeKcTe NMpH TPAaHCISIIMU B TEKCT IEpPeBOJa HAUMEHOBAHMS
OOMIIOB 3THX MOpa3AeICHAN TIPOTUBOBO3AYIIHOW 000POHEI (air defence
operators) TEPEeBOAYMK HCIIOIb3YEeT NMPHUEM JIEKCHYECKOTO CXKaTus M
MIPUMEHSET CYIIECTBUTEIILHOE 3eHUMYUKYU, KOTOPOe UMeeT Ooee y3koe
3HaueHHe, HeXelu coBpeMeHHble 6okl [IBO, T. €. nucnonszyer npuém
KOHKpeTH3auuu 3HadeHus. [Ipyn mepenaue HEHTPAIBHOTO BBIPAYKCHUS
opuTHHANA operators were being ordered to the front (3enumuuxos
bpocatom Ha ¢ponm) TEpeBOAYNK MeTadOopU3NpPyeT BBICKA3HIBAHUE,
UCIIOJIb3YET Pa3rOBOPHYIO JIEKCEMY Opocaiom, 4To JieNlaeT TEKCT epeBoyia
6oJiee 0Opa3HBIM M SMOITUOHATBHBIM.

B Xozme mpakTHYeCKOro HCCIeNOBaHMsI ObUIM IPOAHAIU3UPOBAHBI
OCHOBHBIE  JIEKCHKO-CTIJIICTHUECKHE W  JIEKCHKO-CEMaHTHIECKHE
TPYAHOCTH TIEPEBOAA BOSHHO-TIOJIUTHUYECKNX TekcToB CMU u criocoOst
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UX npeoponeHus. Mpl onpeaeniy, 4To K NEpBOH IpymIe TPyJHOCTEH
CIIeAyeT OTHOCHUTBh: BOEHHBIE HEOJIOTU3MBI M CIEHTH3MBI, a TaKxkKe
CTHIMCTHYIECKHE TPOTIBI, NPUEMBI U (pUTYpHI (MeTahOPbI, OTULETBOPCHNUS,
Urpa cJoB, aHTUTE3a, aJJII03HUs).

K nexcuko-ceMaHTHUECKUM TPYIHOCTSAM B HUCCIIEyEeMOM Marepuane
MBI OTHecHM: aOOpeBHAaTypbl ¥  COKpAILEHWS, HaUMEHOBaHUS,
BOCHHBIE M [JUILNIOMaTH4YE€CKHE TEPMHHBI, MHOTO3HAYHYIO JIEKCHKY,
aTpuOyTHPOBAaHHBIE KOHCTPYKIMM, HIMOMBI H  (hpa3eosornsmsl,
MHOTOUYHUCIIEHHBIE PEAITNH.

IpeBanupyromieil mepeBoaYecKoil TpaHChOpPMAIUEH TMPU TEPEBOC
BOEHHO-MoNUTHYecKkuX TekctoB CMU siBisiercs kanpkupoBaHue. Yacto
P IIepeBojie ObUT OTMEUEH OMUCATENbHBINA TepPeBOI, HOAPa3yMEBAIOLIHIA
pacmmpoBKy 3HAYEHHWS aHIIMHCKOM JIEKCEMBl WM BBIPAKEHHS.
Taxke JOCTaTOYHO YacTO UCIONB3yeTCsl TNPUEM HUCIONb30BaHUSA
(DYHKIIMOHAIBHOTO aHAJ0ra, B 0COOEHHOCTH INIPH IIEPEBOAE TEPMHUHOB U
(pazeonornueckux U uanoMaruueckux enuHul. CII0KHOCTh NepeBoja
B J@HHOM Clydae 3aKJIK4YaeTcsi B IIOMCKE HYXXHOIO 3KBHUBAJICHTA.
Taxoke 3a4acTyi0 MPUMEHSETCS MOAYJSIMS, IPU KOTOPOH IMPOHCXOTUT
CMBICIIOBOE DPAa3BUTHE HAYaIbHOIO 3HAYEHUS, M KOHKpETHU3alus,
IpU KOTOPOH 3HAYEHHWE YTOYHSETCS (B OCOOEHHOCTH, NPH MEpeBOJIE
MHOTO3HAYHO JTEKCHKH).

TpaHCKpUIIUS U TPAaHCIUTEPAIUs YIOTPEOIAIOTCS B TEX CIyvasx,
KOTZa B MepeBOjie MPOMCXOAUT Mepenada 3ByUYaHUs UM HAHCAHUS
AHMIOA3BIYHOM JIeKCeMBbl. Pexxe ucnonb3yercs TreHepanusanus,
IpeAnonaralmas pacuiupeHue nepBoHadyanbHoro sHadeHus. Camon
penkoil mepeBoAgYecKod TpaHC(hoOpManuedl MpH NEpPeBOAE BOCHHO-
nonuTHdeckux TekctoB CMMU sABnseTcs rpaMMmarnyeckas 3aMeHa.
Tak>xe 04eHb pEeIKO IPUMEHSIOTCS IPUEM OIIYIEHUS, IEPEBOIUECKUIL
KOMMEHTapuil. OTO MO3BOJISIET TOBOPUTh O TOM, YTO MEPEBOIUUKU
CTpeMATCS JOCTUYb HAaMOOJIBIIEH a[eKBaTHOCTU U HKBUBAJIEHTHOCTH
B TEPEBOJE U MEPENATh MPATMAaTHYECKUN MOTEHIHA U3HAYaIbHOTO
TEKCTa.

JIUTEPATYPA

1. Aserucesan [I. T., bopucos B.U. HudopmarmonHoe
POTUBOOOPCTBO M HMH(pOpMaIMoHHas BoiHa. Yrto 310 Takoe? //
Kordepenmmuym ACOY : COOpHHK HAyYHBIX TPYAOB H MaTepHaIOB
Hay9HO-TIpaKTHIecKux KoH(pepernuit. 2015. Ne 1. C. 2259-2272.

2. bBenosall.B., ITaBmoBa lO. E. JIekcuko-ceMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH
BOGHHOTI'O CJICHI'a B aMEPHKAHCKOM BapHaHTE aHIJIMICKOTO s3bIKa //
Becthauk FOYpI'Y. 2008. Ne 1 (101). C. 33-38.

3. Pynas H. C., Camapuna W. B. Cneuuduxa GpyHKIMOHUPOBaHUS U
MepeBO/la COKPAICHWH B aHDIOA3BIYHOM BOEGHHOM JIICKypce //
DKOJIOTUS A3bIKa U KOMMYHUKaTHBHAas npaktuka. 2020. Ne 1. C. 56—

61



63. URL: http://ecoling.sfu-kras.ru/wp-content/uploads/2020/05/

Rudaya-N.S.-Samarina-1.V.pdf (gara oopamenus: 13.01.2025).

4. Cyxomomo A. II. Mnmeonormyeckass (PyHKIHS CpPEICTB MAacCOBOM
nHpoOpMaLMK B YCIOBHSIX WH(OPMALMOHHBIX BOWH // Bompockr
TEOpUM M TNPaKTUKH KypHajuctuku. 2023. Ne 3. URL: https://
cyberleninka.ru/article/n/ideologicheskaya-funktsiya-sredstv-
massovoy-informatsii-v-usloviyah-informatsionnyh-voyn (mara
obpamenns: 15.12.2024).

5. Yoxep III. «[IpaBuna u3MeHWINUCh»: YKpauHa TOTOBUTCS K TOMY,
yro «pemana» Tpamn Haunér meperoBopel. URL: https://inosmi.
ru/20250106/peregovory-271417907.html ~ (mara  oOparieHus:
21.01.2025).

6. Walker Sh. Now all the rules are different: Ukraine braces
for dealmaker Trump to enter negotiations // Guardian. 2025.
URL: https://www.theguardian.com/world/2025/jan/04/ukraine-
dealmaker-trump-putin-war-russia-zelenskyy (nara oOparieHus:
21.01.2025).

Topuna A. A.
Hayuynuwuii pykosooumens.
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YK 81°25
IPOBJIEMA COXPAHEHHMSI BOEHHOM META®OPHI ITPU
NEPEBOJE
Annomayusn. B cmamve paccmampusaiomesi cnocodbl mpancasyuul 8
meKcm nepesood 80eHHOU Memagopul, AHATUSUPYIOC B03MOHCHOCTIU
coxpanenus memagopuueckozo 0opaza opusuHana u nPUémel, KOmopule
N0360AI0M nepedans Memaghopsl OpUSUHALA HA PYCCKULL A3IK.
Knrouesvie cnoea: eoenwnas memagopa, cmpamezuu nepegood,
nepegooueckue mpancopmayuu.

THE PROBLEM OF PRESERVING MILITARY METAPHOR
IN TRANSLATION
Abstract. The article analyzes the ways of translating military
metaphors. The author analyzes the possibilities of preserving the
metaphorical image of the original and the techniques that allow render
metaphors of the original into Russian.
Keywords: military metaphor, translation strategies, translation
transformations.

Ha cerommasmmanit nenp B Tekcrax CMMU mHabmomaercs mporecc
aKTUBHOTO YIOTpeOIeHHsI BOCHHBIX MeTadop, 9To, 6e3yCIoBHO, TpeOyeT
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JMHTBUCTUYECKOTO HCCIEAOBAHMU. AKTYalbHOCTh PabOTHI 00yCIIOBICHA
U IIUPOKHM pPACHpPOCTPAHEHHWEM MeTa(OpH3NPOBAaHHONW JEKCHKH B
COBPEMEHHON aHIIOA3BIYHOM TIpecce, 4TO AUKTYET HEOOXOAMMOCTh
KOMIIJIEKCHBIX HCCJIEJJOBaHUIl 0coOeHHOCTeH (yHKIMOHMPOBAHUS U
peanu3aiuu Takux MeTaGOpUYECKUX EIMHUI], a TaKKe MpPoOJieM HX
aJICKBaTHOI'O IIEPEBO/IA C AHIIMICKOIO Ha PYCCKUM SI3BIK.

Lenp pa®oTel — BBIABIEHHE CEMAaHTHYECKHX M (PyHKIMOHAJIBHBIX
0coOeHHOCTeHl BOCHHOW MeTaopbl B TeKCTax aHMIOM3BIIHBIX CMU
W aHaIM3 MEepPEeBOJYECKMX CTPATErHi, HCIOIb3YEMBIX MHpPH MHEPEeBOJE
pa3MYHBIX THIIOB BOCHHON MeTadopbl B COBPEMEHHOH MyOIHIIMCTHKE.
Marepuasnom uccienoBanus nocnyxxuwin tekctel CMU 3a 2022-2024rr.,
pasMmeméHHble Ha caiitax aHnIos3bluHbIX wm3fganuii The New York
Times, The Guardian, The National Interest, Foreign Affairs, Foreign
Policy, a Takxke WX INepeBOAbl HAa PYCCKUH S3BIK, OCYIIECTBIEHHBIC
npodeccHoHaIbHBIMU TIEPEBOAYNKAME, IIPEACTABICHHBIC Ha calTe
http:// www.inosmi.ru.

Ha coBpemenHoM orame Meradopa  SBISETCS  IPEAMETOM
UCCIIEJOBAHUNA B KOTHUTUBHOM, KOMMYHUKaTUBHOU U IICHUXOJIOIMYECKOM
cdepax. JlaHHOE TTOHATHE BCTPEUACTCS B PsII€ TYMAHUTAPHBIX AUCIIUIUINH:
¢unocodun, TUTEPaTYpOBEACHUH, TICHXOIOTHH. Cpean OTedeCTBEHHBIX
yu€HBIX, HCCIIEIOBABIINX pa3Hble acleKThl MeTadopsl, U. P. [ansnepus,
. B. Apuonbga, H. M. Paesckas, I. b. Aatpymuna, H. JI. ApyTioHoBa,
B.H. Tenus, B.T". I'ak, A. M. lllaxnaposuu, C. C. 'yces, D. A. Jlanuns,
I. H. Cxuispesckas, 0. C. Crenanos, U. . Yepnbimesa, B. FO. AnpecsH,
0. A. Anpecsa. [Ipobnemamu MeTadopsl TakkKe 3aHUMAINCH TaKue
3apyOexxnbpie TUHTBUCTH: M. Biak, JIx. Jlakodd, M. [I>KOHCOH.

AHanu3 TekcToB coBpeMeHHbIX CMU nonutnyeckoi, JKOHOMUYECKOH,
00pazoBaTenbHOM, CIOPTUBHOM TEMaTHKH IT03BOJIMII IPUHATH K BBIBOALY, YTO
JIOJISI SI3BIKOBBIX BOCHHBIX MeTadop npeodiagaeT HaJl MHUBHUIYaIbHBIMU
aBropckuMu Metadopamu. Haubosee sipko 1 3 pekTHBHO UCTIONb30BaHNE
BOEGHHOI MeTadopsl, BKIIOYAIONIEH BOCHHYIO JIEKCHKY B HEBOCHHBIX
cdepax, ocemaeMbrx B CMU (monutika, 5KOHOMHKA, CIIOPT, HCKYCCTBO,
MEIWIIMHA, OOIIeCTBECHHAS JKU3HB) [5].

OcoOeHHOCTH pemnpe3eHTallil BOSHHOW MeTadopsl B TEKCTax
aHnIoA3bIdHbIX CMU  OKa3pIBalOT HEMOCPEJACTBEHHOE BIMSHUE Ha
BBIOOD 3((EeKTHBHBIX NEPEBOJUECKUX INPHEMOB, KOTOPBIE IO3BOJISIOT
COXPAaHHUTh CTHINCTHYECKNE (QyHKINH MeTa(opshl, CTENIEHb BO3ACHCTBHUS
Ha YUTaTEJILCKYIO ayJUTOPHIO.

Boennas meragopa B Tekctax CMU penpe3eHTHpYETCS TOCPEICTBOM
BOEHHOI1 JIEKCHKH, HOMHHAIIMI C CEMaHTHKON OOPBHOBI, a TAK)KE SITUTETOB
u cpaBHeHHH [4, c. 78]. OCHOBHBIMU CpEICTBaMH pEINpe3eHTaIUH
BOeHHOII Meradopbl B Tekctax CMU BbICTymaeT BOEHHasl JIEKCHKA,
o0o3Havaromasi BOCHHbIC AeUcCTBUs (war, struggle, battle), pa3nudHble
BUJIBI BOOPYXEHHs (Weapons), BOGHHbIC TEPMHHBI, a TAKK€ OILCHOYHAs
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JIEKCHKa, (hpa3eoorHuecKie 000POTHI, aJUTIO31H, IPEICACHTHRIE HIMEHa,
peanun.

Haubonee sipko BoeHHas MeTadopa mposBisgercs B Tekcrax CMU
SKOHOMHUYECKOH W CHOPTHUBHOW TEMarTHKH, 4YTO OOYCIIOBJIEHO TeM
(axToM, 4TO B 3TUX chepax MPOSBISETCS OCTPasi KOHKYPEHIUS Ha PhIHKE
WIN apeHe, BEAyTCs LIEHOBBIE BOWHBI, OcHapuBaloTcs. PasHooOpasHas
BOCHHAs JICKCHKa I03BOJSIET TOYHO M 00pa3HO OTPa3HTh T€ WM HHBIE
COOBITHS U SIBIICHHS.

Looking ahead, the debt ceiling crisis will probably be resolved before
the federal government runs out of money or shortly thereafter. However, the
wounded nature of U.S. politics leaves the door open to a further erosion in
U.S. economic policymaking that erodes King Dollar’s international role
and undermines the United States’ global leadership. Ongoing threats of
politically-induced default do little to instill confidence in a currency. [6]

Ecau 3acnanyme 6 0yOywee, mo Kpusuc ¢ JIuMUmMom 20cooned
HasepHaxka Oyoem ypezyiupoeéan 00 mMo20, KaK y pedepanivrozo
npasumenbcmea 3aKOH4amest OeHb2U, Ul 6CKOpe Nocie IMo2o.

Taxk unu unaue, nPOMUGOPEUUA U CLOHCHOCHU 8 AMEPUKAHCKOU
GHYympeHHell RONUMUKe MO2ym euie 0onvuie HABPeOUms 8vlpadomKe
IKoHomuueckozo Kypca CIIA. Dmo ocnadum mexcoynapoousie
no3uyuUU Yapa-0on1apa U noOOpeen Mupoeoe audepcmeo Amepuxu.
Coxpansiiowasics yeposa oeoama no eune NOIUMUKOS 8PS0 T YCULUM
dosepue k amepurkanckou eanome. [1]

B anammsmpyeMoM mpuMepe aBTOp aHAIUTHYECKOW SKOHOMHYECKOH
CTaTbU  WCIONB3yeT OOpasHyl BOEHHYIO MeTadopy, KoTopas
MpeICTaBICHa BOCGHHOW  JIEKCHKOH, AIHTETaMH, 3KCIIPECCHBHO
okpaiueHHoi sekcukoii [2]. Ilpu nepenaue pazBépHyToi Meradopbl Ha
PYCCKHMH SI3BIK INMEPEBOMYMK HM3MEHsET 00pa3 aBTOPCKOH MeTadopsl U
npuberaer k npuéMy aeMeradopusanuM OTPHIBKA B LEJIOM, COXPaHSs
YaCTUYHO CTEPTHIE MeTadOPHI IPHU TIEPEBOJIE.

AHanm3 0coOCHHOCTEH penpe3eHTaIld BOCHHBIX MeTa)op B TEKCTaX
CMMU no3BoIISIET CACTIATH BEIBO O TOM, UTO OCHOBHAS CIIOKHOCTH IIEPEBOIA
BOGHHOI MeTadopsl CBsI3aHa C Pa3TUUUsIMU MEXIy MeTadhopHYeCKUMHU
CHUCTEMaMH, CYIIECTBYIOIIUMHU B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKax [2].

HecMmoTpsiHaHaTMUME SKBUBAJICHTOB, IEPEBOUNK YaCTO CTAJIKUBAETCA
¢ HeoOXOAMMOCTBIO alallTHPOBaTh MeTadopuieckuil 00pa3 OpHrHHAIA
K peanmsM s3bIKa IepeBofa. B psime mpoaHanmn3upoOBaHHBIX MPUMEPOB
9TO MOTpeOoBaNO U3MEHEeHUsT MeTadophl, 3aMeHBI €€ MeTa(opuIecKIM
CpPaBHEHHEM WIIM JlaXke HEeHTpasu3auuu, koraa mMeradopudeckuii oopas
MOJTHOCTBIO OIMYyCKaeTcs. BpIOOp KOHKpETHOro IpueMa 3aBHCHUT OT
MHOXeCTBa (paKTOPOB.

IIpu mepeBome ObUTa cOXpaHEHA OONBINAas YacTh METapOPHUECKUX
o0pa3oB, a Tme 3TO OBUI0O HEBO3MOXHO, OBUIM WCIIOIB30BAHBI
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TaKAe TIePEeBOAYECKHE TMPHEMBI KaK IEJIOCTHOE IpeoOpazoBaHUeE,
KOHTEKCTYaJIbHBIN epeBo, KaJIbKUPOBAaHUE, H3MCHEHUE
MeTadoprudeckoro oOpaza W TPUEM HEUTpamu3aliiil C OIyIICHHEM
MeTadopuyeckoro obpaza. B psge ciyyaeB OTMEUEHO W3MEHEHHE
MeTadopbl OpUrHHaga Ha MeTaGOpUYECKOe CpaBHEHUE. BONBIIMHCTBO
SI3BIKOBBIX aHDIMHACKUX MeTa(op MMEIOT PYCCKUE IKBUBAJICHTHI, KOTOPHIC
1 UCIOJIb30BAJIUCH IPU NIEPEBOJE.

OTMeueHHble B psAle CIydyaeB IMpUMEpbl  HEUTpanusaluu
MeTadopbl OpUTHHANA B TEKCTE IMepeBoja OOYCIOBIEHBI COXpaHEHUEM
COOTBETCTBYIOIIETO (DYHKIIMOHATBHOTO CTUJISI IyOauKanuu. Yaie Bcero
JIAHHBIA [preM HaOJIFoaeTCsl MPH MEPEBOJIC HA PYCCKUN A3bIK HAYYHO-
nyonuimcTHaeckux TekctoB CMU.
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MNOJUTKOPPEKTHOCTbD B IEPEBOJIE: BAJIAHC
MEXIAY TOYHOCTBIO U KYJIbTYPHBIMU HOPMAMUA
Annomayun. B cmamve  paccmampueaemcs — KoHyenyus
nonumkoppexmuocmu 6 nepegode. Ocoboe Humanue asmop yoeisem
80MPOCY  HAXOXMCOeHUs  Oanamca Mexcoy MmMOYHOCbIO —nepeoadu
unghopmayuu u ysasicenuem K KyaomypHolM HOPMAM.
Knrwuegvie cnoea: nonumkoppekmHoCmb, Kyl1bMypHble  HOPMbL,
adanmayus, dMudecKue acnekmol, MOYHOCMb, NEPesoo, CMePeomunbl.

POLITICAL CORRECTNESS IN TRANSLATION:
BALANCING ACCURACY AND CULTURAL NORMS
Abstract. The article deals with the concept of political correctness
in translation. The author pays special attention to the issue of finding a
balance between the accuracy of information transmission and respect
for cultural norms.

Keywords: political correctness, cultural norms, adaptation, ethical
aspects, accuracy, translation, stereotypes.

3a mocieqHUe HECKOJBKO JIeT IMOJNUTHYeCKas KOPPEeKTHOCTh CTala
JTOBOJIEHO aKTYaJIEHBIM SIBJICHHEM, KOTOPOE IIOCTETIEHHO CTaI0 TPOHUKATh
U B PYCCKOS3BIYHOE OOIIECTBO. JTO SBJICHUE HAIIPABICHO HA CO3/IaHHE
OoJiee MHKIJIIO3MBHOM M YBaXXHTEJILHOM CpeJibl, 4TO 0COOCHHO aKTyaJbHO
B KOHTEKCTE 00CYKICHUS TEM, CBS3aHHBIX C PACOH, TIOJIOM U CEKCYaTbHOM
opueHTanueil. [loMUTKOPPEKTHOCTh OMpEAENseTcsl Kak CTpeMIIeHHe
n30eraTb OCKOPOICHUH U AUCKPIMUHAIIAN TI0 OTHOIIEHHUIO K Pa3IMIHBIM
TpyTIIaM HaceJeHNUs, UTO IeIaeT e€ 3HAaYMMOM B COBPEMEHHOM O0IIIeCTBe.

B ofOmactu mepeBomoBENEeHMs ~Iepefada  IIOJUTKOPPEKTHOCTH
npuodpeTaeT 0coOyl0 BaXKHOCTh, OCKOJIBKY NEPEBOJYMK CTAIIKUBACTCS
C HEOOXOIUMOCTHIO HE TOJBKO COXPAHUTH CMBICI OPUTHHANA, HO H
alaiTUpoBaTb €ro B COOTBETCTBUU C 3TUYCCKUMU HOPMaMU HGJ’ICBOI‘/’I
ayguropur. OTO TpeOyeT OT TIepeBOqYMKa TIyOOKOTO ITOHHMAHHS
KYJBTYPHBIX KOHTEKCTOB M TyBCTBUTEIBHOCTH K PA3TIHIUSIM B BOCTIPHSITHH.
Hanpumep, HeKOTOpBIE TEPMUHBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH IPHUEMIIEMBIMH
B OJIHOW KyJBTYpe, MOTYT OKa3arbCsi OCKOPOUTENBHBIMH B JPYIOW.
[To3aToMy TIEpEBOAYMK JODKEH OBITH TOTOB K TOMY, YTOOBI HAXOIUTh
KOMIIPOMUCCHI MEKAY TOYHOCTBHIO I€peaavn l/IH(i)OpMaHI/II/I " YBAXKCHUCM
K KyJIBTYpHBIM HOpMaMm, 4YTO JeJlaeT MpOoIlecC IEepeBOAa CIOKHBIM H
MHOTOTpaHHBIM. Kpome 3Toro, cienyeT NpWHATH BO BHUMAaHHE, YTO
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MOJINTKOPPEKTHOCTh — 3TO HE YHCTO S3BIKOBOE SIBJICHUE W 3aTparuBacT
psi poOIIeM 3KCTPAIMHTBUCTHYECKOTO (ITHYECKOTO, MOIUTHYECKOTO,
MHPOBO33pEeHYECKOro) Xxapakrepa. B. B. Maiiba npemiaraer cienyromiee
oTpeJiesIeHHe MTOMUTKOPPEKTHOCTHU: «IIONUTKOPPEKTHOCTD MPEJICTABISAET
co00il colmanbHOe JIBIXKEHUE, LENbI0 KOTOPOTO SIBIISIETCS UCKIIOUEHUE
U3 COLMAIBLHON >XHM3HU JIIOOBIX IPOSBICHHH JUCKPUMHMHALMHU, T. €.
MPUTECHEHNS I10 JIF0OBIM COIIMAIEHO 3HAYMMBIM IIPH3HAKaM (T10J1, BO3PACT,
MaTepHaIbHOE MOJIOKEHNE, PAcOBasi ¥ HAIIMOHAIbHAs IPHHAUIEKHOCTB,
CeKCyalbHasi OpHeHTarus U T. A.)» [6, c. 106]. Ecmu paccmarpuBaTh
MOJUTKOPPEKTHOCTh KaK pPEYEBYI0 TOJEPAHTHOCTb, IPEACTaBISAETCA
BO3MOXKHBIM TOBOPUTH O «TIOJIUTHUYECKU KOPPEKTHOM SI3bIKe» [7, c. 142].

CyIIHOCTh TOMUTKOPPEKTHOCTH 3aKJIIOYaeTCsi B CTPEMJICHHH K
YBaXEHHUIO M IIOHUMAHUIO PAa3IHINi MeXTy oabpMu. OHa MposBIseTcs
Yepe3 HCIONIb30BaHMWE OJBPEMU3MOB — MITKHX M HEHTpaIbHBIX
BBIDAKEHHUM, KOTOpPBIE 3aMEHSIOT TEPMUHBI, CIOCOOHBIE BBI3BATh
HEraTUBHbIE ACCOLMAIMU HIH OCKOpOUTH. [TONMTKOPPEKTHOCTH TaKXe
TpeOyeT MPU3HAHUS U YBOKEHUS KYJIBTYPHBIX, STHHYECKHX, TeHIEPHBIX
U JAPYrHX HJIEHTHUYHOCTEH, YTO IO3BOJSET M30eKaTh CTUTMaTU3aIUH
W JUCKpUMUHALMK, CO37aBas YCIOBUS Ui Ooyiee OTKPBITOTO |
KOHCTPYKTHBHOTO OOIIEHMS.

B coBpeMeHHO! THHTBUCTHKE HET €IMHON JE(PHUHHINN 3BHEMU3MOB,
B CBSI3U C YeM CYIIECTBYET MHOTO Pa3HBIX MOAXOJOB K UX ONpPEEICHUIO.
B bonblmioM 3HIUKIONEIUYECKOM —ClOBape «SI3plko3HaHMe» 1OJ
penakimeii B. H. SIprieBoii 9BGheMu3MBbl ONPEICTSIOTCS KaK HEeWTPaIbHbIC
CJIOBa, KOTOPHIE HE HECYT SMOLMOHATHHON OKpPackh M HCHOJIB3YIOTCS
JUISL 3aMEHbl CHHOHMMHYHBIX MM CJIOB M BBIPQXEHHH, CUMTAIOIINXCS
rpyOBIMH M HETaKTHYHBIMH 10 OTHOIICHHUIO K TOBOPSILIIEMY, & TAK)KE CIIOBa,
MAaCKHPYIOIIHE U CKPBIBAIOIINE TOUTMHHYIO CYITHOCTh 0003HavaeMoro [8].
W. P. TanblieprH cuuTaeTt, 4To 3B(HEeMU3MOM SIBIISIETCS 3aMEHa JIEKCHYECKON
€IMHMUIIBI CIIOBOM MJIN BBIpAXKEHHEM, 00JIee OIXOAAIINM B OOLIETIPUHATOM
cmeicae [2, c. 137]. Cormacao A. M. KarieBy, 3BheMI3MBI — CMATYAFOIITHE
3aMCHHUTENI HAMMEHOBAaHMI YETO-TO CTPAIIHOTO ¥ ITOCTBIAHOTO,
KOTOpbIE MOSIBIAIOTCS TPH HAIMYUM MOPAIBHOTO WINM PETUTHO3HOTO
motuBa[3, ¢. 56]. JI. II. Kpeicur cumrtaer 3BYEMU3M HHOCKA3AHHEM,
L[eJIb KOTOPOTO CIVIAJUTh, 3aBYaJIMPOBATh CMBICH, KOTOPBIM MO KakoH-TO
MPUYMHE CYUTAETCS HEyJOOHBIM A mpsMoro o6osHaueHus [5, c. 32].
O. C. AxmaHoBa ompenensieT 3BOEMH3M KaK TPOII, TPHKPHIBAFOIIUIA
M CMST4Yaoummi 00O3Ha4YeHHEe KakKoro-IuOO SBJICHHS WM TIpeaAMeTa
[1, c. 563]. Jlakorn4HOE OompeeneHne HaxoauM y Xbio PocoHa, oH cunTaet
9BpeMH3MaMi MATKHE MHOCKa3aTesbHbIE CJI0BA, KOTOPbIE MPUMEHSIOTCS
BMECTO IpyOBbIX, HENMPUATHBIX WK oOuaHbIx[10, c. 115].

M3yueHne  mparMaTU4YecKOro  acleKkTa IepeBojila  3aHHMMAaeT
3HAUUTEIBHOE MECTO B TEOPHHM MEpeBOJa, MOCKONBKY KaxJ0e
BBICKa3bIBaHWE  CO3MaéTCs C  I[ENbI0  BBI3BATH  ONpPENENEHHBIN
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KOMMYHHUKATUBHBIH 3 ekt y untarens. B pamkax maHHOW pabOTHI
HCCIISIOBAHUE ITOTO SIBJICHUSI IPE/ICTABIISIETCSI HE TOJIBKO MHTEPECHBIM, HO
M BOKHBIM, TaK KaK SI3bIK MOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTH U IBPEeMHU3alus,
MPOABJIAIOMIMEC Ha PA3JIMYHBIX YPOBHAX A3bIKaA, ABJIAIOTCA CJIOKHBIMH
Ui nepeBopa (eHomenamu. KommyHukatuBHbBIH dddexT Tekcra Ha
I[EJIEBOM sI3BIKE HE BCErna coBmaaaet ¢ 3h(hexToM opuruHaia, 0COOCHHO
KOT/Ia pedb UAET O TEKCTAX, COACPIKAIMX JIEMEHTBI OJIUTKOPPEKTHOCTH.

B. H. KomuccapoB onpenensier mparMatuky rnepeBojia Kak «BIHsSHHE
HAa XOJ M pe3yabrar MEpeBOAYECKOro Mpolecca HeoOXOIUMOCTH
BOCIIPOU3BECTU HpaFMaTI/I‘leCKI/Iﬁ IMOTCHIMAJI OpUruHaia U CTPEMJICHUC
00ecrneunTh JKenaeMoe Bo3zelicTere Ha Peneniropa nepesoaay [4, ¢. 210].
HO[[ YIOOMSAHYTBIM B OHNPCACICHUN IparMaTu4e€CKuM MNOTEHIHAJIOM
OpHTHHAJa aBTOP [OHHUMAET CIHOCOOHOCTh TEKCTa MPOU3BOJHUTH
KOMMYHHKATUBHbBIN 3(dekt Ha Perenrtopa, mo-apyromy, oCyIieCTBUTh
MparMaTuyecKoe BO3ACHCTBUE Ha mojydarens uHpopmanuu. Mcexoms
n3 npeanoxeHHoro B. H. KomuccapoBbM ompesneneHusi, BBISBISIOT
CIEIYIOUIYI0 IeNb MOCICIOBATeIbHBIX MPOLECCOB: BOCIPOH3BEICHHE
MParMaTHYECKOro MOTEHIMAIa MCXOAHOTO TEKCTa, KOMMYHHUKATHBHBIN
s¢dekT Ha oyyarens nepeBeEHHOr0 TEKCTa, BOCIIPHUITHE PELIETITOPOM
MepeBo/ia KCXOAHOTO COOOIICHHSI.

IepeBomuMK JOMKEH MOHUMATh KYJIBTYPHBIE U COIMAJIbHBIC
KOHTCKCTBI KaK MCXOJHOI'O, TaK U ICJICBOI'0 A3BIKOB, ‘-ITOGI)I IMpaBUIILHO
WHTEPIIPETHPOBATh U aJaNTHPOBATh IOJUTKOPPEKTHBIE Nepudpassl, a
TAKXXE€ YMETH pa3jinvdarb OTTCHKH 3HAYEHUHN U OMOLMOHAJIBHYIO OKpPAaCKy
CJIOB M BBIPQKEHHH BO M30€)KaHWE OCKOPOMTENILHBIX MM HEYMECTHBIX
¢dbopmynupoBok. sl HpaBHIBHOTO M aJ€KBATHOTO IEPEBOJA BAXKHO
HE TOJBKO CBOOOMHOE BIAJICHHE S3BIKOM, HO U OCBEJOMIICHHOCTh B
COBPEMCHHBLIX TCHACHIUAX U MTPUHINIIAX NOJIUTKOPPEKTHOCTH.

Iepen mepeBOIYMKOM CTOUT 33a7a4a 00ECICYUTh TOYHOCTh IIEPEBO/IA.
B nepByto ouepesib, OH JOIDKEH COXPAHUTh OPUTMHAJIbHBINA CMBICII TEKCTA,
HCIIONB3YSl TIONIMTKOPPEKTHBIE BBIPAKEHUsI, KOTOPHIE HE HCKAKAIOT
WH(OPMAILIUIO U HE U3MEHSIOT e€ 3HaueHHe. JTO TpeOyeT BHUMATEIBHOTO
aHaJM3a UCXOJHOTO TEKCTa U MOHUMAaHHS €r0 KOHTEKCTa.

A[[aHTaI_II/ISI CTHUJIA M TOHA OpHUIMHAJIa TAaKXKE SABJIACTCA BaXKHOM
3agayedl. IlepeBoguMK [OMKEH COXpPaHUTb CTWIb W TOH TEKCTa,
ajanTupys UX K TPeOOBaHUSAM IOJUTKOPPEKTHOCTH, YTOOBI HEPEBOJ
3ByYall €CTECTBEHHO. B 3TOM KOHTEKCTE COOINIOICHNE ITUUECKUX HOPM
W MPUHIMIIOB TOJUTKOPPEKTHOCTH CTAHOBUTCSI OCOOCHHO aKTyaJbHBIM,
9T0OBI N30€KaTh MPABOBBIX U COIMANBHBIX MOCIEICTBHIH [9].

IIpobnema aJIeKBaTHOM HHTEPIpPETAIINN MEPEBOTUUKOM
MOJIUTKOPPEKTHBIX Tepudpa3oB, Kak OTAEIbHOW EIMHHIBI NEPeBOa,
)44 Hy6ﬂl/I]_II/ICTI/I‘leCKOFO TEKCTa OpUIrMHalla B MCJIOM CBOAUTCA K
HEOOXOANMOCTH yu€Ta pa3InIHbIX BUOB KOHTEKCTA, IPUMEHEHHS CaMbIX
Pa3IUYHBIX TPAMMATHYECKHX, JIEKCHISCKHUX U JIEKCHKO-TPaMMATHYECKUX
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nprémMoB nepesoja. Mcrnonp3oBaHne TOro WM MHOTO IpUEMa MepeBoaa
00yCIIOBJIEHO HEOOXOJMMOCTBIO ITI€Pefadydl KOTHUTHBHOW MH(OpMAIHH,
MPE/ICTABICHHON B TOM WJIM WHOM 3B(EMH3ME, NMPH IOMOIIN CPEACTB
JIpyroil SA3bIKOBOM KapTHHBI MUPA, UMEKOIIEH OTIUYHYIO CTPYKTypy U
Jpyrue 0COOEHHOCTH HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO MUPOBOCIIPHSTHSL.

IlepeBogueckrie HOpMbI BO MHOTOM €111€ HE PELLIEHBI U B 3HAUUTEIIbHON
CTETICHU 3aBHUCAT OT y4€Ta JKaHpa U CTPYKTYPBI TEKCTA, IPEAHA3HAYEHHOTO
JUIS TIEPEBOAIA, TIPH 3TOM IPoOIeMa SKBHBAJICHTHOCTH IIEPEBOAA COCTOUT
HE B MO3TAITHOM ITOAOOPE SKBUBAIECHTA JJISI KXK/I0W SUHUIIBI IEPEBO/a,
a B Iepejaue CoJep)KaHWs TOr0 WM HHOro 3BdemMu3Ma, HCXOonus M3
CYLIECTBYIOIIUX B SA3bIKE EPEBOJA CTHINCTUUECKUX, CHHTAKCHUECKUX U
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX TPAIULUI MOCTPOEHUS BBICKAa3bIBaHMSA, yu&Ta
MHUKPO- I MAKPOKOHTEKCTOB.

B 3axmroduenue, ucciaenoBaHUE MOJUTKOPPEKTHOCTH B HEPEBOJE
NOJYEPKUBAECT BaXXHOCTh HAXOXKJAEHHSA OajlaHCca MEXAYy TOYHOCTHIO
nepegaud MHGOpPMAalNUMKM W yBAXKEHHEM K KYyJIbTYPHBIM HOpMam.
IIparmarnyeckuil acekT NEepeBOa UrpaeT KIOUEBYH POJb B 3TOM
Ipouecce, Tak KaK KakJ0€ BbICKa3bIBAHUE HAIIPABJICHO HA CO3JaHUE
OTIpeAeIEHHOTO KOMMYHHKaTHBHOTO 3 dexra. IlepeBogunk momkeH
OBITP BHHMATEJIEH K SI3BIKOBBIM M KYJIBTYPHBIM Pa3JIMYUsAM, 4TOOBI
n30exarh HEIONOHMMAaHUS M OCKOPOJIEHWH. YCHEIIHBIH IepeBof,
YYUTBIBAIOUIUN  3JIE€MEHTHl MONUTHYECKON  KOPPEKTHOCTH, HeE
TOJIBKO COXpPaHSeT CMBICI OPUTHMHANa, HO M CHOCOOCTByeT Oonee
YBOXHUTEJIBHOMY M MHKIIO3UBHOMY oOmeHuto. Takum oOpasom,
OCO3HAHME U NPUMEHEHHE MPHUHIMUIOB MOJUTKOPPEKTHOCTH B
MEepeBOZC CTAHOBATCS HEOOXOAMMBIMH JUISI CO3JaHHUS TEKCTOB,
KOTOpble OyZyT 3THYECKH OOOCHOBAaHHBIMH M COOTBETCTBYIOUIUMH
OKUJIAHUSIM I[€JIeBOI ayTUTOPUH.
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YK 81°25
COLUOKVYJIBTYPHAS AJAINITALIUA B
AYJIMOBU3YAJIBHOM NEPEBOJIE (HA IPUMEPE BEB-
CEPUAJIA WHY WOMEN KILL)

Annomayusn. B cmamve uccnedyemcsi poib  COYUOKVIbIYPHOU
adanmayuu 6 ayOuoBU3VAIbLHOM Nepegode, OCODEHHO 6 cepuanax ¢
KYIbMYpHbLMU Omcvlakamu u cmepeomunamu. Ha npumepe 6eb-cepuana
Why Women Kill ananusupyromess cmpamezuu adanmayuu KOMUYECKUX
anemenmos u peuesvix xapaxmepucmux. Ocoboe sHuUManue yoensemcs
MPYOHOCHAM NEPEBOOA U3-3A KYIbNYPHBIX PAIUYUIL.

Knwouesvie cnosa: ayouosusyanvHulii nepegoo, COYUOKYIbINYPHAS
aoanmayus, eeb-cepuan Why Women Kill, eendepnvie cmepeomunul,
KomMuyeckoe, mpancKpeayus.

SOCIO-CULTURAL ADAPTATION IN AUDIOVISUAL
TRANSLATION (BASED ON THE WEB SERIES WHY WOMEN
KILL)

Abstract. The article explores the role of socio-cultural adaptation
in audiovisual translation, particularly in series with cultural references
and stereotypes. Using the example of the web-series Why Women Kill,
it analyzes strategies for adapting comedic elements and characters’
speech traits. Special attention is given to translation challenges arising
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Keywords: audiovisual translation, socio-cultural adaptation, web-
series Why Women Kill, gender stereotypes, comical, transcreation.

AKTYyalbHOCTh TEMBI JaHHOW CTaThd OOYCJIOBJICHA pacCTyIleH
3HAUUMOCTBIO  ayJUOBU3YaJbHOIO  IEepeBoja B  YCIOBHUAX
rmobanu3aluy M CTPEMHTENBHOTO PAa3BUTHI MEIWAaWHIYCTPHUH.
B coBpemeHHOM Mupe, TAe KyIbTypHBIE OOMEHBI CTaHOBITCS BCE
Oonmee WHTCHCHBHBIMH, KadeCTBO II€pPEeBOJA ayJHOBU3YaJIbHBIX
MaTepuajoB UIPaeT KIIOYEBYIO POJIb B OOECHEUYEHUHU aJ[EKBATHOTO
BOCIPUATHS KOHTEHTA 3PUTENSIMH M3 Pa3HBIX KYJIBTYPHBIX Cpej.
CouuokynbpTypHas aJanTalys CTAaHOBUTCS HEOOXOAMMBIM YCIOBHUEM
JUIsl yCIIEIHOT0 NMEPEBOAA, II03BOJIASI COXPAHUTh HE TOJBKO CMBICII, HO
Y SMOLIMOHAJIbHYIO OKPAaCKy OpUTHMHAJIA.

HoBu3Ha uccnenoBaHus 3aKIIOYACTCS B aKICHTE Ha CIICUH(pUKE
nepeBojia KEHCKOW pedd M KOMHYECKHX JJIEMEHTOB B BeO-cepuaie
Why Women Kill, 4yto mno3BojseT TIy0OXXe MOHATH MeEXaHU3MBbI
aJanTaldy KyIbTYPHBIX KOJOB M TE€HJEPHBIX cTepeoTHnoB. llensio
CTaTbu SABJISETCS AaHAJIU3 POJU COLUOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTa B
TepeBo/ic ayIHOBH3yaIbHBIX IIPON3BEACHUH Ha IpUMeEpe BeO-ceprana
Why Women Kill.

AHanu3upyemoe  KOMEIUITHO-IpaMaTH4ecKoe  aylnOBH3YyaJbHOE
mpou3BeieHHe co3gaHo Mapkom Yeppu a1 HOTOKOBOTO CepBHCA
Paramount+. [lelicTBue cepuana pa3BOpayMBaeTCs B HECKOJIbKHUX
BPEMEHHBIX JIMHUAX, PACCKA3bIBasl O JKU3HM TPEX KEHIUUH M3 Pa3HbIX
TTOKOJICHUH, KOTOpBIE )KUBYT B OHOM M TOM ke ocoOHsike B [lacaamne,
mrar Kanmupopaus. Kaxnas U3 TeporHb CTANKHBAETCS C CYIPYKECKOH
HEBEPHOCTHIO, YTO CTAHOBUTCSI TOUKOM OTCUETA COOBITHIA, MPUBOISIIMX K
TpParu4ecKUM MOCIEICTBUSM.

IlepBas ucropus npoucxoaut B 1963 rony u nmosectByer o ber-OHH
CT3HTOH, CYACTIMBOM JOMOXO03HKe, )KU3Hb KOTOPOIl EpEeBOPAUNBAETCS
C HOT Ha TOJIOBY, KOTZa OHA Y3Ha€T 00 M3MEHE MyXa ¢ O(QHUIMAHTKOH.
Bropast ucropusi pasBopauuBaercs B 1984 romy M pacckasbIBaeT o
Cumosne I'poyB, cBeTCKOM JIbBHUILE, KOTOpasi 0OHAPYKUBAET, YTO €€ TPETHil
MYX SIBIISIETCS HE TEM, K€M 3a KOro OH ce0sl BbIAaBall, U camMa 3aBOAUT
POMaH ¢ MOJIOIBIM ueoBeKoM. TpeTbst uctopus npoucxoaut B 2019 roxy
Y TOCBsIIIEHA aABOKaTy Teisiop XapauHI, KOTOpas IPOXOAUT MPOBEPKY
OTHOILIEHUH, KOT/1a €€ MY>K UCIIBITHIBAET BICUECHUE K ABYM JKEHILMHAM B
OJTHO U TO € BpeMsl.

Cepuai npencrasisieT cOO0H YHUKAIBHYIO CMECh JIpaMbl U KOME/IHH,
YTO JIeNIaeT ero 0COOEHHO MHTEPECHBIM JUIsl aHAJIN3a COLMOKYIBTYPHOI
ajanTalidd B ayJUOBU3yalbHOM IiepeBofe. B HEM wucnons3yrorcs
pa3nuYHbIE  KYJABTYpHO-CIICIIU(HUUECKHAE  JJIEMEHTHI, TaKhe Kak
COLMANEHBIE CTEPEOTUNHI M KYIBTYPHBIE pEealnd, KOTOphle TpeOyroT
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TIIATENbHONW aJanTalyuy Ui COXPAaHEHHUs OPUTHHAIBHOTO CMbICIA U
SMOIIMOHAIBEHON OKPACKH IIPU MEPEBOAE HA APYTOH SI3BIK.

AymuoBmsyansHbii mepeBox (ABII) moHmMaercs Kak TIepeBOA
BepOaJbHOTO  KOMIIOHEHTAa  BHAeoMarepuaga ¢  00s3arenbHOMN
CHUHXPOHU3AIINEH KaK BepOalbHbIX, TAK U HEBEpOAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB
[5, c. 35]. Baxubmm acnektom ABII sBnsieTcs COIMOKYIBTypHas
ajanTanys, KOTOpash CTAaHOBUTCS OCOOEHHO AaKTyalbHOH B YCIOBHSIX
m1o0anu3anyu. 3TO CBI3aHO C TEM, UTO ayJHOBU3YaJIbHbIC IIPOU3BEICHNUS
YaCTO COZIEPXKAT KYJIbTypHO-CHEIU(PHIECKHIE HIEMEHTHI, KOTOPbIE MOTYT
OBbITh HEMOHSTHBI I UMETh PYroe 3HauYeHHe IJIS 3puTesield u3 qpyrux
KynbTyp. Kpome Toro, connokynsrypHas ananrtauus B ABIT npeanonaraer
aHaJM3 M aJanTal{io He TOJIbKO BepOalbHBIX, HO W HeBepOaJbHBIX
KOMITOHEHTOB ayZIHOBH3yaJbHOTO TekcTa. K HeBepOaIbHBIM KOMITOHEHTaM
OTHOCSITCS MHMUKA, KECTBI, KOCTIOMBI W CLEHOTpadus, KOTOpbIE
MOTYT UMETh Pa3HOE 3HaYEHHE B PA3IMYHBIX KylbTypax. [lepeBogunky
HEOoOXO0/IMMO TepeiaTh He TOJIBKO CMBICH TEKCTa, HO M SMOLIMOHAIIBHYIO U
KyJIBTYpHYO Harpy3Ky, KOTOpasi 32 HUIM CTOMT, YTOOBI 00€CIIEYHTh ITOJTHOE
U aJcKBaTHOE BOCIPUATHE KOHTEHTA LIEJIEBOM aynuTopucil. B nanHoOM
CTaThe MBI COCPEIOTOUMMCS HAa 3HAYCHUHU COIMOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTa
IIPU TIEPEBOJIC ayJJMOBHU3YaJIbHBIX MPOU3BEACHUI, NCTIONB3YsI BeO-cepran
Why Women Kill B xadecTBe pumepa.

CoBpeMeHHOE IepEeBOIOBEACHHE aKICHTHPYET BHUMAaHHE Ha TOM,
YTO TIEpPEeBOJ| ayANOBU3YAIbHBIX TEKCTOB TPEOYeT HE TOJBKO SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMHM, HO M TIIyOOKOTO TOHHMMAHUS KYyJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB,
T€H/IEPHBIX CTEPEOTUIIOB U OCOOCHHOCTEH BOCTIPHUATHS IOMOPa B Pa3HbIX
KynbTypax. MenuaTekcT, Kak HOCHTENb KOMMYHHKATHBHBIX HODM,
UTPAET 3HAUUTENBHYIO POJIb B (JOPMUPOBAHHUH KYJIBTYPHBIX ICHHOCTEH 1
CTEPEOTHUIIOB, YTO TPEOYyeT OT NEPEBOJUMKA 0COOO0I OTBETCTBEHHOCTH IIPU
aJanTaluy TeKCTa JJis JPYyroil KynbTypsl [3, ¢. 2]. DTa 0TBETCTBEHHOCTh
MHOTOTpaHHa M BKJIIOYAeT B ce0sl HE TOJIKO TOYHOE BOCIIPOU3BE/ICHHE
CMBICIIa HCXOTHOTO TEKCTA, HO M a/IallTAIHIO €T0 K IIEJIEBOH ayIUTOPUH C
y4€TOM €€ KyJIbTYPHBIX KOIOB M OXHIaHUH. [lepeBogunKk HomkeH ObITh
CHOCOOEH YYWTBIBaTh Pa3IM4Msi B CHCTEMaxX LEHHOCTEH, COLMaIbHBIX
HOPMaXx U TPAJULHMAX, YTOOBI N30€XKaTh Hel0Opa3yMEHHH U HETTPaBUIIbHOMN
uHTepperanni. HeoOXonuMo Takke YUYUTHIBATh BIUSHHE BH3YaJIbHOTO
psiia Ha BOCIPHUSATHE TEKCTa U COOTBETCTBEHHO aJlallTHPOBATh I1E€PEBO,
YTOOBI OH F'apPMOHWYHO BIMCHIBAJICS B 00I1I€€ BU3yaIbHOE TIOBECTBOBAHME.
B BeG-cepmane Why Women Kill »xeHcKHe TIEPCOHAXH IPEICTABICHEI
Yepe3 MpU3My OIPEACIEHHBIX COUAIBHBIX CTEPEOTHIIOB M KYJIBTYPHBIX
peainuii, 4To TpeOyeT OT MepeBOAYMKAa BHUMATEIBHOCTH IPU Iepenade
9THX HIOAHCOB Ha JAPYIOH SI3BIK.

OnmHOM W3 KIIOYEBBIX 3aJad IIPH IEPEeBOJIC ayJAHOBU3YalbHOIO
KOHTEHTa SIBIISIETCS ONpE/eNIeHNne CTIeU(UKN 1 TPyAHOCTEH IepeBoa.
ITepeBomunk cTanKUBaeTcsi ¢ HEOOXOAMMOCTBIO YUUTHIBATh KyJIBTYPHBIE
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0COOCHHOCTH ¥ KOJUICKTHBHOE 0€CCO3HAaTeNIbHOE IIEJICBOM ayJUTOPHHU.
CIOXXHOCTH TepeBO/la C aHDIMHCKOTO sI3bIKAa HA PYCCKHH SI3BIK 4acToO
00yCIIOBJIEHBI PA3INYMSMH B [IEHHOCTHBIX OPHUCHTAMAX W HMOHUMaHUU
npeneaeHTHbIX (eHoMeHoB. Hampumep, KoMmMHYecKue OJIEMEHTHl B
cepuajie MOTYT MMETh ClelUpHUIECcKre OTCHUIKU K KyJIBTYpe OPUTHHAIIA,
KOTOpBIE HE BCEI/a JIETKO aJanTHPOBaTh JUIS PYCCKOS3BIYHOTO 3PHUTEIIS.
HenpaBunbHeIil TepeBOA MOXKET NPHUBECTH K IOTEpe IOMOpa HWIIH,
Ha000pOT, K HETOHNMAHUIO U HETaTUBHOW PEaKINy ayJUTOPHH.

BaXXHBIM acIIeKTOM SIBIISICTCS TAKXKE POJIb KOMHYECKOTO B CO3/1aHUU
00pa3oB TepoMHb M €ro ajanTaiys MpH NEPeBOje ayAHOBU3YaIbHOTO
koHTeHTa. lOMop, carupa W mapoaus — 3TO Te HPUEMBI, KOTOpbIE
UCTIONB3YIOTCS JIUISL  CO3JaHMs KoMH4eckoro 3ddekra u obOm1agaroT
KyJIBTypHO-CIEIN(HUECKIM  XapakTepoM.  IlepeBomumk  moikeH
MOHMMAaTh, KaK KOMHUYECKOE (YHKIMOHUPYET B OPUTHHAIBHOM TEKCTE U
KaK €ro MO>KHO aJIalITHPOBATh ISl PyCCKOSI3BITHON ayTUTOPHHU, COXPAHUB
romopuctuueckuii 3ddekt. s 3Toro He0OXOAUMO IITYOOKO MOHUMATH
KYJIBTYPHBIA KOHTEKCT, B KOTOPOM CO31aETCs U BOCIIPUHUMAETCSI FOMOP.

[IpoBenst aHannM3 KOHKPETHBIX NMPHUMEPOB PEUEBBIX XapaKTEPUCTHK
reponHb cepuana Why Women Kill, Mbpl MOXeM 3aMETUTh, UYTO
MEPEBOUYMNKN HCIIONB3YIOT Ppa3JIMYHBIE CTPATETHUH JUIA BBIIOIHEHUS
YCIIEITHOTO TepeBosia. TPyIHOCTH MepeBo/a BBHICKA3bIBAHMH T'€POMHB
cepuaia cBs3aHbl C TEM, YTO OHHM NPUMEHSIOT B CBOCH PEYH JI0CTATOYHO
00JIBIIIOE KOJIMYECTBO NpeleAeHTHOH HHpOopMaluK, KOTopasi He Bcerna
MOHSITHA PYCCKOMY 3PUTEIIIO.

B kauectBe mpumepa mpuBenéMm Qpasy, KoTopas BCTpEHaeTcs y
OITHOW W3 BTOpOCTEeNEeHHHIX repouHs — Lleiner: “Relax, we're from
Brooklyn” («Paccnabvcs, moi u3 bpyxknunay»). AMepuKaHCKOMY
3pUTENIO YK€ U3BECTHO TO, UTO JIIOAM, KOTOPbIE XUBYT B bpykiinne,
Yale BCero MMEIOT CBOOOAHbBIE, CTPACTHBIE HPABbI, TOCKOJIbKY Ha HUX
CHJIBHOE BIIMSIHUE OKa3bIBaeT OOreMHas )KHU3Hb, CBI3aHHAS C BIUSIHUEM
lomnmuByna. s pycckoro k€ 3pHUTENs JaHHOE BBICKAa3bIBAaHHE
ocTtaéTcsl HE coBceM MOHATHBIM. [loaTOMy mpu mepeBosae AMAIOTOB
BaXXHO HE TOJBKO IepeaaTh CMBICH CIOB, HO M COXPAaHUTh HHTOHAIIHIO,
SMOIIMOHATIBHYIO OKPAacKy U CTHJIb peud mepcoHaxeil. OTo TpebyeT
OT NEepPEeBOJYHKA BBICOKOW CTENEHU KPEaTMBHOCTH U CHOCOOHOCTH K
TpaHCKpealyy — POIlecCy alanTalii TEKCTa C y4ETOM KYJIBTYPHBIX U
SMOIMOHATIBHBIX HIOAHCOB. [Ipu TpaHCKpeanuyu NepeBOAYHK JOKEH
YYHUTHIBATh OCOOCHHOCTH S3BIKA W KYyJIBTYPHBIC DEaMU IEIEBOH
aynutopuu. K nmpumepy, onpenenéHable HAMOMaTHIECKNE BEIPAKCHHS
U IOMOPHCTHYECKHE JJIEMEHTHI, aJIeKBaTHO (GyHKUMOHHpYIOIIHE B
OJJHOM KYJBTYPHOM KOHTEKCTE, MOT'YT OKa3aThCsl HEMOHATHBIMH HJIH
OCKOpPOMTEIBHBIMH B IPYTOM KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.

B 3akmioueHme BaXXHO OTMETHTh, 4YTO ayIHOBU3yaJbHBIH
MEePEeBO/ MPEACTaBIsAET cOO0M CIOXKHBI M MHOTOTPAaHHBIN HpoIecc,
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TpeOyIOImUii OT MEePEeBOAYNKA HE TOIBKO SI3BIKOBOW MOATOTOBKHU, HO U
IITyOOKOTO MOHMMAaHHUA KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB. [IprMep BeO-cepuana
Why Women Kill neMOHCTpUpYeT, KaKk Ba)XHO YUUTHIBATh T€HIECPHBIC
CTEPEOTUIBI M KOMHYECKHUE AIEMEHTHI IPU IEPEBO/IE, YTOOBI COXPAHUTD
OPUTHMHAIBHBIA CMBICII U 3MOLMOHAIBHYIO OKpPACKY. YCIELIHBII
nepeBoi TpeOyeT KpeaTHBHOCTH, CIIOCOOHOCTH K TpaHCKpealuH M
BHMMATEIIBHOTO aHalln3a KyIbTYpPHBIX HIOAHCOB. B KOHeuHOM HTOTE,
Ka4eCTBEHHbIH ay[MOBH3yalbHBIN MEPEBOA CIOCOOCTBYET HE TOIBKO
MOHMMAaHUIO, HO U CO3JaHMIO Oosiee ITyOOKOTO KyJIbTypPHOTO AMANIOTa
MEXJy pa3IUYHBIMH ayIUTOPUSAMH, YTO OCOOCHHO aKTyalbHO B
YCIIOBUSIX DIIO0AJIM3allMM M CTPEMHUTEIBHOTO PA3BUTHA LUPPOBBIX
texHonorui. Takum 06pa3om, pa3BUTHE KOMIIETEHIUI B 3TOI 00iacTu
CTAHOBUTCSI HEOOXOIUMBIM MJIsi JAOCTHXKECHHS BBICOKHX CTaHJApTOB
IepeBola B COBPEMEHHOM MUDE.
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YIK 81°25

NEPEBOA AJIAA AYBJAXKA: COOTHOWEHUE ®OPMbI
U COAEPKAHUSA (HA MATEPUAJIE CEPUAJIA ARCHIVE

81)

Annomayua. Ha npumepe cepuana Archive 81 awnanuzupyemcs
6lUAHUE HeBepOANbHbIX INeMEHMO8 HA BblOOp eOuHUly npu nepesooe
0na 0yonsdica, a makdyice NPUBOOSAMCA NPUMeEPbl, 20e HeoOX00UMOCHb
00CmMUZHYmMb ~ ONpedenénnozo 6uda CUHXPOHU3AYUU  HAKIAObI8Aem
oepanuvenus. Ilpusodames  npumepvl  GbImMeKAOWUX U3 IMO20
npeobpasosanuii, NOOUEPKUBAEMCA BANCHOCNb MPAHCKPEAYUU.

Kniwouegvie cnosa: ayouosuzyanvHulli nepegoo, 02paHUHEHHbLU
nepesoo, CUHXPOHU3AYUSA, OVOIAI’C, MPAHCKPeayus, apmuKyIAYus.

TRANSLATION FOR DUBBING: THE CORRELLATION
BETWEEN FORM AND CONTENT (BASED ON THE SERIES
ARCHIVE 81)

Abstract. Based on the series Archive 81, the author analyzes the
influence of non-verbal elements on the choice of units in translation for
dubbing and gives examples in which the need to achieve a certain type
of synchrony imposes constraints. The paper presents examples of the
resulting transformations and emphasizes the importance of transcreation.

Keywords: audiovisual translation, constrained translation,
synchrony, dubbing, transcreation, articulation.

CoBpeMeHHass MEIMAUHyCTPUsl aKTUBHO Pa3BUBAETCS, U OJHUM
M3 KJIIOUYEBBIX ACHEKTOB €€ yclexa sBIsIeTCs JOCTYNHOCTh KOHTEHTA
JUISL MEXJIYHApOAHOW aynquTOopuu. B 3TOM KOHTEKCTE MepeBOo] s
IyOnsKa CTAHOBHUTCS BaXHBIM HHCTPYMEHTOM, IIO3BOJISIIOIINM
MIPEO0JIeBaTh A3BIKOBBIE M KYJIBTYpHBIE Oapbepbl. OIHAKO Mpolecc
ajanTanuy TEKCTa JJISl 03ByUYMBAHMS Ha JPYTOM SI3BIKE COMPSIKEH C
pSIIOM CJHOXXHOCTEH, CBA3aHHBIX C HEOOXOIMMOCTHIO COXPaHEHHS
KaK CMBICIIOBOTO COJICP)KAHHS OPHWTHMHANAa, TaK U €ro (OopMajbHBIX
XapaKTEePUCTHK, BEITEKAIOINX U3 TEXHUYECKUX U UHBIX OTPaHUYCHUH.
W3ydeHne STHUX acmeKkToB MpHoOpeTaeT 0co0yH akTyalbHOCTh B
CBSI3M C YBEJIMYEHHEM CIPOCAa HA KAYECTBEHHBIM JIOKAJIHW30BaHHBIN
KOHTEHT U HEI0CTAaTKOM CIENUAIU3UPOBAHHON JIUTEPATYPHI.

HoBuzna crarbu mnposiBAs€eTCS B TOM, YTO OHA II03BOJAET
Ha TMPAKTUKE MPOCIACAUTh B3aWMOJCHCTBHE BepOalIbHBIX W
HeBepOaNbHBIX JIEMEHTOB MPU KOMIIJIEKCHOM MEXIUCIUILTUHAPHOM
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aHaJKM3e, OCYIIECTBIIEMOM C ITOMOIIbIO TIPUMEHEHHUS KIAaCCHIECKON
TEOpPHH TIEPEBOJa M COBPEMEHHOM TEPMUHOJIOTHYECKOH 0a3bl
aylMOBU3yaJIbHOTO MIEPEBO/IA, & TAKXKE CPABHEHUS aPTHKYISAIIHOHHBIX
0COOEHHOCTEH eIMHUI] B OPUTHHAJIE U [IEPEBO/IE.

Lenar paHHOTO HCCIENOBaHUS 3aKJIIOYAeTCs B  BBISBICHUHU
KJIIOYEeBBIX (akTOpPOB, BIMSIONIMX Ha MpoleccC IepeBojga s
nyOmspka, W aHalmu3e CTpaTeTHd, NMPUMEHSEMBIX IS JTOCTH)KEHUA
OGamaHca Mexay GOpMaldbHBIM M COJCPXKATCIBHBIM 3JIEMEHTaMH
aylMOBU3yaJIbHOTO KOHTEHTA.

O HajnuyusAx OrpaHHYEHUH MpU TepeBojge mucan emé
Jx. Kardopa, KoTopelii pa3rpaHM4Yuil HECKOJIBKO BHAOB NEPEBOJA!
nosHbIi (total translation) m orpanudenHsli (restricted translation),
OHAKO YNOp JaHHON KiacCH(pUKAIWUU Jenajics Ha SI3bIKOBBIE
YPOBHHM, KOTOpbIE NEpeAaroTcs Mpu mepeBoae. Tak, orpaHMYEHHBINA
MEepeBo] IOJIpa3yMeBaeT OHKBHBAJIEHTHOCTh TOJIBKO Ha OIHOM
ypoBHe ((POHOTOTHYECKOM, TIpadoJOTHUECKOM, IPaMMaTHUYCCKOM
unu JiekcudeckoMm) [2, c. 61]. OgHako aBTOp YNOMHHAeT TaKxke
«JacTHuUHbI (QoHOJOTrMYeckuil mepeBon» (partial phonological
translation), Kk KOTOpPOMY OH OTHOCHT AyOIHpOBaHHE (GUIBMOB H
MIepPEeBO/ MTO33HH.

AynuoBH3yanbHBI ~ TI€peBOA  TaKXKe  NPHHATO  HA3bIBaTh
«OTpaHUYECHHBIM MEPEBOJIOMY», OJJHAKO 3/I€Ch IPUMEHSETCS y)KE TEPMHUH
Kpucrodpepa Turdopaa (constrained translation), B kotopom ¢oxyc
cMellaeTcs Ha OTPaHWYEHHs], KOTOpbIe MOSBISIOTCS M3-32 KOHKPETHOM
cpenpl, a 0coOyl0 poJb 3[€Ch OH OTBOAUT HEBEPOAIbHBIM dIEMEHTaM
[5, c. 113]. B 1988 . P. Matiopai passun unen K. Tutdopnaa, mpumMeHnB
3TOT TEPMHH K DALY APYTHX OOBEKTOB IEpeBOJa M OXapAKTCPHU30BaB
CTETIeHb OTPaHMYEHHOCTH KaXK/I0TO U3 HUX; OBLIH BBIIEJICHBI CIIEYIOIINE
creneHu: nposa — 0, pekiama — 1-2, KOMHKC — 2, iecHs1 — 4, CyOTHTPBI —
34, nyonsx — 4-5 [4, c. 364].

Ilo »3TOlf mnpuUYMHE B OTHOIIEHWH ayIHOBU3YaJILHOTO IepeBoza
YacTO MPUMEHSIETCA TEPMHUH «TPaHCKpeanus», KOTOPBIH OMpenernsieTcs
A. B. Ko3ynsieBbIM Kak = «KpeaTWBHas afanTalusl HCXOZHOTO
IIPOM3BEACHHS CPEJICTBAMH sI3bIKa NEPEBO/A C LEIIbIO JOCTHIKEHHS TOTO
K€ DMOILIMOHAIILHOTO W IIOBEJEHYECKOro sdekra Ha mpeacTaBUTeNeit
LEJIEBOM ayJUTOPHHU, KOTOPOE OKa3bIBAET OPUTMHAIIBHOE ITPOU3BEICHUE»
[1, c. 18]. HeobxomumocTs B TpaHCKpeallid NpH TIEPEBOAC
ayAMOBM3yaIbHBIX NPOU3BEICHUI 3aKJIIOYAECTCsl B TOM, UYTO B JIAHHOM
cityyae «BepOasIbHbIM M BU3yabHBIHN SI3BIKH HEBO3MOXKHO BOCIIPUHHMATh
B 000coOmeHMn», 4t0 c03maéT psg TpyaHocreit [3, c. 40]. Tax,
P. Maiiopan akueHTHpyeT BHUMaHUE Ha TEPMHHE «CHHXPOHM3ALUD» B
ayZINOBHU3YaJIbHOM IEPEBOJIE, KOTOPYIO MOXKHO Pa3IeIUTh Ha CIIEYIOIINe
BUJBL: BpEMEHHAs, IPOCTPAaHCTBEHHAs, COJeprKaTesibHast, (POHETHIECKas
W CHHXpOHHU3aIMs o0pa3a mepcoHaxka ¢ ero pedsto [4, c. 359]. Ilpu
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OTCYTCTBUM CHHXPOHM3AI[MH BO3HHUKAIOT <«GalIyMJICHUs», KOTOpBIC
NPOSIBIAIOTCS B BHAE KOMMYHHKAaTHBHBIX HEylad W TpPyAHOCTEH B
pacudpoBKe ayIHOBH3yaIbHBIX KOJOB perumueHToM [4, c. 363].

Jnist neMoHCTpalyy BIUSHUS HeBepOaIbHBIX KOJIOB U HEOOXOIMMOCTH
CHUHXPOHH3ALIMK TIPH TIepeBOIE JUIsl TyOishka o0paTHMCsl K KOHKPETHBIM
npumepam u3 cepuana Archive 81. TlpousBomutcs aHanu3 ayOisoka,
MOATOTOBJICHHOTO POCCHUCKON KHHOKoMMaHueil «HeBadbumem» mis
ctpumuHroBoro ceppuca Netflix.

MeHbIIe BCETrO BHAOB CHHXPOHHM3ALUK OBIIIO HEOOXOAMMO ydecTh
B CIICHAX, I/le IePCOHaXH rOBOPSAT 3a KajapoM. Tak, B Hayajie MepBOro
9MU30/1a TIPO/IaBell Ha YIHWIle BRIKpUKHUBAeET: [ got tapes! Come get your
tapes! Cassette tapes! — Kaccemwi! Ilooxooume 3a xaccemamu! W3-
3a TOrO, YTO Ha JKpPaHE B MOMEHT PEIUIMKH OCYIIECTBISIETCS ChEMKa
JaIbHEro IUIaHa, BO3HUKIJIA BO3MOXKHOCTH NMpPEHEOpeub OpUTHHAIBHBIM
pasaeneHneM Ha BBICKa3bIBaHUS U, COOTBETCTBEHHO, apTHKYIALIHOHHBIMA
Y PUTMHYECKAMH 0COOCHHOCTSIMH PEIUINKH NPH €€ MepeBojie Ha PyCCKUii
s3bIK. [IpuMedarenbHO, YTO, KOTAA MOCJIE 3TOr0 HPOAABEll MPOM3HOCHT
MoYTH UACHTUYHBIE cioBa (I got tapes! Come get your tapes!), TO B
IyOnspke BTOpOE TIpeUIoKeHHe 3BYUHT WHade: Kaccemwl! Pasboupaiime
kaccemvt! MOXHO TIPEIIIONOXUTD, YTO TPH BBEIOOPE NaHHOTO BapHaHTa
PELIAIONIYIO POJIb ChIrpala BpeMEHHAst CHHXPOHU3AIMS: IS TOCTHKEHUS
(hopMaNbHON ASKBUBAJEHTHOCTH (COONIOAEHMS JUIMHBI PEIUIMKH) ObLI
BbIOpaH OoJiee JAKOHWYHBIN BapHaHT MEPEeBO/a, YeM MOXKHO HaOJoarh
B TpeAblAylIeM INpuMepe. B To ke BpeMs HOJNHBIE DPYCCKOS3bIYHBIE
cyorurpel Netflix He comepkar Takoit Bapuammu (B 000HMX CIrydasx
UCTIONB3YETCSl eIUHUIA Halemaiime), 4YTO TOAYEPKUBAET OCOOYIO
Ba)KHOCTH TPAHCKpEALNH IIPU IIEPEBOAE TSI yOusiKa.

B cnenyrotieit periuke mpu nepeBo;ie ist IyOomska ObUTH TIPUMEHEHBI
TpaHchopMaLnK JIJIsl JOCTH)KEHUSI BpDEMEHHOW CHHXPOHU3aINH (perinKa
MPOM3HOCUTCS BHE KaJpa U He TpeOyeT apTHKY/ISIUOHHBIX COBIAICHHUN):
Hey, you need some soda or a sandwich or something? — Dii, npunecmu
mebe Konvl uau conoeuu? Jlekcudeckas eAMHHIA Soda BOIUIOMIAETCS
B PYCCKOH pEIUIMKE B KaueCTBE €AMHMIBI ¢ Oosiee y3KUM 3HAYCHHEM
(KOHKpeTHu3alus), KoTopas, KO BCEMYy MPOYEMY, TAKXKE COCTOHUT M3 ABYX
CJIOTOB, B OTJIMYME OT IOTEHIMAILHOIO BapUaHTa MEPEBOA 2A3UPOsKA.
Taxxke B mnepeBone onymieHa ¢(uHanbHas ¢paza ¢ MUHUMAJIBHOM
CMBICIIOBOH Harpy3koi or something nist COKpaIeHUs! peTUINKH.

CrnoxHee cuTyalst OOCTOMT B CIIEHax, I JIMIA IIEPCOHAXKEH
MOKa3aHbl KPYMHBIM IuTaHOM. Hampumep, crieHa, rie Apyr IVIaBHOTO
reposi roBoput mepen myonukon: Could Edmond, a city park worker,
have unintentionally crossed into... another dimension? — Moe
AU DOMYHO, pabomHux 20poOCKO20 NApKd, CAYHAUHO OKA3AMbCS
6 Opyzom... usmepenuu? (MO TIEPCOHaXKa OIM3KO K Kamepe,
IUKOWsT 4Y€TKasg, a apTUKY/ISOHS [peyBEeIMYCHHO-BBIPA3UTEIbHA).
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Ory6nennas (;rabuanm3oBaHHas) GpoHema [u] B emuHHIE could yCIOBHO
COOTBETCTBYET PYCCKOH oryOneHHo# hoHeme [0], a HeygapHas dacTuma
Ju TIpOM3HOCHUTCS OBICTPO, HE co3maBas «3amrymieHui». HHTepec
TaKXKe MpeJCcTaBiseT 000COONEeHHasT YacTh MPEJUIOKEHHSI B CEpelluHE;
CJIOTOBasi CTPYKTypa IepeAaHa He 0 KOHIIA, OJHAKO B OTHOIIEHHWHU
APTUKY/ISIIMM HAaOIONAIOTCs CIIENYIONIHE COOTBETCTBUSI CO CMBIYHBIMHU
COTJIaCHBIMU: [p] B eqwHUIE park (CMBIYHAS, B3pBIBHAA, TIyXas) — [0] B
eanHuIe pabomuux (CMBIYHAS, B3pPBIBHAS, 3BOHKAS), HO [W] B eMHUIIC
worker (11eneBasi, COHOpHasA, TyOHas1) — [1] B equHUIE napka (CMBIYHAS,
B3pBIBHAA, INIyXas). B mocienHeit yactn BhIcKa3blBaHUs TpUMedaTesbHa
MOCTAHOBKAa TMay3bl: EIWMHMIA U3MepeHue TPOUZHOCUTCS JIOJIbIIe
AHIVIMACKOM SKBUBAJICHTHOW CIUHUILI dimension, MO3TOMY May3a ObLia
mocTaeieHa mosxe. Pazymeercs, poHeTnueckue TpeOOBaHMS ITOBIICKIIH 32
c000if I3MEHEHHS Ha JIEKCHIECKOM, TPaMMAaTHIECKOM U CHHTaKCHIECKOM
ypoBHe. [IpuMedareneH HW3MEHEHHBIH IOPANOK CJIOB IPH IIEPEBOIE
000C00JICHHOM LIENIOYKH CYIIECTBUTENIBHBIX, 8 TAKXKE Iepeiada eIUHULIbI
crossed into ¢ TOMOIIBHIO MOAYJISLIUK IO CXEME «IIPHYHHA — CIIEACTBHE.

B HexoTopbIX ciy4asx mom0op (OHETHYECKH M apTHKYJISIIIUOHHO
MTOIXOAAIIEH eOUMHUIBI OBIT OOYCIIOBIICH KOHTEKCTyasbHO. Hampumep,
KOTJla TJIABHBII Tepol He YCIBIIIal OTBET coOecemHuKka 1Mo Tenedomny,
oH rtoBoput: Hello? — Anno?. Ilpu WCTHONB30BaHUM BapHAHTHOTO
COOTBETCTBUSI B BHMJEC MEXIOMETHS @10 JIOCTHTaeTcsi BpeMEHHas W
(oHeTnUecKast CHHXpOHHM3aIMs (TaK, INIaBHbII cortacHbli [1] nepenaercs
PYCCKOSI3BIYHBIM aHAJIOTOM [JI], CJIOTOBasi CTPYyKTypa He MeHseTcs), a
Tak)Ke COXpaHsAeTCs KOMMYHUKaTHBHAS 11eJTh BHICKa3bIBAHHS.

Takum 00pa3zoM, IepeBoT VIS TyOIsKa IIPECTaBISIET COO0H CIOKHBIN
MpoIecc, a KIFOYEBBIMH (DAKTOpaMH, BIUSIOIIMMH Ha TEPEBOTUECKHUE
pelleHHs, BBICTYNAIOT HeBepOaJbHbIE KOABI W pasjIMYHble BUJIBI
CHHXPOHHU3AIINH, TAKKE KaK BpeMeHHast, (JOHEeTHYeCKas U CoJiepKaTenbHasl.
Bb110 BBISIBIIEHO, UTO B CLIEHAX C MUHHUMAJIbHOW BU3YaJIbHOW Harpy3Koi
MIEPEeBOMYNKA UMEIOT OoJblie CcBOOOABI U1 aJamlTallid TEeKCTa, YTO
MTO3BOJISIET UM COCPEIOTOYHUTRCS Ha COEPKATEFHOM SKBUBAJICHTHOCTH, HO
B CIIEHAX C KPYIHBIMH TUIAHAMH, T/I€ apTUKYISIIAA 1 MUMHKA TTIEPCOHAKEH
CTAaHOBSTCSI 3HAYUMBIMHU JIEMEHTaMH KOMMYHHKAIMH, HA NEPBBIA IJIaH
BBIXOZSIT TPeOOBaHUSI CHHXPOHHU3AIMH. J{J1s1 TOCTIKEHNS pa3HbIX YPOBHEH
CHHXPOHHU3AlMM TIEPEBOYMKH aKTHBHO HCIOJB3YIOT TpaHc(hopMaluy,
Takie Kak KOHKpPETW3allWs, OIyIICHHWEe, 3aMeHa W MOAYJILIHUS, YTO
MOTYEPKUBACT TBOPUECKYIO COCTABIISIONIYIO TpoIlecca M HEOOXOMUMOCTb
YYUTHIBATH MHOJKECTBO TEXHHIECKHAX M WHBIX OTPAHNICHHH.
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CTUWJINCTHYECKHUE OCOBEHHOCTH
HEMEIKOSA3BIYHOI'O HAYYHOI'O TEKCTA U UX
MEPEBO/I HA POJTHOM SA3BIK
Annomayua. Ha npumepe wuayuno-nonynaproti cmamvu “Wie Gene
unsere Personlichkeit beeinflussen” u axademuuecroti cmamou “‘Was ist
wichtig?” ananusupylomes MexaHus3mul nepesooa HayYHbIX MEKCHIO8, BKII0UAs.
3aMeHy NACCUBHO20 3aN1024 HA AKINUGHYIL, Nepeoayy mepmMuHos, CoOXpaneHue
CIUTUCIMUYECKUX CPEOCMB U JIOSUYECKOU CIPYKMYpPbl NpU nepegooe.
Kntouesvie cnoea: nepesod, HayuHwlii CMuib, MEPMUH, HAYYHO-
NONYIAPHBIIL HOOCMULb, AKA0EMUYECKUL HOOCMUTb.

STYLISTIC FEATURES OF A GERMAN SCIENTIFIC
TEXT AND THEIR TRANSLATION INTO THE NATIVE
LANGUAGE

Abstract. The translation mechanisms of scientific texts are analyzed
on the example of the popular science article “Wie Gene unsere
Personlichkeit beeinflussen” and the academic article “Was ist wichtig?”
They include replacing the passive voice with the active voice, rendering
terms, preserving stylistic means and logical structure in translation.

Keywords: translation, scientific style, term, popular scientific
substyle, academic substyle.

Ilepenaga WHOSM3BIYHOTO HAyYHOTO TEKCTa HA POJAHOM SI3BIKE
CUMTAETCsl KJIACCUYECKOW IepeBojueckoil mpobmemoii. E€ 3arparusarot
B Pa3IMYHbIX yqe6me HOCO6I/I}IX U HAY4YHbIX CTaTbAX YiKE OUYCHDb
JIOJITO€ BpEMsi, TIOTOMY CYIIECTBYEeT MaBHO C(HOPMHUPOBABIIUICS psij
MPaKTUYECKUX PEKOMEHIAIMA, a TakKe MHOXXECTBO TEOPETHUYECKUX
MaTepHaIoB IO ATOMY BOIIPOCY.
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PaccMoTprM, B 9YAacTHOCTH, CTHIMCTHKY HEMEIKOTO HAyYHOTO
TEKCTa W MPHUEMBI, KOTOPBIE MOTYT HMCHONB30BaThCsl MPH €ro IHepenade
Ha PYyCCKOM si3bIKe. B kadecTBe Marepuana MCCIEJOBaHMS BBICTYNMIIA
Hay4HO-TIomyJsipHast  ctatbs  “Wie Gene unsere Personlichkeit
beeinflussen”, omyOnukoBaHHasi Ha oHjaiH-mopraie Spektrum.de [5],
a TaKk)Ke HECKOJIbKO ITPUMEPOB M3 Hay4yHOH crarbu “Was ist wichtig?” ¢
caiita O0mecrtBa uM. Makca [Tnanxka [4].

CornacHo A. A. EBTIOrMHOM, HayYHBIA CTHJIb OTIIMYAETCS OT YacCTH
(YHKIMOHANBHBIX CTHJICH TeM, 4YTO B HEM JOMHMHHUPYIOUIYIO pOIb
npuHUMaeT MHpopMaruBHas uenb obmeHus [2, ¢. 33]. OH HecKoJIbKO
OTJIMYEH TaKXkKe OT O(UINAIBEHO-JIEIOBOTO U ITyOIMIINCTHYECKOTO CTHIIEH,
B KOTOPBIX MH(OPMaTUBHAs 11e)Ib 00LIeHUs peanusytorcs nHade [1]. Tax,
HayYHOMY CTHJIIO HE CBOICTBCHHA AMPEKTHBHAas (IPEAMHCHIBAIOIAs) U
BBIpayKeHHast KOMMEHTApUHHO-0IIEHOYHAasT (DYHKIIHH.

UYro kacaeTcst ero ceu(pUIecKuX 9epT, OTMEIACTCSI, UTO TS HAyIHOTO
CTHIIS XapaKTepHa MMCbMEHHasi MOHOJIOT NU€CKasi peub, TOUHOCTB, JIOTHYHOE
W3JI0KEHHE MBICIIEH, OTBICYEHHOCTh, 0€39MOLIMOHATIBHOCTD TOHA, O0HIIHE
TEPMHUHOB, cy1abasi BEIPaXXEHHOCTh JITYHOCTH aBTOPA U YCIOKHEHHOCTB, a
CpeIy ero MOJCTHICH BBIAGISIOTCS aKaJeMUYECKHH, HaydHO-YIeOHBIA 1
HayJHO-TIOMYJIPHBIN [2, c. 32-34]. Bce yka3aHHBIE YepTHI HAXOIAT CBOE
BBIPA)KEHNE B SI3BIKOBBIX CPEJICTBAX M CTPYKTYPE TAKOTO THIIA TEKCTOB.

Paccmorpum crareio “Wie Gene unsere Personlichkeit beeinflussen”.
B Heli MOXHO BCTPETUTD, HAIIPUMED, XaPAKTEPHBI JU1sl HAYYHOTO TEKCTA
MACCHUBHBIN 3aior: ...Indizien, mit denen das Ausmafs, den Umwelt und
Erbfaktoren auf bestimmte Verhaltensmerkmale haben, exakter umrissen
wird. Mbl cunTaeM, 4TO JOCTaTOYHO AJCKBATHBIM IEPEBOIOM MOXKET
OBITH CIIEAYIOUMHN: ...0anHble, KOMopvle N03801Al0M 60jee MOYHO
onpedenums, 8 KaKol CmeneHu OKpylcaouas cpeoa u HacieoCmeeHnble
Gaxmopuvl  enusAlom Ha KoHKpemmuvie uepmul nogedenus. OTMETUM
MOSIBJICHHE B TIEPEBOJIE aKTHMBHOIO 3ajJlora BMECTO NMACCUBHOTO M €ro
€CTECTBEHHOCTh B TEKCTE (B OTIMYME OT MHOTEHIMAIBHOTO BapuaHTa
nepeBosia danubvle, KOMOPLIMU ONpedensiemcsi CmeneHs...).

[lomoOHBIE  3aMeHBI YacTO TNPHUMEHSAIOTCS HpU  IEPeBOje
Hay4yHbIX TeKcToB. CYMTaeTcsi, 4TO «rpaMmariyeckas Oe3IHYHOCTh
W TpaMMaTH4yecKas IIaCCUBHOCTh HEMEIKOr0 HaydyHOro CTHJISI He
00s13aTeNbHO J0JDKHA HAXOJMTh HEMOCPEJICTBEHHOE OTPaKCHUE B BUJIE
3epKaJbHBIX I'PaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIHH B PyCCKOM MEpPEBOIE» —
Gonee TOro, JAleKo HE BCETJa MOXET IepelaBaThCs aHaJIOTHIHBIMU
CPEACTBAMH PYCCKOTO fA3bIKa (B YaCTHOCTH, IJIArOJIOM € Cy(hPHUKCOM -cs,
KOTOpBIA 4acTo OyAeT Jiydyllle 3aMEHHUTh Ha IJIaroji B aKTHBHOM 3aJlore)
[3, c. 426].

OnHako TMOCKOJBKY CTaThsl HAy4HO-TIONYJsIpHAs, TEPMHUHOB B
HEH BCTpedaeTcss HEMHOro, OonbIlas 4YacTh M3 KOTOPBIX IIMPOKO
pacIpoCTpaHeHbI ¥ He BBI3BIBAIOT TPYJHOCTEH MU IiepeBozie (Hanpumep,
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uHTepHanmoHanuam das Gen — 2en ¥ OOLICHAy4YHBI TEpMUH der
Forscher — uccnedosamenv). KonndecTBo OCIOKHEHHBIX CTPYKTYD
MUHHMAJIBHO (TIpocToe npemioxenue Mit den Bergwerken verschwanden
die Jobs).

Berpeuarores Takke cpeicTBa BBIPA3UTEIBHOCTH: ... benachteiligende
DNA-Varianten in der Gene der Menschen vor Ort scheinbar dhnlich
héufig sind wie die alten Kohlefloze unter ihren Fiiflen (meradopa,
runepbona). IlepeBeném (parMeHT ¢ COXpaHEHHEM CTHIHCTHYECKOTO
HAIOJHEHHUS: ...HeOnrazonpusimuble eapuanmel JHK ecmpeuaiomest
8 2EHAX MECmHbIX Jicumenell maxK dce 4acmo, KaKk cmapule y2oibHble
NAACMbL Y HUX NOO HO2AMU.

Bropas paccmarpuBaemas crtaths (“Was ist wichtig?”)
MPEICTABISET aKaJeMUYCCKUN MOoACTHIb. HecMOTps Ha CXOIHYIO
TeMaTHKy (T€HEeTHKa), CTaThsl PA3UTEIbHO OTIMYACTCS OT MPEIbL Y el
GoJbIIel YCIOKHEHHOCTHIO, OOJNbIICH KOHILEHTpAIKel TEPMUHOB,
IpHU MepeBojie KOTOPBIX ObIBaeT CIOXKHO HalWTH aHaior. B xadecTse
IpUMepa MOXHO INPUBECTU IEpeBOA Takux TepMuHoB kak CTCF-
Bindungsstellen.

IIpy mnoucke HaydHBIX cTareil M OSHIMKIONCIUA [0 TI'eHETHKE
BBISICHSIETCSI, YTO HauOOJIee a/IeKBaTHHIM BAPHAHTOM IEPEBOJA SIHHHUIIBI
Bindungsstelle Oynet catim ces3vi6anus WM, B KpalfHEM cIlydae, yuacmok
ces3bieanus (MeHee yIoTpeOasieMblil BADHAHT), a Ha3BaHUE OeJIKa ClIeIyeT
nepeaBaTh MHOS3BIYHBIM BKparjieHueM. [lonyuyaeM BapuaHT nepeBona
caumut ceszvreanust 0asi CTCF-6enxa (mub0 KpaTkoe catimol C653b18AHUSL
CTCF).

[puBeném mpuMep CIOXKHON CTPYKTYPbI MPEAJIOKEHUII B CTaThe.
Tak, 0fIHO W3 MPEIIOKEHUI HAYMHACT JUTMHHASI BBOIHAS KOHCTPYKIIHSI
(Aufgrund von Erkenntnissen bei der Untersuchung grundlegender
Mechanismen der Genregulation und menschlicher Erbkrankheiten...).
[lepeBeném nanHbIil QparMeHT TakuMm oOpasom: OcHoswvlgasicb Ha
PEVILMAmMax UcCie008anull  (YHOAMEHMANbHLIX MEXAHUBMO8 Npu
peyisiyuy 2eH08 U HACIeOCMBEHHBIX 3A00/Ie6aHUl Yel06eKd.... Bbul
HAWICH aHayior JUIsl MPEAyora aufgrund, KOTOPBI B JIAHHOM Ciydae
NPEJCTaBIeH IPUYACTHEM U3-3a pA3IMYUA B SI3BIKOBBIX CHCTEMaXx,
a KOMIUIEKCHasl CTPYKTypa COXpaHsSeTCs, OJHAaKo JJisi H30exaHus
TPOMO3/IKOH Yepebl CYIIECTBUTENBHBIX B POIUTEIBHOM IaJekKe MBI
J00ABUIIN TIPEJIOT NpuU.

IoaBoast UTOT, OTMETHM, YTO IMPH IEPEBOAC HAYYHO-TOMYISIPHBIX
cTatei cneayer oOpamarh BHUMaHHE Ha XapaKTepPHbIE MM YEpPThI
MyOIHMIUCTHYECKOTO CTHJISL, @ HE TOJILKO HAy4yHOTo, a IpH HepeBojie
AKaJIEMUYECKOW HAay4YHOIH CTaThd OCOOCHHO Ba)KHBI MOMCK aJ€KBAaTHBIX
AHAJIOTOB U JIOTUYHOCTb CTPYKTYPHI.
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OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA CTUJIMCTUYECKHUX
CPEJICTB
BOEHHBIX TEKCTOB

Annomayusn. B Oannoii cmamve paccmampusaiomcst 0cobeHHocmu
nepesoda CIMuIUCHUYECKUX cpedcme 8 60eHHbIX meKkcmax. Ananusupyromes
UCNOTb3YeMble  NEPesoOdecKUe NpUéMbl, a UMEHHO. KOHMEKCMYAIbHAsS
3aMeHa, KalbKUposawue, 2enepanusayusi u Mmooymsayusi. Kpome moeo, ¢
pabome yoensemcsi GHUMAHUE NPASMAMUYECKOMY ACNEKNTY NEPeBOOd.

Knrwouesvle cnosa: eoennviti mexcm, CMuIucmuiecKue cpeocmad,
nepesoouecKue npuembl, NPasMamuiecKuli nepesoo, MepmMuHON0UsL.

PECULIARITIES OF TRANSLATING STYLISTIC DEVICES
IN MILITARY TEXTS
Abstract. The article examines the peculiarities of translating stylistic
devices in military texts. It analyzes translation strategies such as
contextual replacement, loan translation, generalization, and modulation.
The research also focuses on the pragmatic aspect of translation.
Keywords: military text, stylistic devices, translation strategies,
pragmatic translation, terminology.

AKTyaIbHOCTh  HACTOAIIETO  MCCIENOBaHHA  OOYCIIOBIIEHA
000CTpEHNEM TI'€ONOIIUTUYECKHUX MPOOIEM U BOCHHO-IOJUTHYECKON
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00CTaHOBKM B MHpE, BCIEACTBHE 4YEr0 BO3pOCIa YacCTOTHOCTH
yHoTpeOIeHUSI BOCHHON JIEKCHUKH B CPEACTBaX MAacCOBOW HH(OpManuu
W yBeINYMICS 00bEM BOGHHOH foKyMeHTan . HoBu3Ha uccie1oBaHus
COCTOMUT B TOM, YTO B HEM BIIEPBBIC IPOBEAEH KOMILIEKCHBIM aHAIU3
MepeBoia CTUINCTUYECKUX CPEJICTB B BOCHHO-MYONHIIMCTUYECKUX
U BOEHHO-HAay4YHBIX TEKCTaX C Y4€TOM INparMaTH4ecKOoTo acHeKTa.
Lenpio ncciaenoBaHus ABASETCS BBISBICHNUE W aHAIN3 0COOCHHOCTEH
MepeBOa CTHUINCTHYECKUX CPEACTB B BOCHHBIX TEKCTaX Pa3IMYHBIX
JKAQHPOB, a TAkKXKEe aHAJIN3 BIMSHUSA IEPEBOTUECCKHUX CTPATETWH Ha
nparMaTMueCKUi MOTEHIMAJ OPUTHHAIBHOTO TEKCTa.

B kauecTBe MaTepHuasa HCCIEAOBaHMS HCIIOJIB30BAHBI: CTaTbhd
nonkoBHuka BC BenukoOpuranun B orcraBke Xomwuima CTuBeH e
Bperron-Topnona u e€ mepeBo Ha pycCKuil A3bIK; PyKOBOJICTBO apMHHU
CIIA FM 90-10-1: Infantryman’s Guide to Combat in Built-Up Areas u
€ro IepeBO]] Ha PYCCKHUH SI3BIK.

TlonsiTHe «BOEHHBIN TEKCT» OXBaTbIBAET JOCTATOYHO HIMPOKUN CIEKTP
skanpoB. Tak, I. M. CrpenkoBckuil mompaszensieT BOCHHBIE TEKCThl Ha
crenytompe  (GpyHKIHMOHATBHO-COJIEpKaTeNIbHbIE KAHPbl: BOCHHO-HAYYHbIE
TEKCTBI, BOEHHO-JIETIOBBIC TEKCTBI; BOEHHO-IyONMIIMCTUYECKHE TEKCTHI;
BOCHHO-TEXHHYIECKNE TEKCTBI; BOCHHO-NH()OPMAIMOHHBIE TEKCTHI; YCTABbI U
HACTaBJICHUS; BOCHHBIE MeMyapbl. CTUIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH JAHHBIX
JKaHPOB, B TIEPBYIO OYEPEIlb, 3aBUCAT OT JIMUHOCTH aJipecaHTa U aJpecara,
a TaKKe OT COofiepkaHusi camoro Tekcta [3, ¢. 99-102]. B mannoii pabdore
AQHAJIM3HUPYIOTCS NEPEBOBI BOCHHO-ITYOIMIIUCTUYIECKUX U BOCHHO-HAYIHBIX
TEKCTOB, TAaK KaK ITyONMIMCTHYECKHII W HAyYHBIH CTHIIM CYIIECTBEHHO
Pa3IMYAIOTCA 10 CIenU(UKe OTIPABUTENS M IMONMydarens. JTO JAeNaeT nx
0COOCHHO MHTEPECHBIMHU IS HCCIICTIOBAHMS B KOHTEKCTE NParMaTiieckoro
MepeBo/ia, B paMKax KOTOPOTO YUUTHIBAETCS lieieBas ayAUTOPHSL.

BoenHo-nyOnunucTH4YeCKHe TEKCThl OPUEHTUPOBAHBI HE CTOJIBKO
Ha mnepenauy ¢akrtoB, WHGOPMUPOBAaHWE ajpecara, CKOJBKO Ha
CO3IaHME Yy MAacCOBOTO PEIUIHNEHTA ONPEICIEHHON KapTHHBI MHpa,
(¢opmMupoBanne yOexACHHH, KacarOIIUXCs TEX I WHBIX BOCHHBIX
JeHCTBUN. ABTOp TEKCTa, B CBOIO OUEpE/ib, MIPECIeayeT KOHKPETHYIO
1enb — yoeauTh yuTaTelis MPUHATH CBOIO TOYKY 3peHus [3, c. 102].
Jdauublii 3G ekt mocTuraeTcss NOCPEICTBOM HCIOJIb30BaHUS TaKHX
S3BIKOBBIX CPEJCTB, KaK KJIHIIE, HAMOMBI, MeTadopbl, aHadopsl,
Snu(OpbI, aHTUTE3BI, PUTOPHUECKHE BOIIPOCH [2, c. 88—89].

BoeHnHo-HayuHBIC TEKCTEI HOCSIT UCKIIIOYUTEIBHO
MH(GOPMAIIMOHHBIN XapakTep, WX (QYHKOHS — COOOIIMTH ajpecary
MHGOpPMAIMI0 O BOEHHOH TakTHKe. PeLMIIMEHT TeKcTa BOEHHO-
Hay4YHOTO0 JKaHpa — y3KUH CHEIUATIUCT, XOPOIIO 3HAKOMBIN C BOCHHBIM
penoM. K crTuneBsIM 0COOEHHOCTSIM BOEHHO-HAyYHOTO TeKcTa
OTHOCATCS TOYHOCTH (POPMYIMPOBOK M JIOTHYHOCTb H3JIOKEHUS; B
paMKax JaHHOTO >KaHpa TaK)Ke 4acTO HMCIIONB3YIOTCS 3BYEMU3MBI U
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y3Kasi TePMHHOJIOTHsI, TPpe0o0naaatoT 6e31uuHbie (POPMbI M TACCUBHBIN
3anor [3, c. 103].

PaccMoTpuM npuMepbl epeBo/ia CTHIMCTHYECKUX CPEICTB B BOCHHO-
MyOIMIMCTHUECKOM TEKCT€ Ha Marepualie CTaThbd TNoJIkoBHHKa BC
BenukoOpuranuu B orcraBke Xomuina CtuseH jae bperron-T'opmona [1].

1. B cpaBuenuu Trump is acting like an obstinate child [4]
npuiarareibHoe obstinate, UMEIOIIEe SIPKO BBIPAKECHHYIO HETATUBHYIO
KOHHOTAIMIO, OBIIO 3aMEHEHO Ha 00Jiee HEUTPAIbHOE CIIOBO VAPSIMbLIL:
Tpamn eedém cebsa kax ynpameiii pedénox [1]. B maHHOM ciydae
MePEeBOJUYMUK MpHUOETHYN K MNpHEMY KOHTEKCTYaJIbHOW 3aMEHBl —
OpPHMTMHAIBHOE BBIPAKEHHE MTOTEPSIIO OLIEHKY «YIPSMBIN 0€3 MPUYHHBD,
«HEMOTHBUPOBAHHO YNPSMBIH», KOTOpas COJACPKUTCS B OPUTMHAIEHOM
coobrieHnd. [lepeBOAYMK CHU3MI 3MOIMOHATBHOCTh M OIEHOYHOCTH
paccMaTpuBaeMOro BBIPKEHUS, B PE3yJIbTATe YEro ero MepeBojl yTPaTuil
YacTh I[PArMaTHYeCKOro MOTEHIMada COOOINEHHs, & MUMEHHO — Lelb
c(hopMHUpOBaTh y UMTATENs] HEraTUBHYIO OlleHKy npe3uneHTa CIIIA.

2. Let us hope the Prime Ministers fine words are backed up
with resources and resolve [4]. B naHHOM ciiydae 0COOCHHO MHTEPECEH
MEPEeBOJI CIIOBOCOYETAHUS fine words, KOTOpPOe UMeeT OyKBaIbHBINA CMBICIT
«IpEeKpacHbie CJIOBa» M MEPEHOCHOE 3HaueHHue «OacHMW», «CKa3Kuy,
«IyCTBIE CIIOBA», YTO OTChUIAET K aHMIuiickoll wuanome Fine words
butter no parsnips. IlepeBounk NprOETrHyYJ K KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMeHe,
nepeBelisi BEIpAKECHUE, KaK npekpachvle niauwi: /lasaiime nadesamvcs,
Umo NpeKpacHvie WIAHbL NpeMbep-MUHucmpa O0yoym noOKpenieHbvl
pecypcamu u pewumocmuio [1]. OpuruHamIbHOE MPEATIOKEHNAE COACPIKUT
SBHYI0O MPOHHMIO HaJ IUIAaHAMH OpHUTAHCKOrO MPEeMbEP-MHHHUCTPA
YCOBEpPILIEHCTBOBATh apMHUIO, KOTOpas BbIpaXKEHAa HAMHOro ciabee B
nepeBoye.

3. Emé onuH npuMep HCIOIb30BaHUS HHMOMBI B OPUTHHAIBLHOM
Tekcre: get the PM out of his manpower pickle [4]. Tak, to be in a
pickle — 3T0 pa3roBopHOE OPHUTAHCKOE BBIPAXKEHHE, O3HAYAIOLICE
«IOMacTh BOPOCAK», «OBITH B IMOJHOM Oecropsiikey. IlepeBogunk
MCTONB30BaT NPUEM KOHTEKCTYallbHOW 3aMEHbI, 3aMEHHUB HIHOMY
HEHTPANILHBIM  3amMpyOHUMENbHOE NONOJNCEHUE: NOMO2Ym HpeMbep-
MUHUCMPY GbIUMU U3 3aMPYOHUMENbHO20 NOJOJNCEHUs ¢ HeX8AMKOU
kaopog [1]. B mepeBoje yTpaueH capKacTHYECKHH TOH OpUTMHAIA.
Kpome Toro, y unTaresns nepeBoia MOXKET CIOKHUTHCS BIICYATICHHE, YTO
aBTOP CTAaThbU COYYBCTBYET MPEMbEP-MHHUCTPY U JIQXKE OIPAB/IbIBACT
€ro u3-3a KCIOJIb30BaHUSI Ooliee JACIMKATHOrO IPUIIAraTelibHOro
3ampyOHUM ebHbLIL.

4. B opuruHase CcTarbM MCHONB3YeTCS JIOCTAaTOYHO MHOTO
BOCHHOI TepMmuHoioruu. Hanpumep, peacekeeping/enforcement [4]
OBUTO TIEpPEBEICHO KaK nododepoicanue/Haseoenue nopsoxa [1]. Peace
enforcement — 3TO BOCHHBIH TEPMUH, O3HAUYAMONIMN «IIPUHYXKICHUE K
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Mupy». KOHTEKCTyanbHBIN CHHOHHM, HCIOJIh30BAHHBIN MEPEBOIINKOM,
uMeeT Ooilee HEHTpaJIbHOE 3HAYCHHE, B TO BpeMsS KaK OpUTHHAIBHBINA
TEPMUH MIPEIIOoNaraeT HaCUIHe 1 arpeccHrio.

5. Emé omun mnpumep — 310 mepeBon logistic tail [4] kak
noeucmuyeckue npobremvr [1]. B gaHHOM cilyyae MOXHO BHJCTh
UCTOJIb30BaHUE TNpUéMa TreHepanusaimu: logistic tail — 3TO y3Kuid
BOCHHBIA TEPMHUH, KOTOPBIH YacTO MEPEBOAAT KaK JI02UCMUYECKUL X80CM,
O3HAYAOIINH CIIOKHYIO CHCTEMY CHaOKEHHS BOWCK. [lepeBOAUIK permt
TeHEePaATU3UPOBATh NAHHBIN TEPMHUH 10 IPOCTO 102UCUYECKUX NPOOTIEM.

PaccMoTpuM mpuMepsl IepeBojia CTHINCTUYSCKIX CPEJCTB B TEKCTE
BOCHHO-HAyYHOTO JXKaHpa Ha Marepuaie JoKyMeHTa «PyKOBOICTBO Iyist
conjara 1o 00eBbIM JEHCTBUSIM Ha 3acTpoeHHOo# Tepputopun» CILA 3a
1995 ron [5]:

1. B xome aHanm3a HamMH OBIJIO OTMEUYEHO, YTO THpHU padore
¢ 3BdeMH3MaMH IIEPeBOJYNK dYalle BCEro Mpuderan K MpHEMY
KaJIbKUPOBAHHUsS, JOCIOBHOMY TIEPEBOJIY WM KOHTEKCTyaJIbHOM
3ameHe. Tak, Hampumep, ClIOBOCOuYETaHue operations short of war
[6] mepeBenaeHO Kak KOH@AUKMbBL HU3KOU unmeHcugHocmu [5].
O6a TepMHHA SBIAIOTCA JBOEMH3MaMH, 3aMEIIAIONINMHU TPSIMOE
0003HaueHNE BOCHHBIX NEUCTBUH WM BOHHEL. [ToHATHS «omepalis
U  «KOHQIMKT» BOCHPHHUMAIOTCS MEHEe Yrpoxkarome, IaroT
OIYIICHUE TOTO, YTO CHUTyallUs HAXOMMTCsS MOi KOHTpojeM. Kpome
TOTO, PYCCKHUI BapUaHT SBJISICTCS 3aMMCTBOBAHHUEM H3 aHITHIICKOTO
s3blKa CO BpeMEH BbeTHAMCKOM BOMHBI, OJJHAKO AHITIUWCKUM BaApUAHT
HE PKBUBAJICHTEH IIEPEBOJHOIN eIMHUIE B MONHONW Mepe. BeposTHee
BCETO, NMEPEBOAYNK HMCIOJB30BAT NMPUEM KOHTEKCTYyalIbHOH 3aMeHHI,
mpeanoiaras, 4To TEpPMHH operations short of war [6], win
onepayuu, He gedywue K 60liHe, MOXKET OBITh HE COBCEM IMOHSTEH
PYCCKOSI3IYHOMY PELHIHUCHTY, @ YCTOSIBIIUICS BAPUAHT KOHDIUKMbL
HU3ZKOU UHMEHCUBHOCMY XOPOIIO U3BECTEH POCCUWCKUM BOCHHBIM.

2. [pyroii mpuMmep mepeBoaa 3BheMu3Ma, HO C HCIIOIBE30BAHHEM
npuéMa KalnbKHpOBaHUS: collateral damage [6] xax conymcmsyoujee
paspyuienue [5]. BaxXHO yIIOMSHYTh, 4TO B PyCCKOSI3BITHOH Iy ONAITUCTHAKE
4acTO MOKHO BCTPETUTH OoJiee HEUTpaIbHBIA BApUAHT CONYMCIMEYIOUULL
yugep6. TyT BEIOOp eTUHHIIBI O0YCIIOBJICH TEM, YTO IEJICBOH ayTUTOPHUECH
SIBIISIFOTCS.  IPO(PECCUOHATIBHBIC BOCHHBIC, MMO3TOMY «HEHUTpaIH3aIus)
TepMUHa He TpedyeTcs.

3. Em€ ommH mpuMep WCIONB30BaHMS KallbKU IIPH IIEPEBOE
tepMmuHoB: Military Operations on Urban Terrain (MOUT) [6] xak
boeeguvle Oeticmeusi Ha ypbanuzuposanrnom nanowagme [5]. B pycckom
A3bIKE Yallle MOYKHO BCTPETUTh TEPMUH O0egble Oelicnaust 8 HACENEHHOM
nyHKme, OIHAKO KaJbKUPOBAHHBII IEpeBOjl aOCOJIOTHO aJIeKBaTHO
nepefaéT CMBICT OPUTHHAIBHOTO TEPMHHA, IIOATOMY alanTais He
TpeOyercs.
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Wrak, npoBen€HHBIN aHamU3 MOKa3al, 4TO NpPHU MEPEBOJE BOEHHO-
MyOMUIMCTHIECKUX TEKCTOB HaWOoJiee YacTOTHBI TaKWe MPHEMBI, KaK
KOHTEKCTyaJIbHasl 3aME€Ha, TeHepalu3alus U MOLYISLIMs. DTO HEPEIKO
NPUBOAUT K CHUKEHUIO 53MOLMOHAJIBbHOM OKpAackd U HU3MEHEHMIO
MparMaTuyeCcKoro BO31€CTBUS OPUTMHAJIBHOTI'O TEKCTaA—HMIMOMAaTHUYECKUE
u MeTrad)OPUUCCKHUE BBIPAKCHUS IOIBEPralOTCS HEWTpalu3alim, a
HeraTHBHBIE KOHHOTAIMH cMArdatoTcs. OOBSICHUTH 3TO MOXHO TEM,
YTO IeeBasl ayIuTOPHS IEepeBOAa BOCHHO-ITYOIHIIMCTHYECKOTO TEKCTa
OTIMYAETCS OT AayOUTOPUM OPUTHMHAIBHOTO TEKCTA: PYCCKOS3bIYHBIE
YUTATEJIN HE BOBJIEUEHBI B IOJUTUYECKHUI TUCKYPC aHINIOA3BIYHBIX CTPaH
KaK HOCHUTEIIU SI3bIKa, I03TOMY NEPEBOAUMKY MPUXOIUTCS aAanTUPOBaTh
TEKCT C YYETOM UHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX PEAJIUM.

IIpu mnepeBone BOEHHO-HAYYHBIX TEKCTOB JIOMMHHUPYET MPUEM
KaJbKUPOBAHUS, UTO OOBACHICTCS HEOOXOAUMOCTBIO COXPaHUTH
TEPMHUHOJIOTMYECKYI0 TOYHOCTh. PelMIHeHTaMu Takoro IepeBoja
SIBIISTIOTCSI CIIEIIUAJIMCTHI B 00JIACTH BOCHHOTO JIeia, KOTOPBIE YK€ UMEIOT
Bce HeoOxomaumble (GoHOBBIC 3HAHUS. OJHAKO B HEKOTOPBIX CIIydasx
HaOmoaeTcsl ajanTanyus TEPMHUHOB, YTO MOXET OBITh O0O0YCJIOBIIEHO
pazIu4MsIMU B CAMUX BOCHHBIX KOHLEIILHUAX U JOKTPHUHAX.
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KUTANCKASI IUTEPATYPA B COBPEMEHHbIX
PYCCKHUX IIEPEBOJAX: BOITPOCBHI UMAEHTUYHOCTHU U
AYTEHTUYHOCTHU

Annomayun. Ha npumepe medxnckynomypHwix kommyruxayuii Kumas
u Poccus nokazama ponv A3bIKA KAK UHCMPYMEHMA MeNCOYHAPOOHOU
UHmMezpayuy, — MeXCKYIbMYPHO20 — 63AUMOOCNCMEUs U pa36umus
yusuauzayuil 6 npowinom u Hacmosawem. Ilpusedenvi npumepsi
uccnedosanull KUMACKoU Iumepamypul 6 pyccKux nepeeooax, nokasana
SHAYUMOCTb COXPAHEHUS AYMEHMUYHOCMU MeKCma U Heu36elcHocmu
BIUAHUA CYOBLEKMOG KVIbMYPHO2O OUAN02d U UCMOPUKO-KYIbNYPHO2O
@ona nHa ounamuxy obpasza 6 nepesooax.

Knrouesvie: ouanoz KyIsmyp, mexcmbl KYIbmypbl,
JIUHEBOKYILINYPONIOZUYECKUE acnexmol nepegooa, Kumatiickast
JUMepamypa 8 pyccKux nepesooax.

CHINESE LITERATURE IN CURRENT RUSSIAN
TRANSLATIONS: ISSUES OF IDENTITY AND AUTHENTICITY

Abstract. The authorsusetheexample of intercultural communications
between China and Russia to analyze the role of language as a tool
for international integration, intercultural interaction and development
of civilizations in the past and present. They pay attention to Chinese
literature studies in Russian translations, the importance of preserving
the authenticity of the text, and inevitability of the influence of the subjects
of cultural dialogue as well as historical and cultural background on
the dynamics of the image in translations.

Keywords: cultural dialogue, culture-bound texts, linguistic and
cultural aspects of translation, Chinese literature in Russian translations.

C 1peBHMX BpeMEH 4EIOBEYECTBO O0Opamanoch K o0pasy Kak
KJIFOYEBOMY I[JI00aJTbHOMY CPE/CTBY JUIS MO3HAHHS CYNIHOCTH SIBICHUI
U TOPOIECCOB MEXKKYJIBTYPHOIO —XapakTepa, HAXOXKICHHS TOYEK
B3aUMOJICHCTBHS U KyJIBTYPHOTO B3anMooOMeHa. B Hay4HbIX pa3paboTkax
U HUCCIEJOBaHUAX Haubojee 00CYkJaeMOW M aKTyalbHOH BBICTYyHaeT
npobnema «Jlpyroro», He OTYYXIAEMOrO YYXJIOro. JTO TMO3BOJISIET
BBIUTH Ha HOBBI YPOBEHb TEOPETHUECKOTO OOOOIICHHS U OCMBICICHUS
pernpesenTanuii «Jlpyroro» B TEKCTaX KYJAbTYPbl M TO3HAHUS CAMOTO
cebs1, CBOEro MecTa B pa3HOOOPA3HOM U YCIIOKHSIOIIEMCST MHPE.

HeCMOTp)I Ha BBIZOBBI MHTCHCHUBHO MCHAIOUIETOCA CTAaTyCa BEJIMKHUX
JIepKaB B KOHTEKCTE HX MOJUTHYECCKOTO, SKOHOMHYECKOTO, BOCHHOTO,
JMIJIOMATUYECKOr0 U KYJIBTYPHOTO BIHSIHUS, YKperuisercs Kuraickuii
mup. OTmedass crenn(UKy COBPEMEHHOIO 3aBepIIAloIero JTara, B
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paMKax KOTOPOTO TOCIIOACTBOBAJIa MOHOWAEOIOTHS U €BPOIOIEHTPH3M,
WCCIIEZIOBATENI CMEIAI0T CBOM WHTEpPEC B CTOPOHY paBHOLCHHO B
HacTosiIee BpeMs KOHKYpHpYyHoIux cucteM «Boctok — 3amany». Ilpu
9TOM KaX/asi U3 3TUX CHCTEM BBICTPAMBAET CBOIO TPACKTOPUIO PA3BUTHS,
dbopmupyeT cBOW 00pa3 OyayIIero ¥ JEeMOHCTPHPYET HOBBIC KadecTBa
LUUBWIM3ALUH KaK CHUCTEMbl «JIK3HCTEHIMAJIBHOTO B3aMMOACHCTBUSY,
«MHPOBOI OCH KyIBTYpBD» [7, C. 82].

B Hacrosimee Bpemst OTYETIMBO BBICBEUMBAIOTCS albTCPHATHBHBIC
3anany UMBUIM3AaLMOHHBIE POEKThI: Mcnamckuil npoekt, Pycckuil mup,
Kuraiickuil nmpoeKkT «cepAleBUHHBIX LiEHHOCTeH» [2, c. 33], koTopsle
yOenuTeNbHO U YCTOHYHMBO JEMOHCTPUPYIOT TPAJUIIMH M UCTOPUIECKOE
IIpaBO Ha MPOJBMKCHUE LIEHHOCTEU. Pycckuil MUp UMEET CBOIO MOJENb
TPaeKTOPUH KyJIBTyphI OyyIIero C TOHUMaHHEM POJIN U OTBETCTBEHHOCTH
B Cyap0€ HCTOPHUYECKOTO pa3BUTHS deloBedecTBa. KuTalckuil MHp
MIPOTIOBEAYET COLHUATUCTHYECKHE / KOMMYHHUCTHYECKHE LI€HHOCTH
W Tpaguuuu KOH(QYIMAHCTBA JUIsl TOCYJapCTBEHHOIO YIPaBJICHUS B
IpPOTUBOBEC 3amalay, «aTIAaHTHUYECKOMY O3TOU3MY», HaBsI3BIBAIOIIEMY
COOCTBEHHBIE LIECHHOCTHU KaK 00I11eueI0BeYeCKHe, IUBUIN3AUOHHBIE.

KoHKypeHTOCTIOCOOHOCTh  KyNBTypHO-IMBIJIN3aMOHHOTO ~ MHpa
BUANTCS B CO3MJATENbHOM MOTECHIMAJE 4YEJOBEKa, Hapoaa, €ro
BCTPOGHHOCTH B IJIOOAJIbHBII MHPOBOH MOTOK, COBMECTHMOCTH U
CHOCOOHOCTH OCBOCHHSI M CO3IaHUSI CTPEMUTEIEHO MEHSIOLIEHCSI KAPTHHBI
Mupa. PaccmoTpeHue KynbTypel B €€ HCTOPUYECKOM H aKTyaJbHOM
(YHKIIMOHUPOBAaHUU YepPe3 TEKCT KYJIBTYpPbI IPEJCTABISETCS 3HAYUMBIM
Kak 1St QyHIaMEHTAIbHOM, TaK U MPUKIAIHON JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHH.

310601HEBHOH B MOJIEMUKE KyJIBTYPHOH II00AIM3alliK BEICTYTIAIOT TeMa
JMaJIora HAIMOHAIBHBIX KYJBTYp, MPOIECCH KyJIBTYPHOTO pa3HOOOpasus,
MPOTUBOCTOSIIIME YHU(DHKAIIMK 1 MOHOMIEOJIOTHH, & TaK)Ke OTKPBIBAIOIIE
HEePCIEKTHBBI ()OPMUPOBAHMUSI CTPATErHii MPOJBMXKEHHST TyMaHUCTHYECKUX
LEHHOCTeH. B rymaHumTapHOM 3HaHMM IpoOieMa IOHMMaHUS TEKCTOB
KyIBTypbl 00OCTpsieTcsl TpoONeMOM WX HHTEpHPETAlMi B paMKax
JMAJIOTMIECKOTO  B3aMMOICHCTBHSL  IWMBWIM3AIMI W JIOMHHHPOBAHUS
AHIJIOCAKCOHCKOTO KOHLENTYaJIbHOro (hoHIa B (hOPMUPOBAHUH KYIBTYPHO-
KOMMYHHKaTHBHOT'O KOJ]a COBPEMEHHOH [I00aIM3UPYIOILIEHCs [IMBIITH3AIUH.
B 3TOM IUI1aHE TPYAHO NEPEOLEHUTH KYABTYPHBI IIOTEHLMAN IIEPEBOIHOM
JIUTEPATypbl, KOTOpask MO3BOJIIET OCBAMBATH Pa3HbIE CIIOCOOBI MOHUMAaHHUS
U <CI3BIKOBOTO MupoBuaeHus» (mo B. ¢on ['ymOonmpary), BOCIpHHIMATH
00pa3bl M HPaBCTBEHHO-3THYECKHE NPUHIMIEL [Ipr 3TOM mepeBOIYMKH
CTAJIKMBAIOTCSI CO CIIOKHOCTSIMH HHTEPIIPETAINN KaTETOPHI OTHON KYJIBTYPBI
W TIOMCKE SKBUBAICHTOB B JPYIOH, IBITAICh MAaKCHMaJbHO COXPaHUTh
ayTEeHTHYHOCTh TEKCTa, CAMOOBITHOCTB U KYJIBTYPHBIE CMBICIIBL.

[lokazaTenbHbl JIMHUM CONPSDKEHUS! CAMOOBITHBIX KUTAHCKOW U
PYCCKOH KyJBTyp, HAapallMBAaIOUIUX MMOTEHIMAN aJaNlTaluyd U IPHHATHS
OTAENBHBIX KOHIIENTOB M TOJKOBAHUHM APYrod ONTHKH BHICHUS MHDA,

88



XapakTep WHTEPHPETALNU NEPEBOA, BOCIPUATHE KyIbTyphI «Jpyroro»
CKBO3b «IIPU3MY» COOCTBEHHON MJICHTUIHOCTH.

IIpumeuarenen nepeBox poMaHa kuraiickoro asropa JIro UKsHbIOHS
«f ne Ilanp [[3unbasHe» (B nepeBome O. PomuoHOBOH) 00 wncropun
NPOTHBOCTOSIHUSL  YeJIOBEKa COBPEMEHHOH OIOPOKPaTHMYECKOi CHCTeMe.
Hapunarensnoe ums I1anb [[3UHBISHb, U3BECTHON KUTANUCKOW PACILyTHHULIBI
OBITOBOTO CPETHEBEKOBOTO POMaHA, Malo O 4€M TOBOPHT UMTATEIIO-HE
HOCHUTEJTFO KHTaHCKOH KyIbTypbl. COOTBETCTBEHHO, TTepeBOIbI « 51 He yOnBana
CBOETO Myka» (aHIIOA3BIYHAs BepcHs mepeBoza), «S He magam Bosapm»
(ppankoszbunast Bepcus), «51 He MezncecTpay (TepeBos Ha apabCKOM SI3bIKE)
XapaKTepH3yIOTCs BTOPHYHOCTBIO M YCTAaHOBKOM Ha 3aMEILEHHE HCXOJHOTO
B JIDYTOH S3bIKOBOM M KyJIBTYpHOW cpefe. B 3ToM ILIaHe crpaBeaavBbl
3aKJIIOUEHUs MCCIIEN0BaTeNeH, OTMEYAONIMX BaXKHOCTh BOCIIPOM3BEICHUS B
TEKCTE MEPEBO/IA IPArMATHKH U «(ITyXa» HHOSI3BIYHOTO OPUTUHAIA.

Hecmorpst Ha ciioXXHOCTB NEpEBOIA KUTANHCKON JIUTEPATyphl HA PYCCKUN
U IPyTHUe SI3BIKH, B HACTOSIIIEE BPEMsI OTMEUAeTCsl yCUIIMBAIOIUICS HHTEPEC
K KuTaickol KyneType [4, c. 87]. B 2023 romy kutaiickas Juteparypa
3aHMMAET HIECTOE MECTO CPEU BEAYIINX HHOCTPAHHBIX JIUTepaTyp. A B 2024
TO/y TOJIBKO Ha PYCCKOM SI3bIKE M3/IaHO 3HAYNTENBHBIM THpaxoM Oonee 150
kuTaiickux kHUT. OTMedaercs, 4to B Poccun 3a mpomenniee IecATHIETHE
crenmaHo okoio 400 mpodeccHoHaNBHBIX TIEPEBOIOB KUTAWCKOH JIUTEPATypPhI
[3]. AKTUBHO pa3BUBAETCS PYCCKOE KUTAeBEICHHE, BEIyIlIee CBOE HAYAIO C
XVIII Beka, pacimpsist BEKTOp HalpapiieHUid B YOKyCe MEKTHCIUIITMHAPHBIX
TYMaHUTAPHBIX UCCIIEOBaHUH.

BaxHO MMeTh B BHIy AWHAMHUKY 00pa30B KOHKPETHOH HalWW WIN
3THOCA, CTPaHBbI, B UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM U3MEHEHUH 1 U3MEPEHHH. TakK,
OoCHoBarenbHoe Hecnenosanue Jl. B. [{BeTkoBa HANIAHO MOATBEPHKIAET,
9YTO Ha 3BONIONHMIO oOpa3za Kuras B pycckux mepeBojax KHUTaHCKOM
auTeparypsl B amoxy Poccuiickoro I[TpocBereHus noBiusu psig GpakTopos.
Cpenu HUX MHCTUTYT aKaJeMHUYecKOM HayKH M CHUCTeMa 00pa3oBaHUS,
pasBuBarolyecs 1no esporneickuM kaHoHam B XVIII Beke, ykpenneHue
M0 EBPONEHCKOMY O0pa3slly apHUCTOKpaTHH, IBOPSIHCKOTO COCIIOBHS,
aJlanTalys OTAENBHBIX KOHUENTOB KUTAHCKOW KYJIBTYphl K KOHTEKCTaM
POCCHICKOH KyIbTYpBI, pa3BUBAIOIIMXCA, B TOM YHUCIIE, U TO/ BIUSHUEM
espomneiickoro IIpocsemenus [5, c. 9].

OTMmedas HEpPaBHOMEPHOCTh B3aMMOJICHCTBUS KyJBTYp Ha Pa3HBIX
STalax WX HUCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO Ppa3BHTHUsS, aBTOp ONUPAETCs
Ha wucciaegoBanne H. A. CamoiiioBa, BBIJCISIONICIO CTaguN
uHIu(GdepeHTHOr0 B3aUMOJCHCTBHA, WACHTU(UKALNK, AKTHBAIIWH,
aJanTallid U COIMOKYJIBTYPHOTO cHHTe3a. MccnenoBarens pacKphIBaeT
crnenuUKy CTPYKTYpHBIX OCOOCHHOCTEH TIEpPEBOMOB  KHUTAHCKOM
nuTeparypsl Ha pycckuit a3bik B XVIII Beke, oTMeuast ux OOIIHOCTH C
JKaHPOM TOydYeHHH JpeBHepycckod mureparypsl [5, c.11]. Imyboxu u
HETPUBUAJIBHBI 3aKJIFOYEHUS O TOM, YTO PyCCKHM I1EPEBOIaM, B IPOTUBOBEC
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HEKOTOPBIM NepeBO/laM KUTAWCKOH JUTEpaTyphbl ¢ €BPOIECHCKHUX SI3BIKOB
pycckumu uHTemuekryaramMu X VIII Beka, Hepeako OpLta CBOHCTBEHHA
KOMITHIIALHSL, @ TOPOH YIPOIIEHHE IITyONHHBIX CMBICTIOB KOH(YIINaHCKOH
¢bunocoduu, KOTOPLIMU MTPOHNU3AHBI OPUTHHAIILHBIE KUTAHCKHE TEKCTHI.

Kaxapnii nocnemyromuil nepros MpUBHEC HOBBIE MPOYTEHHS TEMBI U
BBICBETHJI BOIPOCHI OTHOCUTENIBHO TOTO, BOMOXKHO JIM OCYIIECTBICHHUE
CIJIO’KHOTO TIpoIiecca KyJIBTypPHOH KOMMYHHKAIIMH B YCIIOBHSIX COXPaHEHHS
HaIMOHAITBHO (KYJIBTYpHO, IMBIJIN3ALMOHHO) 33JJAHHOM LEHHOCTHOM |
SI3BIKOBOM KOJMPOBKM KapTWHBI MUpa. C OIHOHM CTOpOHBI, HEe Oymer ym
pa3BUTHE 5I3bIKA, MOSBICHHE MEPEBOJOB C KCIOIb30BAaHUEM HeHpoceTH U
HCKYCCTBCHHOIO MHTEJUICKTa COCOOCTBOBaTh yrpare auanora? C apyroi
CTOpOHBI, HE BO3HHKHET JM MpoOlieMa PHUCKOB IpU CO3JaHUHM 00pa3oB
KYIBTYypbl C WCIOJB30BAHUEM 3aJaHHBIX YHH(HIMPOBAHHBIX IITAMIIOB
n 1mabmoHoB? DTH M Jpyrue BONPOCH! TPEOYIOT IMCKYCCHH M ITyOOKOTO
OCMBICJICHVS IPH TATTbHEHITIEM H3yYEHHH TEMBI.
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CJIEHI" KAK CPEACTBO CO3JAHUSI KOMUYECKOI'O
9ODEKTA B KUHO:
MPOBJIEMbI U CTPATEI'M NEPEBOJIA
Annomayusn. B cmamve paccmampueaemcst pons clienza 8 co30aHuu
Komuueckoeo dhgexma 6 xuno. Amanuzupylomcs ocobennocmu
ynompebnenus  He()OPMANbHOU  JIeKCUKU,  npobremvl  nepesooa
IOMOPUCMUYECKUX IEMEHMO8 U A0AnMayusi KyibmypHo-Cneyupuyeckux
peanuil. Tlpusodsimest npumepsvl YCHEWHBIX U NPOOIEMHBIX NEPEBOO0s,
a maxoice 06CYHCOAIOMCSE CMpame2uu, Cnocoocmayiowue COXpaHeHuio
OPULUHATLHO20 KOMUYECKO20 3AMbLCIA.
Knrouesvie cnosa: ciene, komuunwlil dQppexm, KUHo, nepeeoduecKue
cmpamezuu, KyIibmypHas a0anmayus.

SLANG AS A MEANS OF CREATING A COMIC EFFECT IN
CINEMA: PROBLEMS AND TRANSLATION STRATEGIES
Abstract. The paper examines the role of slang in creating a comic
effect in cinema. The author analyzes the peculiarities of the use of
informal vocabulary, the problems of translating humorous elements
and adapting culture-specific realia. The researcher gives examples of
successful and problematic translations and suggests strategies for
preserving the original comic idea.

Keywords: slang, comic effect, cinema, translation strategies, cultural
adaptation.

B coBpemenHOM KkuHemarorpade CJIEHr 3aHMMaeT 0coboe MecTo,
CII0COOCTBYSI HE TOJBKO (POPMUPOBAHUIO XapaKTEpOB, HO M CO3JAHHIO
crienn(puIeckoro KoMuueckoro pdekra. PasropopHas JieKkcuka Jenaer
JHUANOTH OoJiee eCTECTBEHHBIMH, OTpaKaeT COLMAJBHBIN CTaryc
M BO3pacT MEpPCOHaXEH, a TakKe IIOMOraer Iepenarb arMmocdepy
onpenenéHHoi smoxu [1, ¢. 45]. OCOOEHHO aKTHBHO CJICHT UCIONB3YeTCs
B KOMEJHMAHBIX (HIbMAx, NI €ro 3KCIPEeCCHBHOCTh, THICPOONH3AIIMS
¥ MHOTO3HAYHOCTH IO3BOJIIOT YCHJIMTH IOMOPHCTHYECKOE BO3JECHCTBHE
Ha 3putens. CIIeHroBble BBIPQKEHHUS YacCTO CTAHOBSTCS KIIIOYEBBIMH
9NIEMEHTaMH PEIUIMK, MpPEBpallasch B 3allOMHHAIONIMECS IUTAaThl H
Kpbuiateie gpassi [5, c. 112].

Kax MpaBUJIO, HCIIOJL30BAHUEC KAPTOHHBIX B])Ipa)KeHI/lﬁ IIoMoracrt
pen{nccépaM [[OGaBI/IT]: JUHAMHWYHOCTH u JKHUBOCTHU JAuajioram.
OpnHako NpH HepeBoAe IMOJOOHBIX TEKCTOB BO3HHUKAIOT 3HAYHUTEIbHBIC
TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C OTCYTCTBHEM TOYHBIX aHAJIOTOB, PA3INYHSIMH B
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KyJIBTYPHBIX KOIaX M CJIOKHOCTBIO TTE€Peiadr UTPhI ¢II0B. To, 4TO KasKeTcst
€CTECTBCHHBIM M CMEIIHBIM B OJHOM S3bIKE, MOXET IOTEPSTH CBOIO
BBIPa3UTENLHOCTD MJIM BOBCE HE BOCIIPUHUMATHCS B IpyroM. OcoOeHHO
CJIOKHOM OKa3bIBaeTcsl Irepeiaya KyJlbTypHO-CHenH(PHUECKUX peajui,
UTPHI CJIOB U (DOHETHUYECKUX OCOOEHHOCTEH, KOTOpBIE YacTo SIBJISFOTCS
KJIIOUEBBIMU 3JIEMEHTaMK KoMuueckoro 3¢dekra [8, c. 87].

[lepeBomurKaM NPHUXOOUTCS HCKaTh OalaHC MEXAY TOYHOCTBHIO
W ajanTanued, YToObl MOXXHO OBIJIO COXPaHWTh OPHUTHHAIBHBIN
IOMOPHUCTHYECKHIA 3aMbIcen [2, ¢. 56]. B omHNX ciaydasx HeoOXoauMo
noAOHparTh MaKCUMaJbHO OJM3KUI aHalor, Tepelalolnid CMBICT U
CTHIIMCTHYECKYIO OKPAcKy OpUTMHaja, B APYTHX — MpHOerars K 3aMeHe
win nepedpasupoBaHUI0, YTOOBI IepefaTth KOMHYCCKU 3G GeKT B
HOBOW SI3BIKOBOH cpeze. B maHHON craTbe paccMaTpHBalOTCSI OCHOBHBIE
TPYAHOCTH TMEpeBOfia CJIEHTa, a TaKKe IMPEATaraloTcsl CTpaTeTHH,
TIO3BOJISIOIINE COXPAHNUTH FOMOP OpUTHHAA. AHATM3UPYIOTCS MPUMEPHI
YCIIEIIHBIX U HEYJAa4YHBIX PEIICHUH, BIUSIONIMX Ha BOCIPHUITHE (HUIbMA
3pHUTENIEM.

OnHOM W3 OCHOBHBIX NpOOJEM SBISIETCS OTCYTCTBHE MPSIMBIX
aHaJIOTOB CJICHTOBBIX BBIPAXKECHHUH B I1EJIEBOM sA3bIKe. YacTo BCTpeyaroTcst
CHUTYyaINH, KOT/Ia CJIOBO MJIM BBIP)KEHHE, NCTIOIB30BAHHOE ISl CO3JaHUs
KOMHYECKOTO 3¢ {QeKTa, He UMEeT YKBHBAJCHTA, CIIOCOOHOTO Mepenarh
BCIO €r0 SMOLIMOHATBHYIO M CTHJIMCTHYECKYIO OKpacKy [5, c. 34]. Kpome
TOTO0, KYJIBTYpHO-CIIelI(puIecKne peainy, 3aJI0)KEHHbIE B OPUTHHAIILHOM
TEKCTe, TPEeOYIOT JIOMOJHHUTENHHOTO MOSICHEHHS WIM ajanTaldH, 4To
MOXET CHH3WUTh KoMuuecknil 3¢ddexr. Hanpumep, B dumsme Superbad
(2007) / «Superllepisy MHOTHE TIYTKH CTPOSTCS Ha aMEpUKAHCKOM
MIOAPOCTKOBOM CIICHTE, KOTOPHIIl B JOCIIOBHOM II€PEBO/IC TEPSIET CMBICII.
B onnoOl 13 CLieH repoil UCHOb3yeT ¢l0BO McLovin — BBIMBILIUIEHHOE
UMsl, BBI3BIBAIOLIEE CMEX y 3pUTelel, HO He MMeIollee aHalOTHYHON
KOMHYECKOW Harpy3KH B PYCCKOM si3blke. B pycckosi3pidHOM jayOiisike
3TOT MOMEHT MpPHUILIOCH 3TANTHPOBATH C ITOMOIIBIO IOSCHUTEIBHBIX
PEIUIHK, YTO YaCTUYHO U3MEHHJIO TUHAMUKY CLICHBI.

Jpyrum acmekrom sBiIseTcss Wrpa cioB H  (oHeTHUEecKHe
O0COOEHHOCTH, KOIZIa 3ByYaHHE BBIPDAXKEHHUS CTAHOBUTCS HCTOUYHHKOM
oMopa. Hampumep, wucrnonp3oBaHHe ajuIMTEpald WM pUGMBL B
OpHMTHHAJIE YacTO HEBO3MOXKHO IIOBTOPHUTH ITPH MIEPEBOJIE, YTO TpeOyeT OT
MepeBOYHKa TBOpUECKoro noxxona [7, c. 72]. B mynsrdunsme Shrek 2
(2004) / «IlIpex 2» BcTpeuaercs kaxamOyp: “It’s on like Donkey Kong!”
Ota pudmyromasics ¢paza OTChIIa€T K IOMyISIpHOHW BHieourpe. B
PYCCKOSI3bIYHOM IEPEBOJIE ATy CTPOKY aJaNTUPOBAIN Kak « Hauném, kax
Kune-Kone!», 4T0 COXpaHUIIO PUTM U OTCBUIKY K H3BECTHOMY IIEPCOHAXKY,
HO U3MEHHJIO OPUIMHAIIBHBIA KYJIBTYpPHBIA KOHTEKCT.

CymecTByeT HECKOIBKO CTPAaTETHH MepeBo/ia CICHTa, HAIIPaBICHHBIX
Ha COXpPaHEHNE KOMHUYECKOTo 3¢ exra.
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1. 3ameHa ciieHra ¢ coxpaHeHHEM CTHJIHCTHKH

Korga mepeBOAYMK CTalKMBaeTCs C BBIPAKEHUSIMH, KOTOpBIC
HEBO3MOKHO [IEPEBECTH TOCIOBHO 0€3 HOTEPH CMBICIIA MIIN KOMHYIECKOTO
a¢derra, OH MOXKET BEIOPATh aHATOTUYHBIN TEPMHH, KOTOPBIH MOAXOJUT
JUISL [IeJIEBOM ayauTopuu. BakHOo, 4TOOBI Takod BBIOOp COXpaHsUI HE
TOJIBKO 3Ha4YeHHe (pa3bl, HO U €€ aTMoc(epy, Tak Kak CIEHT 4acTO HECET
B ce0€ YHUKAJIbHBIM OTTEHOK AMOLIMI U CTHIIS OOIICHHMS.

[puseném npumep u3 punsma The Hangover (2009) / «Manp4uiHuk
B Berace»: “What the hell happened?” — «4Ymo 3a uepmoewjuna? »
3nech ciueHroBoe BbIpakeHUe What the hell amantupyercs B pycCKOM
HepeBojIe Yepes 3HaKoMyto Gopmy vepmosuuna, KOTOpast COXpaHseT TOT
)K€ YPOBEHb HEZIOYMEHHS U IOMOpa.

2. [IpeoGpa3oBanue B 0o0Jiee MOHSITHOE BhIpPaskeHHe

Korga opurvHanbHBIA CJIEGHT CIMIIKOM crenuuyueH Juisi OJHOU
KyJIBTYPBI HJTH A3bIKa, My HETO HET TOYHBIX aHAJIOTOB B IIENIEBOH KyIBTYE,
MEepEeBOJUYMNK YAaCTO CTAJIKMBAETCs € MNpoONeMOi mepenadn TOYHOTO
cMbIcia 6e3 moTepn KoMuueckoro 3¢ ¢exra. B Takux ciydasx MOXHO
UCIIOJIb30BaTh HEUTPAIbHBIE WIIH 00JIee N3BECTHBIE BHIPAKEHNUSI, KOTOPBIE
COXPAaHAT OOLIMH CMBICI M FOMOp, HO aJIallTUPOBaHbI M0 BOCHPUSITHE
LeJIEBOl ayIuTOpHU. DTO MO3BOJISIET COXPAHUTD JIETKOCTh BOCHPUATHS U
KOMM3M CHUTYalllH, Aa)Ke €CIIM TOUHBII MepeBOl HEBO3MOXEH.

Ipmmep B3sT U3 punbma Superbad (2007) / «Superllepus»: “You 're
such a buzzkill!” — « Tet maxou 3anyda!» Metadopa buzzkill 06o3HagaeT
4eJoBeKa, KOTOPBIA MOPTUT arMocdepy Becelbsl WIH pPajoCTH. ITO
BBIP@XKEHHE MOIVIO OBl OBITH TPYIHBIM JUIsl TIPSIMOTO HEpEBOJIA, OTOMY
4TO B PYCCKOM SI3bIKE HET TOYHOro aHanora. CIoBo 3anyoa B PyCCKOH
KYJIBTypE acCOLUHUPYETCS C JIIOABMH, MOPTAIIUMH BECENbE, 1 COXPAHIET
KOMHYECKHH OTTEHOK, COOTBETCTBYIOIIUH KOHTEKCTY.

3. Ucnoab30BaHue yHUBEPCYMOB

Wuorma [uis mepemayd  KOMHYECKOro d¢dekTa HCHONb3yeTcs
YHHUBEPCAJIbHBIN CIIEHT, TOHATHBIA OONBIIMHCTBY 3pHTENEH, HE3aBHCUMO
OT MX KYJIBTYpHBIX paznuuuid. [Ipuseném npumep u3 dwisma Deadpool
(2016) / «dpomym»: “I’'m gonna kick some ass.” — «I nameopro den!»
3neck ¢pasa kick some ass B aHIIIMHCKOM SI3bIKE O3HA4aeT TOTOBHOCTH
K JICHCTBHIO WM HAKa3aHWIO KOTO-TO M MMEET SIPKYIO, arpecCHUBHYIO
OKpacKy. B mepeBome BbIpakeHUE HaAmMEOpl0 Oel COXPAHSIET TOT Ke
JyX PELIMTEJILHOCTH M JKCIPECCHUH, HO INPH JTOM MCIOJIB3yeT Oojee
YHUBEPCAIBHBIA U MOAXO/SIIUH JJIs1 PYCCKOSI3BIYHON ayIMTOPUH 00pa3s.

B xome ananmm3a mepeBona cieHra B (DHIIBMAaX MOXKHO BBIJEIHTH
HECKOJIBKO KJTIOYEBBIX AaCIIEKTOB, KOTOPHIE WIPAOT BAXKHYIO pOJIb B
COXpaHEHNH I0MOpa M CTWISA opurnHaina. [lepeBOAYMKH CTalKHUBAaIOTCS
C MHOXECTBOM CJIO)KHOCTEH, TaKUX KaK KYJIbTypHbIE pa3inyusi,
0COOEHHOCTH BOCIIPHSTHSI CIIEHTa M Pa3IMYHble KOHHOTALMH, IPUCYIINE
KXIOMY 53bIKy. TeM He MeHee, Oaroapsi UCIOIb30BaHUIO Pa3IMYHBIX
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cTparernii mepeBoga  (TakmX KakK  KyJIBTypHO-KOHTEKCTyaJbHAs
ajanTanys, TBOPYSCKHH IIEPEBOA M 3aMEHA CJIEHra C COXpaHEHHEM
CTHIIMCTHKH) YAAETCsl HE TOJIBKO TEPEAaTh CMBICT M SMOIMH OPUTHHAIIA,
HO U COXPAHUTh KOMHMYECKYIO COCTaBJIIONIYI0, Jefasi e€ MOHATHOH U
JIOCTYITHOM ISl 3pUTeNei Ipyroit KynsTypsl [3, c. 63].

Kaxnas crparerust TpeOyeT THIATENbHOIO IOAXONA K KOHTEKCTY,
XapaxTepy epcoHaXeH M IMOIIMOHATEHOH OKpacke ¢paz [6,c. 98]. 3ameHa
cnenududeckux ¢Gpa3 M HUCIOIb30BAHHUE YHHBEPCAIBHBIX BBIPAKCHHIH
MO3BOJISIFOT COXPAaHWUTh SPKOCTh M AWHAMUYHOCTH OpPWUTHHANA, JIaXke
eciaM TPSMON IepeBoJ] HEBO3MOXKEH. BakHO MOMHMTBH, 4TO KOHEYHas
1L[eJIb MepeBojja KOMUYECKOTO CIEHra — He TOJIBKO COXPAHUTH CMEIIHOM
MOMEHT, HO U CZEJaTh €ro BOCIPHHUMAEMbIM, TOCTYIIHBIM U IOHSITHBIM
JUISL IETIEBOH ayTUTOPHH.
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AKTYAJIBHBIE TPOBJIEMBI IIEPEBOJA
IOPUIANYECKOI'O TEKCTA
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94



IOPUOUYECKO20 — A3bIKA, NPOOIEeMAM  IKGUBALEHMHOCMU — MEPMUHO8
U pasiuuusM 8 Npasosblx cucmemax pasHelx cmpan. OmoenbHo
3ampazusaiomcst COBPEMEHHbLE Bbl306bl 8 PUOUUECKOM Nepesooe.
Knrouesvte  cnoea: iopuouueckutl  nepesoo,  MePMUHOLOSU,
IKBUBAIEHMHOCIb, — KAIbKUpOBAHUe,  adanmayus,  OQUYUAIbHO-
0€1060l  CMUb, NPABOBbIE CUCHEMbl, NepesodyecKue Cmpameuu,
CUHMaKCU4ecKue 0COHeHHOCMU, A8MOMAMU3AYUSL NEPEGOIA.

CURRENT PROBLEMS OF LEGAL TEXT TRANSLATION

Abstract. The paper deals with topical issues of legal texts translation
in the context of globalisation. Special attention is paid to lexical and
syntactic features of legal language, problems of equivalence of terms,
and differences in legal systems of different countries. The article also
considers modern problems of legal translation.

Keywords: legal translation, terminology, equivalence, calquing,
adaptation, official-business style, legal systems, translation strategies,
syntactic features, translation automation.

CoBpeMeHHbIE  YCIOBHS  MEKAYHApOJHOIO  COTPYIHHYECTBA
XapaKTepU3yIOTCsS  PacTylied  HOTPEeOHOCTHIO B HENPEPBIBHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX B3aHMOJCUCTBHSX, YTO OCOOCHHO 3aMETHO B IIIOXY
100an3aIMy ¥ MTHTEHCHBHBIX ITPOIIECCOB COLMATBHON TpaHCHOpMAIHH.
OTH U3MEHEHNs 3aTParuBaioT Bce chepbl 001IeCTBEHHOW )KU3HH, BKIIIOUAs
IOPUIUYECKYI0, TJ€ OCOOCHHO BaKCH TOYHBIM M TPAMOTHBI OOMEH
uHpopMaIeld Mex1y HOCUTENSIMHA Pa3HBIX SI3BIKOB U PEICTABUTEISIMH
Pa3HBIX MPABOBBIX CUCTEM. [ 100aIN3aIIMOHHBIE POLECCHI MPEABSIBISIIOT
MOBBILICHHBIC TPEOOBAHUS K KAYECTBY MMEPEBO/Ia IOPUANICCKUX TEKCTOB,
MOCKOJIbKY OT JAHHOTO 3Tara 00paboTku HH(OpPMAIIK 3aBUCHT [TPABOBAs
OIPEACIEHHOCTh U MUHUMU3ALUS IBYCMBICIIEHHOCTEH B MEXKKYJIBTYPHOM
KOMMYHHKAIIHH.

IOpuanyeckre TEKCThI —MPEACTABISIFOT  CO0OH  OCOOBIA  THII
o(uIHMaIbHO-AETOBOTO AUCKYPCa, OTIINYAOIINIICS CII0KHOU CTPYKTYPOH,
CTPOTrOif TEPMHUHOJIOTHEH H BBICOKOH CTEMEHBIO CTaHAAPTH3ALUH
[1]. KuroueBass crennpuka OPHIAYSCKOTO MEepeBojia 3aKI0YaeTCs
B HEOOXOAMMOCTH HE TOJBKO TIIYOOKOTrO BJaJeHUS HHOCTPAHHBIM
S3bIKOM, HO W IIOHMMAaHHUsI OCHOB IOpHUCIpYyAEHIHMH. B TO ke Bpems
I0pUCT, 00JIaIAtOINi 3HAHHEM MHOCTPAHHOTO s3bIKa, HO HE UMEIOIINii
npodeccroHaIbHON TOArOTOBKM B 00JACTH MEPeBOa, BPS/ I CMOXKET
BBINTOJTHUTP ATy 33/1ady Ha JOIDKHOM ypoBHE [4, c. 12—14]. Dto nmemaet
FOPHUIMYECKHN IEPEBOJ] OIHOW U3 HanboJiee CIOKHBIX U OTBETCTBEHHBIX
obnactell mepeBOAYECKOM e TENLHOCTH.

Crennduka opuIM4eCKUX TEKCTOB 00YCIIOBIIEHA MX (YHKIIMOHAIBHOI
HaIpaBJIEHHOCTHI0. Takue JOKYMEHTHI CO3/1al0TCS C LIEJIBI0 yCTAaHOBIICHUS,
PEryIHpPOBaHHUS U 3aIIUTHI IPABOBBIX HOPM, YTO OIPE/ICIISET UX BHICOKYIO
cTeneHb (HOpMaIbHOCTH W TOYHOCTH s3bIKa MepeBojga. 110 MHEHHIO
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nmokropa ¢umomorndecknx Hayk B. H. Kowmmccaposa, ropumdaeckuit
TEKCT — 3TO KOMMYHMKaTHUBHBIM aKT, HANpaBICHHBIH Ha oOecrieueHue
MPaBOBOM  ONPEAEHEHHOCTH M MHHHUMH3AILMIO  JABYCMBICICHHOCTH
[4, c. 203]. OcoOCHHOCTH FOPUIAMYESCKOTO SI3bIKA, TAKUE KAK CIOXKHBIC
CHUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIUH, CTaHJApPTU3UPOBAHHBIE BBIPAKEHUS,
ycrosiBInuecs (Gopmyasl M OTCYTCTBHE SMOIMOHAIBHO-OKCIPECCUBHOMN
JIEKCUKH, TPEOYIOT OT IIepeBOAYNKA 0COOO0TO MOAXO/A.

Croutr oOparuTh BHHMAaHHE HA TO, YTO B HHUX COJEPKHUTCS
0O0IIBIIOE KOJIMYECTBO CIIOXKHONOAUYMHEHHBIE MPEIUIOKECHUH, KOTOPBIE
00eCreunBalOT  JIOTHYECKYI0  B3aHMMOCBSI3b  MEXIY  pPa3iIMYHBIMU
JJIEMEHTaMH TIPaBOBOM HOPMBEL. DTO O0O0YCIIOBIEHO CTPEMJIEHHEM K
MaKCHUMaJbHON TOYHOCTH M OJHO3HAYHOCTH, YTO, B CBOIO OdYepelp,
co31aéT TPYIHOCTH MpH IepeBone. Hammume MHOrOYHCIEHHBIX
OJHOPOJHBIX YJIEHOB W HPHIATOYHBIX IMPEUIOKEHUN YCIOXKHAET €ro
BOCTIPHATHE AJIS1 HECHEIUAINCTOB B JAHHOH 00NacTH, OfHAKO WIpaeT
KJIIOUEBYIO POJIb B MPEJOTBPAIICHUN HEOJHO3HAYHBIX MHTEPIpEeTaLuil.
Hanpumep, aHIIUICKUE HOPUIUYECKUE TEKCTHl IMUPOKO HUCIOIb3YHOT
NPUYaCTHbIE W WH()UHUTUBHBIE KOHCTPYKLMH, IAcCCHUBHBIN 3aJI0T U
CJIOXHBIE YTOUHSIONIME 0OOpOTHI, KOTOpPBIE IIPU NEPEBO/IE HA PYCCKHI
SI3BIK TPEOYIOT TPaMMAaTHUYECKON TpaHC(HOPMAIUN TTPEI0KEHHS.

BaxHO y4nThIBaTH, UTO MpHUOEraHHEe K YPE3MEPHO JIOCIOBHOMY
MepeBOly MOXET INPHUBECTH K MOTepe IOPUIUYECKOH TOYHOCTH HIH
HapyUIeHUIO CHHTAaKCUYECKUX HOPM si3biKa nepeBoja [4, c. 108—112]. B
PYCCKOM IOPHINYECKOM A3BIKE, B OTIMYUE OT aHIIMHCKOTo, TpeodIafiaoT
pa3BEPHYTHIE CHHTAaKCMYECKHUE KOHCTPYKIMH C MHOTOYHCIEHHBIMU
JIECTIPUYACTHBIMH W NPUYACTHBIMU 0OOpOTaMH, BBOJHBIMU CIIOBAMH U
YTOUHSIONIMMU JJIEMEHTaMHU. B TakoM ciryyae mepeBOAUYUK JOIDKEH HE
TOJIBKO TOYHO MEpeAaTh COAEp)KaHUe, HO U aJalTUPOBaTh CTPYKTYpYy
Ipe/UIOKEeHNs, u30eras TIpaMMaTH4eCcKOd MeperpykeHHOCTH WIIH,
HaNpOTUB, U3IUIIHETO YIPOILIEHUS, KOTOPOE MOXKET MPUBECTH K IOTEpe
IOPUINYECKON TOYHOCTH.

IOpuanueckas ekcuka BKITIOYAET B €0 MHOXKECTBO YCTOSIBIIMXCS
TEPMHHOB M BBIPAXEHHH, MMEOMMX (HUKCHpOBaHHOE 3HadeHue [1].
OHH SBJISIOTCSI HEOTHEMIJIEMOI YacThIO ITPABOBOTO sI3bIKA U (POPMHUPYIOT
ero crenuduky. M3 3Toro MOXKHO BBIZCIUTH, YTO OJHOM M3 KIFOYCBBIX
XapaKTePUCTUK IOPUIUUECKUX JOKYMEHTOB SBISIETCS HACBHIIEHHOCTb
CHENMATU3UPOBAHHON TEPMHMHOJIOTHENH. 3HAYUTENbHAs 4YacThb TEKCTa
IOPHIMYECKOH  HANpaBICHHOCTH  IIPEACTaBICHA  y3KONPO(MIBHOMH
nekcukod [1]. HecmoTpss Ha To, 4TO IJIi MHOTHMX TEPMUHOB YXKe
CYIIECTBYIOT YCTOSIBIIMECS BapHaHThl IepeBoja, Ipolecc Moxdopa
SKBUBAJICHTHOTO TMOHSATHS B S3bIKE IIEpEBOJa HEPEAKo Tpedyer
TIIATEJIFHOTO aHAJIM3a U JOMOTHUTENIBHOTO HccaeqoBaHus. YacTo oqHOMY
PYCCKOSI3BIYHOMY IOPHIUYECKOMY TEPMHUHY MOXET COOTBETCTBOBATH
HECKOJIBKO, Ha TIEPBBIA B3IVIAMA, CXOKUX AHNIMICKUX aHAllOroB, H
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Hao00poT. OfHaKo BEIOOpP CHHOHMMA B IOPHIMYECKOM HepeBoje TpedyeT
0c000# 0CTOPOXKHOCTH, TAK KaK Jlaske MaJIeiIee OTKIOHEHHE OT TOYHOTO
3HAUCHUS! MOXKET MCKAa3UTh CyTh JOKyMeHTa [0]. [ToaToMy KOppeKTHBIN
MepeBoj] BO MHOTOM 3aBUCHUT OT KOHTEKCTA.

Crout Tarxxe 00paTuTh BHUMaHKUE Ha TO, YTO JIO CUX MOP HEKOTOpbIE
IOpUJIMYEeCKUE TEPMUHBI HE HMEIOT OJHO3HAYHOIO JSKBMBAJEHTA B
CIELaIN3UPOBaHHBIX ~ ClIoBapsAX. Hampumep, aHIIMIHCKOE —cross-
claim B HEKOTOPBIX MCTOYHHKAX NEPEBOANUTCS KaK NEpeKpécmHblll UCK,
XOTsl HawOoyee TOYHBIM BapHaHTOM IIEPEBOJA SIBISETCS GCMpeEuHblll
uck. B psane cimyuaeB mepenada CMbICNIA IOPHIMYECKOTO TEepMHUHA 0e3
JIOTIOJTHUTENNBHOIO TIOSICHEHUsI OKa3bIBaeTCs 3aTpyqHUTeNnbHOH. Tak,
HarpuMep, aMepUKaHCKUH CyneOHbINH TEPMUH plea agreement, Ha IEPBbIit
B3IV, MOXKHO TIEPEBECTH KaK cozriauienue o coeike, HO Ha TPAKTHKE
OH 0003Ha4aeT COIIAIIEHHE MEXIy CTOPOHAMH, B paMKax KOTOPOTO
OOBHHSAEMBIH NMPU3HAET CBOIO BUHY B OOMEH Ha BO3MO)KHOE CMATYCHHE
HaKa3aHHUS.

B monoOHBIX cuTyalusx NEepeBOJYECKU KOMMEHTAapHil Hrpaer
BaXHYIO pOJIb, IIOMOrasl IepelnaTb HCTHHHBIM CMBICT TepMHHA [6].
Hanpumep, B aHMHICKOM TIpaBe aKTUBHO HCIIONB3YIOTCSI KOHCTPYKIUH,
KOTOpBIE TPeOyIOT SKBUBAJICHTHOTO MeEpeBOJa C y4YETOM KOHTEKCTa.
WX mOCTOBHBIN MEPEBO MOXET HCKa3UTh CMBICI WM ITIPHUBECTH K
rpaMMaTH4ecKuM OIIMOKaM, II0ATOMY MEpPEeBOJYUKY HEOOXOAMMO
UCTIOJIB30BaTh HOPMATUBHBIE COOTBETCTBHS, IPUHATHIE B IOPUANIECKOM
PYCCKOM $I3BIKE, TAKUE KaK UMEeHyeMblil 6 OdlbHelulem, Oe3 yujepba ons,
HecmMomps Ha evluteusnodxcertoe [ 71, c. 50-54].

IOpuanueckne TEKCTHI MOTYT COZIEPXKATh APXaWIHBIE BBIPAXKEHUS U
yCTOHYMBBIE pedeBbIe (POPMYIIBI, KOTOPBIE HE BCETIa UMEFOT OTHO3HAYHBIN
aHaJIor B si3bIKe nepeBoja [7, c. 11-15]. Kpome Toro, Takue TEKCTHI 4acTo
coziepkaT (pOpPMYITHPOBKH, 3aMMCTBOBAHHBIC W3 JIATHHCKOW MPABOBOI
CHCTEMBI, KOTOPBIE B PAJIC CIydaeB COXPAHIIOTCI B OPUTHHAIBEHOM BHJIE,
HO MHOTIa TpeOyroT anantanuu. [lepeBox Takux BBIpa’keHUH 3aBUCHUT OT
TPaIMIUHA MepeBosia 1 HOPMATUBHBIX CTaHAAPTOB B IIEIEBOH MPaBOBOH
cucreme [2, ¢. 216-219].

Pa3zHoo0pa3Hble KIKIIIE ¥ CTaHIapTHBIE (POPMYITHPOBKH CIOCOOCTBYIOT
TOYHOCTH IOPUAMYECKOTO SI3bIKA, YMPOLIAIOT Jel0BOe OOIIeHHEe U
MO3BOJIAIOT OMEPAaTHMBHO U KOPPEKTHO COCTABIATH IOKyMeHTHI. [lpu
MepEeBO/IC TAKUX KOHCTPYKIUH BaXKHO HE TOJIBKO MT0/100paTh SKBUBAIECHTHI
B SI3BIKE N1EPEBO/IA, HO U M30€TaTh I0CIOBHOTO BOCIIPOM3BEACHUS, YTOOBI
COXPAHHUTB CMBICH U FOPHINUECKYIO KOPPEKTHOCTh TEKCTa [6].

IOpuanyecknii CTHIIb XapaKTepHU3yeTCsICTPOro 0 UINATIBHO-IETI0BON
HalpaBJIeHHOCThIO, YTO HCKJIIOYAeT MCIOIb30BAHUE SKCIPECCHUBHBIX
cpencTB s3bika. JIto0asi CyObeKTHBHOCTh WJIM SMOIMOHANbHAs OKpacka
B IOPUINYECKOM TEKCTE MOXKET IPUBECTH K PA3HOUYTCHHSAM U N3MEHEHHIO
CMBICIIa TIPaBOBOTO JOKyMEHTa. IlepeBOoAuYMK MJODKeH wH30erarh
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SMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIX CJIOB M 3aMEHATh HMX HEHTPaIbHBIMHU
CHHOHMMAaMH, Clefysd NPHHLUITY OpHINYecKod TouHOCTH. OmHaKo
mpoOsieMa MOXET BO3HHMKHYTh IIPU TIEPEBOAE FOPHIMUYECKHX TEKCTOB,
coziepKaluX OLEHOYHBIE CYXK/IEHHs, HAIpUMep, B CyJeOHBIX aKTax WU
3aKOHax O 3alllMTe TpaB YeloBeKa. B Takux cirydasx BaXHO coOIIOarh
0amaHCc MEXIy IOPHIUYECKOW TOYHOCTHIO M JICKCUYCCKOM amamTaiueil.
Hampumep, B aHIIMHCKOM SI3BIKE HEPEIKO BCTPEUAIOTCS BBIPAKEHHS,
KOTOpBIE TPeOYIOT TOYHOTO IOPUAMYECKOTO COOTBETCTBUS HAa PYCCKOM
SI3BIKE, O0€3 BHECCHNUS CyOBEKTUBHBIX HHTEPIIPETAIHii [5].

Bribop mepeBomueckux crpareruii npu paboTe ¢ FOpPHINYECKHUMHU
TEKCTaMH 3aBHCUT OT uX creruduku. KambKkupoBaHHE HCIONB3YyeTCs
B CIyd4asx, KOTIa TepMHH MMEET TOYHOE COOTBETCTBHE, YTO IO3BOJISET
COXPaHUTDH IOPUANYECKYI0 TOYHOCTh. OHAKO MPU OTCYTCTBUH IMOIHOTO
9KBUBAJICHTA IPUMEHSIOTCS] ONMHCATENbHBINA MEPeBO] M ajanTanus, 9To
0COOEHHO BaXKHO ITPH IIEPEBO/IC HAIIMOHAIBHO-CIIEIM(UIHBIX ITPABOBBIX
TepMuHOB [1]. Tarxke HEOOXOIMMO YUUTHIBATh Pa3jIn4Ke B TIOCTPOCHUN
¢pa3 W CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMH, TaK KaK IOPUIANYECKHU
CTHJIb XapaKTepU3yeTcs CIOKHOMOMYMHEHHBIMU NPEATIOKEHUSIMH U
(hopMaM30BaHHEIMHU (POPMYITHPOBKAMH.

JloNIOITHUTENBHY IO CIIOKHOCTB ITPEACTABIISIET Pad0Ta C FOPUINYE CKUMHU
JIOKyMEHTaMH, MpeIHa3HaY€HHBIMH JUISI MEXIYHApOIHOTO IPaBOBOTO
oOuieHusi. DT0 MOTYT OBITH MEXIyHapOAHBIE JOTOBOPHI, COINIAIICHHUS,
3aKOHBI, HOPMATHUBHBIE aKThl, Cy/IeOHbIE PELICHUs] U JIPyTHE TEKCTHI,
TpeOyIOIIHe TOYHOCTH U CTPOTOro COOITIOICHUS HOPM TepeBoa. B Takux
Clly4yasix TMEpPEeBOAYUK JOJDKCH YYUTHIBaTh HE TOJBKO S3BIKOBBIC, HO U
MIPAaBOBBIE Pa3NINyus, a TAKXKE CIEJOBaTh MEXIYHAPOIHBIM CTaHIAPTaM
IOPUINIECKOTO TepeBoa [5].

IToMuMO IOBCEAHEBHBIX TPYAHOCTEH, COBPEMEHHBIM IEPEBOIUYMK
IOPUINYECKUX TEKCTOB CTAJIKUBAETCS C HOBBIMU BBI30BaMHU, CBSI3aHHBIMU
¢ uudpoBmzanued u aBromaruzauuerd mnepeBoga. CoBpeMeHHbBIE
TEXHOJIOTHH, BKIIOYAsi CHCTEMBl aBTOMAaTH3HMPOBAaHHOTO IIEPEBOJA,
OKa3bIBalOT BcE Oonblliee BIMSHHUE Ha cepy IOPUANIECKOTO MepeBoa.
OpnHako, HECMOTPS Ha UX Pa3BUTHE, FOPHIMUECKHIE TEKCTHI MTO-ITPEKHEMY
TpeOyIOT ~ Y4acTHsi  BBICOKOKBAUIM(HMIMPOBAHHOTO  CIICLHAJINCTA,
CHOCOOHOTO YYHUTHIBATh ITPABOBbHIE HIOAHCHI U KOHTEKCT.

AHann3 0co0EHHOCTEH IOPUAMYECKOTo s3bIKa MOKa3al, YTO OJHOW
U3 TIABHBIX TPYAHOCTEH SBISETCS TIIEPEBOA  CICIHATM3UPOBAHHON
TepMHUHOJOTMU. HecMoTpst Ha HanW4Me yCTOSBIIMXCS SKBUBAJICHTOB, B
psizne ciydaeB MEpPeBOIYMKY IMPUXOAUTCS NMPOBOAWTH JIOMOITHUTEIBHOE
uccie0BaHne, YTOObl 1MoJ00parh Hambojee TOUHBIH BapuaHT. Kpome
TOTO, PA3IM4Us B CUHTAKCHUECKUX CTPYKTypaxX IOPHUANYECKHX TEKCTOB
B Pa3HBIX sI3bIKax TPeOYyIOT 0COOOro Mmoaxoja K Iepeiaue CMbICHIA, YTO
HEepeIKo JienaeT HEOOXOOMMBIM — HCIHONB30BaHHE TI'PaMMaTHUECKHX
TpaHcopManuii 1 aganTanum.
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Takum 00pa3oM, FOPUAMYECKUA TEPEBON SBISIETCA  CIOKHBIM
MPOIIECCOM, TPEOYIOMIMM  BBICOKOH  SI3BIKOBOM W IOPUANYIECKON
KOMIETEHTHOCTH. IlepeBOJUMK IOKEH HE TONBKO BIAAETH AByMS
SI3BIKAMH, HO U Pa30MPAaThCs B TPABOBBIX CHCTEMAX,, YIUTHIBATH KYJIBTYPHBIC
U IOPUIMYCCKUC PA3IIUYMs, a TAKKEe COOIIOATh MPUHIIMIIBI TOYHOCTH
W OJHO3HAYHOCTH mepeBoma. it OyayIuxX MEepeBOTYUKOB H3yUCHHE
FOPUANYIECKIX TEKCTOB UTPAET KIFOUEBYIO POJIB B UX PO(PECCHOHATEHOM
craHoBineHuu. Kak mnopuepkuBaer M. C. AuekceeBa, HOpUAMYECKHUI
nepeBo] TpeOyeT OT CIEeHANIHUCTOB He TOJIBKO JTMHTBUCTHICCKUX 3HAHUH,
HO ¥ TOHMMAHHUS MPABOBBIX HOPM, YTO JEJACT €r0 OJHUM H3 CaMbIX
CJIOKHBIX BHJIOB IPOECCHOHANIBHOM AesTenbHOCTH [2, ¢. 119].

PasBurne METOIO0IOTHUN FOPUIUYECKOTO nepesoja u
COBEPIICHCTBOBAHNE TIOATOTOBKH CIICIIHAIIMCTOB B O3TOW oOmacTd
OCTAIOTCSl aKTyaJIbHBIMH 3a/ladaMH COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH H
nepeBofoBeicHUs. TakuM 00pa3oM, IOPHINYECKHH TepeBOn OocTaéres
BOCTPEOOBAHHOM U CJIOKHOM MPO(heCCHOHANBHOM 001aCThIO0, TPEOYFOIIEH
BCECTOPOHHEH MOATOTOBKHU. bymylue crenuaiucThl JOIKHBI HE TOIBKO
COBEPILICHCTBOBATh S3BIKOBYIO KOMIICTCHI[UIO, HO W H3y4yaTh OCHOBBI
TIpaBa, IPUHIIHITEI FOPAIIYECKOTO MIChMa U CTaHIAPTHI IIEPEBOIa, YTOOBI
00eCcTeunTh BBICOKOE KaueCTBO M TOYHOCTH IIepeiaBaeMoii HH(POPMAIINH.
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ABBPEBUAIIUSI B MATEPUAJIAX AHIUVIOA3BIYHOI'O
KOCMHMNYECKOT'O JUCKYPCA B PAKYPCE IIEPEBOJA
Annomayusn. B cmamve nokaszana ponv sgieHuss abopesuayui 6
COBDEMEHHOM AH2ILOSA3bIYHOM KOCMUYECKOM OUCKYpCe KaKk Cpeocmed
SA3BIKOBOU ~ OKOHOMUU 8  CHEeYUANbHbIX  OUCKYPCAX, PACCMOMPEHbL
abbpesuamypul U AKPOHUMbL C MOYKU 3PEHUsS. MPYOHOCHEl UX nepegood.
Knwouesvie cnosa: abbpesuayusi, akpoHum, KOCMUYECKUll OUCKYPC,
nepegoo.

ABBREVIATION IN THE ENGLISH SPACE DISCOURSE
IN TERMS OF TRANSLATION
Abstract. The article shows the role of the abbreviation phenomenon
in the modern English space discourse as a means of linguistic economy
in special discourses and considers abbreviations and acronyms in terms
of the difficulties of their translation.
Keywords: abbreviation, acronym, space discourse, translation.

B coBpeMeHHOM MHpe pa3BUTHE KOCMHYECKOW OTPACIH IPOMCXOANUT
CTPEMHTEIHHO U TUHAMUYHO, YTO IIPUBOJUT K TOCTOSTHHOMY TIOTIOJTHEHUIO
KOpITyca CIIEIHaIbHON JIEKCMKH W TEPMUHOJIOTHMM B JaHHOM obmactu.
AOGOpeBHaTypbl COCTaBISIOT BECbMa CYIIECTBEHHYIO JIONIO B JTAHHOM
JIEKCUYECKOM CJIO€, YTO OOYCJIOBIEHO, B TOM 4YHCIE, U CTPEMJICHHEM
K S3bIKOBOM OKOHOMHHM B OOJAacTH CIELHAaJbHBIX [OABSI3BIKOB.
VHTEHCUBHOCTh TOSIBJICHUST HOBEWIINX TEXHOJOTMHA U pa3pabOTOK B
OCBOCHHH KOCMOCA M TOCTOSTHHO TIOTIONHAEMBIN KOpPIyC SI3bIKa JUIst
CHELUaNbHbIX [eNeH, B TOM YHCIIe U 3a cYET abOpeBHaTyp, 00yCIOBIIN
AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIIIETO HCCIICIOBAHMS.

Lenp Hacrosimied cratbM — paccMoTpeTh (eHoMeH abOpeBHanuu
B aHIJIOA3BIYHOM KOCMHYECKOM JHCKYpCE C TOYKH 3pEHHs MepeBoja.
BriTekaroniye W3 IOCTaBISHHOW WENM 3aJadd BKIIOYAIOT B ce0s
oTOOp ¥ aHanmM3 a0OpeBHAaTyp M aKPOHUMOB, (YHKIHOHUPYIOIINX
B aHMIOSA3BIYHOM KOCMHYECKOM [MCKypCE, BBISBICHHE M OIHCaHHE

100


https://www.toptr.ru/library/
https://law.edu.ru

ocobeHHOCTeH uX mepeBoaa. HoBusHa nccnenoBanus oOycloBIeHa TeM,
YT0 00JIACTP KOCMHYECKOTO IHCKypca SIBISETCS ONHOW W3 Hamboiee
JUHAMHYHO Pa3BHUBAOIIMXCS OTPACIIEH, YTO CIOCOOCTBYET IOCTOSIHHOMY
pacUIMpeHUI0 JIEKCHYECKOTO KOopIlyca, TpeOyIOIero mpHCTalIbHOTO
BHUMaHMs. McciienoBaHue NpPOBOAMIOCH Ha MaTepHale WCTOYHUKOB
Ha KOCMHYECKYIO TEeMaTHKy, TAKHX Kak noxdopka xypHaioB All About
Space, Scientific American, a Takxe Marepuansl caiita HACA.

B memax Hamero WCCIEAOBAHUS CUMTAEM IIEI€COOOPa3HBIM
UCTIONb30BaTh TEPMUH «KOCMHUYECKMH JHCKypc» Kak Hamboiee
KOMIIAaKTHOE M BMECTE C TEM BCEOOBEMIIIONIEE MOHATHE, 0000IIaroIee
NOHMMaHHE YCTHBIX M NHCHMEHHBIX MarepHajioB, OTHOCSALIMXCS K
uccienyemoir obmactu. [log KOCMHYECKMM JAMCKYPCOM MBI IIOHUMaeM
Pa3sHOBHJHOCTh  CIECNHAIBHOTO JAWCKypca, B paMKax KOTOPOTO
BBIJICTSIIOTCSL  «AUCKYPCHUBHBIE OOBEKTHI, TaKHe€ KaK KOCMHYECKas
6€301MacHOCTb, KOCMHUUYECKHH MOTEHIHAN, KOCMHYECKOE MPOCTPAHCTBO,
KOCMHYECKasi TOHKa U T. A.» [3, ¢. 317-318].

Jns  KOCMHYECKOro JHUCKypca XapakTepHO HajJH4YHe CIIOXKHBIX
TEPMHHOJIOTUYECKUX HOMHMHAIUN OOBEKTOB W SIBICHWI, YTO B CBOIO
odepenb BBI3BAIO HEOOXOAMMOCTh 3aMEHATh HX abOpeBHaTrypamu.
O HEoOXOAMMOCTH «3IKOHOMHOTO FHCIIONB30BAHUS SI3bIKa» TOBOPHI
uccienoBarenb sBIeHUs abOpeBmanmu B. B. bopucos, mnormMas
oA HUM «oOecrieueHHe IepeJayd MaKCUMalbHOTO — KOJMYeCTBa
uHpopmau B eanHUIly BpeMeHn» [2, ¢. 31]. A. A. AHTUIIOB NpU3HAET
a00peBHaTyphI JISKCHYECKUMH €IMHUIIAMH HAyYHO-TEXHUYECKOTO SI3bIKa,
«TIOCKOJIbKY OHH (DYHKIIMOHHPYIOT CaMOCTOSITENIBHO, (UKCHPYIOTCS
B JICKCHKOTpa(MUECKNX HCTOYHMKAX M HEPEAKO CTaHOBITCA Ooiee
W3BECTHBIMH, YeM HUX HCTOUHHKH» [1, c. 117]. BepostHO, MMEHHO
CTpEMJICHHE K S3BIKOBOH OJKOHOMHMH MOXKET paccMarpuBaTrhCsi B
KayecTBE OJHOIM M3 OCHOBHBIX NPHYMH aOOpeBHALMU IPEXJEe BCEro B
y3KOIpoheCCHOHANIBHBIX chepax.

[IpakTdyeckn BO BCEX pacCMOTPEHHBIX HaMH MaTepuaizax
KOCMHYECKOTO  AHMCKypca  OBIIM  IIHPOKO  NPEICTaBICHBI
ab0peBHaTypel H akKpOHHMEBEL. Hambonee oOOmIMpHYI TpyHIy
cocTaBuiM abOpeBHaTypbl, O0Opa3oBaHHBIE IPEUMYIIECTBEHHO
nyTéM MHULHAIBHBIX COKpallleHui. B Marepuanax Ha KOCMUYECKYIO
TeMaTHKy ab0peBHalus UCIOIb3yeTCsl MPEXIe BCETO JIsi HOMMHALUN
aCTPOHOMHMUYECKHX OOBEKTOB, HA3BaHWH CIIEMATbHBIX OpraHU3aIUil
U BEAOMCTB, KOCMHYECKHX MPOrpaMM, CHCTEM, arIaparoB H
TEIECKONOB, a TakXe /M1 O0003HaYeHHs pa3INYHBIX BHIOB
JesITEIbHOCTH B KOCMOce. PAMKH CTaTby HE MMO3BOJISIOT OXBATHTh BECh
00bEM HOMUHHUPOBAHHBIX NOHATUH. [IpuBeaEM TUIIL HEKOTOPHIE:

— Ha3Bauus opranusanuii: NASA (National Aeronautics and Space
Administration) — Hayuonanvhoe azenmcmeo no a’poHagmure u
uccreooganuio kocmuveckozo npocmparncmea HACA; ESA (the European
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Space Agency) — Esponetickoe kocmuueckoe acenmcmeo EKA; JPL (Jet
Propulsion Laboratory) — Jlabopamopus peakmugrozo osudcerus HACA,
ARS (American Rocket Society) — Amepuxanckoe pakemuoe obwecmeo;

— Ha3BaHUS KOCMHYECKHX IPOrpaMM, CHCTeM M anmapatoB: ISS (the
International Space Station) — Mexcoynapoonas kocmuieckast CmaHyus
MKC; SSMM (Solid-State Mass Memory) — cucmema, ycmanoeieHnas
Ha Kocmuyeckom annapame Mars Express; EOS (the Earth Observing
System) — npoepamma HACA, sxarouarowias ucnonb308anue CnymHukos
u npubopos Ha OKONO3eMHOU opbOume O HAOAOOEHUU 34 3eMHOU
NOBEPXHOCMbIO;

— JIeATeNnbHOCTh 4elioBeka B kocMoce: EDL (Entry, Descent,
Landing) — exooicoenue 6 ammocgepy, cnyck u nocaoka, EVAs
(extravehicular activities) — paboma 6 OmMKpbIMOM KOCMOce Ul
BHEKOpabenbHAsL 0esIMENbHOCHb.

Hambonee  wHTEpecHON  sBisieTcss  MOAOOpPKa  aKPOHHMOB,
(YHKLIMOHUPYIOIIMX B KOCMHYECKOM IHUCKypce. AKPOHHMBI B OTJIMYHE
OT ab0OpeBHATyp YUTAIOTCS KaK OOBIYHBIC CJIOBA, YTO CO3MAET OCOOBIA
CTHIMCTUYECKUH P (EKT U TPUIAET STUM HOMHHALIUSIM DKCIIPECCUBHOCTH.
Tak, B Xo/1e HCCIeTOBaHHS HAM 9aCTO BCTPEYaTUCh HOMHHAIINH, CO3BYyYHBIC
OOBIYHBIM CIIOBaM aHIIIMICKOTO si3bIKa. Harmprumep, Ha3BaHUS KOCMHYIECKHX
anmapaToB, MECCHH, TIpOrpaMM HAOMIOACHUS, OKCIEPHMEHTOB B
kocmoce: HARPS (High Accuracy Radial velocity Planet Searcher) —
BbICOKOMOYHDLU NOUCKOBUK WIAHEN € PAOUANbHOU CKOPOCcmbio (TIEPEeBOI
aHIJIMICKOTO clioBa harps — apghet); GOLD (Global-scale Observations
of the Limb and Disk) — macwumabusie Habrrooenus aumba u Oucka
(mocnoBHEIH TIepeBox — 3010mo); GOODS (Great Observatories Origins
Deep Survey) — npoepamma ucciedo8anus opmuposanus u 38010YUU
eanaxmuk (IOCIOBHBIH TEPEBOI — MO6apbl); NporpaMMa HaOIIOIEHUH
LOTOSS (Lick Observatory and Tenagra Observatory Supernova
Searches) — Obcepsamopuu Jlux u Tenazpa 015t NOUCKA C6EPXHOBHIX 36630,
npocpamma no 3anycKy demoMamudeckol MelCHIAHemMHOU CMAaHyuu
Esponeiickoco  kocmuueckoeo acenmcmea (EKA) no uccnedosanuio
nedsanwix cnymuuxkog FOnumepa JUICE (JUpiter I1Cy Moons Explorer)
(juice — cox); nnanupyemas acenmcmeom HACA muccus no ucciedosanuro
Benepvt VERITAS (Venus Emissivity, Radio Science, InSAR, Topography
and Spectrography) (nepeBon veritas ¢ JATHHCKOTO S3bIKA UCMUHA);
npoepamma no uccredosanuio Mapca MaRS (Mars Radio Science
Experiment). Koneuno, He Bcerma BO3MOXKHO TiepeiaTh OMOHUMHYHOCTB
WK 00pa3HOCTh aKPOHHUMA IIPH TIEPEBOJIE, UTO MPUBEAET K MOTEPSIM, HO H
OyKBaJIbHBIN MEPEBOJ] HE BCErla SIBJSIETCS OonpaBiaHHbIM. CynTaeMm, 4To
MIEPEBOAYMK B JIOOOM ClTydae JIOJKEH CTPEMHUTBCS K «30JI0TOM CepeiHe»
1 B3BEIIEHHO U OTBETCTBEHHO NPHHUMATh MEPEBOAYECKUE PEILICHUS.

PacnpocTpanéHHEIM ~ crmocoOOM  00pazoBaHHS ~ aKPOHHMOB B
KOCMHYECKOM JTTUCKYpCE SIBIISIETCS CIOKEHHEe OYKB TakmM o00pa3oM,
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YTOOBI OTYyYHIIOCE UM cOOCTBEeHHOE. Harprumep, Ha3BaHNUS TEIECKOIIOB,
ammaparoB, mporpamMm HaOmoneHus: GAIA Global Astrometric
Interferometer for Astrophysics — Iobanvubitl acmpomempuyeckuii
meneckon Os GblCOKOMOUHbIX usmepenuii 3630 «IAHA»; HerMES
Herschel Multitiered Extragalactic Survey — npoepamma Habooenuil,
CBA3AHHASL C MHO20YPOBHEBOU eHezalakmuyeckol cvémxou «IepMECy;
LISA Laser Interferometer Space Antenna — Kocmuueckas aHmeHHA
Jla3epHo2o unmepghepomempa, cepus KOCMUYeCKux annapamos, KOmopule
UCNONBL3YIOMCA O OOHAPYI’CEHUs 2PasUmMAayuoHublx 60aH «JIU3A» u
JpyTHe.

IlpruuHbl  BO3HUKHOBEHHsI abOpeBHMATyp W  aKpPOHHMOB B
KOCMHYECKOM JHMCKYPCE OYEBUIHBI: YIIPOCTHTH OOIEHUE CIIELMAINCTOB
¥ 00JIerYUTh MOHMMAHHE CIIOXKHBIX TMOHATHH IJIs1 HECIIENAINCTOB, BEIb
MHOTHE HOMUHAILIUH SBJISIOTCS TepMHUHAMH. W «MMEHHO B COKpAIIEHUAX
MPOSIBISETCA 10 ONpENeNEHHONW CTeleHH TpeOOBaHWE OJHO3HAYHOCTH
U KpaTKOCTH, NperbsBiIsieMoe K TepMuHy» [4, c. 134]. 13BecTHO, 4TO
B JIUTEpaType OIMCaHbl CJEYIOIIME OCHOBHBIE INpPHEMBI MepeBoia
ab0OpeBuaryp: 1) IOMHOE 3aMMCTBOBAHHE AHIVIMHICKOTO COKpalICHUs
B JIATHHCKUX OyKBax; 2) TpaHCIUTepalus;,; 3) TpaHCKpHOMPOBaHMUE;
4) 3Byk0OyKBEHHOE TPaHCKPHOMPOBAHNUE; 5) MEPEBOJ MOIHOTO TEPMHUHA,
JIeKAIIEeTo B OCHOBE COKpAIIEHHS; 0) MepeBo] U TPaHCKPHOMPOBAHHUE;
7) mepeBoA MOJHOTO TEPMHHA, JIEKALIETO B OCHOBE COKPALICHUS, U
co3aHue pycckoro cokpaimenus [4, ¢.139-140]. Ognako mpoGieMa ux
MOHMMAaHMSI 1 TIEPEBOAa He SIBJISIETCS OJIHOCTBIO PEHIEHHOH B CHITY TOTO,
YTO KOPIYC CIENHAIbHOH TEPMHUHOJIOTHHM MOCTOSIHHO IIOTOTHSAETCH,
BO3HUKAIOT HOBBIC aOOpEeBHATYPbl M aKPOHWMBI, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT
KpAaTKO, a MHOTJa ¥ O4eHb 00pa3Ho, CIOXKHBIC MOHATHSA M MX IEPEBOJ
Oyner TpeboBaTh OT TNEpPEBOJUMKA MPUHATHS COOTBETCTBYIOLIETO
MEePEBOTYECKOTO PEIICHHS B KaXK/IOM OT/IEJIbHOM Cllydae.

[To pe3ynbraram Kccie0BaHusI MOXKHO CHIENIATh CIEIYIOLHE 66160001
KOCMHMYECKHH IUCKYpC SIBISIETCS OOHMM M3 Hanbolyiee CTPEeMHUTEIBHO
Pa3BHBAIOIINXCS CTICIIHAITBHBIX IUCKYPCOB; B CHITY BOSHUKHOBEHHS HOBBIX
TEXHOJIOTHH ¥ TEXHHYIECKUX CPEICTB MOSABIISAETCS M HEOOXOANMOCTD B UX
HOMMHAIIMU; TUHAMHUYHOCTD OOIIEHHMS CIIEHAINCTOB B JAHHOW OTPAaCIIH
o0ycnaBiauBaeT HEOOXOAMMOCTh B KPaTKMX HOMHHALMUSAX CJIOKHBIX
nousThii. Bc€ uame HOMUHAIMKM TpUOOpEeTaroT OO0pa3HBIA XapakTep,
BO3MOXHO, B TOM 4YHCJIE€ M B CHJy pacTyIIero MHTepeca K o0macTh
OCBOGHHUSI KOCMOCa; Mepe]] NMEepeBOAYMKOM CTaBHTCS CIOXKHas 3ajada
BbIOOpa Hambosiee ONTHMAIBHOTO PEHICHHS B KaXJIOM KOHKPETHOM
ciyuae.
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THE ROLE OF BACKGROUND KNOWLEDGE IN
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B coBpeMeHHOM TMEpEeBOMOBEACHNH IPU3HAETCS, YTO YCIIEHIHBIN
MepeBoy] TECEH HEBO3MOXKEH 0e3 yuéra KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
HCXOJHOTO TEKCTa W BBICOKOTO YPOBHS SI3BIKOBOM KOMIIETEHIINH
nepeBoquuka [8, c. 280]. PaccMoTpum KIiOueByH0 poib (DOHOBBIX
3HaHUU MEPeBOIYHMKa B 00ECICUEHNH aJIeKBaTHOCTH U Xy/I0XKECTBEHHON
LIEHHOCTH IIePEBO/IAa aHIJIOA3BIUHBIX NeceH. DOHOBbIE 3HAHUS B JAaHHOM
cilydae — 3TO HE NMPOCTO OOUIMPHbIC MO3HAHUS B UCTOPHU U KYJIBType
AHITIOS3BIYHBIX CTPaH, HO M CHOCOOHOCTH NPUMEHATH STH 3HAHHUS Ha
MpaKTHKE, HHTEPIPETUPYS U TIEpeAaBasi HIOAHCHl OPUTHHAIBHOTO TEKCTA.
Kak ormeuyaer O. C. AxmaHoBa, (OHOBBIC 3HAHUS — 3TO «OOOKOITHOE
3HAHUE pealuii TOBOPAIIMM U CIYLIAIONIUM, SBJISIOIIEECS OCHOBOI
SI3LIKOBOTO OOIIeHH . [1, ¢. 498].

Henocrarok (oHOBBIX 3HaHUII B MEPEBOAYECKON MPAKTUKE HEPEIKO
NPUBOANT K HEYIaYHOMY KOMMYHHKAaTHBHOMY akty. Cremka u
HEJJ0CTaTOYHast PEAAKTyPa MOTYT IPUBECTH K CEPhE3HBIM IIEPEBOTIECKUM
Kypb€3aM W OLIMOKaM, B KOTOPOM HEKOTOpBIE peueBbIe IAaTTEPHBI HE
BBITIOJIHSIOT CBOMX (DYHKIMH, CTaBs I110J] COMHEHHE IPO(eCCHOHATN3M
nepeBoqunka. B nanHoit pabore MBI BbIJIENsiEeM TPH OCHOBHBIX acIeEKTa,
rae (oHOBBIE 3HAHUS MTPAIOT PEIIAIONIYI0 POJb B IPOIECCE MepeBoaa
TMIECEH: TIOHUMaHKE TeKCTa OPUTHHAJA, BEIOOP EPEBOJUECKUX CTpaTernit
U TIepefada KyJabTYpHBIX peanuil. [lepeBomdmk mpu BBIOOpE cTpaTeruy,
€CTeCTBEHHO, PYKOBOJACTBYETCS ATHMHU INPHUHIUIAMHU U BIOCIEACTBUU
MPUCTyMHaeT K CTPAaTernuecKoMy INTaHUPOBaHUIO [2, c. 49].

[epBocrenenHoe 3HaueHne (HOHOBBIE 3HAHMS TPHOOPETAIOT Ha JTaIe
MOHMMaHHS TEKCTa OPUTHHAIA. ABTOP BBIOMPAET CTPATETHIO U CIIEAYET
ell, Benp, contacHo B. H. KomuccapoBy, «nepeBogueckasi crparerust —
3TO cBO€OOpa3HOE MEPEBOIECKOE MBIIUIEHHE, KOTOPOE JIEKUT B OCHOBE
nericTBuil epeBoguuka» [4, c. 195]. Ilecennslit TucKypc, Kak MpaBuio,
HACBILIEH KyJIBTYPHBIMH M UCTOPUYECKUMHU aJUTIO3USIMH, MeTadopaMu U
W/INOMaMH, KOTOPbIE MOTYT OBITh COBEPILIEHHO HETIOHSITHBI YEIOBEKY, HEe
3HAaKOMOMY C KOHTEKCTOM.

@oHOBBIC 3HAHMS IIOMOTAIOT MEPEBOJUYMKY HE TONBKO TIIOHATH
JIOCIIOBHOE 3HAa4Y€HHE CJIOB, HO M OCO3HAaTh MX MOATEKCT, KOHTEKCT U
9MOIMOHAJIBHYIO OKpacKy. Ha 5ToM 3Tare THIHMYHbIEe OIIMOKH BKIIIOYAIOT
OyKBaJIN3M B [IEPEBOJIE UIOM, HEBEPHYIO HHTEPIIPETAIIUI0 HCTOPUUECKUX
COOBITHI M HEpaCIO3HAHHBIE OTCHUIKH K MPOM3BEACHHSIM UCKYCCTBA HITH
JUTEPaTypHl.

Kak ormewaer S. U. Pemkep, OykBamm3M B IepeBoAe MPUBOANUT K
TOMY, 4TO (opMa M CTPYKTypa OpWUTHHAJA BOCHPOM3BOIATCS B ymiepo
COJIEP)KaHUIO M €CTECTBEHHOCTH si3bIKa nepesoaa [9, c. 32]. Hanpumep,
WJIMOMBI, UMEIOIINE TIyOOKHE MCTOPHYECKHE KOPHHM HJIHM CBS3aHHBIEC C
OIpeAeIEHHBIMU COLIMANILHBIMHU IPYTIIIaMU, TPEOYIOT TOMHMO CJIOBAPHOTO
MepeBo/ia TaKKe MOHUMAaHWS NX KOHHOTaIui. PaccMorpum nanomy fo spill
the beans, NOCTIOBHEINA TIEPEBOJ] — NPOAUMb 00ObL, KOTOPBIH COBEPIICHHO
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He TmepenaéT WCTUHHOTO 3HAYCHUS — pPACKPbIMb CeKpem, 6uloamb
matiny [13]. TlpowcxoxkaeHWe STOH WAMOMEI, BO3MOXKHO, CBS3aHHO
C JpEeBHETPEYEeCKOl MpPaKTUKOH TAHHOTO TOJOCOBAHUS C IIOMOIIBIO
0000B MM C aMEPUKAHCKOM MPaKTHKOW rojiocoBanus mapukamu B XIX
Beke [12]. Tompko OCO3HAB 3TOT KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKUN KOHTEKCT,
MEPeBOTYMK CMOXKET MOA00paTh aJeKBaTHBIN 3KBHBAJIEHT HAa PYCCKOM
sI3bIKEe. be3 aToro moHNMaHuA, JOCIOBHBIN MEPeBO] OKAKETCS HE TOIBKO
HETOYHBIM, HO M COBEPIICHHO HEMOHSATHBIM U1 PYCCKOTOBOPSILIETO
YHUTATENs, INIINB TIEPEBO]] IMOIIMOHAIHFHON HACHIIIIEHHOCTH H TOYHOCTH
OpHMTHHAaJA.

Iepenaya Ky/bTYpHBIX peaJTiii — OJJHA U3 CAMBIX CIIOKHBIX 387124, CTOSIINX
niepes| NepeBOAYMKOM TieceH. PasnuuHble cTparerny nepeaady KyJbTypHBIX
peannii MOTYT OBITH HICTIONIB30BAaHBI B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa M Iemeit
niepeBoza. Hamprimep, MOXKHO MICTIONIB30BaTh METOH, KAIBKHPOBAHMS, KOTIA
CIIOBO OpHIHMHANA TMPOCTO TPAHCIUTEPUPYETCS W TPAaHCKPUOMpyeTcs Ha
SI3bIKE MEPEBO/Ia. DTOT METOJ| YacTO MCIOJB3YETCs ISl Mepeiad Ha3BaHUH
reorpa@4ecKkux OOBEKTOB, HCTOPHYECKUX COOBITHH WIM HM3BECTHBIX
muuHoctelt [7]. OgHako mpu 3TOM BaXHO TOMHHUTBH, YTO KAJIBKUPOBAHUE
MOXXET OBITh HETIOHATHO YHTATEN0, He 3HAKOMOMY C KyIIETYpOIH OpHIHHAA,
MOATOMY YacTo TpeOyeTcsl NOIOIHUTENbHOE mosicHenue. Hampumep, Death
Valley — Jonuna Cmepmu (CLLA), nycmeinnas mecmrocms ¢ Kanughopruu
[3]. TlosicHeHue MOOABISIET KOHTEKCT W JIENACT MEPEeBON 0OJice MOHITHBIM
JUISL PYCCKOTOBOPSIIIEIO CIIyIIarensi, He 3Hakomoro ¢ reorpadueii CILA
W He MMEIOIIET0 3HaHWH O KOHKpeTHOM Mecte B KamuopHuu, n3BecTHoM
CBOEH 3KCTpEMabHOM Kapoil M MyCTBIHHOM mpuponod. B Takux ciydasx
YacTO BCTPEYAFOTCS OIMMOKH B IPABMIIBHOCTH TIepeadrl IMEH COOCTBEHHBIX,
a TaKKe HCKAKEHHE HCTOPHYeCKHX (akToB. Hampumep, HeKoppeKTHas
TPAHCIMTEPALHsl WM HETOYHOE OIMCaHHE UCTOPUYECKOTO COOBITHUS, MOXKET
BBECTU CIIylIaressi B 3a0Ny)XIAE€HUEe M M3MEHUTh NEePBOHAYAIBHBIA CMBICI
TIECHU.

Jpyroii MeTrom — WCHONB30BaHWE aHalora, KOrjga MepeBOJUUK
HAXOAWT CIIOBO WJIM BHIpaXKEHHE B S3BIKE IIEPEBO/A, KOTOPOE HMMeEET
MTOXO)Kee 3HadeHHe W KyJIbTYpHYI0 KoHHOTamuio. Kak ormewaer A. /.
[IBeiinep, Lenb UCIIONB30BaHMs (PyHKIIMOHAIBHOTO aHAJIora — BBI3BATh Y
PYCCKOSI3bIYHOTO YUTATEJsI PEAKIIUI0, CXOAHYIO C TOM, KOTOPYIO BHI3bIBAET
opuruHain [11, c. 251]. DTOT MeTOn MO3BOJIET CAeNaTh NepeBoy OoJee
MTOHATHBIM U €CTECTBEHHBIM JUISI YUTATEIS, HO TIPH TOM MOXKET IPUBECTH
K HEKOTOPOH NoTepe KyJIbTypHOH crierduKn opurnHana. Hanpumep, B
MeCHE WCIIONB3YeTCs BBIPAKCHHUE pyKa pPYKy Moem. AHAIOTOM MOXKET
cnyxuth you scratch my back, I'll scratch yours [10]. OqHako BaxkHO
HaiiT O6ajaHc, 4TOObI aHAJIOT He OBUT CIIMIIKOM AajEK OT OPUI'HHANA U HE
MMeJl HeXXellaTeJIbHBIX KOHHOTAIUH.

Oco0yto poims B TIECEHHOM IUCKYpCE€ WIpAIOT IpelelcHTHBIC
(eHOMEHBI — IIUPOKO W3BECTHBIE (PAKTBI, COOBITHS, IUTATHl WA
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00pa3bl, KOTOpBIE SIBJIAIOTCS YacThiO KyJIBTYpHOTO KoAa Hapoza [6].
Hcnons3oBaHne MpereAeHTHRIX ()EHOMEHOB IO3BOJISIET aBTOPaM MECEH
KpaTKO M €MKO BBIPAXKaTh CIO)KHBIE HIEH U YyBCTBA, 4 TAKXKE CO3/1aBaTh
SMOLMOHAJBHYIO CBA3b €O Ciyliarensmu. s IepeBoa4yMKa BaKHO
pacro3HaTrb HpeueﬂeHTHblfl q)eHOMeH U IOHATH €TI0 KYJIbTYPHOC 3HAYCHUEC
B MPOTUBHOM ClIydae — 3TO MOXKET MPUBECTU K OYyKBAIbHOMY MEPEBOY,
KOTOPBIN JIMIINAT MECHIO IIyOWHBI M BEIpa3uTenbHOCTH. [Ipm mepeBone
HEoOXOMMO HE HPOCTO MepenaTh CMBICH ()pas3bl, HO M COXPaHUTH €e
Y3HaBAEMOCTb Ul ayAUTOPHH SI3bIKa IIEPEBOJIA.

B 3axiouenue, cienyer MoquepKHYTh, YTO Poib (DOHOBBIX 3HAHHMN
B IIpolecce IepeBoja IECEH sBIsAeTCs omnpeaensonieii. MMeHHo >t
3HaHUA MO3BOJIAIOT IIEPEBOJYUKY aICKBATHO MOHMUMATh TCKCT OpUI'iHAJIa,
BBIOMpATh HanOoJIee MOAXOSIIHIE TIEPEBOAUCCKIE CTPATETHH U YCIIEIITHO
oTOOpakaTh KyJbTYPHBIE pEallid Ha SI3bIK MEpPEeBOJA, PACIIUPSA TeM
caMblM WHIMBHIYyaJbHYI0 KapTHHy Mupa ciymarens [5]. OpHaxo
JlayKe OIBITHBIE MEPEBOYMKH HE 3aCTPaXxOBaHbl OT OMIMOOK, OCOOEHHO
npu pabore ¢ uauoMamu, MeradopamH, KyIbTypHBIMH pEaTHsIMH
A TpeneaeHTHBIMU q)eHOMeHaMI/I. MeHHO MOATOMY Kaue€CTBEHHOE
peNaKTUpOBaHKE, BKIIOYAIOIee B ce0s HE TOJBKO JIMHTBHCTHUYECKYIO
BBIBEPKY, HO M TIPOBEPKY COOTBETCTBHS NEPEBOAA KyIbTYPHBIM H
HCTOPHYECKHM PEAHSM, SIBISIETCS 00A3aTEbHBIM 3TAllOM B CO3JaHUHU
aJIEKBAaTHOT'O U XyJ0KECTBEHHO KaU€CTBEHHOTO MEPEBO/IA ITECEH.
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MNEPEBOJHAS JIUTEPATYPA KAK CITOCOB
O®OPMUPOBAHUS HPABCTBEHHOT'O CO3HAHUS U
I'PAKJIAHCKOM OTBETCTBEHHOCTH
Aunnomayusn: Cmamesi  paccmampugéaem  poib — NepeeoOHOU
aumepamypol 8 (hopMuposaHuU HpAGCMEEHHO20 CO3HAHUS, 2PANCOAHCKOL
omeemcmeeHHoCmuy U Kyibmypho2o ouanoza. Ona noduéprueaem
BAIICHOCMb  NEPEBOOUUKO8 8 nepedade KYIbMYPHbIX YEHHOCmEU U
PaspyuieHuu cmepeomunos, a maKice ux 6bloop J1eKCUKU, SPAMMAMUKY U
cmunucmuxu. Ocoboe HUMAaHUE YOeusLemcst CKPbIMOMY UOEON02UYECKOMY
HOOMEKCHY U POLU NEPEBOOYUKOB 6 POPMUPOBAHUU CMbICIA MEKCMA.
Knwuesvie cnosa: nepesoonasi numepamypd, HpAGCMEEHHOE
CO3HaHUe, 2PAdNCOAHCKAsi OMBEMCMEEHHOCb, KYIbNYpPHble YEeHHOCMU,
2PadcOanCKas NO3UYUSL.

TRANSLATED LITERATURE AS ATOOL FOR
FOSTERING MORAL CONSCIOUSNESS AND CIVIC
RESPONSIBILITY

Abstract. The article examines the role of translated literature in
the formation of moral consciousness, civic responsibility and cultural
dialogue. It emphasizes the importance of translators in conveying
cultural values and breaking down stereotypes, as well as their choice
of vocabulary, grammar and stylistics. Special attention is paid to the
hidden ideological implications and the role of translators in shaping the
meaning of the text.
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B smoxy miobamu3saiuu, XapakTepusyrolneics: HHTeHCH(DUKAIHeH
TPAaHCHALIMOHAIBHBIX CB3€d M pacTylled B3aUMO3aBUCHUMOCTBIO
rocyJapcTB, BOIIPOC O BOCIUTAHUM TpaxkJaHWHa rprodperaer ocolyro
3HaYAMOCTb. TpaIuIOHHBIE MOAETH TPaKIaHCTBA, OPUEHTHPOBAHHEIE
HAa HAWOHANBHYIO WICHTUYHOCTh, HAYMHAIOT KOHKYpHUPOBATH C
KOHIIETIIIHEH «TII00aNbHOTO TPaKIaHCTBA», B KOTOPOH aKIEHT JeflaeTcs
Ha YHUBEPCAJBbHBIX IEHHOCTSIX U CHOCOOHOCTH K MEXKYJIBTYpHOMY
quanory. B pgaHHOM cTarbe paccMarpuBacTCs POk NIEPEBOAHOMI
JUTEpaTypsl B (JOPMUPOBAHUH HPABCTBEHHOTO CO3HAHMS M I'PayKIaHCKON
OTBETCTBEHHOCTH Ha OCHOBE  MEXIWCIHIUIMHAPHOTO  TOAXOIA,
COYETAIONIETO JIMTEPATYPOBENEHUE, COIMONIOTHIO KYJIBTYPHI, TEOPHIO
KOMMYHUKAIIMH U JTHHTBUCTHKY.

Kak n3BecTHO, IuTepaTypa SIBISIETCS BaKHBIM KaHAJIOM Iepenadd
KYJIBTYpPHBIX LIEHHOCTEH, HOPM W IPEACTABICHUI OT OJHOTO IOKOJIEHUS
K Jgpyromy. OjHako B KOHTEKCTe (OPMHPOBaHUS IVI00AIBEHOTO
Tpa)XIaHCTBa OCOOCHHO Ba)KHYIO POJIb WTPAET NEPEBOIHAS JHTEPaTypa.
JIMHTBUCTHYECKU aHalIW3 TIOKAa3hIBAeT, YTO TIpoIlecc IepeBona
caM 1o cebe SBIIETCA aKTOM KyJIBTYPHOH WHTEpIpETalid U MOXKET
KaK YCWJIMBaTh, TaK W CMsAr4yarh KyJabTypHble pasnunuusi. OHa He
TOJIBKO pacUIMpse€T TOPH30HTHI BOCHPHSATHS, 3HAKOMS YHTarTellss C
JPYTMMHU KYJIBTYPHBIMH MOJENISMH, HO M CIIOCOOCTBYET pPa3pyLIEHHIO
CTEpPEOTHIIOB M IIPEAPACCYAKOB — KaueCTBEHHAS IIEPEBOIHAS JINTEpaTypa,
MIPEAOCTABIISISI MHOTOTPAaHHBIE U HIOAHCHPOBAaHHBIE N300 paXKSHUS IPYTUX
KyJBTYD, pa3pylIaeT YIIPOLISHHEIEC M 3a9aCTyI0 HEraTUBHBIE CTEPEOTHIIHI,
OCHOBaHHbIE Ha HEJIOCTATOYHONH WH(POPMALMK WM TPEAB3SITHIX
yoexaenusx [2, c. 97].

Teopust JMHTBUCTHUECKON OTHOcHTenbHOCTH (rumoreza Cemupa—
Yopda) yrBepkaaceT, 9To A3bIK BIUSST Ha HAIlle MBIIUICHUE 1 BOCIIPUATHE
MUpa. ITO IMOIHUMAET BOIIPOC O MEPEBOANMOCTH KYJIBTYpPHBIX KOHIIETITOB,
KOTOpBIE MOTYT OBITh YHUKAJIGHBIMH MJISI OIPENEIIEHHOTO S3bIKa H
KyJnbTypbl. [lepeBomunK J0KeH HaAWTH CIIOCOOBI MepeaTh CMBICT 3THX
KOHIIENITOB, HE YIpOIIasi MX M He UCKaXkasi UX KyJIbTYPHYIO 3HAYHMMOCTb.
Takum 00pa3om, NMepeBOAYHMK BBHICTYNACT HE MPOCTO KaK IEPeAaTdhK
WHPOPMAIUH, a KaK MOCPEIHUK MEXIy ABYMS KYIbTypaMH, aKTHBHO
WHTEPIPETHPYIONNHA ¥ aJanTHPYIOUNH TEKCT Ui HOBOW ayIHTOPHH
[3]. Beibop JnekcH4ecKkux eAWHUI], TPaMMAaTHYeCKHX KOHCTPYKIHH W
CTWIMCTHYECKUX NPUEMOB MOXKET JIMOO IMOATBEPIKAATh CYIIECTBYIOIINE
CTEPEOTHIIBI, JT100, HA00OPOT, CIIOCOOCTBOBATH UX JCKOHCTPYKITHH.

CoBpeMeHHbIE METO/Ibl  KOPIYCHOM JIMHIBUCTHKU — ITO3BOJISIOT
MIPOBOANTE KOJNIMYECTBEHHBIN aHANIH3 OONBIINX MAaCCHBOB IMEPEBOIHBIX
TEKCTOB, BBIABIISISI 3aKOHOMEPHOCTH B BBHIOOPE JIEKCHKH, TPAMMATHKH 1
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ctuiisl. Takoi aHaIM3 MOXKET IPOJIUTH CBET HA TO, KAK Pa3HbIE IEPEBOTYHKH
MOAXOIST K PEUICHUIO MPOOIeMBl Nepenady KyIbTYpHBIX PasIHIuid U
KaKHe CTPATETUH OHH MCHOJIB3YIOT IS MPEOJOJIECHHS IMHTBUCTHYECKUX
6apbepoB.

IlepeBogHas snureparypa MHULIMUPYET QUAJIOL KYIBTYP, B KOTOPOM
YUTaTeab BBICTYNAET B POJIM AKTUBHOIO YYaCTHUKA, aHAJIU3UPYIOLLETO
U OLECHMBAIOIIETO MPEICTABICHHBIE B TEKCTE€ LEHHOCTH W HOPMBI.
3TOT mporecc CrocoOCTBYET Pa3BUTHIO PE(IIEKCHBHOTO MBIIUICHUS —
CHOCOOHOCTH KPUTHYECKH OIIEHMBAaTh COOCTBEHHbIE YOEXKIOCHUS |
npezacTapiaeHust o mupe. COIacHO TEOpPUHM HOPMAaTHBHOW (QYHKIIHMU
JIUTEPATyphl, XYIOKECTBEHHAs JIMTEparypa WUrpacT BaXKHYIO pOJIb B
(OpPMHUPOBaHMH MOPAIIBHBIX CYXIEHHH W Pa3BUTUM CIOCOOHOCTH K
MOpPaJILHOMY BOOOpaykeHMI0. UHTast 0 CIOXKHBIX MOPAJIBHBIX THJIEMMaX,
C KOTOPBIMU CTaJIKUBAIOTCA MEPCOHAXKU M3 IPYTUX KyIbTYp, YATATENb
BBIHYXJICH 33IyMaTbCsi O COOCTBEHHBIX MOPAJIBHBIX HPUHIUIAX U O
TOM, Kak Obl OH MOCTYNWI B MONOOHOI CHTyaluu, TO €CThb IepeBOIHAs
JIUTEpaTypacroco0CTBYET pa3BUTHIO KPUTHYECKOTO MBIIIUICHHUS, [TO3BOJISIS
YUTATEI0 aHAJIU3UPOBATh LICHHOCTHBIE OPHUEHTAlMU, CYLIECTBYIOLIUE
B Pa3HBIX KYJIBTypax, U COIIOCTaBIISATh MX CO CBOMMH COOCTBEHHBIMH.
JIMHrBUCTHYECKUI aHAIW3 MOXKET BBIABUTH, KaK SI3bIK HCIIOJIB3YETCS
JUISL BBIPAXKEHUSI M 3aKPEIJICHUs WAEOIOTHYECKHUX yCTaHOBOK. AHamu3
JIUCKypCa MO3BOJISIET BBIABUTH CKPBITHIE MICOJOTMYECKAE UMILIUKALUU
B TEKCT€ M TO, KaKk OHM MOTYT OBIThb YCHJICHBI HWJIM OCJaOJeHbl B
npouecce nepesona. Hampumep, BEIOOp Onpenesi€HHbIX TEPMUHOB IS
0003HAUECHNS] STHUYECKUX TPYNIl WM COLMANBHBIX SIBICHHH MOXET
OTpa)kaThb MPEAB3ATOE OTHOLIEHHWE HMIIM ONPEACIEHHYIO MOIUTHYECKYIO
MO3ULIHIO.

Kputnueckuit ananus nepeBojia NpU3bIBaeT 0CO3HATH, YTO NEPEBOM —
3TO HE HEUTPabHbIN IPOLECC, @ TBOPYECKUH AKT, B KOTOPOM IEPEBOAUUK
BHOCUT CBOW BKJIaa B (OpMUpOBaHHE CMbICia Tekcra. VcciemoBaHus
MOKA3bIBAIOT, YTO IIEPEBOAYMKH YaCTO «HEBUAWUMBD [4], TO ecTh HX
paboTa He 3aMe4aeTcs YUTaTeNIeM, XOTS OHH UTPAIOT Ba)XXHYIO POJIb B
(hopMHUpPOBaHNH €TO BOCHPHUATHS. DTa MpodiemMa 3aTparuBaeTcs B padorax
OTEYECTBEHHBIX IIEPEBONOBENOB, HanpuMep, I. ['adeunnanse, KOTOpbIid
NOMYEPKUBAECT OTBETCTBEHHOCTh IIEPEBOAUYUKA 3a HHTEPIPETALMIO U
nepeaady aBTopckoro 3ameicia [1, c. 15].

IlepeBonHast nuTepaTypa HWrpaeT BaKHYIO pOIb B IOBBIIIECHHH
OCBEAOMIIEHHOCTH O NIOOAIBHBIX MPOOIEMax, TAKMX KAK IKOJIOTHIECKHE
KPHU3HCHI, COLHAIbHOE HEPABEHCTBO W BOOPYXKEHHBIE KOH(IHUKTHI,
TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYsS (POPMHUPOBAHHIO TPAKIAHCKOW MO3UIUH U
MOTHBALIMU K NEUCTBUIO. JINHIBUCTUYECKUI aHAIN3 II03BOJISIET BBIIBUTD,
KAaKU€ CTpaTeruy HCIHOJb3YIOTCA M YCUJIEHHS SMOLMOHAIBHOIO
BO3JICHCTBHA TEKCTa U NMOOYKACHUS K ACHCTBHIO.
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MHorue mHpou3BEACHUS TEPEBOAHON JIHUTEPATyphl BBICTYHNAIOT B
KauecTBE CPEACTBA COLMAIbHOIO NPOTECTa, MpPUBIEKAas BHUMAaHUE K
OCTPBIM COLIMAJBHBIM TpoOIeMaM W MoOyXXaas unTarenel K aKkTHBHBIM
neictBusiM.  Hampumep, KHHIM,  ONMCBHIBAIOIME  MOCIEICTBHS
U3MEHEHHUs KIIMMaTa, MOTYyT MOTHBHMPOBaTh UUTaTeNled ydacTBOBAaTh B
SKOJOTMYECKUX JBIKEHHUsX. IIpu mepeBome TEKCTOB, 3aTparvBarOIIMX
r100anbHBIe TPOOIEMBI, BXKHO a/lallTUPOBATh KYJIBTYpPHbBIE PEAInyl [UIs
HOBOH ayAUTOPHUH, HO IIPH 3TOM COXPaHHUTh ayTEHTUYHOCTh TEKCTA U HE
HCKA3HUTh €r0 KyJIBTypHYIO CIICIN(HKY.

HccnenoBanust B 00acT MOBECTBOBAHUS Kak criocoba yOexJIeHus
MOKA3bIBAIOT, UYTO HCTOPHUH, PACCKa3aHHBIE B  XyIO)KECTBEHHOM
JUTEpaType, MOTyT ObITH Ooisiee I(PEKTUBHBIM CPEACTBOM YOEKIEHHS,
4eM CTaTUCTHYECKUE JAHHBIE WM apryMEHTHPOBAaHHBIE 10BOABL. bonee
TOTO, SMOLMOHAIFHO OKpAIIEHHAs JIEKCHKA, PUTOPHYECKHE (HUTYPHI U
JpyTHUE CTHIMCTUYECKHE MPHUEMBI YCHIIMBAIOT BO3JECHCTBUE TEKCTa Ha
quTaTeNnsl U MOTHBHPYIOT €r0 K CONEPeXMUBAaHUIO M coaelcTuio. [Ipu
MepeBo/Ie TEKCTOB, ONMCHIBAIOLIMX TParnyeckue COOBITHS WU JINYHbIE
MepeKMUBaHMsI, BA)KHO CO3/1aTh OLIYIIEHHE IIPABIUBOI0O» rojioca, 4YToobl
YHUTATENb TOBEPUI B UCKPEHHOCTh aBTOpPA U IPOHHUKCS €0 MCTOPHEH.
3TOro MOXKHO JOOWUTBCS C TOMOIIBIO PA3TOBOPHON JIEKCHUKH, AUAICKTOB
WIN IpyTUX NPHUEMOB, UMHTHPYIOIINX PealbHyI0 pedb. TakiuM o0pa3om,
9MOIMOHAJIBHOE BOBJICYEHHE B CIOXKET U UICHTU(HUKALIHS C IEPCOHAKAMHU
YCWIMBAIOT BO3JEHCTBHE MHPOPMALMK M CIIOCOOCTBYIOT MOOMIN3AIMN
00IIECTBEHHOTO MHEHHS.

IlepeBomHast ~ nuTeparypa  HpeACTaBIsieT  COOOW  MOIIHBIN
HMHCTPYMEHT (DOPMHUPOBAHUSI HPAaBCTBEHHOTO CO3HAHUS M T'PaXKTAHCKOMH
orBeTcTBeHHOCTH. OHa CrocoOCTBYyeT pa3pyLIEHHIO CTEPEOTHIIOB,
Pa3BUTHIO KYJIBTYPHOM SMIIATHH, KPUTUIECKOTO MBIIIUIEHHUS U OCO3HAHUIO
100aNbHBIX MpoOIieM. JINHrBUCTUYECKUI aHallM3 TEKCTOB MEepeBOIHON
JUTEPATYpsl MO3BONSIET IIyOXe TIOHSATh MEXaHU3MBl BO3ACHCTBHS
MEepeBOJHON JUTEpaTypsl Ha (OPMHPOBAaHHME MHPOBO33PEHHS U
TPaX<IaHCKOM AaKTUBHOCTH, BBIABISASA, KaK S3bIK MCIONB3YETCS s
BBIP)KEHHS U 3aKpEIICHUsS HACOJIOTMYECKUX YCTAHOBOK, a TaKKe VIS
YCUJICHHUS IMOIIMOHAJIBHOTO BO3JEHCTBUS TEKCTa. A 3TO 3HAYUT, UTO
MHTErpalysl epeBOAHON JIMTEpaTypsl B 00pa3oBaTebHbIE MTPOrPaMMBbI
SIBJISIOTCSI BAYKHBIM I11arOM Ha ITy TH K ()OPMHUPOBAHMIO TIOKOJIEHHUS TPaXKAaH
MHpPAa, BOCIIUTaHHBIX Ha TPAJULIMOHHBIX HAIMOHAIBHBIX IEHHOCTSX, HO B
TO € BpPeMs CIIOCOOHBIX K 3(p(hEeKTHBHOMY MEKKYJIBTYpPHOMY AHAJIOTY
U pemieHHio DIo0aNbHBIX mpobnem. JlanpHeWimne uccieqoBaHus,
COYeTalolMe JIMHIBUCTMYECKUI  aHaIW3 C€  COLUOJOTMYECKUMHU
U TICUXOJIIOTHYECKMMHU METOJaMM, IO3BOJAT emié IIyOXke IOHSAThH
MEXaHU3MbI BO3JIEHCTBHS MEPEBOTHOM JHUTEparypbl Ha (GpOpMHpOBaHUE
MHUPOBO33PEHUS H I'PaKJAHCKOW aKTHBHOCTH.
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CIIELIU®UKA TEPEBOJIA TEKCTOB C®EPBI
UH®OPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOT A
Annomayus. B ceéazu c paseumuem u oOHOGIEHUEM COBPEMEHHBIX
UHDOPMAYUOHHBIX — MeXHONo2Ul, A3bIK  cepbl  UHPOPMAYUOHHBIX
MEXHON02UL NOCMOSAHHO 0002auaemcs HogblMu nousmuamu. [lonumarnue
npeomema nepegooa aumepamypvl 6 cgepe  UHDOPMAYUOHHBIX
mexHono2ull npuobpemaem 0coby0 8adCHOCMb U mpedyem 6blCOKO20
Yyposus npogeccuonanuzma om cneyuarucma no 1T-nepegooy.
Kniouesvie cnosa: ungopmayuonnvie mexnono2uy, aoeKeammbviii
nepegoo, Heono2U3Mbl, AbOpesuUanypvl, mepmunbl, Cheyupura nepesood,
mpancopmayuu,  1eKCuKo-cemManmuueckue — npeobpazosanus,  IT-
mMamepuansl.

PECULIARITIES OF TRANSLATING INFORMATION
TECHNOLOGY TEXTS

Abstract. Due to the constant development and renovation of up-
to-date information technologies, the IT-language is enriched with new
definitions and terms. Understanding the subject of the IT-literature
translation becomes very important and it requires interpreters to possess
high professional level of knowledge and skills.

Keywords:  information  technologies, adequate translation,
neologisms, abbreviations, IT terms, peculiarities of translation,
transformations, lexico-semantic changes, IT materials

B Hacrositiiee Bpemsi MH(POPMAIUOHHBIC TEXHOJIOTHH 3alOJOHUIN
MPaKTHYECKH BCE OTPaciid 4enoBedeckod ku3HH. CoBpeMeHHOe
00opy/moBaHHE U OBITOBAas TEXHUKA JIMOO OCHAIIEHBI BCTPOCHHBIMHU
KOMITBIOTEpPaMH, MO0 00JIa/laloT CBOMCTBOM OOBEIUHATHCS B CHUCTEMY
C KOMIbIOTepPHBIM ympaeieHueMm. OpHako, OoJbIIas 4YacTh BCEX
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MHHOBAIMH ITOCTYIIAET U3 3apyOEKHBIX CTPaH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, U,
COOTBETCTBEHHO, y OJIb30BaTEEH BOZHUKAET HEOOXOIMMOCTD B IEPEBOJIE
MHCTPYKINHI U TEXHUYECKON JOKyMEHTAalNu. JJOKyMEHTaI s TAKOTO poza
COZIEPXKHT crielU(pUYECKHe TEPMHUHBI, MOHSATHBIE LB | T-cnenuanicram
Y BBI3BIBAIOLINE 3aTPYJAHEHUS] Y OOBIYHBIX TEXHHUYECKHUX MEPEBOTUMKOB.
IlepeBon B cepe MHGDOPMANMOHHBIX TEXHOJOTHN BKJIOUACT B ceOs
TaKKe JIOKAJIN3aNNIo IPOrPaMMHOTO 00€CIEUEeHHs], CAlTOB, MOOMIIBHBIX
MPUTI0KEHUH, KOMIIBIOTEPHBIX UTP, MIPOEKTHI, CBA3aHHBIE C BHEAPEHUEM
WHTEpHETa B Ty WIHM HHYI0 cdepy naesrenbHocTH stonei. [lostomy
nepeBo [ T-marepranoB 1oJib3yeTcs OrpOMHBIM CIIPOCOM.

JlaHHOE WCCleZOBaHUE MOCBSIICHO H3YYCHUIO OCOOCHHOCTEH W
CrIoco0O0B IepeBosia TEKCTOB B cdepe MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
AKTyaJbHOCTH ¥ pabOTBI COCTOHT B TOM, 4TO s13bIK c(hepsl IT mocrosHHO
pa3BHBaeTCs M O00OTamaeTcss HOBBIMH JIGKCHUECKHMHU EAMHHUIAMH,
M TOT (aKT, YTO HOBBIE TEPMHMHBI HE YCHEBAIOT OTOOPAXKATHCS
B  CHEIMAJIM3UPOBAHHBIX  CJIOBApsX, [MO3BOISIET YTBEPXKIATh O
MEePCIEKTUBHOCTH Y HEOOXOJMMOCTH U3yUeHHUS TAKUX MaTepHajoB.

Lene  paboTbl  3akiiodaeTcss B ONpeNeNieHnd  crienuduku
nepesoga [T-TepMHHOB, TEPMHHOIOTHYECKUX COYCTaHHMH M B 0O0IIEM
MarepranoB chepbl MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI HAa PYCCKHH SI3BIK.
Jns [ocTikeHMsT TOCTAaBICHHON Ienu ObUTM ONpeNeNeHbl 3agaqn
UCCJIE0BaHUs: 0000UIUTH ONBIT YYEHBIX, 3aHUMAIOLIMXCS BONPOCAMH
nepeBosia TEKCTOB cepbl MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI; ONPEAEIUTh
HauboJiee MPOAYKTHBHBIE CIIOCOOBI Nepeadyr JaHHBIX MaTepuajioB Ha
PYCCKHIA SI3BIK C YYETOM HX JIEKCHKO-CEMaHTHIECKUX 0COOCHHOCTEH.

Marepuanom rccaeJ0BaHus MOCITYKAIA Hay49HbIE TPYIbl H3BECTHBIX
uccienoBarenel B 001aCTH S3bIKO3HAHMS M NIEPEBOIOBEICHHS, a TaKKe
aHmIos3bluHble  [T-mMarepuasibl ¢ cailiTa 9JEKTpPOHHOTO KypHama 00
UCIIOJIb30BaHUHU COBPEMEHHBIX MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH B Pa3HBIX
cTpaHax. HayuHas HOBH3HA HCCIENOBAaHUS COCTOMT B IPUMEHEHUH
MPaKTUYECKOTO M aAHAJUTHYECKOTO MOAXOMOB IPH PACCMOTPEHUH
crienu(puIecknx crocoOOB IepeBoAa AHMION3BIYHBIX TEKCTOB Cepbl
MH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Kak mpaBmno, nox texcramu cdepsl [T moHumaror marepuaisl,
KOTOpbIE  TOCBSILEHBI ~ TeMaTHKe  CO3JaHusl  MH(OPMAaIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, COXpaHEHMs, YNpaBieHUs W OOpPaOOTKH JaHHBIX, B TOM
YyHUClle ¢ IPUMEHEHUEM KOMIIBIOTEPHON TexHUKHU. LleneBoil aynuTopueit
TAaKUX TEKCTOB BBICTYNAIOT MPOTrPAMMUCTBI KOMIIBIOTEPHOW TEXHUKH,
CIELMAINCTBI, 3aHUMAIOIINECS CO3JaHNEeM, Pa3pabOTKOW M yCTaHOBKOM
MH(OPMAIIMOHHBIX CHCTEM, BBICOKMX TEXHOJIOIMH W HOBEHILUX CPEACTB
KOMMYHUKAIUH.

B Hacrosmee Bpemst cdepa IT mepexxuBaeT cTpeMHTENbHOE
pasButue. OOmacte cdepsl HHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH MOXKHO
OXapaKTEepH30BaTh IIOCTOSHHBIM TOSBIEHHEM HOBBIX IIPOTPaMM,
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TEXHOJIOTHHA U pa3paboTok. BMmecTe ¢ Hell HaOmogaeTcs U pacimnpeHne
IT-nexcukn. Takum 00pa3zoM, Il €€ HOMHHAIMN HCIOJIB3YIOTCSI HOBBIE
TEPMHHBI-HEOJIOTU3MBI. HEoloru3mMpl HCIONB3YIOTCS It 0003HAYEHUS
Ha3BaHUI HOBBIX NPOIPAMMHBIX YCTPOMCTB M TEXHOJOTHUECKUX
MIPOLIECCOB, @ B IOCIEICTBUU MEPEXOAT B cdepy y3KOCHEeUUaIbHBIX
tepmuHOB. Ky3HeroBa H. B. mpemnaraer nemuts IT-Heomorumsmel Ha
IATh CEMAHTHYECKUX TpPymI: 1) COCTaBHBIE YacTH KOMIbIOTEpa; 2)
MIPOrpaMMHBIE TIPORYKTHI; 3) paboTa ¢ KOMITBIOTEpPOM; 4) MOIB30BATENh
W IPOTPaMMHUCT; 5) HHTEpHeT [2; c. 274].

TepMUHBI-HEOTOrM3MBI SIBJISIFOTCSA OCHOBHOH JIEKCUYECKOI
ocobeHHocTh0 [T-TekCTOB M MX mepeBon TpeOyeT y3KMX 3HaHMU WU
OJTHOBPEMEHHO OCBEIOMJIEHHOCTH O HOBBIX TEXHOJIOTHSIX M ITPOJTY KLIUH TOM
WM MHOHM KoMITbioTepHol Kommanuu. B. JI. TabanakoBa u A. B. Kyty3oB
CUMTAIOT, YTO CIJOXHOCTh II€PEeBOAAa TEKCTOB HWH(OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIIOTHA COCTOMT B TOM, YTO MHOTHE KOMITBIOTEPHBIC TEPMHHBI
MPEJCTABISIFOT  COOOM rpymmy OC33KBHUBAJICHTHON JIGKCHKH H  HE
HMEIOT peryJsIpHBIX COOTBETCTBUH B pyccKoM si3bike. [3, c. 38]. bomuee
TOTO, B CBSI3U C OBICTPHIM CTapEHHUEM OJHMX TEPMHHOB U IIOSIBJICHUEM
HOBBIX JIEKCHYECKUX EAWHUII, CHCTEeMaTH3allMs X IMepeBosia He BCerna
MIPE/ICTABISIETCS] BO3MOXKHOM. IMEHHO 103TOMY, EpEBOJ TEPMHUHOIIOTHU
Pa3HbIX KOMIIAaHUH MOXKET Pa3HUTHCS. JTO, B CBOIO OYEPEb, OCIOKHSIET
paboTy TEpPeBOAYMKOB U, OE3YyCIIOBHO, MEIIACT  BBIOJIHCHUIO
KaueCTBEHHOTO aJIeKBaTHOTO NEPEBOJIa.

B xone npoBeIEHHOTO UCCIIEI0BAHUS OBUIO OTMEUYCHO, YTO B TEKCTaX
KOMITBIOTEPHOH TEMATHKH UCTIONB3YIOTCS JEKCHUECKHIE U CEMaHTHIECKNE
Heosorm3Mel.  [IpumepaMm  JTEKCHYECKMX HEOJNOTM3MOB  SIBIISIFOTCS
Takue TEPMUHBI KaK web — cemw, cucmema, software — npoepammmoe
obecneuenue, database — 6aza oaunwvix, network — cemo, cemegoii, bit —
o6um, byte — 6aum u np. K ceMaHTHYECKUM HEOJOTM3MaM OTHOCSTCS:
floppy disc — ouckema, hard disk — scécmruii ouck, IP address — aii-
nu aodpec (CUMBOIBI OJHO3HAYHO ONPECISIONNE MECTOHAXOXKICHHE
KOMIIBIOTEpa, computer memory — namams ((QyHKIMOHAIbHAs 4YacTh
KOMIIBIOTEpa), version — @epcus (BapUaHT IMPOTPAMMHOTO IPOIYKTA).
CeMaHTHYECKUE HEOJIOTHU3MbI MPEJICTABIISIOT COOON HOBBIC 3HAUCHHUS
U3BECTHBIX CJIOB.

B IT-tekcrax Takxke ymoTpeOnsercss OONbIIOE  KOIHYECTBO
ab0peBHaTyp, 4acTh U3 KOTOPBIX CTAHOBHUTCSI HACTOIBKO YCTOSBIINMIUCH,
YTO MOTYT YHOTpeOusiThesi 6e3 mosiHoro omnpeneseHus. COBpeMEHHBIN
muarBucT CepreeBa T. C. cumraer, uyto aOOpeBmamms B cdepe
WH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH TpeCTaBIsieT co00i OCHOBHOW crocod
[Py HAaMMEHOBAaHWU HOBBIX MOHATHM. [4; c. 176]. OnHako, UX MEpPeBoja
TpeOyeT NOCKOHAJIbHOIO M3y4YeHUS TEMaTHKH W HM3y4YeHHs KOHTEKCTa,
MOCKONBKY HEKOTOPhIE M3 HHX HMMEIOT HE II0 OJHOMY 3HAUCHUIO U
BBI3BIBAIOT ONPENEIICHHbIE CIOKHOCTU Npu nepesone. Hampumep, OHD
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MOXKET IIPENICTABIATE COOOM YIIPOIIEHHY0 YacTh ab0pesuatypsl WOHD —
axpan monumopa 2560 %1440 nukceneii, uam e cOOTBETCTBOBaTh ¢HD —
axpan ¢ paspewenuem 960*540 nuxceneii.

MHuorue I'T-TepMuHBI, co3/1aBaeMble B KAKOM-THOO SI3bIKE, B HaUaJe
CBOEr0 HCIIOJIb30BAHMSI SIBISIIOTCS OE39KBUBAJIEHTHBIMH B IPYTHX
A3plkax. BciencTBue 3TOro MpoMCXoAMT JIMOO UX 3aMMCTBOBaHHUE,
aub0 co3maHWE TEPMHHOB-3KBHBAJICHTOB. B  mepeBomueckux
Kpyrax Jo0ble M3MEHEHHUs, MPEJIPHHATHIC B IPOIECCe Mepemadu
MHGOpMAIMU C OJHOTO fA3BIKA Ha JApPYroil, NPHHATO HAa3BIBaTh
NEePEeBOAUYECKUMU TPaHCHOPMALHSIMH.

B pesynbrare npoBe€HHOTO HCCeN0BaHUS ObLTO OTMEYEHO, YTO YaCTh
BbIIeNeHHBIX IT-TepMHUHOB NepeaeTcs ¢ MOMOIIBI0 aHAJIOTa, & UMEHHO,
MOJHBIM ~ KaJbKUPOBAaHMEM AaHIIOSA3BIYHOTO BapuaHrta. Hampuwmep,
Ha3BaHWs CalTOB, cucteM: Google, Bing, Nvidia, IBM, Yahoo, Firefox,
Chrome. OpHako, UIS JOCTIDKCHUSI aJIeKBAaTHOTO M KadueCTBEHHOTO
nepeBo/ia MpH Iiepeade TeKCToB chepbl HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHUI
MPUMEHSUIUCH CIIEIYIOLIHE JIEKCHKO- TPaMMaTHYeCKUe U CEMaHTHYECKUE
npeoOpa3oBaHus:

— TpaHCKpUNIHA: website — gebcaiim, web-browser — 6e6-opaysep,
checkbox — uexbokc, file — patin;

— TpancnuTepanus: link — K, modem — Monem, hosting — XocTHHT,
web-server — BeO-cepBep;

— KaIbKUPOBAaHHE: statistic web-server — cmamucmuuecKkuil 6e0-
cepsep, e-shop — unmepnem-mazasun, video tegs — eudeo-mezu, text
editor — mekcmosbiii pedakmop, text content — mekCmMogulii KOHmMeHm,
hybrid editor — 2ubpuonsiii pedakmop;

AnHanu3 mepeBojia OTOOpPaHHOTO MaTrepHaia IIoKasal, dYTo JuIs
JOCTIDKEHUS aleKBaTHOCTH ITPH Tepeaade HHPOPMaIUU yIOTPeOIsoTCs
JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKUe TpaHC(hOopMalLnK, Hallpumep:

— KOHKpeTu3auusi: fo run server-side code — 0ns sanycka koda Ha
cmopone cepgepa, where should the website live — 20e catim Oonowcen

pacnona2amucsi,
— TeHepamm3anus: to make files talk — ona moeo, umobwl aiine
e3aumooelicmeosanu, an expert at spotting fakes — sxcnepm no

0OHapyIHCeHUIO NOOOEILOK.

IIpoBenénnelii ananmu3 nepesoga IT-rekcroB mnoareepaun, 4TO
Hanbosee yrnorpediIsieMbIM criocoboM nepenadn [ T-repMrHOB, ABIAIOTCS
3aMMCTBOBaHU. [I0CKONIBKY UI1 MHOTMX HOBBIX HHOSI3BIYHBIX TEPMHHOB
He BCEr/a CyIIEeCTBYIOT €IUHHIIBI, UMEIOIIAE CXOMHOE 3HAYCHUE B SA3BIKE
[IEPEBOIA, TO OHU 3aUMCTBYIOTCS IIPU IIOMOIIM TPAHCKPUIILUM WU
TpaHcauTepanuy. VHora HOBbIe TEPMHUHBI KOIMHUPYIOTCS 6€3 mepeBoja,
B CHJIy TOTO 4YTO B MH()OPMALMOHHOW KYJBTYpE S3bIKa JI0 CHX IOp He
CyliecTByeT naHHOTO (eHOMeHa. Takoil crmoco® mepeBoia Ha3bIBAIOT
NOJHBIM KanbkupoBaHHueM. Kpome Toro, korma TOYHBIM II€pEBOJ
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OCYLIECTBUTH HEBO3MOXKHO, NPHXOAUTCS NMPHOEraTh K ONMUCATEIHEHOMY
cnocoOy nepexadn HHGpOPMAIHH.

Takum oOpazom, B pe3yabTaTre HCCICAOBaHHSA CHEHU(DUKH
nepeBojia MarepuajioB c(epbl KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUH, MOXKHO
c/enarb BBIBOJA, YTO OTH TEKCTHI HACBIIIEHBI OOJBLIMM KOJHYECTBOM
y3KonpogeccnoHanbHbIX  noHATHH. [lockonbky — oOmacte  cdepsl
MHOOPMALMOHHBIX ~ TEXHOJOTHH  XapaKTepH3yeTcss  IOCTOSHHBIM
MOSIBJICHHEM HOBBIX IIPOrPaMM, pa3paboTOK M TEXHOJIOTHH, JIEKCHYECKUH
COCTaB YK€ H3BECTHBIX TEPMHHOB ITOCTOSIHHO IIONOJIHSETCS HOBBIMH
NoHATHAMH. JIaHHBIH (aKT 3HAUUTENBHO 3aTPYIAHSET IPOLECCHI
MOHUMAaHWS W TepeJadd HOBOM uHpopMamuu u TpedyeT oOT
COBPEMEHHBIX criennanucToB no IT-nepeBoay He TOJIBKO JJ0CKOHAIBHOTO
BJIQJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, HO M IIOCTOSHHOTO HW3YYCHHUS |
NPOSIBIICHUsT MHTepeca K MaHHOW oOmactd cnenuanuiauuu. [ToMumo
npoecCHOHaANN3Ma B NEPEBOAYECKOH JIESATENLHOCTH, MIAYIIHHA B HOTY
CO BPEMEHEM IEePEeBOIYHK JOJDKEH 00J1a/laTh SHTY3Ua3MOM, MOAIHMHHON
3aWHTEPECOBAHHOCTHI0 K WHHOBALIMOHHBIM METOIMKAM W TOCTOSHHOMN
TOTOBHOCTBIO TIOBBIIIATH CBOK KOMIIETEHIHIO. TOJNBKO TPH TaKHX
YCIIOBHSAX MOXET OBITh FAPaHTUPOBAHO OE3yNpeyHOE KA4eCTBO MepeIadn
WHPOPMAITHH.
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ADAPTATION OF METATEXT IN THE TRANSLATION OF
LITERARY WORKS: CHALLENGES AND STRATEGIES IN
THE 21st CENTURY

Abstract. This paper examines the key challenges and strategies of
adapting metatext in the translation of literary works. Special attention
is given to the translation of literary allusions, wordplay, idioms, and
cultural references. Various approaches used by translators to maintain
the depth and multilayered nature of the original text are analyzed. The
paper highlights the importance of a comprehensive translation approach
that considers both linguistic and cultural aspects.

Keywords: metatext, translation, adaptation, allusions, pun, cultural
references, translation strategies.

AKTyaqbHOCTD UCCIIEIOBAHUS o0ycnoBieHa CIIO’KHOCTBIO
nepefayn METATEKCTa MpPH IEPEBOJAE JIMTEPATypHBIX IPOU3BEICHUMN.
B COBpeMEHHBIX YCIOBMSX, KOIAA JIMTEPATYpHBIM TEKCT BCE yalle
BOCIIPUHMMAETCS B IJIOOAJbHOM KOHTEKCTE, BaKHO YUYUTHIBaTh HE
TOJIBKO SI3BIKOBBIE ACIEKTBI, HO U KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH, KOTOpBIE
OINpPENENAIOT BOCHPUATHE INPOU3BENECHHA B APYTOH SI3BIKOBOW Cpele.
HoBusHa wccnenoBaHus —3aKiIO4aeTCss B aHAIU3€ COBPEMEHHBIX
CTpaTerui afanTanui METaTEKCTa, BKIIOYAs UCIIOJIb30BaHUE TEXHOIOTHHA
U MEXAUCIUILTNHAPHBIX MOIXO/IO0B.

Llens uccrnemoBaHMs — BBIIBUTH OCHOBHBIE CTpPAaTerMy IepeBOia
METaTeKCTa, ONpPENeIuTh UX SPPEKTUBHOCTh M BO3MOXHBIE CIOCOOBI
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ajanTaliyd KyJBTypHBIX DJJEMEHTOB 0€3 TOTepH XyHOKECTBEHHOM
LEHHOCTH OpWTHHAJa. MarepHajioM HCCIENOBAHUSA  TOCTYKUIH
JTUTEpaTypHblE TPOW3BEICHHS, HACHIIIEHHBIE WHTEPTEKCTYaTIbHBIMU
3JIEMEHTAaMH U UTPOH CIIOB, a TAKIKE UX MEPEBOJIBI HAa IPYTUE SI3BIKH.

IlepeBon nuTEpaTypHBIX HMPOU3BENECHUH 3aK/IIOYAETCSl HE TOJIBKO B
nepeniade CIKeTa, HO U B COXpaHEHHHU CTHJIsL, 00pPa3HOCTH U KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa opurrnHana. OTHIM W3 CaMBIX CIOKHBIX acIeKTOB MEpeBoIa
SIBIISICTCS a[alTaIlisl METATeKCTa, MPEACTABISIONIET0 cO00i 3IeMEHTHI,
BEIXOANINE 32 paMKH OCHOBHOTO IIOBECTBOBAHMS, TaKhe Kak
JIUTEpaTypHbIe aJII03UHU, UTPa CIIOB, HIUOMBI, aBTOPCKHE KOMMEHTapuu
U KyJIBTypHBIE OTCBUIKH. DTH 3JIEMEHTBI 00pa3yloT «TEKCT 3a TEKCTOM,
ImpujaBas NPOU3BEICHUIO IITyOMHY M HEOJHO3HAYHOCTb. «MeTaTekcT
UTpaeT BXHYIO PO B CO3JAaHWHA MHOTOCJIOWHOCTH JIHTEPaTypPHOTO
npousBeneHus» [1, c. 35]. [lepeBoqunk MOMKEH yYUTHIBATH HE TOIBKO
JIEKCHYeCKoe 3HAaYeHHE CIIOB, HO W HMX CTHINCTHYECKYIO (YHKIHIO,
MparMaTHYeCKUe HIOAHCHI M KYJIbTypHBIE acconuanuu. «TodHbIH
nepeBos; TpeOyeT ydera MHOXKecTBa (DaKTOPOB, BKIFOYAsl KYJBTYPHBIE
pasnmuums U uctopuueckuit koHTekeT» [3, c. 78]. B XXI Beke mepen
MePEeBOJYNKAMHI BO3HHKAIOT HOBBIE BBI3OBBI — aBTOMATH3HPOBAHHBIN
TIepeBO], MCHSIOIIIECS TIPEATIOYTCHHUS YUTATENCH 1 Pa3BUTHE TUPPOBBIX
TEXHOJIOTHA TpPeOYIOT HOBBIX pEIIeHHH I TepeJadl METaTeKCTa.
«Mcnonp30BaHNEe COBPEMEHHBIX TE€XHOJOTMH TP NEPeBOJe MO3BOJSIET
JIOOUTBCS OOJIBILIEH TOYHOCTH, HO HE 3aMEHSIET YeJIOBEUECKHUH (haKTop»
[8, c. 210].

CoBpeMeHHAs JUTepaTypa IOJNHA aJUTFO3UH — OTCBUIOK K APyTUM
MPOU3BENEHUSM, MHQPOJIOTHH ¥ WCTOPUYECKAM CcOOBITHsIM. Ecim
MEPBOUCTOYHUK  HEJIOCTATOYHO W3BECTCH IEJICBOW  ayAHTOPHH,
MEepPEeBOAUMK JODKEH pPEeIIUTh, COXPAHMUTh JIM MCXOAHBIM o0O0pas3,
YTOUHUTh €ro WIM 3aMEHUTh Ooyieeé TMOHATHBIM HKBHUBAJIECHTOM.
«MHTepTeKCcTyanbHbIe 3JIEMEHTHI CO3/1al0T JOMOIHUTEIbHBIE CMBICIIEI,
a UX TOTeps MPH NepeBOie MOXKET IMPUBECTH K H3MEHEHHIO aBTOPCKOTO
3ampicna» [4, c. 112]. KamamOypbl, MHOTO3HAdHBIC BBIPAKCHUS H
(pa3eonoruvecKue eANHULB TPYIHO TepenaTh 0e3 MOTepH CMBICTA.
Hanpumep, xanamOyp B «Anuce B crpane uynecy» Jlbtonca Kapposa
TpebyeT He TOJIBKO TOYHOCTH, HO MU TBOPUECKOTO MOJXO0J]a MPHU IOUCKE
skBuBaneHTa. «CrankuBasch ¢ KanamOypoMm, NEepeBOAYUK JIOJDKEH
YUHTHIBaTh KyJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH ayAHTOPUH M HAXOOHUTH CXOXKHE
SI3BIKOBBIE CPENCTBa» [2, ¢. 56].

[IpousBeneHus, HACHIIIEHHBIE HANMOHAIBHBIME PEAUsAMHU, TaKHe
kak «Cro net ommHOouecTBa» [abpuans [apcuma Mapkeca, TpeOyrOT
0co00TO0 TOAXO0Aa, YTOOBI COXPAHUTh CBOK CAMOOBITHOCTH JUIsI
yuTaTesed Apyrod KynbTypsl. «JIokanu3anus KyJabTypHBIX 3JI€MEHTOB
MIPH TIEPEBOJIC MO3BOIISIET afallTHPOBATh TEKCT JJISl YUTATENs, HE Tepss
IIPH STOM €T0 3CTETHIECKOH IeHHOoCTH» [5, ¢. 87].
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[lepeBomuMK WIIET SKBUBAICHT, KOTOPBIH OKAa3bIBaeT CXOXKee
BO3JICHCTBHE Ha LIEJIEBYI0 ayauToprio. Hampumep, B mepeBogax YmOepTo
DKo Ba)XXKHO NEpeaaTh CTWIIb, a HE TONBKO coxepskanue. «IlepeBox — 3T0
MPOIIECC CO3J[aHHs HOBOTO TEKCTa, COXPAHSAIONIET0 KOMMYHHKATHBHYIO
(dbyHKIUIO opuruHaiay [6,c. 145]. B HEKOTOPBIX ClTy4asiX 3JIeMEHTHI TEKCTa
aJanTUPYIOTCS K KyJIBType LieneBoi ayauropun. Hampumep, B nepeBonax
Past Bpanbepn HekOTOphIE peanny aMEpUKAHCKOM XM3HM 3aMEHSIOTCS
Ha Oonee TOHATHBIC EBPONEHCKMM 4YHTATelsAM, T. €. JIOKaJH3alus
HCTIONB3YETCS KaK «CTpaTeTHsl, HalpaBJICHHAs Ha IPUOIKEHIE TEKCTa K
ayJUTOPHUH ITyTeM aJlalTalli KyJIbTypHBIX KOJOB» [7, C. 98].

Hcnonb3oBaHue CHOCOK, NPUMEYAaHUN U IPEJUCIOBUN IO3BOJIIET
COXpPaHUTh OPUTHHAJIBHBIE JIEMEHTHI TEKCTa, Pa3bsCHAS UUTATENI0 UX
cmbic. «[losicHUTENbHBIE TIPUMEUYaHUSI TOMOTAIOT YHTATENIO JIydlle
MOHATh KOHTEKCT mpomsBemeHus» [1, c. 134]. IlepeBomumkm bacto
COBMEIIAIOT HECKOJIBKO CTPATeruii, YT00bl cOaNaHCHPOBATh TOUHOCTD U
agantanuto. B nmepesonax ['appu IlorTepa ObUTH aganTUpOBaHbl UMEHA
HepCoOHaXKeH 1 3aKJIMHAHMs1, HO COXpaHEH 00N CTHIIb. Ba)kHO TOMHUTB,
9T0 «THOKOCTH B BBIOOpE CTpaTeruu INepeBoja MO3BOJISIET COXPAaHHUTH
XyI0KeCTBEHHYIO IIEHHOCTh OpHruHanay |3, c. 210].

IIpn smTeparypHOM TIepeBOAE BaKHO YYHUTHIBATh CICHHPUKY
JIUTEpaTypHOTO XaHpa. Hampumep, MeTaTekcT B MO33UU MPEACTAaBISIET
0COOYI0  CIIO)KHOCTb, TIOCKOJIBKY TpeOyeT He TOJBKO TOYHOIO
BOCIIPOM3BEICHUSI CMBICJIA, HO M COXpaHeHHs puTMa U pudpmsl. Ctout
TaK)K€ YYUTBHIBATh, YTO BOCIPHUSATHE TEKCTa MEHSETCS B 3aBUCHMOCTH
oT snoxu. HekoTopele mepeBoAbl, CO3JAaHHBIE B MPOIUIOM, CETOXHS
Ka)KyTCS yCTApPEBIINMH M3-32 H3MEHEHUS S3bIKOBBIX HOPM H KYJIBTYPHBIX
peanuil. Hampumep, nepeBoasl XIX Beka MOTYT coiepaTbh apXau3msbl,
TpeOyrolIye ajanTtaluy Ipyu NMepeu3JaHut, TaKk KaK «IIepeBoji — ITO He
TOJIEKO paboTa C TEKCTOM, HO U €ro aJanTanus K MEHSFOLUMCS PEeaTusiM»
[6, c. 178].

CrouT TaKkKe OTMETUTh  BaXHOCTh  MEXIUCHHUIIMHAPHOTO
MoAXoAa K TepeBomy. JIMHTBUCTHKA, KYJIBTYpPOJIOTHS, IICHXOJIOTHS H
Jaxe (urocodus UrparoT CBOIO POib B (DOPMUPOBAHUM PEHICHUH IO
nepesBofy. [lepeBoqYMK NOMKEH YYUTHIBATH TOHKOCTH MEXKKYJIBTYPHOI
KOMMYHUKAIUY, U3MEHEHUs B BOCIPHUSITHHU SI3bIKA U JIa)Ke KOTHUTUBHBIE
nporecchl uutarend. «llepeBox — 3To mporecc, 00beAUHSAIONIMNA HayKy
U MICKyCCTBO, TpeOYIOIINi aHATNTHYECKOTO MBIIUICHUS W TBOPYECKOTO
moaxonxay [7, c. 199]. OTmeTnM, 9TO MPOIECC aganTallid METaTeKCTa
BBIXOJIMT 33 PaMKH JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIN3a U CTAHOBHUTCS YaCThIO
6onee MUPOKOI KyIbTypHON MPAKTHKH.

BaxxHyto ponp B mepeBojie UTpaeT KOHTEKCTHasl afanTalys, TO ecTb
yueT BHEIIHHX (PaKTOPOB, BIUSIONINX Ha BOCIIPUSITHE TEKCTA ayIUTOPUEH.
Croa BXOIUT aHAJIM3 MCTOPHUYECKOTO MEPHOIa, COLHAIBHONW Cpelnbl U
Jaxe ¢punocodckux B3MIAA0B aBTopa. COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH, TAKHE
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KaK MCKYCCTBEHHBII MHTEJUIEKT M MAllWHHBIA MEPEBOJ, TAKXKE BIMSIOT
Ha Mpoliecc aJanTaluyd METATeKCTa, OTKPbIBasi HOBbIE BO3MOXXHOCTH U
€0371aBasi HOBBIE BBI3OBBI.

Kpome Toro, BakHOW 3ajmaueil sBIsSeTCS ajamnTalus MeETaTEKCTa
B Jpamarypruu W KuHemarorpade. TeaTpanbHble TIOCTAaHOBKH H
KHHOCIICHApUU TPeOYIOT 0c000r0 BHUMAHUS K KyJIBTYpPHOH cnenuduke,
[IOCKOJIbKY HEKOPPEKTHas ajanTalusi MOXXET H3MEHUTh BOCIPUSATHE
mpousBeneHus 3pureneM. Hanpumep, nepeBox nbec Illexcrmpa Tpebyet
COXpaHECHUSI OPUTHHAIEHOW MeTapOpUIECKON HACHIIIEHHOCTH, PUTMHKH
A CTWIMCTUYECKOW BBIPA3UTEIBHOCTH, YTO JeJlaeT 3TOT IMpoLecc
OCOOCHHO CJIOXKHBIM.

B pesymprare wuccienoBaHus TOATBEPAKAEHO, UTO IMEPEBOJ
JUTEPaTypPHBIX TPOW3BEACHUN TpeOyeT He TONBKO TOYHOM TIepenadu
CIOXKETa, HO U COXPAHEHUS CTUJIMCTUKH, METATEKCTa U KYJBTYPHOIO
KOHTeKcTa  opuruHana. COBpPEMEHHBIE  TEXHOJIOTMH,  BKIJIIOYas
HWCKYCCTBEHHBIM HWHTEJUIEKT, YJY4YILAIOT IpOLIECC IepeBoAa, HO He
3aMEHSAIOT TBOPYECKMM M AaHAIUTHYECKUU TMOAXOJ TEpEeBOJUYMKA.
IlepcriekTuBBl  JalIbHEMILIETO HCCIEAOBAaHUS BKIIIOYAIOT pa3BUTHE
cTpareruii azanTanuy METaTeKCTa C y4ETOM U3MEHSIOLUXCS KYJIBTYPHBIX
HOpPM, BIMSHME MAaUIMHHOI'O IEPEBO/Aa Ha XYHOXKECTBEHHYIO LIEHHOCTb
TEKCTa, UCCIEN0BAaHUE MEXAUCLUUIUIMHAPHOIO MOAX0AA, BKIIIOYAIOLIETO
JIMHTBHCTHKY, IICHXOJOTMI0 W ¢Quiocoduro, a Takke OCOOEHHOCTH
nepeBo/ia ApaMaTypruu u Kuaemarorpada ¢ CoxpaHeHHEeM OPUTHHATIBHOTO
XY[10’)KECTBEHHOT'O 3aMbICJIa.
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PECULIARITIES OF TRANSLATING
ENGLISH-LANGUAGE MOVIE TITLES
Abstract. The article analyses the peculiarities of translating English-
language movie titles. The relevance of the atudy is predetermined by the
complexity caused by the choice of the most suitable translation option
for the title of a film. All over the world, translators use various methods
of translating, but a universal method for translating film titles has not
been found.
Keywords: film industry, literal translation, adapted translation, trailer,
screen adaptation, remake.
OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA
HA3BAHUI AHIVIOSA3BIYHBIX ®UJIBMOB
Annomayusn. CtaTbsi IOCBAIICHA U3YUYCHUIO 0COOCHHOCTEH MepeBoia
Ha3BaHUH KMHO(MIEMOB Ha aHIIMKCKOM si3bike. [TpobnemaTrka gaHHOi
TEeMbl 3aKJIIOYaeTcs B CIIOXKHOCTH, BBI3BAaHHOH BBIOOpOM HaumOoiee
HOIXOJSIIIEro BapUaHTa epeBoa Ha3BaHus. Bo BcéM Mupe nepeBouuKu
HOJIB3YIOTCSI Pa3IMYHBIMK CIIOCO0aMH NepeBoaa GUIBMOHUMOB, OTHAKO
YHUBEPCAIBHOTO C0C00a NepeBo/ia Ha3BaHUH KMHOJICHT He HaiIeHO.
Knwouegvle  cnosa:  KUHOWHAYCTpUS,  JOCIOBHBIH  I€PEBO/,
aJlalTUPOBAHHBIH N1EPEBO, TPEMIEp, SKpaHU3aLUs, PEMEHK.

In the modern world, the film industry plays a significant role in
culture and art. Movies are becoming popular not only in the countries of
their production, but also around the globe. At the same time, translating
movie titles into other languages is an important step in promoting them
and adapting them to different cultures. However, translating movie titles
is a complex task that requires a careful approach and selection of the
most appropriate translation option.

The difficulty of translating movie titles lies in the need to choose an
option that will correspond to the original and at the same time take into
account the cultural and linguistic characteristics of the target audience.
The same concepts may have different meanings and associations in
different countries and cultures, so translators should take these differences
into account. In linguistics, there are many methods of translating movie
titles; however, there is still no standardized approach to this process.
Both individual translators and studios use different methods depending
on their preferences and goals [1, p. 244].

One of the most common methods is literal translation, where the
movie title is translated word for word. This method allows you to keep
the original meaning of the name. Here we can divide the film into the
following categories.

121



1. Titles containing the name of the hero or heroes:

Virginia Minnesota (2018) — Bupodowcunua Munuecoma, Rupert,
Rupert & Rupert (2019) — Pynepm, Pynepm u ewge Pynepm; Mercy Black
(2019) — Mépcu bnox, Juanita (2019) — Xyanuma, Maria (2019) —
Mapus; Nancy Drew and the Hidden Staircase (2019) — Hoaucu Jpio
u nomaunas necmuuya;, Judy (2019) — Jocyou, Bridget Jone's Diary
(2001) — Jnesnux bpuoswcem [oconc, The Age of Adaline (2015) — Bex
Aoanun.

2. Titles containing geographical names:

Paris Is Us (2019) — Iapuoic smo mol,; Welcome to Acapulco (2019) —
Jobpo nooicanosame 6 Axanynvko; San Andreas Mega Quake (2019) —
Can Anopeac Mezasemnempecenue; Malibu Rescue (2019) — Cnacamenu
Manuby;, Why Cheat India (2019) — 3auem obmanvieame Huouro;
Postcards from London (2019) — Omkpwuimku uz Jlonoona, The Amityville
Murders (2019) — Yousicmeo ¢ Amumusunne; Vicky Cristina Barcelona
(2008) — Buxu Kpucmumna bapcenona; London Has Fallen (2019) —
Iaoenue Jlonoona.

3. Titles containing the time, day, month, or year:

90 minutes (2015) — 90 munym, 5th of July (2019) — 5 uronsa, See You
Yesterday (2019) — Veuoumca suepa; Six Days, Seven Nights (1998) —
Illecmv Omeil, cemv nouett; Nine Months (1995) — [lesamv mecsyes,
2001: A Space Odyssey (1968) — 2001: Kocmuueckas Ooucces; Leap
Year (2010) — Kax gvuimu 3amyorc 3a mpu ousi; How to Lose a Guy in
10 Days (2003) - Kax omoenamovcsi om napus 3a 10 ounei; 500 Days of
Summer (2009) — 500 oneu nema.

4. Titles containing names of professions:

The Secret Lives of Cheerleaders (2019) — Tatinas sicuzus uupnuoepu;
Killers (2010) — Youiywt, Bixler High Private Eye — Yacmuulii Oemexmug
buxcnep Xaii; Avengers: Endgame (2019) — Mcmumenu: Qunan;
Pokemon. Detective Pikachu (2019) — I[lokemon. Jlemexmue ITurxauy,
Captain Marvel (2019) — Kanuman Mapeen, The Midwife's Deception
(2018) — Omowix axywepku; Hey, Mr. Postman! (2018) — D1, mucmep
Houmanvou! Intern (2015) — Cmaowcép; The Bodyguard (1992) -
Tenoxpanumens.

5. Ttitles of screenings and remakes:

Great Expectations (2012) — boavwue nadesxicowt; Perfume: A Story of
a Murderer (2006) — Ilapghromep: Hcmopus oonozco youuywi,; It (2017) —
Ono; Jane Eyre (2011) — Lowceun Dup, Fight Club (1999) — Boiiyosckuii
ko, Dorian Grey (2009) — Jopuan I peii; Anna Karenina (2012) — Auna
Kapenuna.

6. Titles not included in the above categories:

Among the Shadows (2019) — Cpedu meneii; The Hard Way (2019) —
Tpyonvui nyms, Beneath the Leaves (2019) — Iloo nucmwvsmu,; Lion
King (2019) — Koponw Jles, The dirt (2019) — I pass, Brexit: the Uncivil
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War (2019) — bpexcum, Books of Monsters (2018) — Knuea moncmpos,
Resolution Song (2018) — Bcé pewwaem necns; Mask (1994) — Macka.

Another method is to adapt the name so that it is translated according
to the cultural and linguistic characteristics of the target audience. This
method allows make the title more understandable and attractive to the
viewers, but it may lead to distortion of the original meaning.

While translating movie titles translators can also use different
kinds of transformations, lexical and grammatical ones. One of them
is a transformation of replacement when the movie name is translated
in parts and then combined into a new word or phrase. This method
allows translators to preserve the structure of the original name,
but it can be difficult to understand and remember: Rondo (2018) —
Heuowcenue no kpyey, My Perfect Romance (2018) — Mos udeanvras
napa; The Middle of X (2018) — [lokonenue X, The Matchmaker's
Playbook (2018) — Kooexc ceoonura, West of Hell (2018) — Xonoonsiii
Cnyck.

The technique of adding words is necessary in cases where the
translator needs to add one word or phrase for the audience to fully
understand: Elysium (2013) — Dausuym: Paii we nHa 3emne; Pain&Gain
(2013) — Kposwvto u nomom. Anabonuxu; Allegiant (2016) — /[usepeenm,
enasa 3: 3a cmenoil; The Physician (2013) — Jlexapo: Yuenuk Asuyennvl,
The Pacifier (2005) — Jlvicoiil nsnvka: Cneyzaoanue.

Another method is to create a new name that is completely different
from the original. This method allows one to create a new and memorable
name, but it may lose the original meaning: The Three Burials of
Melquides Estrada (2005) — Tpu moeunei; My left foot: The story of
Christy Brown (1989) — Mos nesasa noza; A love song for Bobby Long
(2004) — JlrobosHas nuxopadxa.

The choice of a translation method for a movie title depends on many
factors such as the target audience, cultural and linguistic characteristics,
and the goals and objectives of translating a movie [2, p. 40].

Translating movie titles is an important step in promoting and
adapting them to different cultures. However, this is a complex task
that requires a careful approach and selection of the most appropriate
translation method. Linguistics knows many methods of translating
movie titles, but there is still no standardized approach to this process.
The choice of translation method depends on many factors and should
take into account the goals and objectives of the translation, as well
as the target audience and cultural characteristics of the project.
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Kacunosa K. C.
Hayuynuwuii pykosooumens.
Kauo. gpunon. nayx, ooy. Acuneykaa H. A.
(2. Topnoska, P®)
YK 81°25
CPABHUTEJIbHBIN AHAJIU3 JTUHIBUCTUYECKHUX
OCOBEHHOCTEW CIIOPTUBHOI'O TUCKYPCA
(HA MATEPHUAJIE AHITIMMACKOI'O M1 PYCCKOI'O
A3BIKOB)

Annomayus. Bcmamovepackpuléaomcs A3viKosble U CuIucmudecKue
0CcoDeHHOCMU  CNOPMUBHO20 OUCKYPCA HA  AH2TUUCKOM U PYCCKOM
A3bIKax. AHanuzupyemcs UCnonb306aHue CHOPMUGHOU MEPMUHONIOUU U
npogeccuonanvbholl nekcuku, mponos. Paccmampueaiomcs cpedcmea
cosoanua Oounamuzma cunmaxcuca. Ommeuaemcs, umo 6vlO0p U
4aCMOMHOCMb IUH2B0CMUYECMUYECKUX CPeOCME 3a8UCUN OM A3bIKA U
Om JICaHpa CROPMUBHO20 OUCKYPCA.

Kniouesvle cnosa: npogheccuonanvuvie cnopmugnvie mMeKCmul,
HCAHPLL CNOPMUBHO20 OUCKYPCA, CROPMUSHAS MEPMUHONO02US, KIUULe,
OUHamMUu3M, nepesoo.

COMPARATIVE ANALYSIS OF LINGUISTIC FEATURES OF
SPORTS DISCOURSE IN ENGLISH AND IN RUSSIAN

Abstract. The article reveals the linguistic and stylistic features of
sports discourse in English and Russian. The author analyses the use
of sports terms and professional vocabularies, and tropes. The paper
discloses the means of syntax dynamism in sports texts. It is noted that the
choice and frequency of linguistic means depends on the language and
genre of sports discourse.

Keywords: professional sports texts, genres of sports discourse, sports
terminology, clichés, dynamism, translation.

CHOPTUBHBIH JUCKYPC MOXHO OIpPEACIUTh KaK KOHTEKCT ISt
TPAHCISIMNA CMBICIIOB, ONPEICISIONMX CIOPTUBHYIO JESATEIBHOCTD, U
COBOKYITHOCTh MPOM3BEAEHHBIX C 3TON LENbI0 YCTHBIX U MHUChMEHHBIX
TEKCTOB. MccnenoBarenn OTMEUarOT —I€pPEeCcEUeHHe  CIOPTUBHOIO
JIICKypca C HAy4YHBIM, I€Jaroru4eckuM, OPUIANYECKUM JUCKypcamu
[1, c. 103— 112], 4Tro CBUAETENLCTBYET O KOMILIEKCHOCTH
paccMarpuBaeMoro MoHsTHs. TeM He MeHee, CHOPTHBHBIM AHUCKYpPC
obnasaer crieuduuecKoil IEKCUKOM, rpaMMaTHYECKUMHU KOHCTPYKIHSIMU
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U [parMaTH4ecKMMH OCOOCHHOCTSMH, KOTOPBIE pa3iIM4aloTcs B
3aBHCHUMOCTH OT KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

V3ydeHne CIOPTUBHOIO JUCKypca OMOTaeT yCTAHOBUTH MapaMeTphl
[IPUMEHSIEMbIX B HEM KOMMYHUKATUBHBIX CTPaTeruil U TakTUK. B cBoeil
paboTe BBIAEIMM TPU KIFOYEBBIX ACIEKTa: JISKCHYECKHE 0COOEHHOCTH,
rpaMMaTH4eCcK1e KOHCTPYKIMU U CTUIIMCTUYECKHUE dl1eMeHThI. Kax1blit n3
HHUX MOXET NPENCTABILATh TPYIHOCTE IIPU NepeBoze NPodecCHOHATBHBIX
CIIOPTUBHBIX TEKCTOB, CIIOPTUBHBIX KOMMEHTApHEB, HHCTPYKTaxeH,
CIIOPTUBHBIX HHTEPBBIO H NIPeCcC-KOH(EpeHIHH.

AKTyaJIbHOCTh HCCIIeIOBaHHs O0yCJIOB/IEHa 3HAaUY€HHEM CIOpTa B
MEK/1yHapOHO KOMMYHHUKAIIUH, KOMIUIEKCHOCTBIO HPa3HOKaHPOBOCTHIO
CIIOPTHBHOTO JIMCKYPCa M HEIOCTATOYHOW U3YYEHHOCTBIO TeMbl. OObEKT
HCCIICIOBAHUS — XKaHPBI CIIOPTUBHOTO AUCKypca. [IpenMer usydeHus —
JIMHTBOCTHINCTHYECKAE  XapPAKTEPUCTUKH  JKAHPOB  CIIOPTUBHOIO
JHCKypca B aHIIMHCKOM M PYCCKOM si3blkax. HOBH3Ha HcciienOBaHUS
COCTOMT B KOMIIJIEKCKOM IOIXO0/IE K M3yUESHHUIO IPOOIEMbI — PACCMOTPEHUH
JIEKCUYECKUX, CTHJIMCTHYECKMX W CHHTAaKCHUECKMX OCOOEHHOCTEH
JKaHPOB CIIOPTUBHOTO JUCKYpCa.

B nmHrBHCTHYECKMX paboTaX MO M3YYCHHIO CHOPTUBHOH JIEKCHKH
BBIICIISIOT IPO(ECCHOHAIN3MBI, dKAPrOHU3MBI ¥ TePMHUHBL. CIIOPTHBHBIH
JHCKYPC XapaKTEepU3yeTCsl UCIIONB30BaHUEM TEPMHHOB, CIICHH(MHYHBIX
JUI Pa3IMYHBIX BHJOB cropra. Hampumep, B aHIIMHCKOM sI3bIKE
TepMuHbl goalkeeper, offside, home run ucnonb3ytoTcs B GpyTOOIHLHOM
U 0eiicOONbHOM KOHTEKCTaX COOTBETCTBEHHO. B  pycckoMm si3bike
BCTPEYAIOTCS aHAJIOTUYHBIC TEPMHUHBL 6PAmMapsb, NOLONCEHUE BHe
uepbvl, XOyM-paH «pPasHOBHIHOCTh WIPOBOM cHTyauuu B OeiicOone,
HpeicTapisomas coboif XUT, BO BpeMs KOTOPOro OTOMBAIOLIMH H
Oeryiye, Haxo[sIecs Ha 0a3ax, yCIEBAalOT COBEPIUUTH MOJHBIA KPyT
1o 0a3aM U 1OMacTh B JIOMY.

AHIION3BIYHBIE CIIOBA-TEPMHHBI MEPEAIOTCS HA PYCCKHUM SI3BIK MPU
HOMOIIIN:

1) IpsIMBIX CIOBapHBIX COOTBETCTBU (goalkeeper — epamapw);

2) IeKCHYIECKIX 3aMMCTBOBAaHUH (OOBITHO Iy TEM TPAHCKPHUONPOBAHHUS)
(offside — ogpcaiio; home run — xoym-pawn);

3) kanbkupoBanusi (mountain bike — copmulil eenocuned, major
penalty — 6onvuon wmpag);

4) ommcarensHO (offSide — nonoswcenue ene ucpul, jogging — Oee
mpycyotl, kneearmlock —bonesvie npuémol 8 031000, one-timer — 6pOCOK
UnU nac 8 0OHO KACanue).

Hepenko nmapasienbHO HCHOJIB3YIOTCSI COOTBETCTBHSI-3aUMCTBOBAHHS
(goalkeeper — zonxunep, offside — ogcaiio, jogging — Ooxcoceune) u
Jpyrue cooTBeTCTBUs (goalkeeper — spamaps Wi offSide — nonodcenue
éHe uepwl). VccnenoBaHHE YacTOTHl HCIIONB30BAaHMS TEX HWIIM HMHBIX
COOTBETCTBMH  IO3BOJISCT  BBIABUTH  3HAUMMBIC  CIICHH(pHYESCKUE

125



XapaKTePUCTUKN CIIOPTUBHOTO NUCKypca. OITHOCIOBHBIE COOTBETCTBUS,
BKIIFOYAs  3aUMCTCOBAaHHUS, KOTOPBIMH  HM300MIyeT  CIIOPTHBHBINA
IUCKypc, Oonee XapaKTepHBI s MPO(ECCHOHANBHBIX CHOPTUBHBIX
TEKCTOB, B TO BpeMs KaK OIHUCATEJbHBIH IepeBos Ooiee XapakTepeH
JUIs. TEKCTOB, NMpEAHA3HAYEeHHBIX JUIsl MIHMPOKOH aymuropuu. B mepom
cllyyae 3aMMCTCBOBaHMS CHOCOOCTBYIOT JWHAMHU3MY KOMMYHHUKAIIMU
Mpo¢eCCHOHAIIOB, BO BTOPOM CITydae MepeBO] HalpaBJIeH Ha TO, YTOOBI
00JNerYnTh BOCTIPUSTHE TEKCTa BCEMH 3aMHTEPECOBAHHBIMHU JIHIIAMU,
BKITIOYast HETIPO(HeCCHOHAIOB.

Cpeny >kaHpOB CIIOPTHUBHOIO JIMCKypca CBOEH 3HAYUMOCTBIO JUIS
LIMPOKOM  ayJMTOPUM, OMOLMOHAIBHOCTBIO W OKCIPECCHBHOCTHIO
BBIJICIISIETCSL  CHOPTUBHBIA KOMMEHTapuid. MccinenoBaHue, BBIIOJHEHHOE
HaMH, TIO3BONWIO BBIIEIUTH OCOOCHHOCTH CIOPTHBHOTO KOMMEHTapHs
Ha pPYCCKOM M aHIIHMHCKOM SI3BIKAX, KOTOpbIE OOYCIIOBICHBI Pa3HBIM
COOTHOIICHHEM TaKUX Pa3psIOB JIEKCHUESCKUX CIMHUII, KaK YKaprOHU3MBIL,
TEPMHHBI, MPOPECCUOHATM3MBI U UH/INBU Ty IbHO-aBTOPCKUE HEOJIOTH3MBL.
Vcnionb3oBaHKe BbIIEHA3BAHHBIX JIEKCHUECKUX CPEZICTB JIeIaeT CIIOPTHBHBIN
KOMMEHTapuii OoJiee COIepKareibHbIM, MPUIAET TPHBIEKATEILHOCTH
CTIIOPTUBHOMY COOBITHIO, UTO SIBISIETCS BECbMa 3HAYNMBIM, TaK KaK 3a4acTyro
COOBITHSI B paMKaX TaKWX BHIOB CIIOpPTa, KaK THMMHACTHKA, (HUTypHOE
KaTaHWe ¥ TEHHHUC, OBIBAIOT OMHOOOPa3HEL. JI00aBISISI Ty MM HHYIO JICKCHKY,
KOMMEHTATOP CTPEMHTCSI PA3HOOOPA3HUTh PEIIOPTaXK.

IIpexne Bcero, 3HAYMMOW TIPYNIOHW JIEKCUYECKUX CPEACTB IS
BBISBJIGHUSI OCOOEHHOCTEH CIIOPTMBHOTO KOMMEHTApHsl SIBJISIFOTCS
TepMuHBL. B pesynprare wuccienoBaHWs OBUIO YCTaHOBIIEHO, YTO
IUCKYPCHl CHOPTUBHOTO KOMMEHTapHus (Ha pPycCKOM H aHIITHHCKOM
SI3BIKAX) XapaKTepU3YIOTCS HAIWYHNEM TEPMHUHOB M3 pa3HBIX BHUIOB
cnopra. IlpuMepamMu MOTYT HOCIYKHTh TaKue aHIIHHCKHE TEPMUHBI
Kak spin, slice, baseline, serve, forehand, forward illusion. B pamkax
CHOPTHBHOTO KOMMEHTapHs Ha PYCCKOM SI3bIKE MOXKHO BBIJICITUTB: X6am
CHU3Y, XUN-XAN, UMATbAHCKULL X8am, Caibmo OOKoM, apabckoe caibmo.
CrnemyeT OTMETHTh METa)OPUIHOCTD KaK aHTJIOSN3BIYHOTO CIIOPTHBHOTO
IUCKypca (spin, slice), Tak M PYCCKOS3BIYHOTO: kip movement — Kauenu
(maxu noeou ¢ nosopomom kopnyca unu 6e3 neco | Hazao | énepéo / 6
cmopony), forward illusion — eepmoném enepéo (Osudicenue mena c
8paujeHuem 8oKpy2 20pU30HMAaIbHOU ocu 6e3 nepexooa Ha norn).

B anmmiickoM s3pIke Onaromapst €ro aHATUTHYECKOH CTPYKType
MeTa(opHEl CO3AI0TCH JIeTde, YeM B CHHTETHYECKHX S3BIKaxX [2, ¢. 263],
K KOTOPBIM OTHOCHUTCS M PYCCKHH $3BIK, — 3HAYUT, KOIUYCCTBEHHO B
aQHIJIMHCKOM $I3bIKE HMX OoJblle, YeM B pycckoM. K TakoMmy BBIBOIY,
no wMHenuto M. lO. Bpozackoro, sMmupu4ecKkd JOXOOUT JIO00H
npodeccHOHaIbHBIN TEPEBOIYHK, IPENOaBaTellb EPEeBo/ia, U, KOHEUHO,
Takoe MHEHHE pa3lessioT JIeKCHKorpadsl, padoTaromiume Hax aHIvo-
PYCCKHUMHU H PyCCKO-aHITIMHCKAMU CIIOBapSMU Pa3HBIX THIIOB U OTPACICH.
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Bonee Beicokass MeTadOPUIHOCTh AHIVIOS3BIYHBIX TEKCTOB IPOSIBISETCS
TaK)kKe TPH COMOCTABIICHUH U NTEPEBO/IE TEKCTOB CIOPTHBHOTO JIUCKYypCa.
I'pamMmaTndeckne OCOOEHHOCTH CIIOPTHBHOTO JIHCKypca Takxke
TpeOyIOT MPUCTAIBHOI0 BHUMaHHs1. B aHIIHICKOM SI3bIKE paciipoCTpaHeHo
UCIIOJIb30BaHNE aKTUBHOTO 3aJI0Ta M KPaTKUX MpPEIJIOKEeHHH, 4To Jenaer
peus IMHAMHUYHOM M NErkoit g Bocnpustus. Hanpumep: He scores! —
npocroe 1 3 dexkTuBHOE BRIpaXKEHNE, KOTOPOE aKIIEHTHPYET BHUMaHNE Ha
JeHcTBUU. B pyccKOM SI3BIKE 4aCTO HCIONB3YIOTCSA CIOKHOCOYHHEHHBIE
HpeIoKeHUs, Oomnee AMMHHBIE KOHCTpYKunHu. Hanpumep: Ou 3abusaem
201, uepas 8 npekpacrou gopme. B 3TOM KOHTEKCTE MOKHO 3aMETHTh,
YTO PYCCKMH S3BIK aKIEHTUPYET JONOJIHUTENbHbIE O0CTOSATENLCTBA
JIEUCTBHS, YTO OTPaXKAET OOJIBIIYIO BBIPA3UTEILHOCTD U JIETAIN3ALHMIO.

[Ipn aHanu3e CTHIMCTHYECKHX OCOOEHHOCTEH MBI TAaKKE MOXKEM
HaOIonaTh pa3andus. B aHIHiICKOM CIIOPTHBHOM ANCKY pce HaOoaeTcst
UCIIONIb30BaHNE SMOIMOHATIBHO OKpAIIeHHBIX CIIOB W (pa3, Takmx
kak unbelievable, incredible, fantastic, 94T0 CIOCOOCTBYET CO3IAHHIO
JUHAMHYHOH atMocdepbl. B pycckoM si3bIKe SMOIIMOHAIBHOCTh MOXKET
BBIP@XKAThCs YE€PEe3 UCIIOIb30BAaHNE MECTHBIX ()Pa3eosIOrM3MOB U KIIHUIIIE,
TakuX Kak Bnepéo x nobede! mmun Bumwvcs 0o xonya! Taxxke cTOUT
3aMETUTb, YTO B PYCCKOM SI3BIKE HCIIONB3yeTCst O0MIbIIast BApPHATHBHOCTH B
00paleHnsX, 9TO MO3BOJSET CO3aBaTh OoJsiee TECHYIO 3MOLMOHAIBHYIO
CBSI3b MEX/y KOMMEHTATOPOM M 3pHTEIIEM.

Takum 00pa3om, CIIOPTUBHBIN JUCKYPC B aHIIMICKOM M PYCCKOM
A3bIKAX HMMEET CBOM YHUKAJbHbBIE JIEKCHYECKHE, I'paMMaTH4YeCKue W
CTHIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH. ODTH PA3IM4Ms HE TOJBKO OTPAXKAIOT
Ceu(pUKy S3bIKOB, HO ¥ CO3MAI0T YHUKAIBHBIA KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT,
B KOTOPOM CIIOPT BOCHpHUHHMMAeTcsi W oOcykmaercs. JlanpHelmme
UCCJIEOBaHUSI B O3TOM 00JIACTM MOTYT CHOCOOCTBOBATh JIydlllemMy
MOHMMAaHHIO HE TOJIBKO SI3BIKOBBIX, HO M KYJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH,
CBSI3aHHBIX CO CITIOPTOM.
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HUCITIOJB30BAHUE UM ITPU NEPEBOJE
MNO3TUYECKOI'O TEKCTA
Annomayua. B cmamve paccmampusaemcs 803MOMCHOCMb
nepesooa NOIMUYECKUX MEeKCIO8 NpU NOMOWU pPA3HBIX 6UO08
uckyccmeennoeo unmeniekma (HMHU). Packpvigaromca makxue
NOHAMUS, KAK XYOO0JCeCmeHHblll U nodmuyeckuli nepesoo, HH.
Iloxazana paboma c pasuvimu niamgopmamu UU npu nepesode
noIMuUYecKo20 mekcma ¢ aAH2AUNCKO20 HaA PYCCKUL A3bIK.
Knwuesvie cnosa: nosmuueckuil nepegoo, UCKYCCHMBEHHbLU
unmennexm (UH), nepesoo npu nomowyu UHU.

THE USE OF AI IN THE POETIC TEXT TRANSLATION

Abstract. The paper analyses the possibility of poetic text
translation with the help of different types of artificial intelligence
(Al). It reveals such concepts as literary translation, poetic
translation, and Al. It shows how to work with different Al platforms
when translating poetic texts from English into Russian.

Keywords: poetic text translation, artificial intelligence (A1), AI
translation.

B HacTosIIee BpeMsi HEBO3MOXKHO 000UTHCH 0€3 MCI0JIb30BaHUS
MallnHHOTO IepeBoxa, Oynb TO TpPH MOATOTOBKE K pabore c
MEepEeBONHBIMA TEKCTAMH C AaHTJIHWCKOTO Ha PYCCKUH  S3BIK
WIW HA00OpOT, WM TIPH aHAJIH3€ MEpPeBOJa XYyA0KECTBEHHBIX
npousBeneHuii. llenp Hamei paboThl 3akiOUaeTCss B TMOMBITKE
II0Ka3aTh, KAKUE COBPEMEHHBbIE CHUCTEMBl U nporpammel MU moryt
0Ka3aTh MOMOIIb MPHU MEPEBOJE MOITHUECKOTO TEKCTa, a KaKhe He
CTOWUT WCIONB30BaTh BooOme. [locTraBieHHas menb 0O0ycCIOBHIA
pemieHre  KOHKPETHBIX 3amad: 1) pasrpaHUYdTh TOHATHSA
«XyIIOKECTBEHHBIN MTEPEeBOI» U «IIOITUUECKHI IIEPEBOI, 2) BRIABUTH
nporpammbel UM, xoTopble MOTYT OCYHIECTBIATH MO3THUYECKUHN
nepeBos, 3) MPOBECTH aHAIU3 IepeBoia cTuxoTBopeHus P. dpocra
«Fire and Ice» Hecxonmpkumu WU mnporpammamu. AKTYalbHOCTb
MPOANKTOBaHA HEOOXOMWMOCTHIO TIOKa3aTh, YTO, HECMOTpS Ha
MOCTOSHHOE YCOBEPIICHCTBOBaHME HEHpPOCETEH M IMOCTOSHHOE UX
camMooOydeHHne, BCE e HEBO3MOXHO 3aMEHUTHh MHTEIIEKTYaJIbHBIH
TBOpUYECKHIl Ipolecc MepeBofa MO3TUYECKOrO0 MNPOU3BEACHUSA C
M000TO0 s13bIKa HACTOSIIIUM TIEPEBOJUYHMKOM.

Hus Haudauga npoBeaEM pasrpaHuydeHue HOHATUHI
«XYIOXKECTBEHHBIH  TEPEBOJ» W  IOITHYECKHHA  TEPEBOIY.
B pabore B. C. MonecTtoBa naHo crienyiomee OMpeneieHHe
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MOHATUS «XYHOXKECTBEHHBIH MEPEBOA»: «BUI OPUTHHAIBHOTO
XY/10)KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, B MPOIIECCE KOTOPOTO JINTEPATypHOE
NpOou3Be/EHNEe, CYIIECTBYIOIIEe Ha OJHOM S3BIKe, MaKCHUMAJbHO
MOJIHO BOCCO31aéTCs Ha JPYroM SI3BIKE €ro XYJA0XKECTBEHHBIMH
CpeJICTBaMU, CTAHOBSICh HOBBIM €UHCTBOM COJCPXKAHUS U (HOPMBI
B YCIIOBHSX JAPYTOTO A3bIKA U [PYTON STHOKYJIBTYPHI, OJTHOICHHBIM
JUTEPaTypPHBIM HPOU3BEICHUEM HHTEPIPETAMOHHOTO HCKYCCTBA;
XY/10)KECTBEHHBIN MEePeBO/]] TOJDKEH MAaKCHUMAaJIbHO COOTBETCTBOBAThH
OpHUTHMHANy MO CHJIe HHTEIUIEKTYaJbHOTO ¥ 3MOIMOHAJIHHOTO
BO3JICUCTBUS Ha uuTaTess» [4, c. 28].

B «TonkoBoM mepeBOJOBEIUECKOM CJOBAape» IMOJA perakuuei
JI. JI. HenmroOMHAa TEPMUH «ITO3THYECKUH MTEPEBOI» pacCMaTpUBaETCI
KaK OJMH M3 CaMbIX CJIOKHBIX BUJIOB XYIOXKE€CTBEHHOTO INEPEBOJA
U uMeeT psiang ocobeHHocTeil: 1) momxkeH cooOpa3oBHIBATHCA
CO BKYyCOM, O0Opa30oBaHHOCTBIO, XapaKTepoM U TpeOOBaHUSIMU
nyOnauku; 2) HeoOXoauMma mepejpada ¢ OJHOTO s3bIKa Ha JApYyroi
SI3BIK, W3 OJHOW KYJIBTYphl B JAPYTYIO KYJIBTYpPY MMOITHYECKOTO
MPOU3BEECHUS, BOCIPUHUMAEMOTO KaK IO3TUYECKOE IPOU3BECHUE;
3) 3T0 (hopMa MOATUUECKOTO TBOPUECTBA U OCOOBIH BUJ COITMATBHON
KOMMYHHKAIlHM — OT Hapoja K Hapoay, OT cepama kK cepamy [5].
IMostoMy ocobass poyib MEpPEeBOAYHMKA COCTOUT B TOM, UYTOOBI
«cnplmarh OMeHHne cepaua noi3Ta, KOTopoe OTAAaETCS B €ro CTHXax,
CyMeTh MEPEHECTU 3TO OMEHHWE B CTHUXHM Ha SA3BIKE CBOETO Hapoja
U TEM CaMbIM OCYLIECTBUTb HEOCYIIECTBUMOE: IIE€PEBECTH, HE
pacmieckaB, MO33MI0 C sS3bIKa OJHOTO Hapojaa Ha f3bIK Jpyroro
Hapoma» [5].

Ewmé onna ouenb BaykHasi, Ha Hall B3MJIs/, TPAKTOBKA IIpE/ICTaBJIEHA
B pabore C. @. T'oHUapeHKO, COTJIACHO KOTOPOH «IMOITHUYECKUI
MepeBoJ] — 3TO MEPEBO MOITUYECKOT0 TEKCTA, CO3/JaHHOT0 Ha OJTHOM
SI3bIKE, MPU NOMOILIM MOATHUYECKOTO TEKCTAa Ha S3bIKE IEpEeBOAA»
[1, c. 109]. ABTOp cumTaeT, 4TO MNOJKEH OBITH CO3/aH «HOBBIH
MO3TUYECKUNA TEKCT, SKBUBAJIEHTHBIA OPUTMHAIBHOMY TEKCTY IO
€ro KOHLENTYaJbHOH M 3CTETHYEeCKOW HH(POPMALMH, HO KOTOPBII
MOXET MCIIOJb30BaTh IPU HEOOXOAUMOCTH U IPYTHE S3bIKOBBIC HIIH
ctuxoBbie Gopmb» [1, c. 107-122].

J7s Toro, 9TOOBI TPOBEPUTH HACKOIBKO X0poiIo mporpamMmmsr U
CIIPaBISIOTCS C MEPEBOJOM, MBI BEIOPATH KOPOTKOE IMOITHYECKOE
npoussenenue P. ®pocra «Fire and Ice». B Tabnume 1 mpeacraBum
OpPUTHHAJ W YeThIpe BapHaHTa MEpPeBOJa, KaK MpodecCHOoHaTaMHU,
TaK U JIOOUTENSAMU.
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Tabnuya 1

IIpumepsl nepesoaa cruxorsopenusi P. ®pocra «Fire and Ice»
HA PYCCKHIi I3bIK MepeBoOTINKAMHI

VIK 81°25
Tepenon [IepeBon IlepeBon IIepeBon
OpurunHan T. Kazaxko- M. 3enke- C. Kunikun-
. Kamkuna o
BOM BHYA CKOTO
Fire and OroHnb 1 JIén n niiamst | Oronb u OroHb 1
Ice aén Kro xnet, uto | aéx aén
Some say Onun orus mup noryour | Kro Kro
the world popoYaT iams, TOBODHT, TOBOPHT, YTO
willend in | macTs. Kro xner — MHp OT OTHS | MHUD B OTHE
fire, Jlpyrue npaa | 4ro nén. Ioru6rer, CTOpPHT,
Some say HOKPOB. MpI Tak KTO OT Kro
in ice. 51 xo Bcemy CHEJJaeMBl Ibpga. A 9TO | yTBEPXKAAeT,
From what | rotos. CTPaCTAMH, Kacaercs — 10710
I’ve tasted | ITockombky UYro s MEH, JIBbJIOM OH
of desire MHE 3HaKoMa | rmocraBwi Obl | fI 3a oroHn CTUHET.
I hold with | crpacrts, Ha I1aMsl. CTOIO UyTsé MOE
those who A Ho ecnu BCErza. Kak OyaTo
favor fire. HOPEATIOYTY JIBasK/bI Ho ecnn TOBODHT,
But if it B OTHE rubens KAET, TIBaXKJIBI Uro nepBbie
had to IPOMNACTb. To HenaBucTh | rubens IPaBbl —
perish Ho ecnn — BCE Ta XKe KAET OTOHb OH
twice, MHpPY CTpacTb, Hamr mup BCE OCHIIHT.
I think CYXKIEHO Xot4 B Hell He | 3eMHOM, HY | Ho ecin
I know JBa paza OTOHB, a JIE, 49TO XK, 0 JBaXIbI
enough of CMEpTh Ho kak Torma mnst MHP MOT
hate IPUHATD, HarnacTb pa3pymeHssi | KeM-TO OBITh
To say To W oH coiipér €1 XOpoIll, | pa3pylleH,
that for HEHABUCTHU [2, c. 65]. U Toxe CyTs
destruction | néx maBHO MOIOMAET HEHABHCTH,
ice Mkeue [2, c. 64]. IyMaro,
Is also JIOBEIIOCh W3BECTHA
great Y3HaThb. MHE BITIOJIHE,
And would | U, B Yto0BI
suffice CYIIHOCTH, CKa3aTh:
[2, c. 63]. HE BCE JIb NN TOXKE
paBHoO, TpO3HOE
Kax OpYXBbE.
npornajgarh W 6611 OB
[2, c. 64]. MpaB BIIOJIHE

(3]
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Hanee B Tabmmme 2 mnpuBenéM mNOpuMephl IEpeBOIa TaHHOTO
CTUXOTBOPEHUS IPU IOMOIIHA pa3HBIX MMEpPEeBOAYECKHX MPOTPaMM
HU. Bce crnoBa u 3HaKM NMpEeNWHAHUS TEpPEJAaHbl B HHTEPIIPETAINH
HeWpoceTH U MpeCTaBIeHbI 0€3 pelaKInu.

Tabruya 2

IIpumepsl nepesoaa ctuxorsopenus P. ®@pocra «Fire and Ice»

Ha pycckuil a3bik nporpammamu A

[epesox OpenL.io

IlepeBon
DeepL Translate

IlepeBox ChatGPT — GPT
3.5/4 - HIX

OroHb u Jej
Hekoropsie
TOBOPSIT, YTO MHP
3aKOHYHTCS OTHEM,
Hekoropsie
TOBOPST — JIBJIOM.
W3 Toro, uto 5
tasted of desire,
51 npunepxuBaroch
TeX, KTO
MIPEATIOYUTAET
OTOHb.

Ho ecnu emy
CYXIIEHO
HOTHOHYTH
JIBAXK]IBI,

S nymato, 51 3Ha10
JIOCTaTOYHO
HEHABUCTH,
YT00BI CKa3aTh, YTO
JUTSL pa3pyIICHUs
nen,

Toxe Benmk
U Oynet
nocrarodeH [9].

OroHb 1 J1ex
Hekotopsie roBopsr,
YTO MHp 3aKOHYHUTCS

B OTHE,
Hekotopsie roBopsr,

YTO BO JIbJLY.

U3 Toro, uro s
norpo0oBai u3
JKeJIaHUH,

S ¢ Temu, KTO
HPEIITOYNTAET OTOHb.
Ho ecnu 6v1 mpunocs
MOTHOHYTH ABAXIBI,
S nymato, utro
3HAIO I0CTaTOYHO O
HEHABHCTH,
4TOOBI CKa3aTh, YTO
UTSL pa3pyILIeHUs ek
TOXE XOPOII
W 6yner nocrarouno

[7].

OroHb u Jej
Hexortopsie nonarator,
YTO MUP 3aKOHYHUTCS B

IUTAMEHH,
Hekotopsie xe menuyt o
JIEITHOM MpakKe.

U3 Bcero, 9To s MO3HAT Ha
3€MHOM ITyTH,
Bei6upato s orous,
MBUTAIONIAN B KETaHBAX.
Ho ecnu Ov1 cyxaeno 6su10
YHTH JIBaXK]IbI,
Jymaro, 3Har0 s HE MaJio O
HEHaBUCTH,

YroObl cKa3aTh, 4TO
MOCTPOUTS JICASTHONH MUD —
Toxe morito ObI cTaTh
OKOHYAHHEM,

U 3toro 6bUIO0 OBI BIIOJNHE
JIOCTATO4HO [6]

Ocoboro BHUMaHUS 3acIyXuBaeT IlepeBoAUNK OHIAH — HEHpoceTh
s nepeBoma Tekcra Mitup.Al [8]. UToOBl 4€TKO NpencTaBHTh, Kak
cpaborana JaHHast HEHpOCeTh NPH IEPEBOIE CTUXOTBOPEHUS, IPUBEAEM

CKPUHILIOTHI.
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Crpunuom 1

B Pt e s 4 wpia e (ML

[ e

The N U Ee
At it e

Cxpunwom 2

* **Fire:** The speaker acknowledges the common bellef that
the worid will end in'a fery cataclysm, perhaps representing
passion, destruction, and chaos

* md|gEee The er aiso acknowledges the possibility of the

=

world ending in & cold, icy apocalypse, which could represent
apathy. stagnation, and emotional coldness.

**The Speaker's Perspective®®

* **Desire and Fire:** The speaker, having "tasted of desire”
leans towards the idea of fire. This suggests that desire. passion,
and even destructive love. are powerful forces

* **Hate and lce:** However, the speaker also acknowledges the
power of hate. They belleve that |ce, representing hate and
coldness. is equally capable of bringing about destruction

**ambiguity and Depth*®

The poem's beauty lies in its ambigulty. Frost doesn't explicithy
chocse between fire and ice as the ultimate destroyer. He simply
presents both as equally powertul and capable of bringing about

Cxpunuiom 3

Ipomomxenue CkpuHImoTa 3: power of our emotions, ultimately
leaving the reader to ponder the possibility of either path leading to the
world’s destruction.
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AHanusupyst NOIy4eHHbIe pe3yibTarsl B TaOmume 2, MBI BHIUM,
yTo TepeBon Heipocetn Openl.io mpemocTaBuia HaM JTOCIOBHBIIN
MOACTPOYHUK, KOTOPBI HEOOXOAWMO pEaKTHpPOBaTh, €CTh JIaXe
HenepeBenéHnas hpasa tasted of desire, koTopas emgé pa3s noguEpKuBact,
9YTO MAlllMHA JIMIIEHa YyBCTB, a CJIEZOBATEJIbHO, HE MOXET IepenaTh
CMBICII CJIOBA CMpACMb, Mbl HE OyJleM KOMMEHTHUPOBaTh 'PaMMarUKy U
OTCYTCTBHE pU(PMBI M PUTMA, a TAKXKE APYTUX CMBICIOBBIX HapyIICHHUH.
IlepeBon metipocetn DeepL Translate mpemoctaBui Xopomuii mepeckas
CTHXOTBOPEHHUSI, KOTOPBII MOXHO Oparh At 00paboTKM IpH NEpeBoJE,
HO pudMa W PUTM TaKkKe OTCYTCTBYIOT, KOHEI I'paMMaTHYECKH
CIIOKHO U HEKOppekTHO odopmiieH. Crenyromuil MepeBoa, TaHHBIH
HeiipoceTrblo ChatGPT — 6ecruiarabiM Al-nepeBoguukom GPT 3.5/4 —
HIX, noka3blBaeT TBOpPUECKHH IMOIXOI K IEPEBOAY, BHJHO, YTO IIEN
«My4HTeNBHBIH mpouecc». Ilporpmma meiTamach Oosiee TBOPYECKH,
YeJIOBEUHEE MPEICTABUTH IEPEBOA, YMOAOOIAACH IOA3TY, HO BHOBb,
MBI BUIMM PUTMHUKO-MEIOAWYECKHE U TIpaMMaTHUECKHUE HECTHIKOBKH,
HE COBCEM IOHITHO BO (pasax, Kak MOXKET OBbITh 020Hb, NbLIAIOWUIL 8
JHcenanbax U 4To nocmpoums nedanoti mup — Todce moeno 6vl cmams
OKOHUGHUeM 9eTO-TO.

Ho caMbIM yaMBUTEIBHBIM «II€PEBOAOM» CTaJ BapHaHT HEHpOCETH
s mepeBofa Tekcra Mitup.Al. IlepeBon MBI He CMOIIM TONYYHTH,
XOTs 3alpOC BHUJEH Ha MEpPBOM CKPHUHIIOTE, HO CaMoe IVIaBHOE, 4TO
HEoOXOMMO HaYMHAIOUIEMY MEepPEeBOIYMKY, JAaHHAs HEWPOCETh BIOJHE
JOCTOIHO olecreumia: TOJHBIA aHanu3 cruxorBopeHus P. ®pocra
«Fire and Ice». PackpbITBl moaHO Tema, TIIyOMHA TNPOM3BEICHUS,
CHMBOJIM3M, PAacKpBITHI J[BE€ HPOTHBOOOPCTBYIOIINE CTHXHH «OTOHBY
U «I€n», TOKa3aHbl CHHOHUMBI, JaHa IONBITKA aHajIW3a TOTOo, YTO
UMeJl BBUY aBTOP, €r0 MPOEKIUS B CTUXOTBOPEHUM U JIMUHBINA OIIBIT, a
TaKXe NOABEAEH UTOT O JBOMCTBEHHOCTH YeJOBEUECKOM mpupoabl. Jis
MOHUMAaHHS CTUXOTBOPEHMSI, OCMBICICHUSI TBOPUYECKON 3alyMKH aBTOPA,
AHATUTUKO-CTHIIMCTHIECKON MHTEPIIPETAIIMN OY€Hb XOPOIIO MOIXOAMT.

Takum 00pa3zom, HOXBOAS HMTOTH, MBI MOXKEM CJHENaTh BBIBOJ O
TOM, 9YTO HpuUMeHeHue mporpamm MM npu mepeBome MO3THYECKOTO
TEKCTa MOXHO HCIOJIb30BaTh, HO HE BCE, TaK Kak emé He CO3JaHa Ta
HelpoceTb, KoTopast Obl 00J1a/1a1a CIOCOOHOCTHIO CUUTHIBATH aBTOPCKYIO,
TBOPUECKYI0 MHIMBHYaIbHOCTh U UIUOCTUIb, IPABMIBHO U TPAMOTHO
OCYIIECTBIAT,  HEOOXOAMMBIE  TEPEBOAYECKHE  TpaHC(hOpMAIHH,
JIOTUYECKH, CBA3HO BBICTPAWBATh OOPa3HYyIO, SI3BIKOBYIO, KYJIBTYPHYIO,
HalMOHAJIBHYIO M aBTOPCKYIO KapTHHBI Mupa. [Ipn cpaBHeHNN TIEpeBOIOB,
npencTapieHHbIx B Tabnumax 1 u 2, Mbl BUIMM, HACKOJIBKO pa3HOOOpa3HbI
TBOpYECKHE MpPHUEMBI NEPEBOJUYMKOB U Kak I10-pa3HOMY, Osarozmaps
UX HWHIUBUAYAIBHOCTH, Pa3sHOMY JIEKCHUECKOMY HAlOJIHEHUIO, MBI,
YUTATENN, BOCHIPUHUMAEM OJJHO M TO K€ CTHXOTBOPHOE IPON3BEICHHE
MEepEeBEIEHHOE YEJIOBEKOM M MAIIMHON. JIeHCTBUTENBHO, C OIHOM
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CTOPOHBI, NEPEBOJYUKN CO3/AIOT COBEPIIEHHO HOBOE CTHUXOTBOPEHHE,
HO CMBICII M SMOLMOHAIbHASA COCTABISIONIME OIHU U TE XKe; C APYrou
CTOpOHBI, HEHpoceTb U3 OONBIIMHCTBA BO3MOXKHBIX II€PEBOIOB
IIPEICTAaBICHHOIO CTUXOTBOPEHUS B CETH, TAK U HE CMOIVIA CO3JaTh CBOI
YHUKaJIbHBII LIEAEBD.
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Kosanésa K. C.
Hayunvuii pyxosooumens.
Kauo. ¢unon. nayx, ooy. Mununa E. B.
(2. Topnosexa, P®)
VIK 81°25
HUCIHOJBb30BAHUE CEMAHTHUYECKHX
TPAHC®OPMAILIUI
IPU NEPEBOJE UMEH COBCTBEHHbBIX
Annomayusn. Bcmamve uzyuaiomes cemanmuyeckue mpancgopmayuu
npu nepesooe UMEH COOCMEEHHbIX KAK CILONCHOE JUHSBUCIUYECKOE
senenue, mpebyiowee yuéma He MOIbKO UOCHMUDUKAYUOHHOU, HO U
accoyuamueHol, IKCHPECCUBHOL, CUMBONUUECKOU U IMUMONO2UYECKOL
@yuryuil. Paccmampuearomest 6bl306bl, ¢ KOMOPLIMU CMAIKUBACTCS
nepesooHuK, U Nymu ux peuieHus..
Knwueevie cnosa: ums cobcmeennoe, cemanmura, CemaHmuiecKue
mpancopmayusi, 8b1306bL.

USING SEMANTIC TRANSFORMATIONS IN THE
TRANSLATION OF PROPER NAMES

Abstract. The article examines semantic transformations in the
translation of proper names as a complex linguistic phenomenon that
requires consideration of identification as well as associative, expressive,
symbolic, and etymological functions. The author analyses the challenges
faced by translators and their potential solutions.

Keywords: proper name, semantics, semantic transformations,
challenges.

[lpobnema mnepeBoma HMMEH COOCTBEHHBIX, Ha IEPBHIH B3IAJ
KaKyllascss  y3KOCHEIWaJbHOM, Ha caMOM JieJie  3aTparuBact
(dyHaMeHTalbHbIe BOIIPOCHI JTMHIBUCTHKH, CEMAHTHKH M, KOHEYHO Ke,
NPaKTHKU nepeBoaa. B amoxy miobanu3anny U akTHBHOTO KYJIBTYPHOTO
oOMeHa, NMOHMMaHHE PO M CHOCOOOB aJeKBAaTHOM Tepenadyn HMEH
COOCTBEHHBIX MPHOOpETaeT 0COOYI0 3HAUNMOCTb.

B nuHTBHCTHKE 1O WMEHEM COOCTBEHHBIM ITOHMMAeTCs KIacce
CIIOB, CIYXallUX MU BBINCICHHS W HMACHTU(QHKALUH YHUKAJIBHOTO
00bekTa, OyJb TO YeNOBEK (AaHTPOMOHHUM), MECTO (TOMOHUM), )KUBOTHOE
(300HUM) HMJIM aXKe TIPOM3BEJCHUE UCKYCCTBA (XpeMaToHuM). B ominune
OT HapHLATENIbHBIX CYIIECTBUTENIFHBIX, HMEHa COOCTBEHHBIE, Kak
NpaBWIO, He OONANAIOT SPKO BHIPAKEHHBIM JIEKCHYECKHM 3Ha4CeHHEM
B TPaJUIIMOHHOM NMOHMMaHHHU. VX OCHOBHas (QyHKIMS — yKa3bIBaTb Ha
KOHKPETHBIH 00BEKT, OTTPaHHYHBast €ro OT Apyrux. OIHAKO 3TO BOBCE HE
03HAuaeT, YT0 MIMEHa COOCTBEHHBIE JINIIEHBI KAKUX-JTH00 CEMaHTHYECKHX
NpU3HAKOB. JIMHIBUCTHI CIIOPAT O CTaTyce MMEH COOCTBEHHBIX: SIBJISIFOTCS
JU OHM MPOCTO «METKaMM» WJIM BCE e OOJIafaloT OIpeneaeHHOM
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ceMaHTUKOH. CyIlecTBYIOT pa3Hble TOYKH 3pPEHHMsS Ha 3TOT BOHPOC.
OpHy yu€HbIE CUMTAIOT, YTO MMEHAa COOCTBEHHBIE — 3TO ITyCThIE 3HAKH,
JTUIIEHHBIC 3Ha4deHWs. [lpyrue e yTBEpKAaloT, YTO OHM O00JafaroT
orpezieIEHHON CeMaHTUYECKOI Harpy3Koi, KOTOpast MOXKET OBbITh CBsI3aHa
C MIPOUCXOXKICHUEM UMEHH, €r0 UCTOpHUeil, KylnbTYPHBIMU aCCOLMAIIUSIMU
U T. A OTOT CHOp HMMEET BAaXXHOE 3HAueHHe Ui IEepeBOJOBEACHUS,
MIOCKOJIBKY OMpenelisieT IMOAX0A K IepeBoay MMEH coOCTBEeHHBIX. Ecim
CUUTACTCSI, YTO UM COOCTBEHHOE — 3TO IMPOCTO «METKa», TO JOCTATOUHO
TPaHCIUTEPUPOBATH MM TPaHCKPHOMpoBaTh ero. OTHAKO €Clv NPU3HATD,
YTO MMsI COOCTBEHHOE 00JIalaeT CEMaHTUKOM, TO MEPEBOAUUK JOJIKEH
YUUTBIBATh 3Ty CEMAHTHKY IIPH BEIOOpE CTpaTeruu nepeBosa.

Kak yxe ObUIO OTMEYEHO BHINIE, MMEHa COOCTBEHHBIE HECYT B
cebe ropasno Oomplre MH(GOPMAIMU, Y€M Ka)KEeTCS Ha NEPBBIA B3IVIAL.
IMomumo wnpeHTH(UKAUMOHHOM (YHKIMM, OHHM BBIONHSIOT — PSII
JIPYTHX BaXKHBIX (YHKIMH: acCOIMaTHBHYIO (MMEHa COOCTBEHHBIE
BBI3BIBAIOT y HAC ONpeAei€HHbIE acCOLMAIUM, CBS3aHHBIE C MCTOPHEH,
KyJIBTypOH, reorpaduel, Jureparypoii u T. 1.; Hanpumep, umsi Hanoneon
ACCOIUUPYETCSI C BOCHHOW I'€HUATbHOCTHIO, aMOUIIMSIMU, 3aBOCBAHHSIMU );
9KCIIPECCHBHYIO  (BBIOOD HMMEHH MOXET BBIPRXaTb OTHOIICHHE
TOBODAIIET0 K HAa3bIBAEMOMY OOBEKTY, HalpHMep, HCIIOIb30BaHNE
YMEHBIIHUTENIbHO-JIacKaTenbHbIX (hopMm umenu (Cawenvka, Mawenvka)
BBIpAKaeT HEKHOCTh U CHMIIATHIO); CUMBOJMYECKYIO (B JIHTEparype
HMMeHa COOCTBEHHBIE YaCTO UCIIONB3YIOTCS KaK CHMBOJIBI, BOILUIOLIAIOIINE
onpeziej€HHbIE KauecTBa WM HJEH, KaK Hanpumep, GaMuims
Ob6nomog cTanma HapUIATENbHOW JUId OOO3HAYECHHWS JIEHW W alaTHn);
STHMOJIOTHYECKYIO0 (MMEHAa COOCTBEHHBIE YacCTO WMEIOT 3THMOJIOTHIO,
KOTOpas MOXET TPOIUTh CBET HAa MX IEPBOHAYAIbHOE 3HAYCHHE,
Harpumep, Bradumup TPOUCXOMUT OT CIIOB «BIAAETH» W «MHUDY).
[TonnMaHue ceMaHTHKH MMEH COOCTBEHHBIX MMEET Ba)KHOE 3HaueHHE
JUIsl TIepeBOAYMKA, IOCKONBKY IIO3BOJSIET €My aJeKBaTHO IepeaaTh
CMBICI M DMOLMOHAIBHYIO OKpacKy TekcTa. llepeBomuMK JOIKEH
YUUTBHIBATH HE TOJIBKO HICHTH()UKAIMOHHYIO (DYHKIMIO HMEHH, HO U €T0
aCCOLUATUBHBIE, SKCIIPECCUBHBIE M CUMBOIIMYECKUE 3HAYCHUS.

B apcenane nepeBogunuKa UMeeTCs LENbLI P IIPUEMOB, II03BOJISIFOINX
aJanTUpOBaTh UMs COOCTBEHHOE K ()OHETHUECKOH, rpaMMaTH4ecKoil 1
KyJIBTYpHOHM cucTeMe 1ielieBoro si3bika. Haunbonee pacrpocTpaHEéHHBIMU
13 HUX SBJISIOTCS: TPAHCKPHUIILHS (IIepeada 3By YaHHsI UMEHH C TOMOIIBIO
OYyKB LICNICBOTO S3bIKA), TPaHCIUTEpanys (mepenada OyKBEHHOTO cOCTaBa
UMEHU TyTEM 3aMeHbl OyKB HCXOJHOTO sI3bIKa Ha OYKBBI IIEIEBOTO
sI3bIKa, UMEIOLINE CXOHOE rpaduyeckoe HauepTaHUe), KAIbKUPOBaHHE
(moMopdeMHBbIil mepeBo UMEHH, KOTJa Ka)K/1asi COCTaBHasi 4acTh UMEHH
MIEPEBOJUTCS COOTBETCTBYIOIUM 3JIEMEHTOM ILIEJEBOTO SI3bIKa), 3aMeHa
(amanTanus) (3aMeHa IMEHHU Ha JPYroe UMsl, CYIIECTBYIOIIEE B [EICBOM
S3BIKE M MMEIOIIEE CXOJHOE 3HAueHHE, aCCOLMALUU WU KYJIBTYPHYIO
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3HAYUMOCTB), OINHUCATENbHBIM MepeBo (BMECTO MepeBoja HMEHU
JnaéTcsl ero omucaHue, OOBSICHSIONIEe 3HAYCHUE WM XapaKTEPUCTUKH
Ha3pIBaeMOT0 O0BEeKTa), NoOaBleHHEe (KOMMEHTHpPOBAaHHE) (BKIIOUCHHE
B TEKCT IOSICHEHHH, PAacKpHIBAIOIINX 3HAYEHHE WM KOHTEKCT MMEHH
coOCTBeHHOT0). BBIOOp KOHKpETHOTro TMpHéMa 3aBHCUT OT 1I€JI0TO psijia
(axTOpOB: THIIA TEKCTa, LS MEPEBO/IA, I3bIKOBOI Maphl, KyJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa. [IepeBOUMK JIOJDKEH YYUTHIBATH BCE 3TH (HAKTOPHI, YTOOBI
BEIOpaTh HamOoylee aneKBaTHBIA M 3()(EeKTHBHBIN crOCo0 Iepenadn
UMeHHu cobcTBeHHoTO [ 1, ¢. 59].

B Hactosimiee Bpemsi mepeBoi MMEH COOCTBEHHBIX CTalKMBAeTCs
C PSZOM HOBBIX TEHAEHIMH U BBI30BOB, TPEOYIOIIMX OT IEPEBOJUUKOB
THOKOCTH, KpPEaTMBHOCTH W TIyOOKOTO TIOHHUMAHHUS KYJIBTYPHBIX
HI0aHCOB. TpaJIMI[MOHHBIC TOIXOAbI K MEPeBOAY HMEH COOCTBEHHBIX
y)K€ He BCerJa [OCTaTOYHbl, ¥ HA MEPBBI IUIaH BBIXOIST HOBBIC
CTpaTreruv U UHCTPYMEHThI. [IepeBOMUYMKN CTPEMSITCS K ayTEHTUYHOCTH
U COXPAaHECHUIO  KyJAbTYPHOH  HWJACHTHUYHOCTH, IBITASICh  HANUTH
0ajaHC MeXay ayTeHTUYHOCThIO M MOHSATHOCTHIO. MHornaa mosHoe
COXpPAHCHHE OPHUTHHAIBHOIO HMMEHH MOXET OBbITh HEMOHSTHBIM WJIH
TPYAHOIIPOM3HOCUMBIM JIJISI LIEJICBO ay/ITUTOPHH, [T0ITOMY BHIXOIOM MOJKET
ObITH KOMOMHHPOBAHUE TPAHCKPHUITIHH/TPAHCIUTEPAIINH C MOSICHEHUSIMHU
(B cHOCKax, II0CCApHSX, KOMMEHTAPHUSX), @ UCIOIb30BAaHHUE aaNTalluH
BO3MOXXHO TOJIBKO B T€X CIy4dasX, KOrJa 3TO aOCOJIOTHO HEeOoOXOIMMO
Juist moHnMaHusi. CerofHs OUIyIAeTCsi OTPOMHOE BIUSIHHE HU(POBBIX
TEXHOJIOTMH M MalIMHHOTO IEPEeBOjia Ha MEepeBO] MMEH COOCTBEHHBIX,
IPU 3TOM BBISBISIETCS HEIOCTATOYHOE KAaueCTBO MAIIMHHOTO MEepeBoja
UMEH COOCTBEHHBIX, OCOOCHHO B CITydasx, KOrJa TpeOyeTcsi YIUThIBATh
KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT U CTHJIMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH TEKCTa.

Crenyer OTMETUTh, YTO HEOOXOJMMBI HCIIOJIb30BAaHHE MAIIMHHOTO
mepeBojja KaKk  BCIOMOIaTelIbHOIO  WHCTPYMEHTa,  TpeOyIomero
TIIATENFHON IMPOBEPKM M PEAAKTUPOBAHMS UEJIOBEKOM, M pa3paboTka
6oJiee COBEPILICHHBIX AITOPUTMOB MAIIMHHOTO MEPEBOJIA, YIUTHIBAIOIIHX
KYJIBTYpPHBIE U IMHTBUCTHYECKUE HIOAHCHI. E111€ OTHIM BHI30BOM SIBIISIETCS
100an3aIys U paCiIMpeHUe KyIbTYPHOTO 0OMEHa, COIPOBOXKIAIOIIASICS
YBEJIMYEHUEM  KOJMYECTBA  IIEPEBOJOB  C  SI3BIKOB,  MeHee
pacrpocTpaH€HHBIX B MUPOBOM MaciuTale, U MOBBIILIEHHEM HUHTEpeca K
KyJIbTypaM, paHee OCTaBaBUIMMCS B TEHH, YTO IPUBOAUT K HENOCTaTKy
KBaIM(HUIUPOBAHHBIX TIEPEBOUUKOB, CIICIIUATH3UPYIOIIUXCS HA PEIAKUX
SI3bIKAX M O0JIA/IAFOIIUX TITYOOKUM 3HAHHEM COOTBETCTBYIOIIHMX KYJIBTYD,
U CIIO)KHOCTSIM B TOMCKE aJIeKBAaTHBIX SKBUBAJICHTOB VIS KYyJIBTYPHO-
crnenuuuHbX UMEH coOcTBeHHBIX [1, ¢. 112]. CIOKHOCTH MOXKHO
NpeooieTh MyTEM CO3JaHUsl OHJIAHH-TIIAaTOPM M COOOLIECTB IS
oOMeHa 3HaHHMSIMH U OIBITOM MEXly IepeBOJYMKaMHU U3 Pa3HbIX CTPaH.

B Hacrosiiiee BpeMsi Takke HaOIOAaeTCs BO3pacTarollee BHUMAaHHE
K BOIPOCAM TOJUTHYCCKOH KOPPEKTHOCTH M YBKCHHUS K KYJIBTYPHBIM
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pasIuYMAM TIPH TiepeBoe. [1epeBOMUNKE CTAIKHBAIOTCA C TIEPEBOIOM
AMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPBIE MOTYT CONEPKAaTh OTCHUIKH K CITOPHBIM
HCTOPUYECKUM COOBITHSIM WIIH BBI3BIBATH HETATHBHBIC aCCOIHMAIIUAH
y TpeNCTaBUTENEH OINpEAEIeHHBIX KyIbTYp, HO3TOMY MNpHOErawoT
K TlIlaTeHbHOMy aHaﬂI/I?;y KOHTCKCTAa nu KyJ'lI)TypHI)IX HIOAQHCOB,
KOHch'H)TI/IpyIOTC)I C E)KCI'[epTaMI/l nu Hpe[[CTaBI/ITe.HHMI/I COOTBeTCTByIOHlI/IX
KYJIBTYD.

Cpemr BBI30OBOB CIICAyeT Ha3BaTh pPa3BUTHE MYJIBTHMEINHHBIX
(OpMaTOB M MHTEPAKTUBHOCTH: PACTIPOCTPAHSIOTCS MEKTPOHHBIC KHUTH,
I/IHTepaKTI/lBHbIe l'[pl/IJ'IO)KeHI/IH nu BI/II[GOI/IFp]:I, Tpeﬁyloume agantTangun
UMEH COOCTBEHHBIX K pa3IM4YHBIM Meaunadopmaram, JUis peLIeHus
KOTOPOTO pa3pabarbiBAlOTCsA [IOCCAPHM M PYKOBOJACTBA IO CTHIIIO,
obecrieunBaroIIie eIMHOOOpasne B TMepeBoie WMEH COOCTBEHHBIX,
HCIIONB3YIOTCS THOKKE M MacIITabupyeMbie (POpPMAThI, aIanTHPYOIHECS
K pasJINYHBIM MeIHariargopMam.

Crenyer Takke OTMETHThH FOPUANYECKHE aCHEKThI MEpeBojia UMEH
CO6CTBeHHI>IX: ycI/IﬂeHI/le 3alIUThI aBTOpCKI/IX npaB nu TOBapHI)IX 3HAKOB,
HEOOXOMUMOCTh TMOJYYCHUS pA3pCIICHHs Ha HCIOIb30BAHUE HMEH
COOCTBEHHBIX,  SBJSIOIINXCS  3aPETHCTPHPOBAHHBIMH  TOBApPHBIMH
3HaKaMH. B CBA3M ¢ 3THM HEOOXOAMMO TPOBEICHHE FOPHIMUECKOM
9KCIIEPTHU3HI IIPH ITEPEBOIE UMEH COOCTBEHHBIX, IMEIOIIIMX KOMMEPUECKYTO
OCHHOCTbh, U HOHy‘ICHI/Ie pa3pemeH1/1;1 Ha HUCIIOJIB30BAHUC OXpaH}IeMbIX
3aKOHOM OOBEKTOB.

HO}IBO[[}I HUTOT, CTOUT HO[[‘-IepKHyT]), qTO HepeBO[l l/IMéH CO6CTBCHHI>IX —
9TO CIIOKHAS M MHOTOTpaHHas 3ajada, TpeOyrommas oT MepeBoIInKa He
TOJIEKO JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUI, HO ¥ IIHPOKOM 3PYIAUIINH, KYJIBTYPHO#
YYBCTBUTEIBHOCTH W TBOPUYECKOTO TMoxmxoma. MMeHa coOCTBEHHBIE —
9TO HE MPOCTO «METKH», & BAXXHbIE 3JIEMEHTHI TEKCTA, HECYIIHE B cebe
nH}pOpMaLUIo 00 HCTOPUH, KYJIBTYpPE U LIEHHOCTSX. AIEKBaTHBIN IIEPEBOJ
UMEH COOCTBEHHBIX CIIOCOOCTBYET JIydllleMy HOHHMAHHUIO MEXIY
KyJIIETYpaMH ¥ 000TaIaeT Halll MUp.
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PECULIARITIES OF TRANSLATING PROPER NAMES
IN GERMAN-LANGUAGE POPULAR SCIENCE TEXTS
Abstract. The article discusses the peculiarities of translating proper
names in German-language popular science texts. Special attention is
given to translation methods, including transliteration, transcription,
calque, adaptation, and maintaining the original form. The researcher
highlights the importance of considering cultural and linguistic aspects
in translation to ensure accuracy and text accessibility.
Keywords: translation, proper names, popular science text,
transliteration, transcription, adaptation, calque.

IlepeBon uMEH COOCTBEHHBIX B HAyYHO-NOMYJISAPHBIX TEKCTax
3aHMMaeT 0co00e MecTO B IPAaKTHKE IepeBoja. Takue TEeKCThl 4acTo
NpeJHAa3HAuYeHbl JUIS IOMPOKOW ayAWTOPHH, WX OCHOBHas LeNb —
OOBSICHUTD CIIOKHBIE Hay4YHbIC KOHLIIMH JOCTYITHBIM S3BIKOM. B 370
CBSI3U TEpeBOJ MMEH COOCTBEHHBIX IOJDKEH OOECIIeYHBATh HE TOJBKO
TOYHOCTh Iepe/iayk, HO U YUTaOeNbHOCTh TeKcTa. iMeHa coOcTBeHHBIE
BKJIFOYAIOT reorpadynueckye Ha3BaHusl, MIMEHa HCTOPHYECKHX JINYHOCTEH,
Ha3BaHUs OpraHu3aliii, OpeHJOB, MPOMU3BEAECHUN HCKYCCTBA U JPYTHX
YHUKAJBbHBIX 00beKTOB. X epeBon TpedyeT yuéTa KaK JIMHIBUCTHYCSCKHX
0COOEHHOCTEH, Tak U KYITypHBIX pa3nuymii [2, c. 78].

Hay4Ho-miomynsipHbie TEKCTBI OTIMYAIOTCS OT CTPOrO HAyYHBIX TEM,
YTO OHM OPUEHTHPOBAHbI Ha MAacCOBOTO YHUTATENsl, KOTOPHIA MOXET
He o0najarh CHeNUajJbHBIMU 3HAaHUSAMU B O0JacTH IpeaMeTa. OTOo
HaKJIa/IbIBAET JIONOJHUTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTh Ha IEPEeBOIYMKA,
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KOTOPBIH JIOIDKEH YYUTHIBATH YPOBEHb NOATOTOBKH ayJUTOPHUH H
aJanTHPOBaTh TEKCT TakKUM oOOpa3oM, YTOOBI OH OB TOHATEH H
HHTEPECEH.

HNMena coOCTBEHHBIE B TEKCTE BBIMOJIHIIOT BAXHYIO (DYHKIIHIO
UACHTUGUKAIIMA OOBCKTOB W SIBIICHHA. B  Hay4YHO-MOMyJISIPHBIX
TEKCTaX UX pOJb OCOOCHHO BEJIMKA, TAK KaK OHM HEPEIKO CBS3aHbI C
KOHKPETHBIMH (DaKTaMH, HCTOPUICCKUMH COOBITHUSIMH, OTKPBITHSIMH
WIA WCCIeNoBaHUAMH. Hampumep, ymomMmHaHWEe WMeHH AnbOepTa
DOHHIITEHA cpa3y BBI3BIBAET aCCOLMAINH C TEOPUEH OTHOCUTEIHHOCTH,
a HazBaHMe ropojia bepauH MoxeT ObITh CBSI3aHO C MOJTUTUYECKUMHU UITH
KYJIBTYPHBIMH COOBITHUSMHU.

Kpome Toro, uMeHa COOCTBEHHBIE MOTYT BBITIOJHSATH IMOIIMOHALHYIO
(GYHKIMIO, yCHIMBas BO3ICHCTBHE TEKCTa Ha uwuTarens. Hampumep,
YIOMHHAaHUE W3BECTHOTO OpeHaa, Takoro Kak Siemens miam Mercedes-
Benz, MmoxeT BBI3BIBATH JIOBEpHE U aCCOIIMUPOBATHCS C KAYECTBOM.

CylliecTByeT HECKOJBKO METOJIOB MEpeBoia HUMEH COOCTBEHHBIX,
KaXJIblii U3 KOTOPBIX MPHUMEHSICTCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, THUIA
TEKCTa M TPAJANIMHI LIEIEBOro sA3bIKa. PaccMOTpuM MX mnojpooHee.

1. Tpancmurepamust. OTOT METOA TMpeNIojaraeT —Iepenady
rpadudeckoir OpMBI UMEHH COOCTBEHHOTO C OTHOTO SI3bIKa Ha JPYTOH.
OH "are mpuMeHsieTcs IPpH MepeBojie IMEH COOCTBEHHBIX, HAITMCAHHBIX
Ha fA3bIKaX C JPYroil muchbMeHHOCThIO. Hampumep, damuius yduéHoro
[lIpénunrepa B HeMeLKOM muIieTcs Kak Schrddinger. Tlpu nepeBojie Ha
PYCCKUI sI3BIK UCTIONB3yeTCs TpaHcauTepanus: [Lpéouneep.

TparciuTepanus 0COOCHHO BakKHA NIl COXPAHECHUS YHHKAJIBHOCTH
MMEHH, KOTZIa €ro 3ByYaHHE MEHee 3HaunMo, 4yeM ero ¢opma. OmgHako
STOT METOJ MOXET CO3[aBaTh TPYIHOCTH I YHTATEICH, €CIIU MM
OKa3bIBAETCSI CIMIIKOM CIIOKHBIM sl TpousHomeHus [1, ¢. 50].

2.  Tpanckpummusi. Ilpy 3ToM MeTone OCHOBHOE BHHUMaHUE
yaenseTcs Imepeadye 3By4aHHs HMEHH, YTO OCOOGHHO BaXKHO JUIst
UMEH, M3BECTHBIX B IIeNeBON Kynbrype. Hanpumep, Friedrich Schiller
nepexaercss kKak Ppuopux Llunnep. TpaHCKPUTIIIHA TIOMOTAET CHIENaTh
uMs Ooiee y3HaBaeMBIM JUISl YWTATENs, OCOOCHHO €CIIM OHO HIMPOKO
U3BECTHO B KYNBTYPE IEJICBOTO SI3BIKA.

OnHaKO CTOUT OTMETHUTD, YTO TPAHCKPHITIHS MOXKET BAPbUPOBATHCS B
3aBUCHMOCTH OT AMajekTa nin pernona. Harmpumep, nms Johann Mmoxer
OBITH TIepeBenieHo Kak Mozann wmu Hoxanu B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

3.  KanbkupoBanue. JlaHHBII OAXOA MPUMEHSIETCS MIPU MIEPEBOLIE
COCTaBHbIX MMEH COOCTBEHHBIX, KOIJ]a WX O3JIEMEHTBI I1€PEBOJISTCS
nocnoBHo. Hampumep, Berliner Mauer cranoButcst bepaunckoii cmenou.
KanpkupoBaHue NO3BONSET COXPAaHUTh CMBICIOBOE 3HAYEHHUE HMEHU,
Jienast ero 6osee HOHATHBIM JUIS YUTATEIIS.
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OnHako 3TOT METOA MOXET OBITh HE Bcerna ymecTHbIM. Hampuwmep,
KaJIbKUPOBAaHNE Ha3BaHUM OpraHU3aldil MiIM OPEHIOB MOXET HMCKA3UTh
UX Y3HaBaEMOCTbh, IOTOMY Ba)KHO YUHTBIBATh KOHTEKCT M LIEITH ITEPEBO/IA.

4.  Apantanus. 9TOT coco0 mpeanonaracT BHCCCHUE H3MEHCHHM
B HaIlMCaHUe WM NPOU3HOIIEHNE UMEHH, YTOOBI OHO OBLIO yoOHee 1
BOCIIpUATHS LiesieBOM ayaurtopueit. Hanpumep, Ludwig van Beethoven —
Joosuz ean Bemxoeern. MeTo 4acTo MCIONIB3yeTCs Ul MMEH, KOTOPbIC
y’Ke€ UMEIOT YCTOSBIIYIOCS (OpMY B LIEJICBOM KyIBTypE.

ApanTarnyst Takke MOXKET BKJIIOUaTh M3MEHEHHE IOPs/AKa CIIOB WIIN
CTpYKTypbl uMeHH. Harmpumep, Hemenkoe umsi Max Mustermann MOXeT
OBITH aganTUpoBaHo Kak Maxc Mycmepmanm.

5. OcraBieHue opuruHaiga. ITOT HOAXOA UCIOIb3YETCs B Cilydae
UMEH, KOTOpPBIE MMEIOT YCTOSIBIIYIOCS (DOpMy Ha SI3BIKE MEepeBojia WU
ABJIAIOTCSI HAYYHBIMH TepMHHamu. Hampumep, Ha3BaHWE yHUBEpPCHTETa
Humboldt-Universitdt MOXXHO oCTaBUTh Kak Humboldt-ynueepcumem.
OcraBieHHe OpUTHHAJa TOMOTaeT COXPAaHUTh AaBTOPUTETHOCTh U
y3HaBaEMOCTh NMEHH.

OnHako JaHHBIH METOA MOXET OBbITh PHCKOBAHHBIM, €CIH HMS
HEHM3BECTHO B IIEJIEBOU KyJIbType. B Taknx ciydasx Jiydiie HCIoab30BaTh
KOMOMHHPOBAHHBIM MOAXO0M, HAIPUMED, TOOABIIAS MOSCHEHHE.

PaccMoTpuM mpuUMeEpHl M3 Pa3UYHBIX THIIOB HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX
TEKCTOB, 4YTOOBI HADIAJHO IPOWJUIIOCTPUPOBATh  HCIOJIL30BAaHHE
yKa3aHHBIX METOJIOB.

1. Teorpaduueckue Hazpanus. Der Rhein fliefit durch Deutschland
und Frankreich. — Peiin npomekaem uepes I epmanuro u @Ppanyuro. 31ech
NPUMEHEHA TPAHCKPUIIHMS Ha3BaHWS peku Rhein nm kampkupoBaHme
Ha3BaHUU CTPaH.

2. Hmena ucropuueckux JU4YHOCTeH. Immanuel Kant war ein
grofier Philosoph. — Hmmanyun Kauwm 6vin eenuxum guiocogom.
Vcnonp3oBaHa TPaHCKPUIILINS UMEHU M (haMWIINK, TaK KaK OHH ITHUPOKO
M3BECTHBI B KYJBTYPE IIEJIEBOTO A3bIKA.

3. Hasmanwus yupexxaeHuii u opranusammii. Das Deutsche Museum in
Miinchen gehort zu den grofiten technischen Museen der Welt. — Hemeyxuii
my3zeti 6 Mionxene A615emcsa 0OHUM U3 KDYRHEUWUX MexHU4eckux my3eee
6 mupe. HazBanue my3est mepeBe/IeHO C NCIIOIb30BaHNEM KaJlbKUPOBaHUS,
YTO MO3BOJISIET COXPAHUTH MOHSITHOCTD JUISl YATATEIS.

4. Hayunwsle oTkpeITHS W 3aKkoHBL. Die Mendelschen Regeln
sind grundlegend fiir die Genetik. — Menoenesckue 3aKoHbl A6IAIOMCA
ocHogononazalowumu 01 cenemuxy. [IpuMeHeHa afanranus 1Ist UMEHU
y4€HOro MeHiensi 1 COOTBETCTBYIOIIETO TEPMUHA.

5. Hwmena OpeHnoB U TOproBeix Mapok. Die Firma Siemens hat
weltweit einen hohen Stellenwert. — Komnanus Siemens 3anumaem
saoicnoe mecmo 6 mupe. Ha3Banmne OpeHja He IEPEBOANTCS, TaK KAK OHO
M3BECTHO B IIEJIEBOH KYIBTYpE.
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Takum oOpazoM, mepeBox MMEH COOCTBEHHBIX B HEMELKOS3BIYHBIX
Hay4YHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTAX — 3TO CJIOXKHAS 331a4a, TpeOyrommas 3HaHus
JUHTBUCTHYECKUX, KYJIBTYPHBIX M KOHTEKCTYyaJbHBIX OCOOCHHOCTEH.
Hcnonb3oBanue METO/I0B TPaHCKPUIILIUY, TPaHCIIUTEPALIUH,
KaJIbKUPOBAHMS M aJalTallMd I103BOJISIET TOYHO IEpelaTh 3HAUYEHUE
UMEHHU COOCTBEHHOTO M COXPaHUTH ero (QyHKIHIO B Tekcre. [Ipumepsl
13 TPAKTHKU TIEPEBOJIOB IMOKAa3bIBAIOT, YTO IPABMIIBHBIN BHIOOpP MeETO/a
3aBUCHT OT THIIAa UIMEHH COOCTBEHHOTO, TPAJIUINI MEPeBOa U LEJIEBOM
ayauTopud. ['paMOTHO BBIIIOJIHEHHBIN IE€PEBOA MMEH COOCTBEHHBIX
MOBBIIIAET YUTAOENBHOCTh TEKCTa M CIOCOOCTBYET €ro YCIEITHOMY
BOCIPUATHIO.
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TRANSLATION OF PROPER NAMES IN SCREENPLAYS
AND SUBTITLES IN RUSSIAN-LANGUAGE FILMS:
PLAY OF MEANINGS AND CULTURAL NUANCES
Abstract. The article analyses the peculiarities of translating proper
names in Russian-language films, with a focus on their role in screenplays
and subtitles. The author reveals various methods of translating proper
names, their influence on the perception of the movie by foreign audiences,
as well as cultural and linguistic nuances arising in translation. Particular
attention is paid to how proper names become a tool for creating a comic
effect, characterizing heroes, and conveying cultural contexts.
Keywords: translation, proper names, screenplay, subtitles, cultural
features, Soviet comedy, transliteration, transcription.

IepeBon GpuUaBMOB MPEACTABISLET COOOM CIOKHBIN MPOIECC, KOTOPHIA
codyeraeT B cebe DJIEeMEHTHl XyIOKECTBEHHOTO IIepPeBOa, YCTHOTO
mepeBofia W afanTallid TeKCTa UIA CyOTHTpOB Win Ayorspka. OmHuM
M3 KIIOYEBBIX AaclEeKTOB 3TOr0 IMpOLEcca SBISETCS NEPEBOJ HMEH
COOCTBEHHBIX — KATETOPHil CIIOB, KOTOPBIC YACTO HECYT JAOMOTHUTEIILHYIO
CMBICJIOBYIO HArpy3Ky, OTpa)aroT KyJIbTYpPHBIN KOHTEKCT MPOU3BEACHUS
u MOryT OBITh MCTOYHHKOM IOMOpa, CUMBOJIM3MA WJIM XapaKTCpUusaluu
nepcoHaxei 2, c. 45].

B pycckoszpraHOM KMHeMmarorpade, OCOOEHHO B KIIACCHYECKHX
COBETCKHX KOMEIUSX, MMEHa COOCTBEHHBIE UTPAIOT BAXKHEHIIYIO POJIb.
OHM He ToNbKO 0003HAYAIOT MEPCOHaXKEH, HO W CIyXaT CPEACTBOM
co3fmaHusi  Komudeckoro dddekra, MOAUEPKUBAIOT  COLUAIBHYIO
MPUHAIICKHOCTh T€POEB, a MHOI/IA JaKe CTAHOBSITCS YAacTHIO CIOKETa.
IlepeBon Takux UMEH TpeOyeT 0cOOOT0 BHUMAHUS, TaK KaK UX aJarTaIis
MOXET CYIIECTBEHHO MOBIHUATH Ha BOCIPHATHE (QHIbMa 3apyOekHON
ayIUTOPUEH.

Ilens maHHOU CTaThU — MPOAHAIU3UPOBATH OCOOCHHOCTH MEPEBOA
UMEH COOCTBEHHBIX B KHHOCIIEHAPUSX  CYOTUTPAX, HCIIOJIb3Ys TPUMEPHI
W3 U3BECTHBIX COBETCKUX (PMIIBMOB, TAKUX Kak « bpuiumanToBast pykay,
«Omnepanus bl», «JkeHTIIbMEHBI ynaun» U «JIBeHaaUaTh CTYIbEBY.
Jns moctrxeHHus 3TOH 1enau OyoyT pacCMOTPEHBI OCHOBHBIE METOJBI
nepeBozia UMEH COOCTBEHHBIX, WX KYJIBTYPHbIE W JIMHTBUCTHYECKUE
OCOOEGHHOCTH, a TakXe BIHMsSHHE BBIOOpa MeTola IlepeBoAa Ha
BOCTIpHsITHE (UIIbMA.

HMeHa coOCTBEHHBIE TPEICTABISIOT CO00H YHUKAIBHYIO KaTETOPHIO
CIIOB, KOTOpas BBITONHACT HECKONBKO (YHKIHMHA: HOMHUHATHBHYIO
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(0603HaUEHHE KOHKPETHOTO 00BEKTA), MACHTH(PUIHAPYIOIYIO (BBIICIICHIE
0o0beKTa cpemu Ipyrux), OUPPEepeHIUPYIOMIYyI0 (pa3Tudne MexKIy
00BEKTaMH) W 3KCHPECCHUBHYIO (Ileperada SMOIMH, XapaKTEePHUCTHK
WIN KyJIBTYpHBIX ocobeHHocteil) [3, ¢. 78]. B kxuHOCHEHapusx nMeHa
COOCTBEHHBIE YaCTO HCIIOJNB3YIOTCS JJI CO3JaHusl o0pasza IepcoHaxa,
Iepeaayd €ro ColMalbHOM MPUHAIIEKHOCTH WIA NOAYEPKUBAHUS
KOMHU4eckoro 3¢ddexra.

Hampumep, B cOBEeTCKOM KOMEIMHM HWMEHa IIEPCOHAXKEH YacTo
comepxar HaMEKM Ha HX XapakTep, NMPO(QEecCHI0 WIN COLHMATbHBIN
craryc. Takue uMeHa MOTYT OBITH CIIOXKHBI JUIsl IepeBojia 0e3 moTepu ux
cMbICIOBOY Harpy3ku. Hanpumep, ums [ ennaouii Kozoooes u3 duibma
«bpuinanToBas pykay COIECpIKUT UIPY CIIOB, OCHOBAaHHYIO Ha (haMMIIny,
YTO TepsieTCs P TpaHCKpunuuu [4, c. 112].

IIpn nepeBoge WMEH COOCTBEHHBIX B (HMIBMAax HCIIOIB3YIOTCS
CJIETYFOIIIE OCHOBHBIE METOBI:

1.  Tpaucnuteparius —nepenada iMeHu OyKBaMU JIPyroro ajaQapura.
OTOT METOJ YacTo HCIONB3YeTCs Uil COXPAaHEHHs OPUTMHAIBHOTO
3By4YaHUs] UMEHHU, 0COOEHHO €CJIM OHO UMEET KYJIBTYPHOE 3Ha4YEHHeE.

2.  TpaHckpunmusi — mepepada 3BYYaHHS HMEHH. OTOT METO[
MIPUMEHSETCS, KOT/Ia BaXKHO COXPAaHHUTh ITPOU3HOIIEHNE UMEHH, HO HE €TO
HaIMCaHHe.

3. KanbkupoBanue — TE€peBOJ, COCTABHBIX 4YacTeld HMEHHU.
Hanpumep, Heenunnas yruya Moxet ObITh TiepeBeieHO Kak Neglinnaya
Street.

4.  Hcnonp3oBaHHE aHAJIOTOB — 3aMEHA HIMEHHU Ha SKBUBAJICHTHOE B
s3bIKe iepeBofa. Hanpumep, Mockea nepeBonutces kak Moscow.

5. OnwucarensHBI IEepeBO] — Iepepada 3Ha4E€HHS WMEHH depe3
ornucaHue. ITOT METO HCIIOJIB3YETCsl, KOT/Ia UMsI HECET JOTIOTHUTENILHY IO
CMBICIIOBYIO Harpy3Ky, KOTOPYIO HE0OXOIMMO COXpaHHTh [3, c. 92].

BreiOop Meroma mnepeBoja 3aBUCHT OT KOHTEKCTa, KYJBTYpPHBIX
ocobeHHocTell mu menedt mepeBoma. Hampumep, wucnonb3oBaHNE
TPAHCIUTEPALlA TO3BOJISICT COXPAHWUTHh HAI[MOHAIBHBIH  KOJOPHUT
OpHTMHAIA, HO MOXXET 3aTPyAHUTH BOCIPHUSATHE TEKCTAa YUTATEIIMHU
JIPYrOi KyJlbTYypBl.

B coBerckoii komenuyu MMeHa COOCTBEHHBIE YaCTO MCIONIB3YIOTCS KaK
WHCTPYMEHT co3/1aHusi KoMuueckoro 3¢ ¢exra. Hampumep, B duiabme
«bpunnmanroBast pyka» nms mmaBHoro repos — CeméH CeMeHOBHY
TopObyHkoB — coxpaHsercss B TmepeBoie Kak Semen Semenovich
Gorbunkov. 310 cBA3aHO € TEM, YTO UMsI CaMO 110 ce0e ABIAETCSA YaCThIO
I0MOpa, OTpakasi TAITMYHOE COBETCKOE NMsI M TOUEPKUBAst OOBIIEHHOCTh
nepconaxa [1, c. 56].

OnHako He Bce MMEHa MOXKHO IlepeBecTH TakuM oOpazomM. Harpumep,
¢dammmns Ko3000e6 TepsieT CBOIO KOMHYECKYIO COCTABIISIOUIYIO IPH
TPAHCKPUIIINY, TaK KaK WIPa CJIOB, OCHOBAHHAs HAa KOPHE «KO3&I»,
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CTaHOBUTCS HETIOHATHON AJIs 3apyOekHOW aymuTopuu. B Takmx cirygasx
TIePEeBOIYNKAM TIPUXOANUTCS MCKaTh allbTePHATHBHEIE CIIOCOOBI ITepeaadn
CMBICITa, HaIpUMeD, 100aBIIsIsI TOSICHEHUS B CYOTUTpaX.

HmeHa coOCTBEHHBIE TaK)ke WIPAIOT BaXHYIO pOJb B Iepenade
COLMAJIbHOW TMPHHA/UIEKHOCTH IepcoHaxed. Hampumep, B Quibme
«JI>KEHTIbMEHBI yaauu» MM TIIaBHOTO Teposi — Egeenuti Muxaunosuy
Tpowkurn — TIONHOCTBIO TPAHCIUTEPUPYETCSA, UYTOOBI COXPAHHUTH
oduHanpHOE 3ByYaHNE HMEHH U IIOMYEPKHYTH €T0 POJIb KaK BOCITUTATEIS
JeTckoro cazaa [2, ¢. 102].

B 10 xe Bpems Npo3BuUllla NEPCOHAXKEU, Takue Kak Joyewm WU
Kocoii, Tpebytot ocoboro noaxona. [Ipo3surue Joyenm nepeBonuTcs Kak
Associate Professor, coxpaHssi mpoQeccCHOHaIbHYIO MPHHAUICKHOCTS,
Torma Kak Kocoil mepeBoaWTCs omucarenbHo Kak Cross-eyed, 4TOOBI
nepenaTsh (pU3nYecKyo 0COOEHHOCTh TIEPCOHAXKA.

Oco0y1o CIIOXKHOCTh TPENCTABISIOT MMEHA COOCTBEHHBIE, KOTOpHIE
OTpaXkaloT KyJIBTYypHBIA KOHTEKCT npousBenenus. Harmpumep, B puinbme
«J/IBeHaguare crynabeB» uMa Ocman bendep TpaHCIUTEPUPYETCS
kak Ostap Bender, 4TOOBl COXpPAaHUTH STHUYECKOE IPOUCXOXKICHHE
nepcoHaxka. OgHaKo TS 3apyOeKHON ayTUTOPUHU 3TO UM MOXKET HECTH
MEHBIIYI0 CMBICIIOBYIO HArpy3Ky, 4eM JIJISl PYCCKOS3BIYHOM, TaK KaK OHO
CBSI3aHO C ONpeAeTEHHBIMU KYIBTYPHBIMA CcTepeoTHIiamu [4, c. 145].

AHanornyHas CUTyalus BO3HUKaeT ¢ uMeHeM Mnnoaum Mameeeguu
Bopobwsanunos. IlonHas TpaHcnuTepaysi IMEHU IO3BOJIIET COXPAHUTh
ApPUCTOKPATHYECKOE IPOUCXOKICHHE MEPCOHa)Xa, HO TepseTcs HUrpa
CJIOB, CBsI3aHHAs C (haMIITHEH.

VHTEpecHBIM acTeKTOM SIBISETCS IEPEBO] KEHCKUX HMEH, 0COOEHHO
TeX, KOTOPbIE HECYT AOIOIHUTENLHYIO CMBICIOBYIO Harpy3Kky. Hanpumep,
B punbme «Oneparust by umst Jluous Cepeeeena TpaHCIUTEPUPYETCS
kak Lidia Sergeevna, coxpaHsieTcs TPaJUIMOHHOE PYCCKOE OOpaIleHuE.
OnmHako Uil 3apyOeXHOW ayAWTOpUH Takoe OOpamieHHEe MOXET
MIOKa3aThCsl U30BITOUHBIM, TaK KaK B HEKOTOPBIX KYJIBTYpax OTYECTBO HE
ucnonesyercs [5, c. 89].

B o¢unbme «/lBeHanguarb cTynbeB» HUMSL  DaiouKka-100oeoka
nepeBonutcs Kak Ella-the-cannibal, 4TOOBI COXpaHUTh WPOHUYHBIN
o0pa3 nepcoHaxa. OHaKO TakoOW NEPEBOJ MOXET OBITh BOCIPHHSAT
KaK CIIMIIKOM OyKBaJbHBIH, TaK KaKk OH TEPseT KyJIbTYpPHBIH KOHTEKCT,
CBSI3aHHBIN ¢ 00pa3oM D10uKuU-1H000e0KU.

AHanmi3 TIOKa3blBaeT, YTO MEpeBOA MMEH COOCTBEHHBIX B (HIIBMax
TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO TIOAXOJd, YYMTBHIBAIOIIEIO KaK JIMHTBHCTHYECKHE,
TaK M KyJIBTypHBIE aclieKThl. BEIOOp MeToz1a 1iepeBoyia 3aBUCHT OT KOHTEKCTa,
XapakTepa rnepcoHaxa 1 3Ha4MMOCTH UMEHH JyTst cioketa. Ocoboe BHUMaHUe
CIIE/TyeT YAEISITh IMEHaM, HECYIIIUM JIOTIOJHUTENBHYIO CMBICIIOBYIO HATPY3Ky
WJIH SBIBTIOIINMCS HCTOYHHKOM KOMHYECKOTO eKTa.
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OmHMM W3 KIFOYCBBIX BBI30BOB SIBISIETCS COXPAHEHHE KyJBTYPHOTO
KOHTEKCTa HpH mepeBope. Hampumep, MHOrme MMeHa COOCTBEHHbBIEC B
COBETCKHX (DMIIbMaxX CBS3aHBI C OMPENCIECHHBIMUA HCTOPHYICCKAMH WITH
CONMATbHBIMU SBJICHUSIMH, KOTOPbIE MOTYT OBITh HEIOHSATHBI 3apyOeKHOI
aymUTOpHH. B TakuX CITydasix mepeBOMIHKA MOTYT HCTIONIB30BATh TOSICHEHUSI
B CyOTHUTpaXx M aJanTUPOBATh MMEHA [UTS JTyUIIEro BOCIPHSTHSL.

IMepeBonq uMEH COOGCTBEHHBIX B KHHOCIEHApHAX H CyOTHTpax
OpeAcTaBsIeT coO0M CIIOKHBIN IpoLece, TPeOyOIIH yaeTa MHOKECTBa
¢akropoB. Oco0yi0 poIb HIPalOT KYJIBTYPHbIE W JHHTBHCTHYCCKHE
0COOCHHOCTH, KOTOPBIE MOTYT CYIIECTBEHHO MOBIHATH HA BOCIIPUATHE
¢unbMa 3apyOexxHOW aynuTopHed. AHaiM3 TOKa3bIBaeT, 4YTO BHIOOD
MeTofia MEepeBofia TOKEH OCHOBBIBATHCS HA KOHTEKCTE, 3HAYUMOCTH
MMEHH IS CIOXKETa M €r0 POJIH B CO3IaHUU 00pa3a MmepcoHaxKa.
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RENDERING COLOUR NOMINATIONS
IN THE TRANSLATION

OF YURI BONDAREV’S NOVEL HOT SNOW INTO GERMAN

Abstract. The article presents the results of the study of rendering
colour nominations in the German translation of the novel Hot Snow by
Yu. Bomdarev. In the centre of attention are nominations with the seme
‘White’ and their place in the depiction of the events. Numerous examples
demonstrate the peculiarity of the author s colour vision of the front life
and the translator s individual style in depicting the colour picture of the
work.

Keywords: colour nominations, ‘white’seme, translation into German.

OnHOM M3 KOHCTAHT PYCCKON KYNbTyphl SIBISETCS MaMsiITh O
Benukoit OteuecTBEeHHOI BOiiHE, 0 KPOBOMPOJIUTHBIX Cpa)XeHHUSX,
0 BENMYalIlleM IOABUTE COBETCKOro Hapona. HeomeHumsbii Bkilag
B COXPAaHEGHHE OTOH CBSANICHHOW NaMATH BHOCST IPOU3BEICHHS
XYZ10’)KECTBEHHOH JTUTEPATYPHI, CO3/1aHHBIE MUCATENIMH-
¢bponTOBUKaMH. B psily aBTOPOB «BOCHHOWM», <«JICHTECHAHTCKON
npo3el ocoboe MecTo 3aHuMaer IOpuit BacunbeBuu bongapes, B
KHHTaX KOTOpPOro M300pa)keHHe COOBITHH caMoil KEeCTOKOH BOWHBI
XX Beka comnpsraercs ¢ ITyOOKHMM NPOHMKHOBEHHEM B CyIbOBI €&
Y4aCTHHKOB.

Poman «lopstunii caer» }O. B. bonnapeBa, 0fHOTro U3 KpyIMHEHIINX
pycckux nucareneii XX Beka, ObU1 BepBble onyonukoBad B 1969 roxy.
[Ipoussenenue o CranuHrpaackoi OUTBe, T perianach cyapoa Benukoi
OTteuecTBEeHHON BOMHBI, MPHOOPETO MIHUPOKYIO U3BECTHOCTH HE TOJIBKO B
Halei crpade, HO U 3a pybesxoM [2]. B 1975 rony B bepnuae nosiBrcs
nmepeBon pomMaHa Ha Hemernkuil s3bIk — «Heiler Schnee» —1O. JI.
Onenepuna (Juri Elperin) [6].

Iepen uurarenem pomaHa mnucarensi-QppoHTOBHKA MNpeaAcTaéT
pealucTHYHas 1O CBOEMY BOIUIOIIEHHIO XY/IOXECTBEHHas KapTHHA
BOMHBI, €€ XyJ0KeCTBEHHBIH 00pas.

Tepmun o6pas (ap.-Tp. sudoc — OONUK, BUA) JaBHO YKe
3aKpenwiIcsl Kak B JINTEPAaTYPOBEICHUH, TaK W B s3bIKO3HaHUH. [lox
06pazom TIOHHMAETCsl pe3yJabTaT OCBOCHHUS CO3HAHMEM 4YelloBeKa
OKpYy)Karolied JeHCTBUTENBHOCTH. JTO OTPAKEHUE YeIOBEUECKUM
CO3HaHMEM IPEMETOB, SIBJICHUH, (aKTOB, COOBITHH B «UX 4yBCTBEHHO
BOCIIpUHMMaeMOM  oOmuuuu» [5, c¢.  90], uyBCTBeHHO-OOpa3Has
¢opma ocBoerms mmpa. A. A. TloreOHst B pabore «MBICTB U S3BIK»
MHTEPIPETHPYET 00pa3 Kak 60Cnpousse0énnoe TPENCTaBICHHE, Kak
HEKYI0 YyBCTBEHHO BOCIPHHHUMAaeMyI0 NaHHOCTH [3, c. 32-35]. O6pa3
TPAKTYeTCs KaK «BHEIIHHI MU, TONABIIHH B «OKYC» CO3HAHHS, CTABLINI
€ro paspakuTejieM, NUHTEPUOPU30BAHHBIN UM, T. €. MPEBpPaUIEHHBIN B
(bakT co3HaHus, B HICANTBbHYIO GopMy ero comepxanus» [4, c. 209].
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XynokeCTBeHHBI 00pa3 BOMHBI, CO3MaHHBIM B pomaHe «[opsumii
CHET», PENpEe3CHTHPYET Pe3yJbTaT OCMBICICHHS aBTOPOM €€ COOBITHI
BO BCEX MPOSBICHUSIX M pakypcax. TakuMm oOpa3oM OCYIIECTBISETCS
BEeJIMKasi MHCCHsl NHcaTeIs-GPOHTOBUKA B TPAHCISIMHM STOTO OIBITA
OCMBICIIEHUSI peasinii BOHHBI BCEM MOCICBOSHHBIM MTOKOIEHUSM.

MarepnanbHBIM ~ HOCHTENEM  OOpasHOCTH B JIUTEPaTypHOM
npousBeneHuu spisercs ciaoso. FO. B. bonnapes, npu3HaHHBIA MacTep
CJI0Ba, epeaéT KapTUHY BOWHBI KaK IIEPEKHUTOE, B IETAIISIX TyBCTBCHHOTO
BOCIIPHSTHS, B TOM YK CJIe €€ [IBETOBOTO B IeHNs. L[BeToBBIe 0003HaueHN S,
COCTABJISIFOIME LBETOBYIO MAIUTPY XYIOKECTBEHHOro 0Opas3a BOWHBI B
pOMaHe M OTHOCSIIUECS K XapaKTepHBIM 4YepTaM MIUOCTWIIS MHCaTes,
MPUAAIOT TOBECTBOBAHUIO JKCIIPECCHBHOCTH M CIIOCOOCTBYIOT €O
N300pa3UTENBEHOCTH.

3amMeTuM, 4YTO AaBTOPCKHH CIIOCOO OMHCaHWs KapTHHBI BOWHBI
B Xy/IOXXECTBEHHOM IIPOM3BEJICHUH, CBoeoOpazue e€ S3bIKOBOTO
BBIP@KEHUSI HE OCTAIOTCSl 03 BHHMaHHUSI HE TOJIBKO JIMTEpPaTypOBEJOB,
HO M JIMHTBHCTOB. B 4YacTHOCTH, 3TOH TeMe IMOCBSIIEHA CTaThs
B. JI. Boiiko «3ByKkw, IBeTa, CBET U 3allaxy B KAPTHHE BOMHEI (TI0 TEKCTaM
«Ceacromonsckux pacckazos» JI. H.Toncroro) [1, c. 35-45].

M3yuas B conocraBuTenbHOM Iu1ane TekeT pomana 0. B. bongapesa
«[opstunii cHer» W TEKCT mepeBojia STOr0 poMaHa Ha HEMELKHH
SI3bIK, MBI OOpPaTWJIMCh K aHalM3y Iiepeliadd aBTOPCKUX LIBETOBBIX
HOMUHAIIUK TepeBOAYMKOM. BBIOOpKa CIOB C ceMOW I[BeTa BBIIBHIIA
520 cnoBoymorpebnenuii, 37 mMBETOB W WX OTTEHKOB. [10 KommdecTBy
cioBoymoTpeOeHuil nmpeBamupyet Oenblii mBeT (124), 3areM cCiemnyroT
uépHbIit (95), kpacHsli (58), curnit (38), cepsrit (34) u mp.

OOpatuMcsi K HOMHMHaUMsM C ceMod Oenvii. Cpemnum  HHX
CYIIECTBUTENIbHBIE, MpUIIaraTeibHble, I[Iaroibl, Hapeuus. JlaHHble
0003HaYeHUs] 1IBETa XapaKTepH3yIOT B pOMaHe SBJICHUS IPHUPOJIH,
nmaHAmadT, BHEITHOCTD IIEPCOHAXKEH, TPEAMETHI OAEXBI U (PPOHTOBOTO
ObiTa, BBIKpAalICHHbIC B OCNbBIi I[BET TAaHKH, BXOAAT B COCTaB
(hpazeonornuecKux BoIPAKEHHH.

Ha3o0BéM BbIsIBIIEHHbIE HaMH OCOOEHHOCTH IepeBojia Ha HEMEIKHH
SI3bIK HOMHHAIIMH C CEMOM Oenblil.

Bo-nepBbIX, mpuiaraTenbHOMY Oenblii B POJIM  ONpEeNIeHUs
COOTBETCTBYET B IIEpeBOie HeMelkoe mpuiararensHoe weifs (51
cnopoyrnorpeonerne w3 124 (41,1 %)): Béausu eacona cpedu
VIBLOAIOWUXCA CONOAm CmMosna canuncmpykmop bamapeu 305 Enazuna 6
KOKemusom 0enom noyuyoxe, 6 akKypamuuix 0enslx 8aieHKax, 6 6enbvix
sviuumblx pykasuuxax ... — Von ldchelnden Soldaten umringt, stand der
Sanitditsinstrukteur der Batterie, Soja Jelagina, da, in einem koketten
weifien Halbpelz, in sorgfiltig gepflegten weifien Filzstiefeln, bestickten
weifien Fdustlingen ...
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I[JI?I MEPEBOIa YMCHBIIUTEIIBHO-JIACKATEIBHOIO IIPHUIIAraTeJIbHOTO

OenenvKkull TakXKe HCIIONB3YETCA CIOBO weif: ... 3amemué HA HApax
HEeMpPOHYMbLll KOMEIOK C CYROM, nopyuto Xaeba, OeNeHbKYIo KYuKy
caxapa na easzeme, cnpocuil ... — ... erblickte auf einer Pritsche ein

Kochgeschirr voll Suppe, eine Portion Brot, ein weifies Hdufchen Zucker
auf einer Zeitung und erkundigte sich ... YMEHbIIUTEIBHO-TACKATEIbHAS
CEeMaHTHKa CIIOBOCOYETAHHS COXPAHSETCS B JJAHHOM MpUMepe 3a cuér
nexceMbl Hdaufchen.

Ceoto crieruuKy HMEeT TMEepeBOA CIOKHBIX IMPHIAraTelbHbIX.
[pueném psa npumepoB: bpocasce k packpeimoti d0sepu, Kysueyos
Veuoen npuleaiowjux HA CHez2 Coa0am ¢ KapadbuHamu, pazdeearoujuxcs
no conneuno-oenoni cmenu. — Kusnezow stiirzte zur offenen Tiir, sah
die Soldaten mit den Karabinern in den Schnee springen und auf der
weifien iibersonnten Steppe ausschwdrmen. OnpeneneHnue, cOCTOSIIES
U3 JIBYX JICKCEM — COTHEUHO-0eblii — B TIEPEBOJIE MTPEACTABICHO JBYMSI
cinoBamu weif3 v tibersonnt: auf der weifSen tibersonnten Steppe (no 6enoti,
0CBeWEHHOI CONHYEeM Cmenu).

CrnoXHOE TpHUIArarelibHOe MOXET TEePEBOMUTHCS  CIIOKHBIM

NpUJIAraTelbHbIM B Ka4eCTBE TOYHO MOAOOPAHHOTO IKBHBAJICHTA:
u oHoweckoe, bezycoe YO €20, HEOABHO JCUBOE, CMY2lloe, Cmaguiee
MepmeeHHO-0envim, ... — ... und aus seinem jungen, bartlosen Gesicht,
unldngst noch lebendig und gebrdunt, nunmehr totenbleich ...; ... gemep
wegenunl iezkue 8ONOCHl HA ee uye, MPaAMOPHO-Oenom, nomepsiguiem
muyio ocueocmo ... — ... der Wind blies ihr das lockere Haar ins
marmorbleiche, leblose Gesicht ...

B crenyromem npumepe yaadHo mono0paHo cioBo milchig (mymmubiil,
MOJIOYHO20 Ygema) JUIs epeaun 3HAYCHHsI CIIOKHOTO PUIIAraTelbHOTO
mymuo-benviii: Ilo bepezy Oyn nu3060t eemep, uleGelUNUCy 6 MYHIHO-
benoii mene ueypol condam-apmunnepucmos ... — Ubers Ufer fegte
der Bodenwind, im milchigen Grau bewegten sich die Gestalten der
Artilleriesoldaten ...

CJ0KHOE TIpUJIaratelibHoe B HEMEIIKOM TEKCTE MOXKET 3aMelarh J1Ba
MpUJIAraTeibHbIX, UCIIOJIB30BAHHBIX B PYCCKOM OpHTHHANE: B 6016101l
KOMHAame ¢ mujameibHo 3aHABEULEHHBIMU OKHAMU APKUM 0eTbIM HAKATIOM
eopenu akkymynsimophvie aamnouxu. — In der grofften Stube, deren
Fenster sorgfiltig verdunkelt waren, verstrémten von Akkumulatoren
gespeiste Lampen ein grellweifies Licht.

CroBocoveTaHne ¢ NpUIIAraTeNIbHBIM Oelbili B TIEPEBOJIC MEepeIaHo
HEMEIKUM CIIOXKHBIM CJIOBOM: ... U C HENPUSIBHEHHOU 00CA0OU U3-nood
oenoui naneou na 6poessx enanyn Ha Kysueyosa. — ... und sah Kusnezow
unter seinen weifibereiften Brauen fast feindselig an.

HaOmonatorest  ciyyan, Korja pycckoe CyOCTaHTHBHPOBaHHOE
NpUIIarareinbHOe 3aMEeHsIeTCsl B MepeBojie Ha mpuiararenbHoe: ... Ona
2080pULA, He CONPOMUBTSIACL, He OCYICOds, CMOMpeNnd MIASKUMU,
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OMOAIOWUMUCSL €20 BOILE 2NA3AMU 8 HENOPOUHYIO, 0€3 eOUHOT MOPUSUHKU
benusny e2o 16a nood ceéemaviMu 8onocamu ... — ... Sie sprach ohne
Trotz, ohne Anklage, schaute mit weichen, seinem Willen gehorigen
Augen auf seine makellose, faltenlose weifie Stirn unter dem hellen
Haar. Tlpeanonaraem, 4To 3TO pelIeHNE EPEBOAYNKA MOKHO OOBSICHUTD
yIoTpeOJeHHEM HECKOJIBKUX IpHIIararelibHbIX, CIEAYIONMX Ipyr 3a
JIPYTOM, B POJIM OMPE/eIICHHUH.

YacTel cityyad, KOrja MepeBOIYMK H30eraeT MoMCcKa SKBUBAJICHTOB
[J1aroJioB Oenems, 3abeientb U UCTIOIb3yeT BMECTO HUX IpHUIIarareibHOe
weif3: ... 8010Chl, 3a6umbvle CHE20M, PACCHINAIUCL NO WIeYaM, NO JUuyy,
U OHa N06UNA UX 3yOaMU, NPUKYCvlBalad ux, a 3yovl Genenu. — ... das
schneeverklebte Haar hing ihr ins Gesicht, auf die Schultern, sie versuchte,
die Strdhnen mit den weiflen Zdihnen zu fangen,; ... npespumenbHbim
ockanom 3abenenu e2o 3yovl — ... ein verdchtliches Zucken um den Mund
entblofite seine weiflen Zihne; ... cnedom namuom 3adenen, MeibKHYIL
mMumo nomyutybok 3ou — ... sogleich wirbelte auch Sojas Halbpelz als
weifler Fleck voriiber.

OnHolt u3 ocobennocreil nepesomueckoro crwst 0. JI. Dnbnepuna
SIBISICTCSL 3aMEHa JICCNPUYACTHi, MPUYACTHH HECOBEPIICHHOTO BHAA C
CeMoit Oeroro 1BeTa Ha CIIOBOCOYETAHUSI C MPIIIAraTelibHbIM weif3: 3abensns
HABATICHHbIE KOMbSL 3eMIIU, 8UTACHL HO Opycmeepy nosemia. — Der Bodenwind
trieb den Schnee vor sich her und bedeckte die aufgeworfenen Erdklumpen mit
weifien Tiichern; Tanx ... 6cman neped opyouem HAUCKOCh, benes Kpecmom
Ha oicenmotul Opone. — Der Panzer ... , stellte sich schrdg vors Geschiitz, dafs
das weifie Kreuz auf der gelben Panzerplatte sichtbar wurd; ... 6enerouum
uneem obpocnu nonocku oposeii ... — ...Der Reif hatte ihre Brauenbégen
weif bepelzt...; [[po3dosckuii cmosn, 6blMAHYEUWIUCL, C NoDenesuiuMm,
UCMOHYUBUUUMCSL D0 XYO00bl uyom. — Drosdowski stand straff aufgerichtet
mit kreideweifiem Gesicht da. CnoBo kreideweif; o3HauaeT benviti Kax mei.

B pomane MBI 4acTo BCTpedaeM (parMeHThl ONUCAHUSI BHELUIHOCTH
repoeB IMOBECTBOBaHHS C YIIOMHHAHHEM I[[BeTa JIMI@, IJ1a3, BOJOC.
YacToTHbl ciydan ¢ GOKycoM BHHMaHUS Ha 6erom auye. Besblii 1BET B
CIIOBOCOUETAHUU Oenoe auyo nepenaéres cinosamu weif3, blass, bleich.

O0o3HaueHHEe weifl YKa3blBaeT Ha IIBET OCPKUIHECHHOTO JIUIA:
sbIMAHYmMOe K Heby 0eoe I0HouecKoe uyo OKOCMEHeno ... — ... das
zum Himmel emporgewandte weifie Jiinglingsgesicht in einer erstaunten
Grimasse erstarrt ...

Hcnonp3oBanue 0003HaueHUs hlass MOKHO TPAKTOBATh KaK YKa3aHHE
Ha HEsICHBIE JINIA JIFO/IEH B TEeMHOTE HOYH, TOCKOJIbKY OCHOBHOE CPaKEHUE
IIPOMCXO/INIIO B HOUHOE BpeMsi: M nobedican k Habio0ameibHoMy HyHKIY
MUMO 3aMeNbKasuiux denvix nuy y opyoutl ... — Im nédchsten Augenblick
lief er zur B-Stelle, vorbei an kurz auftauchenden blassen Gesichtern
hinter den Geschiitzen ...
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[IpunararensHoe bleich xapakTepusyeT JHIO, TOTEpsBIIEE B
JAHHBI MOMEHT CBOI OOBIYHBIN IIBET, CTAIO B HEKOTOPOM OTHOIICHUH
OecuBeTHBIM: /M Genoe nuyo eco npubnusunocs K auyy Becuuna. — Sein
bleiches Gesicht schob sich dicht an Wesnin heran.

XapakrepHoit ueproit ctuis HO. B. bonnapesa sBisieTca packpbITHe
OCTPOTHI U HAIPSDKEHHOCTH MTHOBEHUS Yepe3 ONMHCaHue Iv1a3 OOMIoB U
KOMaHAWPOB. Tak, B Tparn4eckne MOMEHTHI (PPOHTOBBIX Oy/ICH MBI BUAUM

Oenvie 21a3a CPAKEHHBIX BPAKECKON MyJel TepoeB: ... Hedo8epuuso
BNULCA NPOSPAYHBIMU, NOKA3AAOCH O0ddce, Oenblmu 21asamu 6 e2o0
auyo. ... — ... starrte ihn aus seinen durchsichtigen, nahezu weifien Augen

mifstrauisch an; MeoOnenno NOOHUMANOCL OM 3eMIU OKPOBABIEHHOE
wupoKockynoe auyo Hagooyuka Kacvimosa ¢ noumu denvimu nespsuumu
enasamu ... — Langsam hob sich mit blinden glasigen Augen das blutende,
breitknochige Gesicht des Richtkanoniers Kassymow von der Erde ... B
MOCJIEAHEM IIpUMepe MEPEeBOMYMK YCHUIIMBACT JICTAlM OMUCAHUS Tia3
norudaroIIero cojiara, 3aMeHsIst CJIOBOCOUYETaHue Oenvie 2naza Ha glasige
Augen (3acmuvisuiue enasa).

CaeTsible BOJIOCHI IIEpCOHAaXKEH poMaHa O0O3HA4YeHBl Kak oOenvie,
benenvrue. It 0003HAYCHUS, A TAKXKE CIOBO OelOKYpbill TepeaaeTCs
nexceMoit blond: ... Oenvle, @vicopesuiue 8010CHI... — ... das
sonnengebleichte blonde Haar ...; ... 3a0epoicancsa nodie muxo u CKpOMHO
cudesuiezo He 3a CMOoNOM, A 8 Y2y KOMHAMbL HAYAIbHUKA KOHMPPA38eOKU
apmuu nonkosuuxka Ocuna, WuUpoKo2o 8 Kocmu, 0enoKypozo, Kypuasozo,
C CepbesHbiM, NOYMUMENIbHbIM AuyoM. — ... und blieb vor dem still
und bescheiden in einer Ecke sitzenden Oberst Ossin, dem Chef des
Abwehrdienstes der Armee, stehen, einem starkknochigen Mann mit
krausem blondem Haar, dessen ernstes rundes Gesicht einen respektvollen
Ausdruck zeigte; Becnun 60pye yeuoen denokyputii 3amoliok Ocuna ... —
Wesnin sah plétzlich Ossins flachsblonden ausrasierten Nacken .... B
nocnenHeM npumepe flachsblond o3uavaet 6enodpuichiil.

IpuBemem em€ HECKOABKO MPHUMEPOB Mepenadd  [BETOBBIX
0003HaYeHUI ¢ CeMOH Oenblii B TIEPEBOIC HA HEMEIIKHH S3bIK:

oenosamulii: ... 20e Oy2puiuch 6e1068amble 8bLCHYNbL NPEONONA2AEMOT
60poHKU. — ... wo sich die Erdauswiirfe des mutmaflichen Trichters
weiflich buckelten;

oenecosamuit: B 0enecosamom 6030yxe pacceema Hubucos,
eblueowiUull 3a HuM, 6udeH OvlLl pazmvimo, Hewemko ... — Es war
tatsdchlich Tschibissow, im fahlen vormorgendlichen Zwielicht jedoch
nur undeutlich zu erkennen;

oenecvuit:.  Monooenvkuii  CepeyHenkos, Henpowjarowe COMKHYS
oenecvle 6posu, cmosn eozne ... — Der blutjunge Sergunenkow, die
semmelblonden Brauen unverséhnlich zusammengezogen, stand neben
.} ... COPBATL DeuesKy ¢ Denecoil Marbuumeckoll 20noevl ... — ... rif3 die
Schnur von dem weifiblonden Jungenkopf ...; ... wanka ene oepycanacs
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Ha benecoit 2onose ... — ... die Miitze fiel ihm fast von dem weifilichen Kopf
<ot} ... MOM camblll 6enecwlii manvyuk... — ... der flachsblonde Junge ...,
oenuszna: Connye 6 paoydlCHbIX MOPO3HBIX KOAbYAX CMOSIO HAO
cusioujeti Oenusnon cmenu. — Von Frostringen in allen Regenbogenfarben
umgeben, stand die Sonne iiber dem strahlenden Weif der Steppe; ...
MEHOBEHHAs DEU3HA COCHALA 300POGYILL MOK KPOBU C €20 NOTHOBAMO20
auya ... — ... Plotzliche Blisse iiberzog sein krdftiges, rundes Gesicht ...
. 8 mex mecmax, 20e HAHeCHo Yoce CHee, U NOPA3UICS PAGHOOYUIHOL,
becnowaonoli benusne. — ... das teilnahmslose, widerwertige Weifs
gab ihm einen schmerzhaften Stich ... Kak BUauM, NpupoaHas deiusna
0003Ha4YeHa ciioBoM Weifs, benuszna nuna ciioBoM Bldsse.

B HekoTOphIX cilydasx JieKceMa C CEeMOW Oenvlii B IepeBOJE
OITyCKAaeTCsl, HO HKBUBAJICHTHOCTh IEPEeBOJA MPU ITOM COXpAHSETCS B
MOJIHOW MEpEe: ... U CMAl NOObIMAMbCS, GCKUHYE Deloe, 6e3 KPOGUHKU
auyo ... — ... sah hoch mit blutleerem, fassungslosem Gesicht ...;
nponomesuiue U BbIIICHCEHHbIE HA CONHYE 000ena cUMHACMEPKY ... —
...die durchgeschwitzten und von der Sonne gebleichten Feldblusen
... (IIponomeswiue u ombenennvie cornyem (8vleopesuiue HA COMHYE)
SUMHACMEPKUL).

J11st CIIOBOCOUETAHHUS 8bIdHCIICEHHBIE 00DeNa TIEPEBOYUK UCTIONb3YET
miaron bleichen (omberusamv) B QGopme mnpudactus Il (gebleicht).
OKBHMBAJIEHTHOCTH IIEPEBOJAa B ITOM CJydae TaKKe CIYXHT KOPEHb
cnoBa bleichen bleich (becysemnvlil, evlysemuiuil, Gbl2OPeGUILLL).
MO’KHO, OTHAKO, OTMETHUTb, YTO CIIOBO BbIICIICEHHbIL TTIOKA3bIBaET Oojee
WHTEHCUBHOE, JaXe arpeccuBHOE Bo3ueicTBue: [laposoz ¢ Oukum,
Pazoupalowum Memeiib PeGOM SHAJNL IULETIOH 6 HOYHbIX NOJSX, 6 0el0l,
Hecywetica co ecex cmopoH mymu. — Mit wildem, den Schneesturm
zerfetzendem Heulen stampfte die Lokomotive vor dem Militdrtransport
durch die néchtlichen Felder, durch das von allen Seiten andringende
milchige Gestiober.

Benasi mymo — BU3yanbHO MPEICTABUTD 3TO SBJICHHE HE [TPEACTABIISIET
CIHOXKHOCTU. JInsi mepefadyd  3TOTO  CJIOBOCOYETAHHS —IEPEBOJUUK
mpuberaeT K COYETAHWIO CIOB milchig (MymHublil, MONOUHO20 Y6ema)
u Gestober (evioca, memenv). B uTOre ajeKBaTHOCTh H300pAKCHHUS
HEIIOro/Ibl 3MMHEI0 BPEMEHHU rapaHTUPYeTCS.

Habnronarotes ciydau, KOrja JICKCeMy C CeMO Oenblil ePeBOIUNK
HE BKJIFOYACT B MEPEBOJI, BUAUMO, CUUTAsl OCTATOYHBIM HAIMYHE CIIOB
Schneeflocken (cuexcunxu), Schnee (cuee), verschneit (3amemérnnviii
CHe20M): ... HACMewiugble, CEemble 21a3d €20 ObliU euje HANUmbl
opemotl, chexcunku Oenenu Ha Opoesix. — Seinen hellen spéttischen
Augen nistete noch der Schlaf, auf den Brauen glinzten Schneeflocken.
Chedicunxu 6eneny y aBTOpa poOMaHa, CHeJlCUHKU Oiecmenu B TIEPEBOJIE.
[Mpearnonaraem, 4To IIaroi Herenu NPeACTaBIsIeT CUTYALUIO B MOTyThME
BaroHa 0oJjiee peanbHo: Jmu 06oe, uymv beneluwue 6 Cympare, 1exucanu

152



Ha OHe BOpOHKU, Hamepmeo cyennenHvle. — Die beiden, die in der
Didmmerung kaum zu unterscheiden waren, lagen umklammert auf dem
Boden des Trichters.

OnpenencHU0  Oenelowue HE HANIEH SKBUBAJIGHT B TEKCTE
nepeBoia, HO MbI MOHMMAeM, YTO JIIOMU HA JHE BOPOHKHA OBLTH B
OeJbIX MAaCKUPOBOYHBIX XajaTaX. B CIeAyrOInX CTPOYKaxX MEepeBOTUUK
J00aBJISIET CIOBO weifl B NPEJIOKEHHE C YIOMHHAHHUEM MacKxajara
OJIHOTO M3 HAWJICHHBIX JIFO/IeH B BOPOHKE. B OpUTHHAIBHOM TEKCTE 3TOTO
MPUIIATaTeNbHOTO HET: ... ) 00HO20 U3 HUX, 00emo20 8 MACKXANAm, U3-
100 10XMAMO 008€0EHHO20 UHeeM KANIOWIOHA PEALCs Nap ObIXAHUs —
Dem einen, der einen weifien Tarnmantel trug, stieg dampfender Atem
aus der zottig bereiften Kapuze.

O0pa3 3abenennozo CHeNCKOM Kpblibyd HAMHOTO BBIpA3UTEIbHEE
KpbUIbIA, 3aHECEHHOr0 CcHeroM. (CaMO CJIOBO CHEJNCOK COOTHOCHUT
PYCCKOTO YHMTATENs C PYCCKOU KYIBTYPOIl U MPHUCYLIMM JUJIsl HOCUTENeH
PYCCKOM KYJIBTYpPhI U PyCCKOTO SI3bIKa BOCIPHUSATHEM CHETa B LEJIOM: ... U
MUMO YACOBO20 B30ULEN HA 3A0ENEHHOE CHENCKOM KPbLIbYO. — ... ging am
Posten voriiber und stieg die verschneite Treppe hinauf.

[Ipu coOMOCTaBICHUH OPHUTHHAILHOTO K IIEPEBOJAHOTO TEKCTOB
0COOBIN MHTEPEC MPEJCTABISET Mepeiada 3HAYCHUH (Pa3eooOTHIECKIX
COYeTaHWH, B COCTaBe KOTOPHIX MMEETCs JIeKceMa ¢ ceMou Oenwviti: M
mozoa — uuxams Ha Genvtit ceem! — Und dann wdre uns alles schnurz!
Hemenkuii 9KBUBaJEHT IOJHOCTHIO  COOTBETCTBYET OOpasHOMY
3HAYEHHUIO PYCCKOTO IJIarojia yuxamov Ha (umo-i.). B pa3roBopHOil peun
etw. ist jemand schnurz 03HAYACT COBEPULEHHO OE3PA3IUUHO, 8CE PABHO,
HANie8ams / HAUXamo HA IMO.

Paccmorpum e onun npumep: B yuuiuwe ece kypuau. A ne mozy
b6vims denoii soporou. — In der Schule haben alle geraucht. Ich kann doch
kein weifler Rabe sein. B HeMeLIKOM sI3bIKE CYIIECTBYET SKBUBAJICHTHOE
coueranue weifler Rabe, 4T0 yIaq4HO HCIIOIH30BAHO B MEPEBOJIC.

B 3akmouenue ormerum, yto mactrepctBo lO. B. bonnmapeBa kak
AIIUTAPHON SA3BIKOBOW JIMYHOCTH 33]a€T BBICOKYIO IUIAHKY JUIsS aBTOpa
nepeBofa. IlpeacTaBieHHbIE NPUMEPbI JEMOHCTPUPYIOT pa3udHbIC
MOJXOMBl K Tiepefade HOMHUHALIMN C CEMOU Oenbili Ha HEMEIKUH S3BIK,
BBICOKHUI yPOBEHB TOYHOCTH MEPEBOTYCCKIX PSIICHUN M MHIUBH 1y aJIbHO-
JIUYHOCTHBIN CTUJIb IEPEBOTUMKA.
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TERMINOLOGICAL ASPECTS OF THE TRANSLATION
OF INTERNATIONAL TREATIES: THE ROLE OF LEXICAL
TRANSFORMATIONS IN ENSURING ACCURACY AND
ADEQUACY

Abstract. The article analyses the terminological features of the
translation of international agreements, with an emphasis on the
importance of lexical transformations, which play a crucial role in
achieving accuracy and adequacy of translation. The author considers
difficulties faced by translators as well as ways the to solve them.

Keywords: translation, international treaties, terminology, lexical
transformations, accuracy, adequacy, legal translation.

IlepeBon MeXIyHAPOIHBIX JJOTOBOPOB MPEACTABISIECT COOOM CIOKHBIM
Tporiecc, TpeOyIOHil BRICOKOH KBAIN(UKAIIMH U TITyOOKOTO ITOHUMAHHS
KaK HCXOIHOTO, TaK 1 I[eJIEBOTO S3BIKOB, a TAKXKE CIICIII (UK IIPEIMETHOM
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obnactu. TepMHHOIOTHS UTPAET PENIAIONIYIO POJIb B 3TOM IIPOIIEcce, TaK
KaK MMEHHO OHa O0ECIeYMBAET TOYHOCTh W OIHO3HAYHOCTBH IIE€PEaadn
IOPUANYIECKAX KOHHIENIMH M HOpM. B CBfA3M ¢ 3TUM, JIEKCHYECKHE
TpaHc(OpMaluK CTAHOBATCS HEOOXOIMMBIM MHCTPYMEHTOM B apceHale
MEePeBOUNKA, MO3BOJIAA aJalTUPOBAaTh TEKCT TaK, YTOOBI OH COXPaHUI
CBOIO IOPUANYECKYIO CHITy U COOTBETCTBOBAN YCIOBUSAM IEJIEBOTO S3bIKA
[2, c. 136].

AKTyaJbHOCTH JaHHOU TeMBI 00YCIIOBIIEHA PACTYIIEeH IIIo0aIn3auei
W yBEIWYCHHEM 4YHCIAa MEXTyHApOIHBIX COMIALICHHH, TPeOyrOmmx
KaueCTBEHHOTo nepeBo/ia. HoBu3Ha cce10BaHNS 3aKII0YaeTCs B aHAIN3E
JIEKCUYECKUX TpaHC(hOpMalnii Kak HHCTPYMEHTa, CIIOCOOCTBYIOLIETO
MOBBIIIEHUIO TOYHOCTH M aJeKBaTHOCTH IIEPeBOAA IOPUIMUYECKUX
TEKCTOB. B yCIOBHSX MHOTOS3BIYHOTO OOWIEHHS W PasHOOOpas3us
MPaBOBBIX CHCTEM BaXXHO YUUTHIBATH CHEIU(HUKY TEPMHHOJIOTHH, UTO
JieTIaeT JaHHOE MCCIIEI0BAHNE OCOOCHHO aKTya bHBIM.

Ilenpr0 nNaHHOW CTAaTbU SABIAETCS aHAIU3 TEPMHUHOJIOTMYECKHUX
aCTIeKTOB IEePEeBOJla MEXIYHAPOAHBIX JOTOBOPOB C AKI[EHTOM Ha POJb
JIEKCUYECKHUX TpaHchopMaIuii B 00eCriedeHH TOYHOCTH U aJIeKBaTHOCTH
nepeBofa. s IOCTIDKEHHST 3TOM IIeIM HEOOXOOMMO pPacCMOTPEThH
OCHOBHBIE ITPOOIIEMBI, BO3HUKAIOIIUE IPH NIEPEBOJIE, & TAKXKE IIPEUIOKHUTH
PEKOMCHIALNH IJISl UX PEIICHHUS.

B kauectBe Marepuana ajis HCCIeJOBaHUs ObIIIM BEIOPAHbI TEPMHHBI,
nepeBeIEHHBIE Ha PYCCKUM A3BIK, @ TAKXKE COOTBETCTBYIOIUE OPUTUHAIIBI
Ha aHIIUHCKOM U IPYTHX sI3bIKaX. AHAJTH3UPOBAJIICH CIIy4au, B KOTOPBIX
JEKCHYECKHe TpaHC(OpPMAIMM  HCHONb30BATINCh JUIS  TOCTHDKEHHUS
TOYHOCTH W a/I€KBaTHOCTH NepeBoja. Tarke ObUIM M3ydeHBI paboThI
y4€HBIX B 00JIACTH FOPHIMUECKOTO IIEPEBOA M TEPMHHOIOTHH.

MexayHapoaHble  JOTOBOPBI, Kak MPaBHIO, MMEIOT CTpPOro
perIaMeHTHPOBaHHYI0 (OPMY M SI3BIK, KOTOpPBIE 3a4acTyl0 BKJIIOYAIOT
crnenuduyeckue OpuaUYeckue TepMHHBL [lockonbky MHOrue U3
3THX TEPMHUHOB MOTYT HE MMETh TOYHBIX AHAJIOTOB B IIEJIEBOM S3bBIKE,
MEPEeBOTUYNKN HEPEAKO CTATKUBAIOTCS C HEOOXOAMMOCTBIO HCKaTh
SKBUBAJICHTHI WJIM IPUMEHATH JIEKCH4eckue Tpanchopmannu. OnHIM 13
aBTOPOB, KOTOPBIN MCCIEAOBAN TEPMHUHOJIIOTHYECKHUE acTIeKThl IIepeBoa
MeKTyHapoaHbIX joroBopoB ssisiercst T. I ITomosa. B cBonx padorax
aBTOp AKIIEHTHPYET BHUMAHHE Ha CJIIOKHOCTH MEpPeBOJa IOPUIMUECKUX
TEKCTOB, MOAYEPKMBas Ba)KHOCTh TOYHOTO BHIOOpPa TEPMHUHOB M HX
KOHTeKcTyanpHOro 3HaueHws. 1. I. IlomoBa Tarke paccmarpuBaeT
pa3nuyuHbIe TOAXOABI K TEPEBOAY IOPUAMYECKUX TEPMUHOB, BKIIOYAs
UCTIOJIb30BaHUE CHHOHUMOB, KaJIbKUPOBaHUE U OMHCATENBbHBIN NEPEBO/,
YTO IO3BOJISIET MEpPEeBOJYMKAM HAXOAWTh Haubonee MOIXOAsIINE
SKBUBAJICHTHI B 11€J1€BOM si3bIke [4, c. 90]. Hanpumep, TepMuH sovereignty
B AHIIMHCKOM SI3BIKE MOXET OBITh TepeBeNEH KaK cygepeHumen,
OIHAKO B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX BO3MOXKHO HCIIOIBb30BAHWE TEPMHHA
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20cy0apCcmeennas He3aeucUMocmp, 4to Oolee aJeKBaTHO IepenacT
CMBICIT B 3aBHCHUMOCTH OT FOPHIMYECKON MPHPOABI TOKyMEHTa. Takum
00pa3oM, BBIOOp HAaMMEHOBAHUS 3aBUCHT OT KOHTEKCTA, OTIIPAaBHOMN
TOYKH U LEJIEBOI ayAUTOPUH.

CTONT OTMETHUTb, YTO MHOTHE MEXKIYHAapOAHBIE JOTOBOPHI MMEIOT
CBOM 00pa3ubl M LIA0JIOHBI, YTO ITIO3BOJISET IMPOBOIUTH JIEKCHYECKUE
TpaHc(hOpMaNnH, KOTOPBIE MOTYT OBITh OIIPEAENEHBl KaK M3MEHEHHS,
BHOCHMBIE B TEKCT IIPH IIEPEBOAE C LEIBIO aAANTALNH €T0 K IIOTPEOHOCTAM
neneBoil aynuropun. Cpean OCHOBHBIX BHJIOB TpaHC(OpManuil MOXKHO
BBIICNUTH creAytomue [1, c. 2017:

1. CuHOHMMHS — WCIIOJB30BaHUE CHHOHHUMOB MOXET IIOMOYb
n30exaTh HEOJHO3HAYHOCTH M CJeJaTh TEKCT OoJiee MOHSATHBIM ISt
neneBoil ayautopuu. Hampumep, BMecTO TepMHHA agreement MOXKHO
UCIIONIB30BaTh CONtract B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

2. AHTOHMMHSA — HCIOJIb30BaHHE TEPMHHA C IPOTHBOIOIOKHBIM
3HAYEHUEM ISl JOCTHIXKESHUS U3SIIHOCTH U Y€TKOCTH Tekcra. Hamnpumep,
The party shall not be liable for direct damages but shall be responsible
Jfor indirect damages. — Cmopona ne necém o0meemcmeeHHOCMU 3d
npsamsie YOblmKu, HO bydem omeeyams 3a KoceeHHbvle yovimKu. B aToM
MIpUMepe WCIONb30BaHHe aHTOHUMOB Shall not be liable — ne necém
omeemcmeennocmu u shall be responsible — 6yoem omeeuams
MOMOTaeT YETKO 0003HAUYNTh I'PAHUIIBI OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH.

3.  Heiitpanu3saius — ynpoIIeHHE TEPMHUHA C IEJBI0 H30eKaHUS
npoOiieM ¢ NOHMMaHHWEM WJIM NpaBOBbIMH HroaHcamu. Hanpumep: The
parties agree to indemnify each other for any losses incurred. — CmopoHut
coenachsl goamecmums opye opyey arbvie nonecénuvie yovimku. TepMuH
indemnify 3aMeHEH Ha Oosiee TIPOCTOE «BO3MECTHTHY, UTO JIENAET TEKCT
OoJiee JOCTYIHBIM JUIsl TOHUMaHHSI.

4.  KanbkupoBaHue MIO3BOJISIET COXPaHHUTh CTPYKTYDY
OPHUTHHAJIBHOTO TEPMHUHA, YTO MOXKET OBITH ITOJIE3HO B CITy4ae OTCYTCTBUS
TOYHOTO aHaJjiora B IeNeBOM s3blke. OJHAKO Ba)XKHO YUHTBIBATh, YTO
KaJIbKHPOBAHUE MOXET IIPUBECTH K CO3/IaHNIO HOBBIX TEPMHHOB, KOTOpPBIE
MOT'YT OBITH HETIOHATHBI AyAUTOPHUH.

5. OnucareibHBI MEPEBOJ] TIMO3BOJSCT OOBSICHUTH 3HAYCHUE
TEPMHHA, YTO 0COOEHHO BaYKHO B CITy4ae OTCYTCTBHsI aHasoroB. Hanpumep,
TEPMUH force majeure MOXET OBITh NEPEBEAEH KaK 0OCMOAMenbcmed
HenpeoooaumMoll cuivl, 9To Haét OoJee MOJHOE MPEICTABICHHE O €ro
3HAYCHUH.

BaxHO OTMETHTB, YTO TIEPEBOJ MEXIYyHApOIHBIX JOTOBOPOB
MOXeT OBITb OCJIOKHEH XOpOIIeH e U IUI0Xoil mpakTukoil. OnHON u3
OCHOBHBIX IPOOJIEM, C KOTOPOI CTaJIKWBAIOTCS MEPEBOAYHMKH, SIBIISETCS
HEOIHO3HAYHOCTh TEPMHMHOB. DTa INpolieMa BO3HHKAET, KOIJa OJHO
U TO JK€ CIIOBO WJIM BBIPAKCHHE MOXKET MMETh HECKOJIBKO 3HAUCHHH
B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, B KOTOpDOM OHO HCIONB3yeTcs. B
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IOPUJINYECKOM KOHTEKCTE TaKas HEONPEAEIEHHOCTb MOXET NPUBECTH
K CEphE3HBIM MPABOBBIM MOCIEACTBHSAM, €CIM NEPEBOAYUK HE CMOXKET
MPaBIIHHO HHTEPIIPETUPOBATH 3HAUYCHHE TepMuHa [5, c. 55]. Hammpumep,
CIIOBO contract TEPEeBOAMUTCA KaK 002060p, 4YTO IOApa3yMeBaeT
(opManbHOE corameHne Mexjay cropoHamu. OJHAKO B HEKOTOPBIX
Clydasix contract MOXKET HCIIOJIb30BaThCsI B 0o0Jiee Y3KOM CMBICIE, Kak
KOHmMpaKm, 4YTO MOXET MOApa3yMeBaTh OINPEINECNEHHBIE YCIOBHS H
o0s13aTenbeTBa, crennUIHbIe JIsT KOMMEpUecKod mpakTtuku. CioBo
arbitration MOXeT OBITh NEPEBENCHO KaK apOumpaic Wi mpemeticKull
¢y0, B 3aBUCUMOCTH OT IIPaBOBOIl CHCTEMBbl. Ba)XHO y4HTHIBaTh, YTO B
Pa3HBIX IOPUCAUKIUSIX 3TH TEPMHHBI MOTYT UMETh Pa3HbIe IOpUINUECKIE
3HAYEHUS.

KynbTypHble pa3nuuust MekAy CTpaHaMH TaKKe MOTYT BIHATH
Ha TOHMMaHWe TepMHHOB. Hampumep, TepMuH common law B
AHMIOCAKCOHCKOM CHCTEME mpaBa HE HMMEeT TOYHOIO aHajora B
KOHTHHEHTAJILHOM cucTeMe, 4To TpeOyeT OT epeBOAYHKa UCIIOIb30BaHUS
JIEKCUUECKUX TpaHCOpMallMii, TaknX KakK OIUCATEbHBIH IEPEeBOI.
C10Bo partnership MOXeT 1oJjpa3syMeBarhb OnpeieEHHbIEe I0PUANIECKUe
00s13aTenbCcTBa U TpaBa, KOTOPBIE MOTYT HE MMETh aHAJIOTOB B JIPYTHX
MPaBOBBIX CHCTEMAaX, TAKUX KaK POCCHHCKas, IIe CyIIECTBYIOT ApPYyrHe
(hOpMBI COBMECTHOM JIESITENBHOCTH, HAIPHMED, mosapuujecmeao. TepMuH
due diligence 4acTo UCIONB3YeTCS B KOHTEKCTE CHEJIOK M MOXET He
MMETh TOYHOTO ITePEBO/Ia B HEKOTOPBIX IIPABOBBIX CHCTEMaXx, 4TO TpedyeT
OT MepeBoAurKa 00BSICHEHHSI €T0 3HaYeHUs U KOHTeKcTa [3, ¢. 167].

B pesynbrare npoBeJEHHOIO UCCIENOBAHUS MOXHO CIENATh BBIBOJ,
YTO TEPMHHOJIOTHYECKUE ACTIEKTHI IEPEBOA MEXKTyHAPOIHBIX IOTOBOPOB
TpebyroT ocoboro BHUMaHHA. Jlekcnueckne TpaHC(HOPMAIHUU HIPAIOT
BAXHYIO pPOJIb B OOECHEYEHUH TOUHOCTU M aJIeKBaTHOCTH IIE€PEBOJA,
MI03BOJISISI TIEPEBOUMKAM Al THPOBATH TEPMUHOJIOTHIO K 0COOEHHOCTSIM
L[EJIEBOTO SI3bIKa M KyABTYpHl. [IJIs TOBBIICHHS KayecTBa IepeBOia
PEKOMEHIYeTCsl IIPOBOJUTH JIONOIHUTENLHOE OOyYEHHE MEepeBOIYNKOB
B 00IacTH IOPUIMYECKOH TEPMUHOJIOTHH U MPABOBBIX CHCTEM, a TaKKe
pa3pabarbIBaTh CIIPaBOYHBIE MATEPHAIIbI, KOTOPBIE ITIOMOTYT B PEIICHUU
BO3HHUKArONMX mpobiiem. MccienoBanue TEpMHUHOJIOIMYECKUX aCIIeKTOB
nepeBofia MEeXIyHApOAHBIX JOTOBOPOB SBIISETCS BAXKHBIM INATOM K
YAY4IICHUIO KadecTBa IOPHANYECKOro IMepeBoja M MPeloTBPAlEeHHIO
BO3MOXKHBIX IOPUIMYECKUX CIOPOB.
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CJIO)KHOCTH MEPEBOJIA NYBJIUYHbBIX PEYENA
C AHIVIMACKOT O SI3bIKA HA PYCCKHUI

Annomayusn. B cmamve paccmampusaromes: OCHOGHbLE CONCHOCTU
nepesooa nYyOIUUHbBIX peyel ¢ AH2IUIICKO20 A3bIKA HA PYCCKUTL, CEA3AHHbIe
C  KYIbMYPHbIMU PAZIUYUSMU, CTIUTUCIMUYECKUMU  OCOOEHHOCMSIMU,
MEXHUYECKOU MOYHOCMbIO U SPDAMMATNUYECKUMU HIOQHCAMU.

Kniouesvle cnoea: nepesod, nyonuumas peus, KYIbmypHble
Pasnudus, CMUIUCMu4ecKue 0CoOeHHOCMU, MEXHUYECKdas MOYHOCMD,
2PAMMAMUYECKUe HIOAHCH, KYIbMYPHLLL HOCPEOHUK, UOUOMbL, DUMM
peuu.

DIFFICULTIES IN TRANSLATING PUBLIC SPEECHES
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

Abstract. The article examines the main challenges of translating
public speeches from English into Russian. The challenges are related
to cultural differences, stylistic features, technical accuracy, and
grammatical nuances.

Keywords: translation, public speech, cultural differences, stylistic
features, technical accuracy, grammatical nuances, cultural mediator,
idioms, speech rhythm.

[Ty6nuunble BBICTYIIICHUS, Oylb TO MONUTHYECKHE PEYH, HAYIHBIC
JIOKJIAABI WM KOPIOPATUBHBIE MTPE3EHTAINH, UTPAIOT KIFOUEBYIO POJIb B
(hopMupOBaHUK OOILIECTBEHHOIO MHEHHUs U nepenade uHdopmanuu. Mx
NIepeBOJI HA APYTOM SI3BIK—3a/1a4a, TPeOyIo111asi He TOJIbKO IMHT BUCTUYECKOM
TOYHOCTH, HO U KyJIBTypHOH 9yTKOCTH. B ycioBusx mobanu3annu cpoc
Ha Ka4eCTBEHHBII NMEpeBOs MyOIMYIHBIX pedel pacTET, OfHAKO MpoIecc
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UX aJalTaIiH CONPSDKEH C PSIZIOM TPYAHOCTEH, KOTOPBIE MOTYT IPUBECTH
K HMCKQ)XEHHWIO CMBICJIA, MOTEPE 3MOLMOHAIBHOTO 3apsiia WM JlaXe
KoH(IUKTaM. B TaHHOH cTaTrhe paccMaTpUBaIOTCSl OCHOBHBIE CIIO)KHOCTH
NepeBo/ia, a TAKXKE MPEJIararoTcs MyTH UX MIPEOAOJICHNUS.

1. KyabrypHble pa3jnyusi # KOHTEKCTYaJbHbIe HIOAHCHI

[lonHoe moHMMaHME 53bIKa — JIMIIb HepBbId wmar. KynbTypHble
OCOOGHHOCTH ¥  HCTOPUYECKHH KOHTEKCT 4YacTO  CTaHOBSITCS
HETIPEOAOIMMBIM OapbepoM Ais mepeBonumka. Hampumep, uanomsl,
QJUTIO3UM Ha HALMOHAJIbHBIE COOBITHS WM IOMOp, OCHOBAaHHBIH Ha
KyJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIaX, MOTYT OBITh HEMOHSITHBI WM MCTOJIKOBaHbI
HeBepHO. B peun Opuranckoro nonutuka ¢paza This is not cricket
(mocin. Omo e kpukem) 03Ha4aET HECTPABEITUBOCTh. OTHAKO TIPSIMOIL
MIepEBO] HA PYCCKUH TEePSIET CMBICII, TaK KaK KPHUKET HE ABJIAETCS 9aCThIO
poccuiickoil KyapTyphl. IlepeBoAuUMK [OJDKEH HAWTH HKBUBAJICHT,
Harpumep: 3mo He no-4ecmuomy.

Kpome Toro, B MOJIMTHUYECKUX pedax 4acTO BCTPEUAIOTCS OTCHUIKH K
HallMOHAJIBHBIM CHMBOJAaM HJIM MCTOpHYeCKMM coObiTHAM. Hampumep,
yrnomuHanue American Dream TpeOyeT MOSCHEHUsS! JJIsl PyCCKOSI3bIYHON
ayANTOPUH, HE3HAKOMOH ¢ 3TUM KOHIENTOM. [lepeBoaumK BBICTYHaeT B
pOJIN KyIIBTYPHOTO ITIOCPEIHHKA, Ubsl 3a/1a4a — aIallTHPOBATh COOOIIEHHE
6e3 moTepu aBTOPCKOTO 3aMBICIIA.

2. OcoleHHOCTH CTHJISI H PUTMa

[Ty6nuyHas peub — 3TO HE TOJBKO CJIOBA, HO M HMX 3BydaHue. Purm,
nay3bl, MHTOHALMsI M SMOLMOHAJIBbHBIH HaKall CO3/Al0T YHUKAJIbHYIO
armoc(epy BbICTymIeHUs. [lepeBOqUMK NTOJDKEH Nepenarb HE TOJBKO
CMBICJI, HO U DHEPIreTUKy opuruHaia. B peun Mapruna Jlrorepa Kunra «/
have a dreamy pUTMHAYECKHHA TOBTOP Ppa3bl co31aéT ekt HapacTaHUsI.
IIpu nepeBone Ha PyCCKUM BaKHO COXPAHUTH ITOT MPUEM, UCHOIbL3YsSI
AQHAJIOTUYHBIE MTOBTOPHI: «Y mena ecmb meumay. OAHAKO JOCTUYB ITOTO
CJIOXKHO M3-3a PA3JIUYUil B CHHTAKCHCE. AHIIMACKUHN sI3bIK OoJice THOOK
B IIOCTPOEHHM NPEIUIOKECHUH, TOTna Kak pyccKuil TpebyeT cTpororo
cobmroneHus magexed u cornacoBaHus. [lepeBoYMK YacTO BBIHYK/IEH
JKEPTBOBATh JOCIOBHON TOYHOCTBIO pajid COXpaHEHHS PUTMA.

3. TexHuueckasi TO4HOCTH H CHEUATM3NPOBAHHAS JIEKCHKA

[IyOnuunble BbICTYIUIeHMsT B npodeccHoHanbHBIX cdepax (Hayka,
ME/IMILIMHA, IOPUCIIPYICHIMS) HAaChIIIEHbl TEPMHHAMH, TPeOyIOIIMMUI
6e3ymnpedHoro 3HaHuA peamMeTa. OmmoKa B IIepeBO/IE CIEIUATN3HPOBAHHON
JIEKCUKA MOXET IPHBECTH K CEpPbE3HBIM MOCIEACTBHAM. B mokmazme o
KIMMaTH9eCKUX M3MEHEHMSIX TepMUH carbon footprint TIepeBOIUTCS Kak
yenepoouvlll cied, HO B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX YMECTHEE HCIIONIb30BaTh
9KONO2UYEeCKUL c1e0 TS Jy4Illero MOHUMAaHUS ayTUTOpUEH.

Kpome Toro, ab0peBuatTypsl 1 akpoHuMbI (Hanpumep, NASA, WHO)
4acTO HE HMMEIOT NPSMBIX aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE M TPEOyroT
pacmmppOBKH WM TPAHCIUTEPALHH.
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4. CaoBapHblii M rpaMMaTH4YecKHii mox0op

BpI00Op JIEKCHKH ¥ TPAMMaTHYECKUX KOHCTPYKLUH HAPSIMYIO BIHSET
Ha BocTipusTHE pedn. [lepeBounK cTaaKuBaeTcs ¢ JUIEMMON: COXPaHUTh
OyKBaIBHOCTh WJIM aJAaNTHPOBATh TEKCT MO/ HOPMBI IIEJIEBOTO S3BIKA.
AnTImMiickoe npeanoxenue We must hold the line (mocn. Mei donrcHubl
yoepoicams JUHUIO) B TIOJIUTHYECKOM KOHTEKCTE JIy4lle NMEepeBeCTH Kak
Mut donorcnbl cmosims Ha c60ém, YTOOBI IepeiaTh PEIIMMOCTb.

I'pammaruyeckue paznuuus TakKe yCIOXKHAOT 3anady. Hanpumep, B
AHTIIMHACKOM SI3BIKE Yallle MCIIONb3yeTCsl TacCUBHBIN 3amor (It is believed
that...), TOrna Kak B pyCCKOM IPENNOYTHTEIbHEE AKTUBHBIE KOHCTPYKIINHI
(Okcnepmul cuumarom, umo...).

5. Pouab nepeBoguMKa Kak KyJIbTYPHOIO MOCPETHHKA

CoBpeMeHHBII EPEeBOTYNK — ITO HE POCTO JIMHTBUCT, HO U MEAUATOP
MeXay Kyinbrypamu. OH J0JDKEH IPeIBUIETh, KaK ayTUTOPHsI BOCHIPUMET
T€ WX HHBIE (POPMYIUPOBKH, 1 MUHUMHU3HPOBATH PUCKH HEIOTTOHUMAHHS.
Tak, B 2022 rony HenpaBUJIbHBIA HEPEBOJ BBICTYIJICHUS] YKPAaUHCKOIO
MONWUTHKA BBI3BAJ JAUIUIOMATHYECKHH CKaHZal. OTO TMOAYEPKUBAET
HEOOXOIMMOCTh IITyOOKOTO aHaiu3a KOHTEKCTa Iepen IyOiauKaruei
nepeBoya.

Kpome TOro, mnepeBOguMKy BaKHO YYHMTBHIBaTh TEHJEpHBIE U
couanbHble acnekTl. Hampumep, B aHDImiickoM s3bIke BCE daime
UCTIONB3YIOT TCHIEPHO-HEHTpalmbHbIE MeCTOMMeHHs (they), d9TO B
pycckoM TpeOyeT TBOPUECKOTO IMOAX0/1a.

6. TexHoJsioruu B mepeBo/e: MOMOUIb WIH NpensiTcTBHE?

C passuruem Heiipocereit 1 CAT-uncTpymentos (Computer-Assisted
Translation) nporecc nepeBoja yCKOPHICS, OAHAKO MalIMHHBIA IEpEBOJ
YacTO HE CIpaBISeTCs C HIOAHCaMH IyOIndHBIX pedei. Cucremsl
Bpore Google Translate nckakaroT UAMOMBI M KYJIBTYPHBIE OTCBUIKH,
npenanaras OyKBaJbHBIC BAPHAHTHL. TeM HE MEHee, TEXHOJIOTHHU TTOJIC3HBI
Juis paboTBl ¢ TEPMHUHOJIOTHEH M 4YepHOBBIMH HaOpockamu. Kitouesas
3aja4ya IepeBOJUMKa — COBMEIIATh TEXHOJIOIMYECKHE MHCTPYMEHTBI C
podecCHOHAIBHBIM 9y ThEM.

7. DMouMoHAa/IbHasi COCTABJIAIOLIAS u KYJbTypHasi
YyBCTBUTEJbHOCTh

OnHOM W3 KIIOYEBBIX 3a/ad IEpeBONYMKA MyONMUYHBIX pedeit
SBJIIETCS Mepejadya SMOIMOHAIBHOTO 3apsja, KOTOPBIH 3aJI0kKeH
B OPUTHMHAJIBHOM TEKCTE. JMOIMH, BBIPaKEHHBIE B PEYH, MOTYT
BapbUPOBATHCS OT THEBA M BO3MYILEHUS 10 HAJIEXK/Ibl U BIIOXHOBEHHUSI.
ITepeBogYMK JOMKEH HE TOJIBKO MEPEAATh CMBICI, HO U COXPAaHUTh
SMOUMOHANBHBINA TOH, YTOOBI ayJUTOPHUS MOIJa IPOYYBCTBOBATH TO
’Ke, YTO U CITyIIaTeJ I OpUruHana. B peun, NocBsAMmMERHON Tparnaeckum
coobiTusIM, (pasa We will never forget (mocn. Mei nukozoa He
3abydem) NOJDKHA OBITH MEpeBeleHa ¢ Y4ETOM 3MOIHMOHAIBHOIO
koHTekcTa. [IpsMoil mepeBoa MOXKET 3By4arh CyX0, IO3TOMY YMECTHO
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HCIIOJIb30BaTh OoJiee BHIpa3uTENbHbIE (POPMYITHPOBKH, TAKHE Kak Mol
Hagce20a COXpAHUM NAMAMbL 06 IMOM.

Kpome TOro, KyneTypHas 4YyBCTBUTEIBHOCTb HIPAET BaXKHYIO
pons. HexoTopble TeMBl, KOTOpbIE MOTYT OBITh NpPHEMJIEMBl B
OIHOM KyJIbTYpE€, MOT'YT BbI3BaThb HEraTUBHYIO PEAKIUI0 B JPYrOM.
Hanpumep, oMOp, OCHOBaHHBIM Ha HAlMOHAJIBHBIX CTEPEOTHIAX,
MOXET OBITh BOCIIPHUHSAT KaK OCKOPOUTENbHBINA. [lepeBoaunk noimKeH
OBITH OCTOPOXKEH M YUYHUTHIBATH KYJIbTyPHBIE OCOOCHHOCTH IIE€NIEBOI
ayIUTOPHH.

8. BpeMeHHbIe H NPOCTPAHCTBEHHbIE OTPAHUYECHHSA

[lepeBog myONMUYHBIX pedel YaCTO OCYIIECTBISETCS B YCIOBHSX
CTPOTMX BPEMEHHBIX OTPAaHHYECHHMH, OCOOEHHO eciM peub HJAET O
CHHXPOHHOM mepeBoje. [lepeBogunk qomkeH ObICTpo 00pabaThiBaTh
MH(POPMAIUIO, COXpaHAS HPH 3TOM TOYHOCTH M 3SMOLMOHAIBHBIN
Hakaj. OTo TpeOyeT He TOJIBKO OTIMIHOTO 3HAHUS SI3bIKa, HO ¥ BBICOKOH
KOHLIEHTPALlUU U CTPECCOYCTONUUBOCTU. BO BpeMsi MeK1yHaApOJHBIX
KOH(QEpEeHIIMH MU TOJIUTHYECKUX J1e0aToB IEPEBONUYUK JIOJDKEH
MTHOBEHHO P€arupoBaThb Ha U3MEHEHHUS B PE€4U Oparopa, ajanTupys
TEKCT IOJ KyJIbTyPHBIE H SI3BIKOBBIE HOPMBI LIENEBOH ayIUTOPHH. DTO
0COOEHHO CIIOXHO, KOTAA pedb COAEPKUT WIUOMBI MU KyJIbTYpPHBIC
OTCBUIKH, KOTOpPBIE TPEOYIOT OBICTPOTO MONCKA SKBUBAJICHTOB.

Kpome TOro, mpocTpaHCTBEHHBIE OrpaHMYECHHs, TaKHe Kak IJIHHA
NpeJUIOKeHUH WM ab3aleB, MOTYT BJIMSATh Ha KauecTBO IEPeBOJA.
B aHMIUMHCKOM S3BIKE YacTO HUCIONB3YHOTCS [UIMHHBIE IPEAJIOKCHUS
C MHOXXECTBOM BBOJHBIX KOHCTPYKIHH, TOrJa Kak B PYCCKOM S3BbIKE
HpennoYTeHne oTaaéTcst 0oaee KOpOTKUM B 4ETKUM (paszam. [TepeBoqunk
JOJDKEH yMETh COKpalaTh WM nepedpa3npoBaTh TEKCT, HE Tepss MpU
3TOM CMBICHA.

9. OTH4YecKHe acNeKTHI epeBoaa

[epeBoguUK MyOINYHBIX peuell 4aCTO CTAIKMBAETCS C STHYECKUMU
aunemMMaMmu. Hanmpumep, Kak NOCTYNHTb, €CIH pedb COAEPIKHUT
CIIOPHBIE NI IPOBOKAIMOHHBIE BhICKa3bIBaHUs ? [lepeBoaUnK NOMKEH
pEUINTh, CTOUT JH COXPAaHATH OPUTHHAIBHBIN TOH MM CMSTYHUTh
(dbopMynupoBkH, 4TOOBl M30exarTh KOH(IMKTOB. B momutuyeckux
pedyax HMHOrJa MCIOJB3YIOTCS PE3KUe BBIPAKEHHUs WIM OOBHHEHHS
B aApec ApPYTUX CTpPaH WM IOJUTHYECKUX Hearenei. IlepeBoguuk
JOJKEH OBITh OCTOPOXKEH, YTOOBI HE yCYI'yOUTh HAIPSDKEHHOCTD, HO
P 3TOM HE HCKA3UTh CMBICII BEICTYILUICHHS. B TakuX Ciydasx BaXKHO
COXPAHSATh HEUTPATHHOCTh U OOBEKTHBHOCTb.

Kpome Toro, mepeBOTYMK JOJKEH YYHUTHIBATH BO3MOXKHBIE
MOCJIEACTBUSL CBOUX JeicTBUU. HenpaBWIBHBIA IEPEBOA MOXKET HE
TOJIbKO UCKA3UThb CMBICJI, HO U IIOBJIUATH Ha MEKyHAPOAHbIE OTHOLICHUS
Wi obmecTBeHHOe MHeHHe. [103ToMy STHUYecKas OTBETCTBEHHOCTb
NEepeBOYNKA KpaliHe BaXKHA.
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[epeBox myOMMYHBIX pedyeil — 3TO MCKYcCTBO, Tpedyromiee OanaHca
MEXAY TOYHOCTBIO M TBOpUeCTBOM. Kakmass M3 paccMOTPEHHBIX
CIIOXHOCTEH MOAYEPKUBAET HEOOXOAMMOCTh HENPEPHIBHOTO OOydYeHHH,
MOTPY’KEHUS B KyIBTYpY M KPHUTHYECKOTO aHajlin3a KOHTEKCTa.
CoBpeMeHHbIE BBI30OBBI, TakMe Kak mrobaiu3anus W LUQpOBU3AIMS,
JIEJIal0T POJIb IepeBOAUMKa eI 6osee 3HaYUMMOM. ToIbKo yepe3 yOokoe
MOHUMaHHUE O0OMX SI3BIKOB M KYJBTYp MOXHO JIOCTHYb ayTCHTHYHOCTH,
KOTOpasi TO3BOJINT ayJUTOPHU BOCHPHHATH pedb TaK, Kak e€ 3axyman
aBTOpP.
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IPOBJIEMBI IIEPEBOJIA KYJIBTYPHO-
CIIEIIU®NYECKHUX
UMEH COBCTBEHHBIX
Aunnomayusn. [Joxnad noceiwén o0cobeHHOCmsM U npobiemam
nepesooa KyJibmypHO-Cneyupuueckux UMEH COOCMBEHHbIX ¢ AHSTUUCKO20
Ha pycckuti si3viK. Paccmampusaromest ocnosnvie cmpamezuu nepesooa, a
maksice ux enusIHUe HA gocnpusimue mekcma. B pabome axyenmupyemcsi
GHUMAHUE HA BAICHOCMU COXPAHEHUsI KVIbMYPHO20 KOHMeEKCma U
CEMAHMUYECKOU HA2PY3KU UMEH COOCMEEHHbIX, YMO uepaem Kiloesyo
POIb 8 XYO0HCECMEEHHOM nepesooe.
Knroueswie crosa: kynvmypHo-cneyuguueckue umena coocCmeennbie,
KVIbIMYPOHUM, peausl, KyIbNypHblll KOHMEKCM, CROCOObL Nepegod.
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THE PROBLEMS OF TRANSLATING CULTURALLY
SPECIFIC
PROPER NAMES

Abstract. The paper focuses on the peculiar features and the problems
of translating culturally specific proper names from English into Russian.
The researcher focuses on key translation strategies as well as their
influence on the perception of the text. The work highlights the importance
of preserving the cultural context and semantic meaning of proper names,
which is crucial in literary translation.

Keywords: culturally specific proper names, culturalonym, realia,
cultural context, ways of translation.

IlepeBon  KyabTypHO-crienpuueckux UMEH  (KYJIBTYPOHHMOB)
NPEJCTaBIIeT COO0M CIOKHYIO 3ajady, TpeOyIOUIyl0 OT MepeBOIYMKa
HE TOJIBKO JIMHTBUCTUYECKOI KOMIIETEHIINH, HO ¥ ITyOOKOTO TIOHUMAaHHUs
KYJIBTypPHBIX KOHTEKCTOB HCXOAHOTO M IIEJIEBOTO SI3BIKOB. KylnbTypOHUMBI
OTPaXXaIOT YHUKAJIbHBIE ACHEKTHI KyJIBTYPbI, TPaJULIUil U 00pa3a KU3HU
Hapoja, YTo JIeJIaeT UX HEePEeBOJ OCOOCHHO BaKHBIM JUISi COXPaHEHUS
HAIMOHAJIBFHOTO KOJIOPUTA U Mepeadll MOUIMHHOTO CMBICTIAa TEKCTA.

Lene nanHOI paboTel — pPaccMOTPETb OCHOBHBIE MPOOJIEMBI,
BO3HUKAIONINE TIPH TEPEBOAE KYJIBTypHO-CHEIU(PUIECKUX HMEH,
a TaKXKe CTpPAaTeTHH M METOIbl, NMPUMEHSEMbIe A WX a/JeKBaTHOH
nepegavyr; MpOaHATM3UPOBATh PA3IMYHBIE CIIOCOOBI IEpeBOfa, TaKue
KakK TpaHCIUTepalus, KaIbKUpOBaHHUe, ONICATENbHBIN IEPEBOJ] U 3aMEHA
HA aHAJIOT B IIEJICBOI KyJIBTYpe, W BBIIBUTH HamOoyiee 3(QPEKTHBHBIC
CIOCO0BI IIepeBo/ia KYJIBTYPOHHMOB, CIOCOOCTBYIOIINX COXPAaHEHHIO MX
OPHUTHHAIBEHOTO CMBICIIA U KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

AKTyanbHOCTh TEMBI OOYCIIOBJICHA BO3PACTAIOMIMM HHTEPECOM
K MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKallMd M HEOOXOIMMOCTH TOYHOTO |
aJIEKBaTHOTO TIEPEeBOJia, CIIOCOOHOIO IMepeaTh He TOJNBKO JISKCHUECKOEe
3HaUeHHWe, HO W KYJBTYpHbIE OCOOEHHOCTHM opHruHana. KymbsrypHo-
crienuduyeckre MMeHa MPEACTaBISIOT COOOH JIEKCHYECKHE eIUHHMIb,
OTpaXKAIOIME yHUKAIbHBIC OJIEMEHTHl KyJIbTYphl  OIPEIEICHHOTO
coo0IecTBa, W BKIIOYAIOT B cebid MMeHa COOCTBEHHbIC, TaKHE Kak
reorpadMuecKie  Ha3BaHWS, WMEHa HCTOPUYECKUX  JIMYHOCTEH,
MHU(]OJIOrHYECKUX MEepCOHaXKeH, JHMTepaTypHbIX TepoeB M Apyrue
HaMMEHOBaHUs, HMMelole oco0oe 3HaueHHe B paMKax KOHKPETHOM
KYJIBTYPBI.

B mnepeBomoBeneHMn ais 0003HAUCHMSI IONOOHBIX KYJIBTYPHO-
CHeIU(pHUIECKHX CIOB HYacTO MHCIONB3YeTCs TEPMHUH «peanusy», a B
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH — TEPMHUH «KYIBTYpOHHM» [5, ¢. 43]. KynsrypHO-
crienuduIeckre IMeHa HTPAFOT BAXKHYIO POJIb B IIepe/iade HallHOHAIBEHOTO
KOJIODHTa W KYJIBTYpPHBIX ocoOeHHocTel Tekcrta. OHM HecyT B cebe
uH}pOpMaIMIO O TPagULMUsIX, HCTOPUHM, MEHTAIUTETE W IIEHHOCTIX
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obmectsa. [Ipu mepeBose Takmx HMEH HEOOXOAMMO YUYHUTHIBATH HX
CEMaHTHYECKOE U KYJIBTYpPHOE HAIIOJTHEHUE, YTOOBI COXPaHUTh aBTOPCKUI
3aMbICeNl M O0ECHEYNTh a/JeKBaTHOE BOCIHPUSTHE TEKCTa UYUTATEIICM.
ComracHO HCCIIEOBaHMIO, IOCBSIIEHHOMY IpOOJIeMaM COXPaHEHUS
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTAa B II€PEBOJE, HAIIMOHAJIBHBIE U KyJIBTYPHO-
cnenuduyeckre 0COOEHHOCTH 0OHAPY)KUBAIOTCSI B TEKCTaX Pa3iIMYHBIX
XKaHpoB n cTwiel. OHM HE OCTAalOTCS NMOCTOSHHBIMH BO BPEMEHH M
OTPaXAIOT JAWHAMHUKY COLHMAIBHOW W KYJIBTYpHOH JKM3HM CTpaHsl [3].
Takum 00pa3zoM, KylIbTypHO-CIIEIN(HIECKIE UMEHA SIBISIFOTCSI BXKHBIM
SJIEMEHTOM $I3bIKa M KYJBTYpBI, TPeOyIOIHUM 0co00ro BHMMaHHS NPU
nepeBoze.

ITepeson KYJIBTYpHO-CIIeIIUPUUECKIX UMEH NIPEACTABISET
co0Ol CIOXKHYIO 3ajady, TPEeOyIOIIyl0 OT IEPEeBOAYMKA HE TOJIBKO
JIMHTBHCTHYECKON KOMITIETEHIINH, HO ¥ IITyOOKOTO HOHMUMaHHS KyJIbTY PHBIX
KOHTEKCTOB HICXOAHOTO H IIE€JIEBOTO S3BIKOB. MOXHO BBIICINUTH HECKOJIBKO
OCHOBHBIX HPOOJIEMBI, C KOTOPHIMU CTAJIKUBAIOTCSl NEPEBOJYUKU MPU
nepeaade KyJabTYpOHHMOB, CPEM HUX HEMEepPeBOAUMOCTb U OTCYTCTBHE
9KBUBAJIEHTOB. MHOTHE KyIbTYPOHUMBI HE UMEIOT IIPSIMBIX COOTBETCTBHUH
B SI3bIKE MIEPEBOJIA, YTO 0OYCIIOBICHO YHUKAIBHOCTBIO SIBIICHUI, 00bEKTOB
WIN TOHATHH, MPUCYIIMX TOJBKO ONHOW KynbType. Hampumep, Takne
TEPMHHBI, KaK camMoeap B PYCCKOM WIN pub B aHIIMIICKOM, OTPa’kKaroT
crneuuduyeckue peajud, He HMEIOIIME TOYHBIX aHaJOrOB B JIPYTHX
kynsTypax. Kak ormeuatror Mo3zxeroposa E. H. u Wnsuna 1O. II,
«KYJBTYpHO-cIieli(puuecKas JIEKCHKa B EPBYIO O4epe/lb Npe/ICTaBIeHa
0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCHKOH, a WMEHHO pEINSAMH  KYJIBTYDBI
OTIPEZIETICHHOTO HAapo/a, OTPaXKAIOIINMHU €TO SI3BIKOBYIO KapTHHY MHPa»
[2, c. 68].

Crenyromeii npoOIeMol  SIBISIETCS.  COXpPaHEHHE  KYJIBTYPHOTO
KkoHTeKcTa. [lepegadya KydbTypHBIX acCOLMAINM, CBA3aHHBIX C UMEHEM,
SIBIISIETCS. OJHOM M3 KIIFOUEBBIX 3ajad Ipu mepesoie. KylsTypoHHMBI
4acTO HECyT B cebe IIyOOKHEe KOHHOTAIMH, CBSI3aHHBIC C HCTOPHEH,
TpaJULUsIMA M MEHTaauTeToM Hapoxa. Hampumep, umst Pooun Iy0
B AHIIMHCKOW KyJIbType acCOIMUpyeTcs ¢ 00pa3oM O1aropogHoro
pa30oiiHKKa, 3alMTHHKA OedHbIX. [Ipy mepeBoje Ba)KHO COXPAaHUTH
9TH accoLMaIMM, 4YTOOBI IleNieBas ayIuTOpHUs CMOIIa MPaBUIBHO
UHTEPIPETUPOBATh 3HAYCHUE UMEHHU.

Cpenn OCHOBHBIX MpOOJEM TIepeBosia KyIbTypPOHHMOB MOXHO
BBIIETNTH (poHETHUECKHEe W opdorpaduueckne pazanuus. Pazmuuns B
3BYKOBBIX CHCTEMAaX M IMMICBMEHHOCTSX SI3BIKOB YaCTO CO3AI0T TPYJHOCTH
IIpU Mepenaue 3By4aHus M HamucaHus UMEH. Hampumep, npu nepesoje
KHATaWCKUX MMEH Ha PYyCCKHI S3bIK BO3ZHUKAET MPoOJIeMa TPaHCIUTEpaluu
W ajanrandu K 0coOeHHOCTAM pycckoi Qonernkn u opdorpaduu. B
crarbe JI.IO. Kocenko «Kuraiickne nmeHa coOCTBEHHbBIE B OPUTHHANIE U
HepeBoae» MOAPOOHO PACCMATPHUBAIOTCS BOIIPOCH! MEpefadll KHTaHCKIX
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MMEH COOCTBEHHBIX Ha HHOCTPAHHBIE SI3BIKH, ITO TOAYEPKUBAET CIIOKHOCTh
aTo0i 3aga4n [1]. Kpome Toro, 3HaunTEIEHBIE TPYJHOCTH BOSHUKAIOT U3-32
MHOTO3HaYHOCTH U OMOHHMMHH HEKOTOPBIX KYJIbTypOHHUMOB. OIHO H TO
)K€ CIIOBO MOXKET MMETh HECKOJIBKO 3HAUCHUI MIIM ObITh OMOHMMHYHBIM.
Hanpumep, anrumiickoe ciioBo Turkey MoxeT 000O3HauaTh Kak CTpaHy
Typuuto, Tak ¥ OTULYY UHACHKY. B TakuX cUTyalusax NepeBOJUYUKY BaKHO
YUHUTBIBaTh KOHTEKCT, YTOOBI BHIOPATH MOIXOSIINH SKBUBAJICHT.

He w™eHee 3HaumMyio mnpoOneMy TMpPEACTaBISIOT pa3indus B
KyJIbTYpHBIX KOHUeENTax. IlOHATHIIHBIA anmapaT pasHBIX KyJBTYp
MOKET CYLIECTBEHHO Pa3iIM4aThbCsl, YTO 3aTPYyAHSET Hepelady CMbICIA
umeH. Hampumep, amepukanckuii mnpasguuk Thanksgiving cBsizaH
C ONpENeNeHHBIMU TPAJUIMSIMU M HCTOPHEH, KOTOpBIE MOTYT OBITH
MAaJIOTIOHSTHBI TPEACTABUTENAM JAPYrHX KyIbTyp. B Takux ciyuasx
NEPEeBOAYUKY INPUXOAUTCS YYUTHIBATH KyIBTYPHBIE pasiHyus W, MpH
HEOOXOIMMOCTH, TOOABIISTh MOSICHEHUS JUISl IEJIEBOH ayTUTOPHH.

Haxonen, cla0XKHOCTb IEPEBOAA 3aKJIKOUAETCS B  COXPAaHEHUU
SMOLIMOHAIbHOM U CTUIMCTUYECKOM OKPACKU KYJIBTYpPOHUMOB. MHOrHe u3
HUX HECYT B ce0e onpe/ien€HHY0 KOHHOTALIMIO WIIK CUMBOJIN3M, KOTOpBIE
CIIOKHO TepenaTh B Apyrom ssbike. Hanpumep, uMeHa mepcoHaxkei B
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUAX YACTO OTPAXKAIOT XapakTep Tepost WU
ero posib B cioxkere. IlepeBoquuKy HEOOXOANMO MaKCHMAJIbHO TOYHO
HepefaTh 3TH HIOAHCHI, YTOOBI COXPAHUTh aBTOPCKUI 3aMBICEN U CTUJIb
[IPOU3BEICHUS.

Ilpu nepeBome KyiIbTypHO-cHeM(UUECKUX HMMEH IEPEBOAYUKU
UCTIONB3YIOT pa3zHooOpasHble crocoOwl nepenaun. [lo mueHuto Cepenpl
E. A. u Edpemonoit M. II., «BbIOOp KOHKpETHOro crocoba mepeBona
KYJITYPOHHMOB 3aBHCHT OT MHOJKECTBA (DAKTOPOB, BKIIIOUAsI )KAHP TEKCTA,
LIEJIEBYIO ayAUTOPUIO U CTENIEHb U3BECTHOCTH KYJIBTYPHOI'O SIBJICHUS B SI3BIKE
nepeBosa» [4, c. 75]. OqHUM U3 PacHpOCTPaHEHHBIX MPUEMOB SBIISIOTCS
TPAHCIAUTEPALUS M TPAHCKPUIILUA, KOTOPbIE IPEIIONAraroT Iepenady
3By4aHHMs WM HAIMCAHWA OPUTHHAIBHOTO HWMEHH C MOMOIIbI0 OyKB
IIETIEBOTO SI3bIKA. DTOT ITOAXO0 9aCTO UCTIONB3YETCS ISl IMEH COOCTBEHHBIX,
reorpauueckux Ha3BaHMH M TEPMHHOB, HE HMMEIONIINX SKBHBAJICHTOB
B s3bIke IiepeBoga. OnHaKo, TpaHCIUTepalys He Bcerna olecriedynBaeT
[IOJIHOE IIOHUMAHUE 3HAYECHHs KyJIbTYPOHUMA LEJNEBOM ayauropueil. B
TaKUX CJIy4asX Ha [OMOILb IPUXOIUT KAJIBKHPOBAHUE, 3AKIIIOYAOLIEECS
B ITIOCJIOBHOM IIE€PEBOJIE COCTABILIIOIIMX YacTel OPHUTHHAIBHOIO HMEHHU.
Otor MeTon 3 deKTuBeH, Korna CTpyKTypa M 3Ha4€HHE UMEHH MOHSITHBI
B IIeJIEBOM si3bIKe. Hampumep, aHmmiickoe cioBo skyscraper epeBOIUTCS
Ha PYCCKHUI Kak HebOCKpéd, OMHAKO, KaJIbKUPOBAHHUE HE BCET/a MO3BOJISET
[IEPEAATh BCE KYJIBTYPHBIE KOHHOTA[UY OPUTHHAIIA.

Korna mpsiMoii nepeBo HEBO3MOXKEH HIIU HEIOCTaTOUEH, TPUMEHSIeTC s
ONHKCATENbHBIM MEpPEBOA, IMPH KOTOPOM MEPEBOMYMK HAET KpaTKoe
OOBsICHEHHE WIIM ONHICAaHUE TEPMHUHA. DTOT METOJ MOJIE3€H JUIA TTepeaadn
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3HA4YEeHUH KyJBTypOHHMOB, HE HMEIOIINX aHAJOTOB B IIEICBOM KYIBType.
OpHako M30BITOYHOE HCIIONB30BAHUE OMHMCATENFHOTO IEPEBO/Ia MOXKET
YTSDKENUTh TEKCT M HapYIIUTh €r0 IJIABHOCTh. B HEKOTOPHIX CIydasx
LeNIeco00pa3HoO UCIIOIb30BaTh 3aMEHY Ha aHaJOr B LENEeBOH KYJBTYpE,
YTO ITO3BOJISIET BBI3BATH Y YMTATENS CX0XkHe accounann. OIHAKO Takoi
MIOAXO0J] MOXKET IPUBECTH K NOTEPE YHUKAIBHBIX KYJIBTYPHBIX JJIEMEHTOB
OpHUTHHAIA.

Juss  mocTikeHUs HaWIydIero pe3ynbTara MepeBOAYUKH 9acTo
MpHUOETaroT K KOMOMHHPOBAHHOMY METOIY, COYETAIOIIEMY HECKOIBKO
noAxoZoB. Hampumep, TpaHCIUTepalys ¢ MOCIEIYIONINM ONHCAHUEM:
samurai — camypail, SNOHCKUll 60Ul (peodanbHou 3noxu. IT0 MO3BONISIET
COXPaHUTb OPUTHMHAIBHOE HAa3BAHWUE M OJHOBPEMEHHO IIPEJOCTaBHTh
HEOOX0IMMOE TIOSICHEHUE TSI YU TATEIIs.

Bribop Mexmy CTpaTerussMH IOMECTHKalud W (opeHu3aImu
3aBHCHT OT IIeJIed IepeBoja M OXKHUIAHWH aynuTopud. JlomMecTuKaIms
Ipe/IosaraeT aIanTalyio KyJIbTYPOHUMa K HOPMaM M PeausiM LeJIeBOi
KyJIBTYypBl, JieJas ero Oojiee IOHATHBIM JJIsl 4MTarels, Torna Kak
(opeHu3anusi COXpaHseT JIEMEHTHl UCXOJHOH KyJIBTYpHI, ITOJUEPKUBast
€e YHHUKAIIbHOCTb.

TakuM 00pa3oM, YCIEMIHBIA TEPEBOA KYJIBTYPHO-CHENH()UIECKIX
uMEH TpeOyeT OT TepeBOAYMKA THOKOCTH, TITyOOKOTO ITOHMMAHHS
00eHx KyJbTYp U YMEHUs IIPUMEHSITh Pa3lIMuHble CTPATerHu M METOJbI
B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM cuTyauuu. TOIbKO Takodl IOAXOA
MO3BOJISIET COXPAHHUTh CMBICH, CTHJIHMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH U
KyJBTYPHBIN KOJIOPUT OpUTHHANA, 00ECIIeunBasi aIeKBaTHOE BOCIIPHUATHE
TepeBeICHHOTO TeKCTa IIEIEBOI aymuTopreii.

ITogBoast UTOT BHINIE CKa3aHHOMY, CIEAYET emI€ pa3 MOAYEPKHYTH,
YTO MEePEBOJ] KyJIbTYPHO-CIIe(pUIECKnX UMEH TpeOyeT OT IepeBOIYHKA
DIyOOKOrO IMOHWUMaHHA O0EUX KYJIBTYp W INPUMEHEHHs pPa3iIM4YHBIX
CTpareruii Juisi COXpaHeHuUs CMbICTIa U KYJIBTYpPHOTO KOJIOPUTA OpUTHHAIA,
a BBIOOp TOIXONSIIEH CTpaTeTHH 3aBUCHT OT KOHTEKCTa, IEIEeBOH
ayIUTOPHH | KaHPa TEKCTa.
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SOME PECULIARITIES OF AUDIOVISUAL
INTERPRETATION
Abstract: The article deals with the varieties of audiovisual
interpretation.The author defines the concept, peculiarities and
specificity of audiovisual interpretation and reveals the main difficulties
of media interpretation in pragmatic, psychological, deontological, and
pedagogical aspects.
Keywords: audiovisual interpretation, simultaneous interpretation,
media interpretation, video interpretation, verbal/non-verbal information,
interpreter.

O HEKOTOPBIX OCOBEHHOCTAX AY/IHOBHU3YAJIBPHOI'O

IIEPEBO/A
Aunnomayua: B cmamve  paccmompensl  pA3HOBUOHOCHU
ayouo8U3yaIbHO20 nepeooa.  Onpedenenvl €20  nousmue,

ocobennocmu, cheyuguxa. Bviagnenvt ocnosnvie mpyonocmu meoud
nepegooa 6 NpazMamuieckom, HCUXONOSUYECKOM, OEOHMONOSUYECKOM,
nedazo2uyeckom AcneKmax.

Knroueswte cnosa: ayouosusyanbHwiii nepesoo, CUHXPOHHYII Nepesoo,
Medua  nepesod, mene-/gudeonepesod,  6epbanbHAA/HedepOAIbHAS
unghopmayus, nepegooyux.

Nowadays, audiovisual interpretation is a highly demanded branch of
translation all over the world. This is primarily due to the widespread use
and immense popularity of such audiovisual sources as television, films, TV
series and computer games. Due to their polysemantic nature, audiovisual
works provide us with the most comprehensive and easily digestible
information, helping to immerse ourselves in foreign language culture
through different channels of perception. The quality of the interpretation
depends on such factors as the audience’s impression of the audiovisual
work and the correctness of the perception of another culture, behavior
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and communication of its speakers. At the same time, interpretation must
comply with the norms of the target language and be understandable and
easy for the target audience.

The audio-video translation segment is developing at a rapid pace, so the
statement that the lacuna of media translation remains unfilled has now lost
its relevance due to establishment of many associations of media interpreters
and organizing seminars and conferences. In the domain of science, the
discussion about the advantages and disadvantages of dubbing, subtitling and
closed captioning has moved from the eternal debates to deeper and more
multidimensional analyses of audiovisual interpretation issues [1].

Such gap still exists in Russian interpretation studies, although the
field of media interpretation is also developing quite dynamically.
General methodological, technical and some linguistic problems of video
interpretation are considered by N. K. Garbovsky, V. E. Gorshkova, Y. M.
Lotman, Yu. G. Tsivyan and others. Translation of media texts is studied
by M. V. Verbitskaya and I. G. Ignatieva. The development of a theoretical
framework in Russian translation studies would help interpreters to
improve the quality of their work and the adequacy of interpretation. The
aim of the article is to examine the difficulties which the simultaneous
interpreters of audiovisual materials encounter.

According to H. Gottlieb, “audiovisual translation is a branch
of translation studies concerned with the transfer of multimodal and
multimedial texts into another language and culture. Audiovisual texts are
multimodal as their production and interpretation relies on the combined
deployment of a wide range of semiotic resources or modes [3, p.13].
P. Zabalbeascoa defines audiovisual text as a mode of communication that
differs significantly from written and spoken text. He also admits that if
we consider a text as the way of communication, we can conclude that
audiovisual text is the act of communication involving sounds and images
[4, p.22].

Audiovisual interpretation  (“video  interpretation”,  “media
interpretation™) is the translation of verbal accompaniment to video
sequences, which is used in television, film interpretation, and other audio-
video productions. The defining feature of this type of interpretation is
the synchronization of the verbal and non-verbal components. Video
interpretation combines the features of simultaneous, consecutive, written
and spoken translation, depending on the type of a programme and its
production.

While working on the interpretation of an audiovisual product, the
interpreter works not only on the text, but also covers other aspects of media
art, which is polyphonic in nature. That is, the interpreter works not only
with dialogues or comments but also with sound effects, images and the
atmosphere of the video story. Therefore, the equivalence of interpretation
of the audiovisual product is not only the correspondence between linguistic
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elements in two languages but also an adequate connection between verbal
and non-verbal structures both in the original and its interpretation.

Thus, H. Gottlieb identifies four main channels of information that
media interpreters take into account: (1) verbal audio channel: dialogues,
voice-offscreen, songs; (2) non-verbal audio channel: music, sound
effects, and sounds behind the scenes; (3) verbal-visual channel: titles,
signs, notes, inscriptions appearing on the screen; (4) non-verbal visual
channel: a picture on the screen [3, p. 245]. Based on these communicative
channels and other features of the translator’s work, H. Gotlieb describes
different types of audiovisual interpretation.

Audio-visual voice-offscrean interpretation can be either recorded
or made simultaneously. Recording work has all the advantages of the
written translation as it gives the possibility to look at the original variant
many times and search for translation equivalents, use reference literature,
and edit the translation. Therefore, there are all the prerequisites to make
the most adequate translation. “Live” interpreting is more often used in
press conferences, summits, political addresses, talk shows, interviews,
and in programs covering extraordinary events (official visits of important
persons, funerals, trials, and award ceremonies). The work of a media
interpreter in simultaneous interpreting is even more tense and demanding
than the work of a simultaneous interpreter at conferences [3].

However, one should define the main factors that make audiovisual
interpretation complicated [2]:

— equipment operation, not only for interpreting, but also for filming
and broadcasting. The working conditions may also be challenging:
cramped spaces, poor ventilation, lighting, or soundproofing;

— sound quality may be poor due to acoustics, inconvenient
microphone placement, especially when there is a lively discussion
between several interviewees and one microphone is used by several
people;

— TV staff often has no experience of working with interpreters, so
they have to check the comfort and functionality of the workplace by
themselves;

— an interpreter has no direct contact with the speakers and their
listeners in the studio;

— there are high demands to the interpreters diction as the eloquence
of'a media translator is the most important feature of their competitiveness;

— during the audiovisual interpretation, more attention is paid to its
presentation than to its semantic adequacy;

— one of the negative psychological factors is that the interpretation
is listened to and evaluated by a huge audience. In addition, there is
an overlap of two pragmatic planes: to fulfill not only the interpreter’s
task for those present in the studio but also to be the narrator for the TV
audience;
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— broadcasts are often recorded for re-broadcasting, posting on the
Internet, recording on disc, i.e. a spontaneous interpretation is the subject
to repeated listening by an even wider audience for an unlimited period of
time, which places a great deal of responsibility on the interpreter;

— one of the main requirements for an interpreter is the need to
harmonise the words with the picture on the screen, while providing
additional information to make the message more fully understood by the
target audience;

— it is desirable that the interpreter completes the translation no later
than the speaker, and sometimes even earlier;

— compared to simultaneous conference interpreting, the TV
interpreter has to translate “difficult” speakers who are rarely found in
the conference hall: random passers-by, uneducated respondents, people
in despair, etc.

Despite all the difficulties, editors require from interpreters to represent
themselves, showing a pleasant voice, a high rate of speech, no pauses or
parasitic words, and good diction between the words and the picture.

Thus, it can concluded that a simultaneous interpreter on television
must have an impressive list of qualities: to understand any topic and
understand the speaker with any accent, sociolect, idiolect, to have the
psychomotor skills of a conference interpreter, the cultural awareness of a
community interpreter, the analytical skills and knowledge of information
of a journalist, and the eloquence of an experienced commentator. At the
same time, these skills are not acquired by the interpreter during university
studies; they are gained through self-education and work experience. The
highlighted difficulties of audiovisual interpreting will help in training of
future interpreters. It is necessary to continue the research in this direction
in order to identify the components of media interpreters’ competences
and to integrate their development into some training programmes for
interpreters.
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CIIEHU®UKA TIPUMEHEHUS JUCKYPCUBHO-
KOMMYHHUKATUBHOI'O NIOAXOOA ITPU NTEPEBOJE
IMPABOBBIX TOKYMEHTOB KAK CIIOCOBA
MNPEJOTBPAIIEHUSA HEPEBOJYECKHUX OIINBOK
Annomayua. B cmamve Odemoncmpupyemcsa 3¢gexmugHocms
OUCKYPCUBHO-KOMMYHUKAMUBHO20 N00X00d 6 NpedomepaujeHuu
nepegooyeckux owuboK U NPpuoOAmMcs O0KA3AMmMenibCmea moeo,
Ymo UMEHHO OaHHbI NOO0X00 NO380Adem  YUUMvleams, KaK
JUHSBUCMUYECKUe, MAK U IKCMPATUHSBUCUYECKUE (aKkmopsbl —
HamepeHus agmopa, nompebHocmu aopecama, KyibmypHo-npagogule
ocobeHHOCMIU.
Kntouesvle cnosa:  OucKypcusHO-KOMMYHUKAMUBHBIN — NOOX00,
npasosvle OOKYMeHbl, A0eK8AMHOCHb NEPesood, IPUOUYECKULl OUCKYPC.

PECIFICS OF IMPLEMENTING THE DISCURSIVE AND
COMMUNICATIVE APPROACH IN THE TRANSLATION OF
LEGAL DOCUMENTS AS A WAY TO PREVENT TRANSLATION
ERRORS

Abstract. The article demonstrates the possibilities of the discursive
and communicative approach as an effective tool for preventing translation
errors. It provides evidence that the approach enables tconsideration
of not only linguistic but also extralinguistic factors that influence the
translation process, such as the author s intentions, the addressee s needs,
as well as cultural and legal peculiarities.
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B ycmoBmsax miobanmMzanMu M pacHIMPeHUS]  MEKIYyHapOIHOTO
COTPYJHUYECTBA MOTPEOHOCTh B KaY€CTBEHHOM II€PEBOJIE FOPHIMIECKUX
JIOKYMEHTOB TNPHOOpETaeT NepBoCTelleHHoe 3HaueHue. HOpuaudeckuii
MIepeBOJL, B CUITY CBOEH CIIelM(HUKY U BHICOKOI CTEIIEHN OTBETCTBEHHOCTH,
MpeNbsBISET OcoOble TpeOOBaHMA K KBAIM(HKAIWK IEPEBOIUMKA
U TpuMeHseMbIM UM TnoaxomaM. OMmHMOKKM B TEpeBOIe IMPaBOBBIX
TEKCTOB MOTYT HMETh CEpbE3HBIE IOCIEACTBHUS, BIEKyIIME 3a COOOH
IOpPU/INYECKHE KOJUIM3MY, (DMHAHCOBBIE IOTEPH W HapyIIEHWE IpaB
rpaxnaal. B cBs3u ¢ 3TUM 1oucK u pa3paboTka 3((GEKTHBHBIX ITOJXO0B
K [IEPEBONlY FOPUAUUYECKON JOKYMEHTALUNU SIBIISIFOTCS aKTyalbHOU 3a1aueil
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKH U IOPUCIPYICHIINH.

TpaannroHHbIE MOAXOMBI K IEPEBOTY, OCHOBAHHBIE IIPEUMYIIIECTBEHHO
Ha (hopMaTLHOM COOTBETCTBUH A3BIKOBBIX C/IMHHUII, 3a9ACTYIO OKa3bIBAIOTCS
HEJJOCTAaTOYHBIMH JUIs1 00€CIIeYeHNS a/IeKBATHOCTH ITEPEBO/Ia FOPHIMIECKUX
JIOKYMEHTOB. [IpaBOBbIE CHCTEMBI Pa3HBIX CTPaH O0JIA/IAI0T YHUKATbHBIMU
KyJIBTYPHBIMH, COLMAJIBHBIMM W HCTOPUYECKHMH OCOOEHHOCTSIMH,
KOTOpBIE HAaXOASAT OTPaKEHHE B CTPYKTYPE M COACPKAHUH FOPHIMIECKUX
TekcToB [5, ¢. 103].

B nocnennaune aecsTuiieTrs B TEOPHUH U IPAKTHKE MEpeBoAa Bee Oorbiiiee
BHUMaHUE YIEJsIeTCs  JIMCKYpPCHBHO-KOMMYHHUKATHBHOMY  IOJIXOLY.
JlaHHBIH TOAXO0/ paccMarpuBaeT IEPeBOJ KaK MPOLECC MEKKYJIBTYpPHOU
KOMMYHHKallM¥, UEJIbI0 KOTOPOrO SIBISETCS HE TOJBKO Iepenaya
nHpopManmy, a obecredeHrne 3(PPEKTUBHOTO B3aMMOACHCTBUS MEXKITY
YYacTHHKAaMH KOMMYHUKAaTHBHOTO aKTa. B KOHTEKCTE IOPHIMYECKOTO
MepeBoia IMCKYypPCUBHO-KOMMYHHKATHBHBIN TTOAXOM IPEIoaraeT yder
KOMMYHHKaTUBHOW (pyHKIIMY IPABOBOTO JOKYMEHTA, €r0 POJIH B IIPABOBOM
CHUCTEME U IIPEIonaraeMoro Bo3eiicTBus Ha aapecara [ 1, c. 49].

Hacrosiimast crtathst TOCBSIEHAa HCCIEJOBAaHUIO OCOOEHHOCTEH
NPUMEHEHHSI  JUCKYPCHBHO-KOMMYHHKAaTHBHOTO  MOAXOAAa  HpH
nepeBoie IOPUANYECKUX JOKYMEHTOB Kak cIioco0a MpesoTBpalieHus
MePeBOIIECKUX KYPbE30B. AKTYaJIbHOCTh JaHHOM paboThl 00yclIOBIEHA
HEOOXOMMOCTBIO COBEPLIEHCTBOBAHHS MO/IXOZ0B K IEPEBOY ITPABOBBIX
TEKCTOB C LEJNbI0 O00ECHEeYeHUss WX COOTBETCTBHS TpPeOOBaHHUIM
COBPEMEHHOTO MEXyHapOJHOr0 MpaBOBOro ImpocTpaHcTBa. Llenbio
paboTBl SABISIETCS AHANIHM3 CHEHU(UKH MPUMEHEHHS IUCKYPCHBHO-
KOMMYHHKaTUBHOTO TIOJXO/la TIPH IIEPEBOAE IPABOBHIX JJIOKYMEHTOB
Kak Croco0a MpemoTBPAIICHHs NTEPEeBOAYECKUX OIIMOOK ¥ TOBBIIICHUS
KauecTBa IOPHIMUECKOTO MePeBoa.

JMcKypCHBHO-KOMMYHHUKATHBHBIA  MOAXOJ IPEACTaBIsieT coOOoM
9BPUCTUYECKH  IIEHHBI W  IparMaTMYecKu  OPHUEHTHPOBAHHBIN
WHCTPYMEHT, TO3BOJSIIONIMHA  CYIIECTBEHHO TIIOBBICHTH  KadyeCTBO
IOPHIMYECKOTO  TepeBoja M MHHHMH3UPOBAaTh  BEPOSITHOCTH
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BO3HMKHOBEHHSI IIEPEBOJUECKUX OIMMOOK Onaromaps KOMIIIEKCHOMY
yuéTy JTUHTBHCTHYECKHX, SKCTPAIMHIBUCTHIECKUX W COLMOKYIIBTYPHBIX
(haKTOpOB, ONPENEISIONMX MPONECC KOMMYHHKallMd B IIPaBOBOM
cepe. BO3MOXXHOCTH JHMCKYPCHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO MOAXOJa Kak
3¢ PEKTUBHOTO MHCTPYMEHTa IOPHIMYECKOrO IIepeBo/a MPOSIBISIIOTCS B
CIIEAYIOMIUX aCHEeKTax.

Bo-1epBBIX, ANCKYPCHBHO-KOMMYHHUKATHBHBIN MTOAXOJ aKIEHTUPYET
BHIUMaHHE Ha HEOOXOAWMOCTH  BBISBICHHS KOMMYHHKAaTHBHOTO
HaMEpeHWs aBTOpa IOPUAMYECKOTO JOKYMEHTa, YTo oOecreduBaeT
aJIeKBATHYI0 HMHTEPIPETALI0 MHTEHLIMH aBTOpa HCXOAHOTO TEKCTa.
Hanpumep, npu nepeBoje HOPMAaTWBHOTO aKTa BaKHO YYHMTBHIBATH €r0O
MECTO B NPaBOBOH cHcTeMe, IeIH PEryIupOBaHUS U IpearoIaraeMblii
3¢ ¢exT ot ero nmpumeHeHwus [2, c. 20].

Bo-BTOpBIX, IUCKypCHBHO-KOMMYHHKATHBHBIH MOAXOA IOMOTaeT
BBIBIIAT M TIPEOJIONIEBATh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE pa3Inyus,
KOTOpbIE MOTYT CTaTb MPUYMHON IepeBOIYECKHX OLIMOOK. OTo
HpearonaraeT aHajiu3 KyJIbTypHBIX KOHIENTOB, IMPABOBBIX MHCTUTYTOB
U COLMAIBHBIX HOPM, KOTOPBIE MOTYT OBITH HENOHSTHBI WJIM HEBEPHO
MCTOJIKOBaHBI B IIENEBOH KynbsType. Hanmpumep, npu nepeBope HOHATHS
obwee npaso HEOOXOIMMO YUUTHIBaTh, YTO B IIPABOBBIX CHCTEMaX,
OCHOBaHHBIX HAa KOHTMHEHTAJIFHOM TNIpaBe, HET NPSMOro aHajora
9TOro NOHATHS. B JaHHOM ciydae yMecTHbIM Oy/leT HCIOJb30BaTh
onucarejbHble KOHCTPYKLUUH M TOSICHEHHUS, YTOOBI IlepeiaTh CyTh 3TOTO
TIOHSITHSI 11eJIEBOM aynuTopui [3, c. 41].

B-Tperbux, IMCKypCHBHO-KOMMYHUKaTUBHBIH OIXO OAPA3yMeBaET
o0ecIieueHne COOTBETCTBHS MEPEBEIACHHOIO TEKCTa HOPMaM IIEJIEBOTO
IOPUANYIECKOTO TUCKYPCa, YTO BKIIOYAET B ceOsl 3HAHNE TEPMHUHOJIOTHH,
CTWIMCTHKH, CTPYKTYPBI U (OPMaNBHBIX TPEOOBAHUH, MPEABIBISEMBIX
K ropuauueckuM TekctaM. CoOmrofmeHue JTHX HOPM  IO3BOJISET
CO3JaTh TEKCT, KOTOPBIM OyaeT BOCIPUHUMATHCS KaK aBTOPUTETHBINA U
yOenuTeNnbHBIN B IIENIeBON MpaBoBoW cpene. Hampumep, mpu mepeBoae
CyneOHOTO peneHnss HeoOX0auMo coOIIaTh GopMaIbHBIE TPEOOBAHUS K
CTPYKTYpE, CTHIIIO U IUTHPOBAHMUIO, IPUHSTHIC B LIEJIEBOH FOPHCIANKIINH.

HrHopupoBaHue JUCKypCHBHBIX U KOMMYHHUKAaTHBHBIX (PaKTOPOB MPU
NepeBo/Ie FOPUINUECKOM JOKyMEHTAIUY BIIeUeT 32 COO0H BOSHUKHOBEHUE
TUITMYHBIX IEPEBOAYECKHUX OIIMOOK, KOTOPhIE MOXKHO Kiaccu(pUIpoBarh
MO CIEAYIOIINM KaTe€ropHsiM, Kax/Jast N3 KOTOPBIX CEPhE3HO MOAPHIBAET
a/IeKBaTHOCTh M (PyHKIMOHANBHOCTH TmepeBona. Cpenu ommooK,
CBSI3aHHBIX C HEBEPHOM MHTEpIpeTanyel MHTEHIMH aBTOpa MCXOAHOTO
TEKCTa, CIEeIyeT BBLAEIUTh, BO-TIEPBBIX, HEBEPHOE OIpe/eNeHue
KOMMYHUKaTUBHOM 1leM Tekcra. HamisgHbIM NpPUMEpPOM  MOXET
MOCIYKUTh TepeBoJ] AUpeKTuBbl EBponeiickoro Coro3a, HalpaBIeHHOM
Ha TapMOHH3AIMIO 3aKOHOAATEIbCTBA CTPAH-YYACTHHI, KaK MPOCTOTO
Habopa pexoMeHJanuii, 0e3 ydera ee 00s3aTenpHOr0 Xapakrepa. Takxe,
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CTOHUT YIOMSIHYTh TaKyH MEPEBOMYECKYIO OMIMOKY KaK UTHOPHPOBAHUE
MPECYIIO3UINA 1 UMIUTHKaui. FOpuandeckue TeKCThl 4acTo copepikKar
CKPBITBIC TPE/TONIOKEHHS 1 HAMEKH, KOTOPbIE MOTYT OBbITh HEMOHSTHBI
JIJIs1 YhTaTesael, He 3HAKOMBIX C COOTBETCTBYIOLIEH NMPABOBOM CHUCTEMOM.
Kak npumep MOXHO MPUBECTH HEBEPHBIH MEPEBOJ TEPMUHA due process
6e3 y4éTa ero MCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa W 3HAUCHHUS B aMEPHUKAHCKOW
[IPaBOBOM CHCTEME.

PaccMorpum  OmIMOKH, CBSI3aHHBIE C  HEAJCKBATHBIM  y4ETOM
MOTPEOHOCTEH M OKHIAHUN IEJICBOH ayJUTOPHHU, TaKUE KaK MEepPEeBOI
FOPUINYECKOTO JOKYMEHTA JIJIsi MUTPAHTOB C UCTIONB30BAHUEM CIIOXKHOI
IOPUIMYECKONH TEPMHHOJOTHH, 0e3 yd4éra WX ypOBHS 0Opa3oBaHHs U
3HaHMS s1361Ka. HECOOTBETCTBUE CTUIIS M TOHATBHOCTH TEKCTA OXKUTAHUAM
LENICBOI ayJUTOPHU TAKIKE SIBISETCS OJHOM M3 MEPEBOUECKUX OLIMOOK.
Hanpumep, cynebHoOe pelieHre JOMHKHO ObITh HAMUCAHO B OpMAaIbHOM U
0OBEKTHBHOM CTHJIE, & PEKJIAMHbII OyKIIET IOpUANIECKON GUPMBI MOXKET
ObITh Oosice HeOpPMANbHBIM M yOeTUTEIbHBIM. Tak, OIIMOKOH MOXET
SIBIISITHCSL TIPSIMOU TIepeBOJ] TOHATUS guilty beyond a reasonable doubt B
KYyJIBTYpE, TIe He CYIIECTBYET aHAJOTHYHOTO MPABOBOTO MPHHIMIA, 6e3
00BsICHEHUsI ero 3Ha4YeHust u 1enu. OunbKy, CBI3aHHbBIC C HAPYIICHHEM
HOPM [EJICBOT0 FOPHIMYECKOrO AUCKYpCa, TaKWe KaK HelpaBUIIbHOE
UCIIONIb30BAaHUE TEPMHUHOJOTHH, TAaKXe CIEAyeT YYUThIBATH MPHU
MepeBojie  MPaBOBBIX TEKCTOB. Hampumep, HEMpaBWJIBHBIA EPEBOIT
TepMUHA contract Kak 002080p (BMECTO 0ojee TOUYHOTO KOHMPAKm) B
onpesienéHHOM KOHTeKcTe [4, c. 88].

Oco0oro BHUMaHUs TPEOYIOT OLIMOKH, CBSI3aHHBIE C HEJIOCTATOUHBIM
y4€TOM JTHHIBOKYJIBTYpOJIOTHUYECKHE pa3nuuuii. KanbkupoBanue —
MPSIMOM IIEPEHOC CJIOB U BBIPAKEHHUN U3 HCXOHOTO SI3bIKA B LIENIEBOI SI3bIK
0e3 yuéTa uxX 3HaYEHHs W YIOTPEOICHHUS B LENEBON KYIbTypE, SBISETCS
OIHOM M3 MOMO0HBIX OmUOOK. [IpuMep: KaJbKUPOBAHUE BBIPAKEHUS [0
take the Fifth xak ezsimo nsamyio nonpasky 0e3 00bSICHEHHSI €T0 3HAUCHHS B
KOHTEKCTE aMEepPHUKaHCKON MpaBoBoi cuctembl. [lepeBoa peanuii Tpebyer
0Cc000ro BHUMAHHSI 1 MOXKET OCYIIECTBILSITHCS PA3IMIHBIMU CIIOCO0aMHU
B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa M IIeJM MepeBoja (TpaHcauTepalus,
TPaHCKPHUIILHSI, ONKMCAHHe, 3aMEeHA aHaJorom). Peanuu — 3TO cloBa u
BBIpaXeHUs!, 0003HAYAOMIME OOBEKThI U SIBJICHHUS, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT
TOJILKO B OIpeAenEHHO# Kynbrype. ['py0oit ommbkoit Oyaer cuuTarbes,
HarpuMep, HeMPaBUIIbHBIN EPEBOJ] TEPMHUHA X)IUSAHCMEO B TIPABOBON
CHCTEMe, TJIe¢ OTCYTCTBYET aHAJOTMYHOE IMOHATHE. B aHMIOA3bIYHBIX
JIOKyMEHTaX YIMOMHHAIOTCS TOHSTHS, KOTOPbIE B PYCCKOW MPAaKTHKE
HUMEIOT pa3Hble KOHHOTAIUK. MIHTepIpeTalyst OJHOTO U3 TAKUX MOHSATHI
Kak good faith ¢ TpUMEHEHHEM JHCKYpPCHBHO-KOMMYHUKATHBHOTO
MOMIXO/Ia B PYCCKOM SI3bIKE MOXKET MOJABaThCsl KaK 00GPOCOGECHOCHIb,
YTO TOYHO TMEPEAACT OPUIUYECKYIO CYHIHOCTh TEPMUHA B KOHTEKCTE
POCCHIICKOTO 3aKOHO/ATEeNILCTBA.
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B 3aKIIOYEHHE,  JUCKYPCHBHO-KOMMYHHKATHBHBIM  ITOAXO[
MPeCTABIIET cCOO0H MOIIHBII HHCTPYMEHT, TO3BOJISIFOLINH CYIIIECTBEHHO
MOBBICUTH Ka4eCTBO OPHIMYECKOTO IMepeBojla W  MPEIOTBPATHTH
nepeBoqueckue omnOku. Ero npumeHenne tpedyeT oT nepeBoIvrKa He
TOJIBKO JIMHTBUCTUUYECKOH KOMIIETEHTHOCTH, HO U ITyOOKOTO IIOHUMAaHUS
NPAaBOBOW CHCTEMBI, KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEHl M KOMMYHUKATHBHBIX
3a7a4. TOIBKO ITPH KOMITJIEKCHOM Y4eTe BceX (pakTOpOB, TPEA0CTABIEHHbBIX
NPUMEHEHNEM JUCKYPCHBHO-KOMMYHHUKaTHBHOTO IIOAXO/@, MOXHO
00ecIeunTh BBICOKOE Ka9eCTBO M aJ€KBaTHOCTh NEPEBOAA IOPUANIECKOI
JIOKYMEHTAIIH.
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PYCCKOSI3bIUHBIX UHmMepnpemayui. Ananuz 0aém OCHO8AHUsI NONA2AMb,
umo «ompascenusy mupa Cpeduzemvs 8 pPA3IUYHBIX NEPEBOOAX HA
PYCCKULL SI36IK MO2YM 6CTYNAMb 8 HPOMUBOPEUUS KAK MedHcIy cOO0U, MaK
U C OPUSUHATLHBIM NEPBOODPA3OM.

Knroueswte cnosa. /[c. Tonxun, Cpedusemve, My3bIKalIbHbLU NEPesoo,
KOHGUKm unmepnpemayuil.

AN EXPERIENCE OF ANALYSING J. TOLKIEN’S POETIC
TEXTS
AND THEIR TRANSLATIONS FOR A CHORAL
COMPOSITION
IN RUSSIAN AND ENGLISH

Abstract. Significant interest in the work of J. Tolkien actualises the
study of this literary heritage and its Russian-language interpretations.
The analysis suggests that the “reflections* of the world of Middle-earth
in various translations into Russian may conflict with each other and with
the original archetype.

Keywords. Tolkien, Middle-Earth, musical interpretation, conflict of
interpretations.

B nocnennue HECKONIBKO AecATIIIETHH B Poccry U Ha TOCTCOBETCKOM
MIPOCTPAaHCTBE C(HOPMUPOBAJICS 3HAUUTENBHBI MHTEPEC K TBOPYECTBY
anmuiickoro nucarens J»xona Ponanpna Pysna Tonkuna (1892-1973).
B wactHOCTH, BEIMBIIUIEHHBI MUp Cpenu3embsi, CKOHCTPYUPOBaHHBIH
UM, MPEUMYIIECTBEHHO, B KHUTaX «X0OOWT, WM Tyria M 0OpaTHOY,
«Bnactenun  xonen» W «CHIBMapulboOH»  3aBOEBAl  BHHMaHHE
PYCCKOSI3BIYHOM MOJIOAEXKM M CTal CBOETO pPOJa MaTephalioM s
POJIEBBIX UTP-PEKOHCTPYKIMH — TaK Ha3bIBAEMBIX «XOOOMTCKUX HIPY.
ITonynaprocts kHuUr ToNKKMHA € rogaMu BO3pOCIA HACTOJIBKO, 4TO
HEKOTOpble HaWMEHOBaHUsI «HapoaHocTei» Cpennzembs («AIbQB,
«OPKW», «THOMBD» M T. II.) CTalll HAapHIATEIbHBIMH. A 3TO, B CBOIO
ouepenb, A0 MOBOJ MCHONB30BaTh UX B Pa3HOTO POJa MOIUTHYECKHUX
CHEKYJIANUSIX 1 NH()OPMAIIOHHBIX BOMHAX.

Bo3moxxHOCTE  Hcnonb3oBaHus — npousBencHuid  TonkuHa B
WHQOPMALMOHHOM W  KYJIBTYpHOW BOHHE CBHIETENBCTBYET 00
aKTyalbHOCTH U3Y4YCHHS €ro JMTEpaTypHOIO Haclenus, a TaKkxke,
PYCCKOSI3BIYHBIX HMHTEPIPETAlUi 3TOro HaclueIusl, BBIPAKCHHBIX, B
JacTHOCTH, 4Yepe3 mepeBoxa. [Ipobiema 3Ta, B mENOM, Ype3BBIYANHO
cioxHa. OTHAKO €CTh CIIOCOO MOTYYNTh HEKOTOPBIE 3HAYMMBIE PE3YIIBTATH
yKe ceiiyac, B paMKax OTHOCHTEIIbHO HEOOJBIIOr0 UCCIIEI0BaHNS.

B 2013-2015 romax aBTOp 3THUX CTPOK, KaK KOMIIO3UTOp, paboTai
HaJ My3bIKaJIbHBIM counHeHueM «IlecHu CpenuzeMbs» A7 CMEIIaHHOTO
xopa B 4-x yactsix, ctuxu JIx. Tonkuna, nepeBoabl A. JleHckoro, O.
Jlenenéra, . Komaposoii, B. Maropunoii, I. YcoBoii (Ha pycckoM u
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AHTIIMICKOM SI3bIKax). 3aMBICeN TPOM3BEIACHHS 3aKIIOYaJCi B TOM,
49TOOBI CO3/1aTh, C OMHOW CTOPOHBI, KaK MOXXHO 0oJiee JTAKOHUYHYIO, a C
JIPYTOH CTOPOHBI, IO BO3MOXKHOCTH, WCUEPIIBIBAIONIYI0 «MY3BIKATBHYIO
aeronuck» mupa Cpennsembs 3a BeCh ONUCAHHBIN TONKMHBIM MEpHON
€ro CyIECTBOBAHUS.

Jist JoCTHYKEHHMS ATOM LIENT TTIOJIXO/INIIN TOJILKO ITO3TUYECKUE TEKCTBI,
HO W TO He Bce. Llenmplif psnm orpaHwdeHH Ha BBHIOOP CTHXOTBOPEHUIMA
HaKJIaJpIBaIa CIICIU(HKA HCIIONB30BAHNS CTUXOTBOPCHUH B KadecTBE
THUOPETTO MY3BIKaJIHLHOTO IIPOU3BEACHUS. A KPOME TOTO, YaCTHIO 3aMbICiIa
«ITecen CpenuseMbsi» CTajO Cmié U TO, YTO MEPEBOJIBI JOJDKHBI OBLIH, 110
BO3MOXXHOCTH, HanboJiee TOYHO NepejaBaTh He TOJIBKO CMBICI HCXO/IHOTO
MO3TUYECKOTO TEKCTa, HO U MY3BIKY CTHXa (PUTMHYECKYIO CTPYKTYpY,
obmiee (OHETHYECKOE «3ByYaHHE», COOTBETCTBYIOIIEE UepeOBaHHE
pudm). Hakonen, n opurnHaiIbHbBIE TEKCTHl TONKHWHA, M X TIEPEBOIBI Ha
PYCCKHUI SI3BIK JOJDKHBI OBUIA COCTaBUTH CTHJIMCTHYECKOE €IWHCTBO B
TOU CTENEHU, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO.

C yu€ToM BcexX 3TUX JIOBOJBHO J>KECTKUX OTpPaHHUEHUH, YHaJoCh
BBIOpaTh YEThIpE MOATUYECKUX TeKcTa TOJMKMHA, K KaXKJIO0MY U3 KOTOPBIX
HAIIUIOCh IO JIBAa TIEPEBOAA Ha PYCCKHUHA SI3BIK, OJMH W3 KOTOPBIX —
SKBHpHUTMUYecKui. Takum oOpaszom, «[lecar Cpean3eMbs» CTal CBOETO
poma xopoBoi cHUMQOHHMEH B YETHIPEX YACTAX, TJe JTUOPETTO KaKTOi
YaCTH COCTOUT U3 CTUXOTBOpPEeHHUs TOJIKMHA HA aHIIMHCKOM SI3BIKE M ABYX
MepeBojiax 3TOT0 CTUXOTBOPEHUSI HA PyCCKUM s13bIK [1]:

1. Chip the glasses and crack the plates! —Bcé nepesepném esepx
onom! (mepeson Aunpes Jlenckoro u Onera Jlenenéra), Betime mapenku,
oetime pozemxu! (nepeson puabl Komaposoit).

2. Far over the misty mountains cold — Hac 3aempa ¢ nymo 308ém
pacceem (nepeoa Oumnera Jlenenésa), 3a Menucmuie Topwi nopa nam
uomu (nepeoj, Banepun MaropuHoii).

3. The King beneath the mountains — Koponws ecex 2op oxpecmmbix
(mepeson Tamuusr Ycomoit), Kopore cmpanwvr I[loocopuoti (mepeBox
Banepun MaropuHoit).

4. Roads go ever ever on — Jlopoea édanb u 80ane geoém (TEpeBOn
Tanunbr YeoBoit), Yoecaem oopoza eneped u snepéo (nepeson Banepuu
MaropuHoit).

CTOMT OTMETUTh, YTO AHIIMHCKUI TEKCT M PYCCKUE IePEeBObI
3HAYUATENFHO OTIMYAIOTCS IO CMBICITY (K CIIOBY CKa3aTh, B My3bIKaJIbHOM
MIPOM3BENCHUH 3TH OTJIMYHS JOTIOJHUTEIHFHO YCHIINBAIOTCS CPEACTBAMH
MY3BIKQTBHOW BBIPA3UTENFHOCTH M OYKBAJIBHO «OpOCAIOTCS B TVIa3ay).
IIpuBenéM HECKOIIBKO XapaKTEPHbIX IPUMEPOB.

Iepsoiit Texct (Chip the glasses and crack the plates!) sBnsercs
CBOEro pojia NMapojiueil Ha COHET U B OPUTMHAJIE COCTOMUT NMPAaKTHUECKH
MIOJTHOCTBIO U3 MPEUIOKEHHUH € TTIaroIaMu MTOBETUTEIHHOTO HAKIIOHEHUSI.
HexoTtopoe 06001eHwe MPONCXOIAIIEro aETCsl NI B IPEAMOCIeTHEH
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crpoke — That s what Bilbo Baggins hates!. IlepeBon Aunpest JIeHckoro 1
Outera JleneHépa yxe B caMOM Hadalle paciIn(poBBIBaET CyTh TOTO, YTO
TOJIBKO emI€ OyneT MPOUCXonuTh (Bcé nepeseprném egepx onom!), a B IByX
MOCJIEIHUX CTPOKax pacKpbiBaeT 3ambicen (Ho e2o cepoumv nenvss, /
Ocmopooicree, Opy3val).

B Bropom cruxotBopenuu (Far over the misty mountains cold)
oOparmator Ha ceOs BHUMaHHE MepeBOJIbI IEPBOU U MOCIEIHEH CTPOdBI.
B opurunane nepsas ctpoda BEINISANT TaK:

Far over the misty mountains cold

To dungeons deep and caverns old

We must away ere break of day

1o seek the pale enchanted gold.

IlepeBon Ouera Jlenenéna:

Hac 3aempa 6 nyme 306em pacceem

3a cepvix Menucmoix cop xpebem.

Vore ckonvko nem nac scdem 6o mene,

Mepyaem 3nama 6nednwviti ceem.

ITepeBon Banepuu MaropuHoii:

3a Meaucmeie T'opel nopa Ham uomu

B Ioxo0 3a coxposuwgem npowinvix cmonemuti!

Viioem na pacceeme, nycmo 6ecumcs eemep,

Hawm opesnee 30nomo nado naimu.

B cpaBHeHuH ¢ opuruHajoMm, B 00OMX MNEpeBOAAX JIOJKEHCTBOBaHHE
3HAYMTENBHO YCHIICHO 33 CYET AKTUBHOTO ICHCTBHS, BBIPYKEHHOTO IJIaroJIaMH.
Ecm B opurnHane miaronoB TOJNBKO 1Ba (must, to seek), TO B IepeBozne
Onera Jlenenésa ux Tpu (306ém, drcoém, mepyaem), a B niepesoze Baneprn
MaroprHOit — IeNBIX YeThIpe (uomu, yiioém, becumces, Hatimu). Y Banepun
MaroprHOI aKLIEHTUPYETCsl PELIMTEIbHOCTh, BBIPAXKEHHAS! IVIarojamu
OyaylIero BpeMeHH, YTO MOATBEPKIAETCS U TIEPEBOIOM TOCIIEAHEH CTPOKH
CTUXOTBOPEHUS: Vil0ém Ha pacceeme, nycmo becumcs éemep, Ho muvl ceéou
apghvl u knaovr eepuém!.. (B To Bpemst Kak y TONKHWHA 371€ch BCETO JIMIIb
We must away, ere break of day, To win our harps and gold from him!). A
y Onera Jlenenépa mocneqHue 1€ CTPOKH CTUXOTBOPEHHSI OKOHYATENBLHO
MIEPEHOCST LEHTP BHUMAHMS C MaTepuasIbHON Ha JlyXOBHYIO COCTABIISIOLLY IO
IIPEACTOALIECH MUCCHH, LIEIBbI0 KOTOPOU SBJISETCS COXPAHEHUE KYIBTYPHOR
unentarocty (Ho omeoioem mul 6 60to | U apot 36yx, u anama ceem).

Tpetnit texcr (The King beneath the mountains) TO CBOeH CyTH
SIBIISIETCS] CTUXOTBOPEHHUEM-TIPOPOIECTBOM O TOM, YTO UIMEHHO KapWHAIBHO
W3MEHHTHCS B JIYUIYIO CTOPOHY Iociie Bo3BpareHust Kopoist. B opurunase:

And sorrow fail and sadness

At the Mountain-king s return!.

B nepeBonax sorrow u sadness KOHKPETU3UPYIOTCS TAKMM 00pa3oM,
YTO TEKCT Ha PYCCKOM SI3bIKE BHE3AITHO MIPUOOPETALT APKUH U, TIOXKAITyH,
HE CBOMCTBEHHBIN opUrnHany apamarusm. Y ['anunsl YCOBOM:
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U xonuames paszoopui

C npuxodom Kopos.

YV Banepun MatopuHoii:

Kax sepnemcsi Koponw Iloozopubiii

3ab6yoemcs 6eoa!

B uetBéprom TekcTe (Roads go ever ever on) CMBICIIOBBIC OTJIMYHUS
MEepPEeBOIOB OT OpPUTHHANa BBIPAXKEHBI, MOXAIYyH, B MaKCHMaJIbHOU
crerieHn. [lo Bcel BHUIUMOCTH, 3TO CBS3aHO C €r0 HUTOTOBOM,
3aBepmIaronieif M 0T9acTH GUI0CcOoPCKOil PyHKITUEH, KOTOPOE JOIKHO
JaThb OTBET O CMBICJIe IYTEUIECTBUSI «Tylda U O0OpaTHO», B KOTOPOM
ObuIM M npuoOpereHus, u mnorepu. [lOJHOLEHHBIH TOAPOOHBII
aHaJM3 HPEJCTABICHHBIX B 3TOM CTHXOTBOPEHHUH U €r0 IepeBojax
Ha PYCCKHU SI3BIK MHPOBO33PEHUYECKUX YCTAHOBOK SBISICTCS BECbMa
aKTyaJdpHOH mpoOIeMoil, HO, K COXaJlleHHI0, BBIXOIUT 3a PaMKH
HACTOSIIETO HCCIENOBaHUA. 31eCh MBI JIMIIb OOpaTUM BHUMaHHE
Ha TIEPEeBOJ CICNYIONIUX CTPOK: Yet feet that wandering have gone
/ Turn at last to home afar. Y Tanuusl Ycooii: Ho eonoc cepoya
nozoeém — /| U eozepawjaewvcs domou. Y Banepun Maropunoit: 4
Hecym Hac ycmansie Hoeu | Hakoney-mo domoii, eozepaujaice myoa,
/ I'oe koney u navano HJopoeu. B oboux cimydasx, mepeBos HAMHOTO
SMOIMOHATBHEE U JTaXKe, MOKaIyH, «KOHIIETITyallbHee» OpUTHHAIA.

PaccMoTpeHHblE ~ TIpUMEpBl  MO3BOJIIOT  IIPEIBAPUTEINHHO
HIPEION0KUTh, YTO IMEPEBOJYMKH PYKOBOACTBOBAJIUCH HE TOJIBKO
(a MoxeT ObITh, U HE CTOJbKO) COOCTBEHHO TEKCTOM TOTO WU
WHOTO CTHXOTBOPEHHsI, CKOJIBKO 3aMbiciioM [[»xona Pomampma Pyama
TonkuHa o Cpemmszembe B IIEJIOM, pEalln30BaHHOM Yepe3 CHOKETHI
ero mpow3BeneHHW. TeM He MeHee, €CThb OCHOBAaHHS II0Jararh,
4TO «OTpaxeHus» mupa CpeausemMbs B Pa3IUYHBIX MEPEBOJAX Ha
PYCCKHIl SI3bIK MOTYT CYIIECTBEHHO OTJIMYAThCS, U JaXKe, B KaAKHX-
TO JeTalsX, BCTyNaThb B IPOTHBOpPEYHS — KaK MeXay CoOOH, Tak u
C OPHUTHHAJIBHBIM NepBo0Opa3oM. KOHQIUKT 3THX HHTEpIIpeTamuii,
M0 BCeil BUIWMOCTH, SBISETCS OTAEIBbHON MpobieMoi, Tpedyromei
JaTbHEWIero u3yJeHus .

JIUTEPATYPA
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MNPENNOJABAHUE BOEHHOI'O NIEPEBOJA: HEKOTOPBIE
OCOBEHHOCTH CO3JAHUSA JIEKTPOHHBIX YYEBHBIX
HU3JIAHUM (®PAHIY3CKHM SI3bIK)

Annomayun. B cmamve paccmampusaiomcs Kiioyegvle acnekmbl
paspabomku 31eKmpoHHbIX YuebHbix uzoanuil (DY H) 6 npoyecc oOyuenus
B0€HHOMY Nepeooy Hanpumepe ppanyy3ckozo a3vika. Paccmampusaromes
OCHOBHbIE OCODEHHOCHU OP2AHU3AYUU U CIPYKIYPUPOBAHUA YieOHO20
Mamepuana 68 pamkax d1eKmpoHHbIX 00PA3068amMeNbHBIX PECypCos.

Kniouesvle cnosa: eoennvlii nepegod, dneKmpoHHble YyueOHvle
us0auus, Gpanyy3ckull sA3viK, yupposusayus obpa306anus, MemoouKd
npenooasaHusl.

TEACHING MILITARY TRANSLATION: SOME
FEATURES OF CREATING ELECTRONIC EDUCATIONAL
PUBLICATIONS

(FRENCH LANGUAGE)

Abstract. The article deals with key aspects of the development of
electronic learning publications (ELPs) in the process of teaching military
translation on the example of the French language. The author reveals
the main peculiarities of organisation and structuring of educational
material within the framework of electronic educational resources.

Keywords: military translation, e-learning publications, French
language, digitalisation of education, teaching methodology.

B Hacrosiiiee BpeMst HCIOJIb30BaHHE COBPEMEHHBIX HHPOPMaIMOHHBIX
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH B 00pa3oBaTelIbHOM IpOllecce — OIHO U3
00s13aTeNbHBIX TPeOOBaHUH, IPEABSBISIEMbIX K IPEIOJaBaTeN0 BhICIICH
mKoJbl. B pesynbrare, 3HaYMTENbHAS PO OTBOJUTCS CO3JAHHUIO
3NEKTPOHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX PECYPCOB.

OneKkTpoHHBIN 00pa3oBaTenbHBIH pecype (DOP) nmpencrasnser coboit
0o0pa3oBaTeNbHBI KOHTEHT, OOJIaYeHHBIH B 3JIEKTPOHHO-IH(POBYIO
dopmy (I'OCT 52653-2006). Jlnst npruMeHeHHs TIOCISTHETO 00sI3aTeIIbHO
HaJIMuue HHPOPMALMOHHO-BBIUYUCIUTENBHBIX cpeacTB. O0s3aTeIbHBIMU
CTPYKTYpHBIMH 31eMeHTaMH DOP BBICTYMAIOT CTPYKTypa, COAepKaHne
1 METaJlJaHHbIE O HUX.

Hanonnenue S0P ¢ BBIXOIHBIMHM JaHHBIMU, PEAHA3HAYEHHOTO IS
pacipocTpaHeHHs B 3aJaHHOM BHJIE, BHICTYIIAET IEKTPOHHBIM M3JJaHUEM
('OCT 7.60-2003). Conepxxanne DOP MoxeT ObITH TPEACTABICHO B
dopme:

— y4ueOHMKa;

— y4eOHOTO Moco0us;
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— y4eOHO-METOINIECKOTO TT0CO0uS;

— y4eOHOTO HAIJISITHOTO TTOCO0HS;

— CaMOYYHTEJIS;

— npakTHKyma [2].

B pamkax paccmarpuBaeModl HamMH NpPOOJIEMAaTHKH MBI CTaBHM
YCIIOBHBII 3HaK PaBEHCTBA MEXAY OJIEKTPOHHBIM 00pa3oBaTeIbHBIM
pecypcoM | 3JIEKTPOHHBIM H3nanueM. [10/1 mociieTHIM, B COOTBETCTBHUH C
Wuctpykumeit MuHOOpazoBanus [ 1], moHIMaeTCs codeTaHue TeKCTOBOH,
rpadudecKoii, pedeBoii, 3ByKOBOI1, BHIE0-, POTO- U APYTOH HHYOPMAIIHH.
DJIEKTPOHHOE M3JIaHWE MOXKET OBITh PEaM30BaHO Ha 3JIEKTPOHHOM
HOCHTEJIC HWJIH Pa3MEICHO B CeTH (II00aIbHON HITH JIOKAJTBHOM ).

[ToaroToBka 3JIEKTPOHHBIX U3/IaHUN U MX UCIIOJIBb30BaHUE B YUEOHOM
TpoIiecce SIBIIIOTCS HEOTHEMJIEMOW YacThI0 COBPEMEHHOTO YYeOHOTO
mporiecca.

MHorne mpernogaBaTeNy TONACPKUBAIOT HACIO HUPPOBU3AIIH
OoOy4YeHHsl, CUUTAIOT OIJIEKTPOHHBIE y4yeOHble u3naHus 3(PPEeKTHBHBIM
MHCTpyMEHTOM 00y4yeHusi. Bompoc, KOTOpBIi HHUKOTZIa He NOTepser
CBOEI aKTyaJbHOCTH — YeMY M KaK YYUTh M €ro pellieHrne, HECOMHEHHO,
3aBHCHUT, IPEKIE BCETO, OT TeX I[eJIeil, KOTOPBIE BBIABUTALT Ieper] co00it
00I11eCTBO, a TAKIKE OT COCTOSIHUS PAa3BUTHUS HAyKH U €€ TIEPCIIEKTHB.

IIpu oOCYXOeHHH BOMPOCOB ITONTOTOBKH AIIEKTPOHHBIX Y4eOHBIX
w3nanuit (OYU) menecoobpa3Ho pasrpaHHYUBATh JBa OOBEKTa —
CaMOCTOSTENILHOE AJIEKTPOHHOE U3/IaHKE U HU(PPOBYIO KOIHIO 1€4aTHOTO
U37aHusA. OJEKTPOHHOE W3JaHHE PacCMaTpUBaeTCad KakK OTIENIbHBIN,
oOmagaronii COOCTBEHHBIMH CBOWCTBAMH OOBEKT, B ITOJTOTOBKE
KOTOPOTO MPUHUMATH yYaCTHE CIIEIHATNCTHI Chepbl HHPOPMAITOHHBIX
texHonorui [3]. B ciaydae pasmemieHHs TEKCTa IIEYaTHOTO H3MaHUS
B MH(pOPMaIMOHHON 000JI0YKE DJIEKTPOHHOTO H3AaHUs, OH HPOXOAUT
TEXHUYECKYI0 00pabOTKy, U 00BEKT MPUOOPETACT HOBYIO (PH3HUCCKYIO
dbopmy u craryc nepeusnanus. s nuppoBhIX KOMKI NEUaTHBIX U3IaHUI
HE pealn30BaHa, KaK MPaBUio, (PyHKIMOHATHHOCTh WH(OPMAMOHHON
obosoukw [3].

OJneKkTpoHHOE ydeOHOe W3JaHWe BKIIOYaeT IBE OCHOBHBIC YaCTHU:
yueOHYI0 M KOHTPOJIbHYIO (MarepHhajbl Uil OLEHKH KauecTBa YCBOCHHUS
yueOHOro Marepuana); IpH 3TOM IEeNbI0 NEepBOW — aBTOMaTH4ecKas
nepeiada yueOHOW mH(GOpPMALMK, a BTOPOW — OOecleueHHe KOHTPOJIS
yCBOEHHUS yd4eOHOro MarepHana OOy4JaroIMUMHCI C TpPUMEHEHHEM
aBTOMAaTU3UPOBaHHBIX cpeacTB. Kpome »storo, B OVU BKIIO4YEHBI
METOINYECKHE PEKOMEHIAINN 10 paboTe C TEKCTOBBIM MaTEepPHalioM H
MpeJiaraeMbIMU  YIIPAXKHEHUSIMHU, CIPABOYHBIC MAaTEPHUAJbI, SJIEMEHTBI
MOMOIIHY 00yYaroIUMCSI 110 MOJIb30BAHUIO U3/1aHUEM.

Lene 5NEKTPOHHOTO HM3JaHUS 3aKIIOYaeTcss B TOM, 4YTOOBI
MaKCHMAaJbHO 00JIETYNTh IOHUMaHKe ¥ aKTHBHOE 3aIIOMHHAHIE Hanboee
BAXHBIX W CYIIECTBEHHBIX IMOHATHH NpeAMETHOH oOnacTu (BOCHHOW),
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TEPMHUHOB W TEPMHHOJIOTHYECKHX COYETAHWH, JIMHTBOCTPAHOBETIECKOM
WHPOPMAIH, YTBEPKICHUN U IPUMEPOB.

HeoOxomuMo OTMETHTH, YTO TPH 3TOM, B Tporecc OOydeHHs IMpH
UCIIONIb30BAaHUU  KOMIIBIOTEPHBIX OOBSICHEHUI BOBJIEKAIOTCS HHBIE
BO3MOYKHOCTH 4€JI0BEYECKOT0 MO3T'a, B YaCTHOCTH, CIIyXOBasi, BU3yaJIbHasI
1 3MOLMOHaJIbHasA MaMATh. [[pu TOM Hapsiy ¢ TEKCTOBOM COCTaBIISIOLIEN
HCTONB3YIOTCS TpadudecKue, ayino U BH3yalbHBIC MaTepHabL.

Takum o0pazoM, sl IDOCTIKEHHS OCHOBHOW II€IH TpPUMEHEHHUS
AIIEKTPOHHBIX yUeOHBIX M3JaHHUN, B TOM YHCIE TI0 BOGHHOMY IEPEBOY,
UCIIONB3YIOTCS pas3jIMuHble METOJAbI, HalpaBJICHHbIE Ha YCHIICHHE
MoTHBalMM OOy4aromerocsi M AakTUBU3ALMIO €ro I03HaBaTeNIbHOM
JIeSITEIbHOCTH, KaKk Ha ypPOBHE CO3HAHWS, TaK M IOJCO3HAHUS, IpU
9TOM AaKIEeHT JeJaeTcs Ha HWHTEPAKTUBHOCTh, CTPYKTYPH3ALUIO0 H
BH3YaJIN3aIHIO0 WH(POPMAIIHHL.

OYHKINOHATEHEIMA CBOMCTBAMH AIIEKTPOHHOTO H3IAHHS SBISIOTCS
HaJIMYUE TIOWCKOBOM CHUCTEMBI, THUIl T'HIIEPCCHUIOK, WHTEPAKTHBHBIE
CBOMCTBa M3JIaHUS, COCTaB M B3aMMOCBS3b MaTEpPHaJOB II0 IIPHUPOJIE
OCHOBHOM HH(OpMAaIHH.

HeoOxomuMo OTMETHTB, YTO ONHOH W3 TIABHEHIINX (QYHKITHA
ANIEKTPOHHOTO  y4eOHOTO  W3MaHUS  SBISETCS obecrieueHne
CaMOCTOATENEHOW pabOThl 00yJarOIIUXCS MPH ayAUTOPHOM (OYHOM) H,
0COOCHHO, TUCTAHIIMOHHOM 00YYECHHUH, MOCKOJIbKY OHO:

—o0JeryaeT HOHMMaHue U3y4aeMOro MaTeprasa 3a CieT UHbIX, HeXKeIH
B IEYATHBIX M3JaHUIX, CHOCOOOB IOJNAYM Marepuaja: WHIYKTHBHBINA
MTOJXO/, BO3JCHCTBHE HA CIYXOBYIO, 3PHUTEIBHYI0 M 3MOIHMOHAIEHYIO
TIaMSTh;

— TIO3BOJISIET AJaNTHPOBATh YYEOHBIM MaTrepwal B COOTBETCTBUH
C MOTPEOHOCTSAMM OOYHaloOIUXCs, YPOBHEM HX HOJITOTOBJIEHHOCTH,
WHJIMBHUyaTbHBIMH MHTEJUIEKTYaJIbHBIMU BO3MOXHOCTSIMH u
CTPEMJICHUSIMH;

—IIPEOCTABISAET MIMPOKHUHA CIIEKTP BO3MOKHOCTEH /IS CAMOKOHTPOJISA
MPHOOPETEHHBIX MPAKTUIECKIX YMEHHUI M HaBHIKOB,

— obecreuynBaeT BO3MOXKHOCTH HEOZHOKPATHO oOpamarbesi K
Pa3bsCHEHHUSM M MOSICHEHHSIM, TOBTOPEHHUSIM;

— TO3BOJISIET HCIIOJb30Barh aBTOMAaTU3UPOBAHHYIO  IOJVIEPKKY
JUIS. BBITIOJIHEHHS TPEHHUPOBOYHBIX YNPAXKHEHMH, 4YTO oOecreyuBaeT
rapaHTHPOBAaHHOE Ka4ecTBO (DOPMHUPOBAHUS HEOOXOAMMBIX YMEHHU H
HABBIKOB ITEPEBO/IA.

Jis mpenogaBaTeneil AIeKTPOHHOE H3JaHUe TIOJIe3HO TeM, YTO OHO:

— TO3BOJISIET TPOBOJHTH, NPEXIE BCETO, NPAKTHYECKUE 3aHATHS
B (opMe camMOCTOSATENbHONH PabOThl OOYYAFONIUXCS IO BBIMOIHCHHIO
WHIIMBHU/yaIbHBIX 33/1aHUH, OTBOISI €MY POJIb KOHCYJIBTaHTa;

— mo3Boisier Ooree 3((EeKTHBHO W OOBEKTHBHO KOHTPOJIHPOBATH
YPOBEHb YCBOGHHs Yy4YeOHOTO Marepuana, INPOBOIUTH TEKYIIHA U
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MPOMEKYTOYHBIN BUJIBI KOHTPOJIS, 33a7aBasi HEOOXOIMMOE COIEepKaHue 1
YPOBEHb CIIOXKHOCTH;

— obecnieqrBaeT BO3MOXXHOCTh OTOMPATh IS MPAKTHUECKUX 3aHATHH
yueOHBI Marepuall ¢ Y4YEeTOM YPOBHS IOATOTOBKH OOydaroIuxcs,
OCTaBIISIS ISl CAMOCTOSITENILHOM paboThl TOT 00BEM MaTepraa, KOTOpbIit
OKa3aJICsl BHE PAMOK ayAUTOPHOTO 3aHATHS;

— [IpeAroiIaraeT ONTHMU3NPOBAHHOE COOTHOILIEHHE 00beMa yueOHOTO
MarepHaia, BBIHOCUMOTO Ha ayZIUTOPHBIE 3aHATHS 1 HA CAMOCTOSTENIbHY O
pabory;

— obecneunBaeT HHANBUYANbHBIA MOAXOX K O0yJarOIMCS.

Heo0xoquMo OTMETHTb, YTO IPOLECC CO3JAHUS 3IEKTPOHHOIO
yueOHOro HM3JaHusl TPEICTABISACTCS YPE3BBIYANHHO  TPYJOEMKHM.
[IpunoxkeHHble YCHJIMS W 3aTPAauyeHHBIH TPYA KOMIIEHCHPYIOTCS TEM,
YTO IIOJHOLIEHHOE 3JIEKTPOHHOE y4eOHOE M3/1aHHE MOXKET BBIOIHSITH
MHOTOYHCIICHHBIE 3aJauu: CIYXXHUTh MPE3EHTAI[OHHBIM MaTepHaioM
Ha 3aHATHUAX, MOMOIIHMKOM U PEHNeTUTOPOM MJIS CaMOCTOSTEIbHBIX
3aHATUI B KOMIBIOTEPHBIX KJaccaxX, CPEACTBOM CaMOCTOSTEIBHOIO
00y4eHusl, METOIUYECKUM YKa3aHHEM JJIsI BBINOJHEHUS MPaKTHYECKUX
3amannid. Kpome storo, DY U MoXeT OIeHUTh MPHOOpETeHHBIE 3HAHNS —
BBICTYIIUTH B POJIM 3K3aMEHATOpa — TAKOBO HAa3HAUCHHE NPEJIaraeMbIX
KOHTPOJIBHBIX 33aHHH.

JIUTEPATYPA

1. VHcTpykuusi O MOpsIKE PacCMOTPEHMS M yTBepXkIeHus Tpuda
MunoOpazoBanus Poccunm Ha ydeOHBIE SIEKTPOHHBIE H3IAHUSL.
[punoxenue 2 x npukasy MuroOpa3oBanus Poccun ot 19 uroHs
1998 1. Ne 1646.

2. Wnsun B. A. DnexrpoHHble 00pa3oBaTenbHBIE pecypchl. Bupsl,
CTPYKTYpBbI, TexHosoruu // IIporpaMMHbIe MPOIYKTHI, CUCTEMBI H
anroputmel. 2014, Ne 2. C. 2.

3. IImatonoB A. II., CenneB B. A. [IpuHIMTBI B 3Tambl pa3paboTKu
ANIEKTPOHHBIX YYeOHBIX M3maHui [DnexTpoHHEIA pecypc]. — URL:
http://www.avnrf.ru/index.php/publikatsii-otdelenij-avn/nauchnykh-
otdelenij/voennogo iskusstva/267-printsipy-i-etapy-razrabotki-
elektronnykh-uchebnykh-izdanij (rara obparmienus: 01.03.2025).

183


http://www.avnrf.ru/index.php/publikatsii-otdelenij-avn/nauchnykh

Kyyesuu I0. A.
(2. Cmonenck, P®)
VIK 81°25
MHNEPEBO/ CPEJCTB BBIPAXKEHUSI 3BHAUEHU S
«BOJIUTUBHOCTb»
B XYIOXKECTBEHHOM TEKCTE
Annomayusa. Cmamvsi nocésuena ucciedo8anuio 0cobeHnocmell
JIEKCUYECKUX CpedCcme CO 3HA4eHUueMm 3MAnos 601e6020 OeUCmeus 6
pomane T. [lpaiizepa «Amepukanckas mpazeousy, paccmampueaembix ¢
MOYUKU 3DEHUsL UX 3HAUUMOCIU OJ1 POPMUPOBAaHUsL 06pPA3a NePCoHadica U
€20 80cCo30aHUs 8 nepegooe.
Knrouesvte cnosa: «Amepukanckas mpazedusy, 8ojiegoe Oelicmeaue,
sONMUMUGHAs Jiekcuka, oopas nepconaxca, T. /lpaiizep, xydodcecmeenmbvlii
meKkcm, nepegoo.

TRANSLATION OF LEXICAL UNITS DENOTING
VOLITION
IN ALITERARY TEXT

Abstract. The article focuses on the study of lexical units denoting
stages of an intentional action in the novel An American Tragedy by
Theodore Dreiser. Such units are analysed in terms of their relevance for
composing a literary image and its reconstruction in translation.

Keywords: An American Tragedy, volitional action, volitional
vocabulary, literary image, Th. Dreiser, literary text, translation.

B kadectBe 0ObekTa HAy4HOW JIMCKYCCHM SI3BIKOBBIE CpPENICTBA
BBIPAKCHUS] MHTECHIIMOHAJIBHOCTH 3aMHTEPECOBAIIM HCCIIeloBaTeNei B
0051acTH JMHTBUCTHKU JOCTaTOYHO AaBHO. OIHMM M3 paHHUX TPY/IOB,
3aTparuBaONINX JAHHYIO TEMY, MOKHO cuuTath pabdoty I. Cynta «A New
English Grammar, Logical and Historicaly, HanmucanHyto B Hadane XX
Beka [8]. [Nocnenyroiue 3apyOeKHbIe M OTEUECTBEHHBIC HCCIICIOBAHHUS
BHECIIM CYIIECTBEHHBIH BKJIaJ B HM3y4YeHHE IPOOIEMbl HMHTCHIHU B
SI3BIKE, TPOMEXYTOUHBIM HMTOTOM KOTOPOTO CTaja SI3bIKOBAask MOJENb
BOJIEBOTO JICHCTBHSI, BKJIIOYAIONIAst IEKCHUECKHUE EMHHUIIBI CO 3HAYEHHEM
CJIEYONINX 3TANOB TAKOTO THMA AEHCTBUS, CTPYIIIMPOBAaHHBIX HA TPEX
YPOBHSIX: KeJaHWs, HAMEPEeHHd, DELIeHUs (BUPTYalbHBIH YpPOBEHB),
IUIAHUPOBAHUS, TOJArOTOBKM (BHPTYalbHO-3((EKTOPHBIH ypOBEHD),
MONBITKY, peann3aunu (3ddexTopHslit ypoBeHs) [3].

OnHaxo, ¢ y4€ToM TIyOMHBI M OOIIMPHOCTH TEMBI, NPOBEAEHHBIC
WCCIIEZIOBAaHUS HE NMPEACTABISIOTCS HCUCPIBIBAIONIMMHU. AKTyaJlbHOCTh
HacTOSIIIEH padOThl ONpEnesIeTcs] HEOOXOAMMOCTBIO ITPOJOIKHUTH
CHUCTEMAaTH3allMI0 IEJIEBOTO IIJacTa JIEKCUKH d4epe3 M3ydeHHe
0COOCHHOCTEH ero nepeiauu B iepeBojie. HayuHast HOBU3HA HCCIIE0OBaHUS
COCTOMT B TOM, UTO B HEM BIIEpPBBIE NPEAPUHUMAETCS MOMBITKA OMHUCATh
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paznuust QyHKIHOHUPOBAHUS HHTEHIIMOHAIBHBIX JIGKCHYECKUX €INHHIL
B aHIVIOA3BIYHOM Xy/I0’KECTBEHHOM TEKCTE U €ro nepeBoze. Llenbro paboTst
ABJIAETCS U3ydeHne ocoOeHHOCTeH hopMHUpoBaHus 0Opa3a MepcoHaxa B
OpPHUTHHAJIE U €T0 PEKOHCTPYKIIMU B IIEpeBO/ie Ha ()OHE BHINIEHA3BAHHBIX
pasnuuuii. Matepuanom wuccienoBaHus sBisiercss pomad T. [Jpaiizepa
«AMepHKaHCKas Tpare1us» 1 ero nepeBoJ] Ha pyCCKHH SI3bIK.

AHanu3 TEKCTOBBIX MPUMEPOB M3 pPOMaHa M €ro IepeBoja,
BbINOJHEHHOTO 3. Bepmmnunoi u H. Tanp, mo3Bosnia BbIIEIUTH
CJIeyIolIe OCOOCHHOCTH TNepelaynd eAWHWI[ CO 3HAUYCHHEM BOJIH
cyObeKTa B epeBojie:

1. TlomHoe coXxpaHeHHWE BCeX KOMIIOHEHTOB HHTEHIIMOHAIBHOTO
3HAYECHUSI:

“Up to the time you went in that boat with her, Clyde, you had not
changed in your mood toward her — your intention to ... to ...” [5]. —
Knaiio, snauum, 0o mozo, kax 6wl cenu ¢ Helo 8 100Ky, 6auie HACMpPOeHUe He
UBMEHUTLOCD, — 51 XOUY CKA3AMb, 8aule HaMepeHue eé ... eé ... [2, c. 449].

Kak BugHo n3 IlpumMepa 1, mocpeacTBOM IKBUBAJICHTA HAMepeHUe B
HEM TOYHO OTPaKEH 3Tall BOJIEBOIO JIEUCTBUS, ONMCAHHBIN B OpUTHMHAIIE,
YTO, Ha HAIl B3N, IIO3BOJMJIO BOCCO3AaTh B IIEPEBOJE HACIO
MpeHAMEPEHHOCTH W TO3TalHOCTH MPECTYIUICHUs, COBEPIIEHHOTO
Kmnaiimom ['puddurcom.

2. OnyuieHre CeMaHTHUYEeCKOTO KOMITOHEHTA BOJTUTHUBHON €IMHULIBI:

Her first scheme in connection with all this was to suggest to Louise
Ratterer to invite her brother, Clyde and a third youth by the name of
Scull [5]. — Cnauana Topmensuu npuwén 6 20108y maxoi NAAH: OHA
npeonoxcum Jlyuze Pemepep nozeamuv ce2o0Ha eeuepom bpama, Knaiioa
u ewe ronoury no umenu Cran [1, c. 143].

Tak, u3 Ilpumepa 2 ciexyer, 4To NpU TEPEBOAE EIUHULBI Scheme
ONYIIEH CYIIECTBEHHbI CEMaHTUYECKUII KOMIIOHEHT €€ 3HaueHUs —
«ILJIaH, peau3alus KOToporo noapasymesaet oomany (‘a plan for getting
money or some other advantage for yourself, especially one that involves
cheating other people’ [6]). Ilepconaxx [opreH3uum B TakoM ciydae
CTaHOBUTCS MEHEE KOBAPHBIM M PacUETIIMBBIM, YEM ONHCAHO B JaHHOM
TEKCTOBOM (pparMeHTe OpUrHHaa.

3.3amMeHaHeHTPpaIbHOM €IMHULIBI HA CTHIIMCTHYECKM MAPKUPOBAHHYO:

<...> how he had managed to conceal his relations with one girl while
obviously planning to elope with another [5]. — <...> kax yxumpuincs
CKPbIMb C80U OMHOULEHUS C OOHOU 0e8YUIKOU, OOHOBPEMEHHO 000yMbleéas
naau beacmea ¢ opyeot [2, c. 187].

B TIlpumepe 3 3Hauenume miarosna plan TepeJaHO IOJIHOCTHIO.
JleHoTaTuBHBIE 3HAYEHMs €AMHUII mandge W YXumpumuvcsi BBIPaXKaroT
OOIIyI0 HIICI0 peaju3aiuu CIoXHOro neiicteust (‘to succeed in doing
something, especially something difficult [6], «cymeTs cnmemats 4TO-H.,
IpeososeBast TPYIHOCTH, H310BUnThes» [4]). IlepeBoqueckoe pemenne
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B TMOJb3Y CTHIMCTHYECKH MApPKHUPOBAHHOW pa3rOBOPHOM eIUHUIIBI
VXUMPUMbCsL TPEICTABISIETCSI HaM 000CHOBAHHBIM, MMOCKOJIBbKY JTAHHBIN
[J1aroj, BBIBOJAS YHUTATeIsl 3a PaMKH COOBITHS paccMaTrpuBaeMOro
(parmMeHTa, TOHKO U TOYHO OITMCHIBAET CYIIECTBEHHYIO 4acTh 00bEéMa
cozgannoro T. [paiizepoM XyIO>KECTBEHHOTO 00paza aHTUTEpOs, €ro
CJIOXKHYIO HaTypy M XapakTep ero MoCTYyIMKOB.

4. 3aMeHa BOJNMTUBHON €AMHHIBI OPUIHMHANIA HA CAMHUILY JPYroro
YPOBHS SI3bIKOBOH MOJIEIIH BOJIEBOTO JICHCTBHSL:

<..> she now most eagerly planned to contrive an immediate
engagement with him without appearing too eager [5]. — <...> oHna
Hauana cmapamenbHo_000ymuleams, Kax Ovl el HeMeOJeHHO YCHIPOUNLb

ceudanue ¢ Knatioom u npu s3mom ne 00Hapys’cumov c60e20 HemepneHus
[1,c. 142].

Kak BumHo w3 Ilpumepa 4, miaron BupTyasibHO-3()(hEKTOPHOTO
ypoBHs plan (‘to make detailed arrangements for something you want
to do in the future’ [6]) mepenan rarojaoM ob6dymams CO 3HAYCHUEM
«BIYMaBIINCh, BHUKHYTHh BO YTO-H., IOJTOTOBUTHCS K pelIEHUIO» [4].
Kaxk npezicraBnsiercs, JaHHbIH 171aroJ1 00Jiee COOTBETCTBYET 10 3HAYCHHUIO
IJ1aroy HAMEpeHHs BUPTYaJIbHOTO YPOBHs think (‘to conceive or entertain
the notion of doing something; to meditate, contemplate, intend, purpose,
design, mean, have a mind, have thoughts of” [7]). B cBoto ouepens,
IJ1arojl YCHEIHON pealn3aly contrive UMeeT 3HaUYeHHEe «peain3anus
JIeCTBUS, CBA3aHHAS C MPEOJNIOJICHHEM TPYIHOCTEN» [6], mepenanHoe
B TMEpeBOJic C IOTepell KOMIOHEHTa «IPEOMOJICHUE TPYIAHOCTEH»
MOCPEICTBOM [J1aroiia ycmpausams (KOCYyIIECTBUTh HAMEPEHUE HIIH TO,
9TO TOTOBWIOCHY [4]). OmHako, Ha Ham B3TIIAI, B JaHHOM (pparMeHTe
MepeBo/ia UIes CTCIICHU POSIBICHUS BOJIM MEPCOHAXKA KOMIICHCUPYETCS
yacTulell Obl, BBIPAKAIOUICH HEOOXOMUMBIA CMBICT CIIOXKHOCTH,
THUIIOTETUYHOCTH, HEPEATTU30BAHHOCTH JICHCTBHS.

5. Ony1uieHre BOTUTUBHOW €AMHULIBL:

<...> and talk about nothing at all — the night, the work at the factory,
Mpr. Liggett, his uncle, the current movies, some place they were planning
to go, something they would love to do together if they could [5]. — <...>
cmarn 6wl geceno boimams 060 6CEM NOHEMHONCKY. 0 no2ode, 0 pabome
Ha gabpuxe, o mucmepe Jluceme, 0 c60ém 05010ULIKe, O HOBbIX PUTLMAX,
0 mom, Kax HPUAMHO OblI0 Obl Cve30Ums 8080EM Myoa-mo, coenams
mo-mo u mo-mo [1, c. 482].

B Ilpumepe 5 orcyTcTByeT ujes 3allJIaHUPOBAHHOCTU MOE3IKH,
YTO HE HApyIIaeT CMBICI JAHHOTO ()parMEeHTa OpUTHHAJA, B KOTOPOM
YOOMSIHYTasl TOE3[Ka, OYEBHIHO, MPEACTaBISICT COOOW JIMIIb OIHY
n3 MHOTHX TeM Oecen Knaiina m PoGepThl, a Takke XapakTepusyeTcs
HEKOHKPETHOCTHIO, BBIPAXKEHHOH MECTOUMEHUEM SOMme.

Wtak, kak I[OKa3aj0 HCCIIENOBaHUe, JIEKCHUYECKUE CpPEICTBA CO
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3HAYEHUEM HHTEHIUH MOTYT PacCMaTPUBAThCs KaK BajKHbIE HOCUTEIH
XyH0KECTBEHHOTO CMBICIIA, ONMKCHIBAIONINE CYIECTBEHHBIE KOMIIOHEHTHI
TEKCTa — YEPTHI XapaKTePOB MEPCOHAKEN U MPUPOIY MX MOCTYNKOB. [Ipn
nepeaye JIEKCH4eCKUX CPEJICTB BOIUTUBHOCTH B XY/10’KECTBEHHOM TEKCTE
B PYCCKOSI3BIYHOM II€peBOjie HanOoIee YacTOTHBI CIIENYIONIe IPUEMBL:
[IOJIHOE€ COXPAaHEHUE BCEX KOMIIOHEHTOB MHTCHIMOHAIBHOIO 3HAYCHMUS,
ONyIIEHUE CEMAHTHUYECKOrO KOMIIOHEHTa BOIWTHBHON  €IMHUIIBI,
3aMeHa HEWTPalbHOM €IWHMIBI Ha CTHJIMCTHYECKHM MAapKHUPOBaHHYIO,
3aMeHa BOJIMTHBHOM €IWHMIBI Ha €IWHUILY APYTOro ypOBHS SI3BIKOBOM
MOJIETTM BOJIEBOTO JAEHCTBHS, OIYyIIEHHWE BOJIUTHBHOW equHHMIBL. Kak
NPEJCTaBISIETCs, JaHHbIe NPHEMBI OOYCIIOBJIEHBl KaK pPazIMYHsIMH
SI3BIKOBBIX CUCTEM, CTOAINUX 3a TEKCTOM OPUIMHANa U MEPEBOAA, TaK U
XapaKTepUCTUKAMH PacCMaTPUBAEMOIO IUIACTa JIEKCHKH, UICHTHYHBIMHU
B aHIIMICKOM M PYCCKOM f3bIKax. Tak, HalpuMep, 3aMeHa BOJUTHBHOU
€IMHAIBI Ha €IUHMILYy JPYTOTO YPOBHS MOXET OBITH CIEIACTBHEM TOTO
(haxTa, 4TO B CEMaHTHKE BCEX BOJIMTUBHBIX €IUHHUI] pean3yercs olriee
CMBICJIOBOE S1IPO — BOJIEBOM MOMEHT, KOHKPETU3UPYIOIIUKCS B 3HAUCHUAX
CEMH BBILIEPACCMOTPEHHBIX ITAIOB, IPEJICTABIAIONINX cOOOH UITOCTACH
XOTEHHUSL.

B nienom, ananmu3 BEIOOPKH TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB pOMaHa MOKa3al,
YTO, C YYETOM BBIABIEHHBIX OCOOEHHOCTEHl W mpuémMoB, 0Opa3sl
MEepCOHaXKeH YCIENIHO BOCCO3JaHbI B IEPEBOJE U PaBHBI MO O0BEMY
00pazaM OpUTHHAIBHOIO TEKCTA.
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ABTOPCKHME PEMAPKHU NP U3YUEHUU
HUHOCTPAHHOTI O SA3bIKA
Annomayua: CmamoanoceaueHaananiu3y ucnoib308anusagmopcKux
pemapox npu U3YYeHuu aHenulickoeo ssvika. Llenvro uccredosanus
A6NAEMCA  UCCIe008aHUe  GIUAHUA PeMAPOK HA  UHMEPNPemayuro
8bICKA3bIBAHUSA. B danHoll pabome paccmampusaomces npazmamuyeckue
0CODEHHOCMU ABMOPCKUX PEMAPOK 8 OpaMamypeudeckol iumepamype.
Aemop ymeepocoaem, uymo 3HAHUE QYHKYUL pemMapox 6 pedu
cnocobcmeyem — NOHUMAHUIO  A3bIKA U (hopmupyem  Kpumuyeckoe
MbluLienue y yuauwuxca. B cmamve npusedenvt npumepst ucnonvzosanus
pemapox Ha mamepudie AH210A3bIYHbIX NPOU3EEOEHUI.
Knrouesvte cnoea: pemapka; asmop, opamamypeus, npasmamuxd,
UHOCMPAHHYIU A3bIK.

THE ROLE OF AUTHOR’S REMARKS IN BERNARD
SHAW’S PLAYS
Abstract. The paper analyses the use of authors remarks in learning
English. The aim of the study is to investigate the influence of remarks
on the interpretation of statements. The author examines the pragmatic
features of author s remarks in dramas. The author argues that knowledge
of the functions of remarks in speech contributes to understanding the
language and forms critical thinking in students. The article provides
examples of the use of remarks in English-language works.
Keywords: remark, author, drama, pragmatics, foreign language.

B coBpeMeHHOIl JIHMHTBUCTHKE HaMETWJICd HHTEpeC K HU3YUCHHIO
aBTOPCKUX PEMapOK B Xy[0K€CTBEHHBIX Mpou3BeaeHusax. [log tepmunom
«peMapkay MOHUMAETCsl aBTOPCKOE 3aMedaHNe K TeKCTy IMPOU3BEICHNS,
HE BKJIIOYEHHOE B PEIUIMKH IIEPCOHAKEH, CHHTAKCHYECKH M JIOKAJIBHO
Pa3sHOpPOAHOE, CoOIepXKallee KPaTKyl XapaKTepUCTUKY OOCTaHOBKH
JEHCTBUS M PpacKphIBAalOIEe ICHXOJOTHIO IOBEIEHHsS IepCoHaxeil
[1, c. 45].

Cy1ecTByeT psiA UCCIIeIOBaHUHM, TOCBAIICHHBIX U3yUYEHUIO PEMapOK
B paMaTypruu. Y 4EHbIE IPEJIararoT pa3Hble KJIAaCCU(PHUKALIMN PEMAPOK.
Hampumep, JI. A. lllyBanoBa BbIAENAET THUIBI pPEMApOK, KOTOPHIE
MOSICHAIOT PETUIMKU TePOEB; YKa3bIBAIOT Ha COOBITHSA, OIHCHIBAIOT CIICHY,
ONHCHIBAIOT MepcoHaxeil [3, c. 34]. OHa oTMeyaert, 4To B OJJHOW peMapKe
MOTYT IPUCYTCTBOBATh NpHU3HaKku IBYX TunoB. M. K. 3akapemBunu neaut
peMapKy Ha BHUJBI: XapaKTEpU3YIOILIUe MPOJOKUTENBHOCT JeHcTBuS,
YKa3bIBaIOLIME Ha ACHCTBYIOIINE JINIA; JEKOPAnd, 0OCTAaHOBKY, BpEMs,
BHYTPEHHEE M BHEIIHEE COCTOSHHE IIEPCOHaXa [2, c. 6].
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Pemapkn momoraroT NMoHATh HOBEAECHUE Tepos, a TAKXKe aBTOPCKOE
orHomieHne. Ha ocHoBe aHanm3a KiaccHpUKALMi peMapoK BHIHO,
YTO peMapKa SBISIETCS YaCThIO JPAMaTyprHYecKOTO MPOM3BENCHUS U
nepenaeT aBTOPCKYIO OLIEHKY. V3yueHune peMapoKk B aHIJIMHCKOM SI3bIKE
OTKPBIBAET Mepell MCCIEN0BATEeIsIMH MHOXKECTBO aCHEKTOB, KOTOPbIE
TpeOYyIOT BHHUMATENBHOTO aHaiu3a. PemMapku, Kak JIIEMEHTHI PEH,
HE TOJBKO OOOTAIIAIOT TEKCT, HO W BBINOJHSAIOT BaXKHbIC (PyHKIHMH B
KOMMYHHUKaIll1, TaKue KaK yTOUHEHHE, KOMMEHTapHUH MM BBIPaXKEHUE
smonuil. OHM MOTYT CITYKHTb CBS3YIOIINM 3B€HOM MEXAY Pa3INIHBIMU
YacTsMHM [JUCKypca, MOoMorasl CIyLIaTeNssM WM YUTaTelIsIM JIydiie
MOHSITh KOHTEKCT ¥ HAMEPEHHUS TOBOPSALIETO.

OnmHMM M3 KJIIOUEBBIX aCHEKTOB, KOTOPBIH HCCIENYeTCsS B paMKax
3TOH TEMBI, SIBIISETCS IparMaTHIecKnii moaxos K pemapkam. [Iparmaruka
M3y4aeT, KaK KOHTEKCT BIIMSET Ha MHTEPIPETAIMIO BBICKA3BIBAHUH, U
peMapKu 3[eCh UrparoT HEHTPaIbHYIO posib. Hanpumep, B pasroBopHOH
peun peMapKu MOTYT MCHOJIB30BaThCs JUIsl CO3JaHUs HENPHHYKIECHHON
arMocdepbl, CMATYEHUsI KPUTHKH HIIH T0OaBICHUS JIMYHOTO MHEHHSI, YTO
JienaeT obmieHne 0oaee HHTEPaKTUBHBIM U )KUBBIM.

Kpome Toro, nccienoBareny oOpamaioT BHUMaHWE Ha KYJIBTYpHBIE
pa3nu4us B UCIIOJNB30BAaHUN pPeMapoK. B pasHBIX sA3bIKax M KyJIbTypax
MOTYT CYIIECTBOBaTh CBOM HOPMBI M NpaBWa, KacalollHuecss TOro,
KaK M KOTIZla YMECTHO JeJiaTh peMapKu. DTO MOMYEPKUBAET BAKHOCTH
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAllMM M TIOHMMAaHHUS, 4YTO MOXET OBITh
NpUEMIIEMO B OJHOM KYJIBTYpe, MOXET OBITh BOCIPHHATO HHaue B
npyroii. Takum o6pa3om, M3yd4eHHE PEMapoOK HE TOJIBKO YIIyOsser
Hallle NMOHMMAaHWE $I3bIKa, HO M OTKPHIBACT HOBBIC TOPHU3OHTHI IS
aHaJlM3a B3aUMOJEHCTBHA MEXIY JIIOAbMH. PeMapkn MOTYT CIIyXHUTh
WH/IMKAaTOpaMH COLIMAJbHBIX OTHOIICHHUH, MMOKa3bIBasi, KaK FOBOPSILUI
BOCIIPHHHUMAET COOECEeJHUKA M KaKy0 POJIb OH XOUET 3aHSTh B Pa3roBOpe.
Hanpumep, ucrons3oBaHue OMOpa WIM WPOHHHM B pEMapKax MOXKET
yKa3bIBaTh Ha ONM30CTh OTHOLICHUI MEXIYy YYaCTHHKAMHU OOIIECHUS, B
TO BpeMsl Kak Oosiee (opManbHBIE MM HEHTPAIBHBIC PEMapKH MOTYT
CBHU/IETEIIBCTBOBATH O JUCTAHINH WIH yBAKCHUU.

Kpome TOro, pemapku MOTYT BBINOJNHATH (YHKIMIO PETYISILHN
pasroBopa, NOMOrasi yHpaBisTh TEMIIOM M HallpaBIEHHEM JIUCKYCCHH.
OHM MOTYT HCIOJB30BATHCS JUIS IIEPEKIIOYEHHsT TeM, YTOUHEHUS
uH(pOpMaIK WIN Aaxe ISl TOTO, YTOOBI JaTh COOECeTHUKY BpeMs Ha
pasMBIIIICHUS. DTO IeNIaeT peMapKy Ba)KHBIM HHCTPYMEHTOM B apCeHalIe
KOMMYHUKaTUBHBIX CTpaTeruii, IMO3BONAS yYacTHHKAaM Juajora Ooiee
3¢ PEeKTUBHO B3aUMOJIEICTBOBATH JIPYT C APYIOM.

IIpuBeném psaa NpuUMEPOB U3 APaMaTypPrudeCKUX NPOU3BEACHUM.

Opurunan: Kay [looking up, very serious]: No, not really. But I'm
bursting with all kinds of feelings and thoughts and impressions - you
know. ABt. mepeBox: Keii [cmompum esepx, ouenv cepvésno]: Hem,
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He coscem. Ho MeHsi nepenonusiiom 6ceg03MONCHbIE UYECNEd, MbLCIU U
eneuamienus — mol 3naewis[4, c. 32]. B 1anHHOM NIprMepe pemMapka aBropa
MOAYMHAETCS COACPKAHUIO PEIUIUKK M SBISETCS ©€ JOMOMHEHUEM,
MOKa3bIBaeT KOHKPETHBIE JICHCTBUS U OTHOLIEHUE IepcoHa)ka. Pemapka
JIEMOHCTPUPYET CEphe3HOCTh BBICKAa3bIBAHUS AEBYIIKH, a caMa PeruIiKa
MOATBEPKAE€T AMOIIOHAIBHBIE NEPEKUBAHUS MEPCOHAXKA, TTOKa3bIBAET
MPUYMHY BIOXHOBEHHS TEPOUHH, €€ UyBCTBA, MBICIIH, BIICUATIICHHSI.

Opurunan: ELLIE [staring at her thoughtfully]. Theres something
odd about this house, Hesione, and even about you. I don t know why I'm
talking to you so calmly. I have a horrible fear that my heart is broken,
but that heartbreak is not like what I thought it must be. ABT. epeBo/;
DJIVIH [3a0ymuuso ensos na nee]. Ymo-mo cmpannoe ecmov 6 3mom oome,
Tecuona, u oaxce ¢ mebe. A He 3Hal0, nouemy s 2060plo0 ¢ MoOOU MAK
CROKOUHO. Y MeHsL YICacHblil Cmpax, 4mo Moé cepoye pazoumo, Ho 95mo
pazbumoe cepoye He maxoe, Kakum si e2o cebe npedcmasnsina [5, c. 65].
B nmpuBenénHoM npuMepe pemapka aBTopa NOKa3blBaeT 33 yMYHBOCTb U
HEIIOHWMaHue TePOMHHU, JAeias HaMEK Ha e€ BHyTpEHHee HeJJOyMEHUE U
YyBCTBO CTpaxa.

Opurunan: Augustus [again taking it easily] Well, our people have for
some reason made up their minds that the German War Office is not — what
carries promptitude, efficiency, and organization to a pitch of completeness
and perfection that must be, in my opinion, destructive to the happiness of
the staff. ABT. iepeBon: Aéeycm [cHoea neckomvicienno] Hy, nawu 1oou
N0 KAKOU-MO NPUYUHE PEULUNiU, YMO HeMeyKoe B0eHHOe MUHUCMEPCMEO
He A81Aemcs mem, 4mo 00800UM ONepamusHOCb, 3QdeKmusHocms u
opeanuzayuio 00 MAKol CMeneHu NOJHOMbL U COBEPUIEHCNEA, YMO MO,
1O MOeMy MHEHUIO, OOIHCHO OblMb 2yOUMeNnbHO Ol CHACMbs NePCOHANA
[5, c. 187]. BemuenpuBenéHHbIN NpuMep yKa3blBaeT Ha HEraTUBHOE
OTHOIIIEHHE Teposi K BOGHHOMY MMHHCTEpCTBY. Peruivka nepcoHaxa
JIOTIOJIHSIET PEMapKy M MOATBEPIKIAAET €ro BHYTPEHHEE COCTOSHHE.

B koHTekcTe OOyuYeHHs! SI3bIKY, MOHHMaHHE W HCIOJb30BAHHE
pEeMapOK CTaHOBUTCS Ba)KHBIM ACTIEKTOM JUIS M3YYaroOl[UX aHITIMHCKHNA
s3pIK. [IpernogaBaTen MOTYT aKIEHTUPOBAaTh BHUMAaHHE HA TOM, Kak
peMapKy IOMOTAIOT CO3/aTh 0oJiee eCTECTBEHHYIO M HENPUHYKIEHHYIO
arMocdepy B pasroBope, a TakKe Kak OHH MOTYT OBbITh MCIIOJIb30BaHbI
JUIS BBIPQKEHHSI SMOLMH M MHEHUH. DTO 3HaAHHME MOXET 3HauMTENbHO
VAYYLINTh HAaBBIKK OOINCHUS YYalIMXCS, YTO, B CBOK OYepe/b,
crocoOcTByer Oosiee r1yOOKOMY MOHMMAHHIO SI3bIKA U €r0 HIOAHCOB.
BaxHO OTMETHTB, YTO pEeMapKd MOTYT BapbHPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH HCIIOJIb3YIOTCS, U OT OTHOLICHUI MEXIY
yuacTHUKamu oOmieHus. Hanpumep, B npyxkeckoil Oecene pemapku
MOTYyT ObITH Ooyiee HeOpMaJbHBIMU M MIPUBBIMH, B TO BpEMs Kak B
JIEIOBOM KOHTEKCTE OHM MOTYT TpeboBaTh OONbBIICH CACPKAHHOCTH U
(hopMaTBEHOCTH.
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Kpome Toro, usydeHue peMapoK MOXKET MOMOYb OOydYaroIUMCs
pa3BUTh HABBIKM AKTHBHOTO ciyliaHus. [loHMMaHue TOTO, KaK M KOT/a
UCIONIb30BaTh PEMapKd, MO3BOJSET Y4YallUMCS HE TOJBKO JIydlle
pearupoBarh Ha CKa3aHHOE COOCCEIHUKOM, HO U aKTHBHO y4acTBOBATh
B JMAJiore, co3laBas arMocdepy B3aUMOIOHUMAHHS U JOBEpUs. DTO
OCO6eHHO Ba’)KHO B MHOTI'OA3BIYHBIX H MHOFOKyHI)TypHI)IX cpe,uax, rac
HeBepOallbHbIC CUTHAJIBI U KOHTEKCT MOTYT 3HAYUTEIILHO BAPbUPOBATHCS.

Takke CTOUT YIIOMSIHY Th, YTO PEMAPKH MOT'YT CIIY)KUTh HHCTPYMEHTOM
JUIsl O0yYEHUsI KPUTHUECKOMY MBIIIICHUI0. AHAIU3UPYS, KAK Pa3InIHbIC
peMapKI/l MOFyT N3MCHUTh CMBICJI BBbICKA3bIBAHUA WIIN BOCHpI/I)ITI/Ie
uHpopMaiy, yuaruecs yqarcs 6oiee BHUMATEIbHO OTHOCHTHCS K SI3bIKY
M €ro HCIOJB30BaHUIO. DTO MOXKET MPUBECTH K 0oJiee OCO3HAHHOMY H
BIyMYHBOMY OOIICHHIO, YTO SIBJSICTCS BAYKHBIM HABBIKOM B COBPEMEHHOM
MHpe, Tie HHPOPMAIIUs IEPEAASTCS MTHOBEHHO U B OOJBIINX 00bEMAX.

W3yyeHne pemMapok B aHIIMICKOM SI3bIKE OTKPHIBAE€T HOBBIC
FOpI/I3OHTI)I JJIsL aHaJii3a KOMMyHI/IKaL[I/II/I nu BSaHMOﬂeﬁCTBI/I}I. PeMapKI/l
o0oramarT peyb, BBHIMONHSAS (QYHKIUHA YTOYHEHHS, KOMMEHTapHs
nu B])Ipa)KeHI/I)I 3MOLIPII7[. HOHI/IMaHI/Ie X HUCIOJbB30BAHUA ITIOMOIracT
pa3BHUBaTh HABBHIKM AKTHBHOTO CIYNIAHHS M KPUTHYECKOTO MBIIILICHHS.
D710 3HaHHE OCOOCHHO BAXXHO B MHOTOSI3BIYHBIX M MHOTOKYIIBTYPHBIX
cpenax. B koHeYHOM UTOTE, HCCIIEIOBAaHUE PEMApOK CIIOCOOCTByeT Oosee
ITyOOKOMY NOHUMAHUIO SI3bIKA U €T0 HIOAHCOB.
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PECULIARITIES OF TRANSLATING FRENCH MEDIA
HEADLINES
INTO ENGLISH AND RUSSIAN

Abstract. This article deals with the problem of headline translation,
headlines of French media in particular. The study considers the headlines
of various French mass media. The author carries out a comparative
analysis of headlines translation into English and Russian.

Keywords: mass media, translation, headline, transformation,
structure.

MenuasarojgoBki HMMEIOT KIIFOYEBOE 3HAUCHHE JUIA IPUBIICUCHHUS
WHTEpeca ayIUTOPUH, OHHM AKLIEHTHUPYIOT OCHOBHYIO HJEI0 TEKCTa U
OTIPEZIEIISIIOT HaCTpoeHue BocnpusTus nHpopmarn. TeM He MeHee, TpU
HepeBoJie 3arojoBKOB € ()PaHIy3CKOrO sI3bIKa Ha JPYTHe SI3bIKH MOTYT
BO3HMKaTh TPYJHOCTH, CBSI3aHHBIE C KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH,
CJIOKHOCTBIO WIpBI CIIOB M COKpamleHHbIM (opmarom si3bika. Llens
JTAaHHOW paboTBl — M3ydeHHe OcOoOCHHOCTEH mepeBoaa (paHIy3CKuX
MeJia 3ar0JI0BKOB HA aHNIMICKNI U PyCCKHUH SI3BIKH.

E. TI. KapaneroBa u A. A Jliotas npuAEp>KUBAIOTCS MHEHUS,
YTO HEOOXOAMMO  pasfeisTh 3aroJiOBKM  OTHOCHUTEIBHO  BHOB
camoro mnpemiokeHus. C HMX TOYKM 3pEHHs, 3arojOBKH MOTYT OBITh
MPEJCTaBICHbl B BUJE MPOCTOTO U CIOKHOTO MNPEIOKEHUH, MPUIEM
MPOCTOE MPEAJIOKEHNE SBISETCS 3a4acTyi0 paclpOCTPaHEHHBIM, a
CJIOXHOE, B 3aBHCHMOCTH OT CHHTAKCHUYECKOW CBSI3H, MOXKET HNPUHATH
(opMBI OECCOIO3HOTO CIOKHOTO TMPEUIOKEHHS, CIOKHOCOYNHEHHOTO
MIPEJIOKEHUEM WJIH YK€ CIIOKHOTIOAUYMHEHHOTO TipeiokeHus [1; 2].
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[lepeBox 3arojoBKOB IPEACTABISET COOOH CIOXKHYIO 3alady H3-
32 HEOOXOIMMOCTH HOHATH IOATEKCT M pacIidpoBaTh COOOLICHHE C
A3bIKa OpUrHHaNa. Jlaxke HMCIOJb30BaHHE CTHIMCTHYECKH HEHTPAJIBLHO
OKpAIIeHHOH JIEKCUKH HE 03HAYaeT TOTO, YTO B 3ar0JIOBKE HET MOATEKCTA,
KOTOPBI HEOOXOIMMO MaKCMMajbHO TOYHO TEpeAaTh IpH IepeBoje, a
TaKke NMPUHUMAas BO BHUMaHHWe TOT (axt, uto (pankoszeraabie CMU
JIOBOJIBHO YacTO HCIIONB3YIOT UTPY CIIOB M 3JIHIICHI.

Hcxons m3 BhIIECKa3aHHOTO, EPEBOIYNKN UCTIONB3YIOT Pa3INdHbIC
MePEeBOUECKUE CTPATETMH M TIOIXOABI K IEPEBOAY MEINa3arojOBKOB.
Camoii pacripocTpaHEHHON MEePeBOAYCCKON TpaHChOpMAIUCH SBISCTCS
OIyIIIEHUE CEMaHTHYeCKH H30bITOuHONH uHpopManuu. BropbiM 10
YaCTOTHOCTH HCIIOJIb30BAHUSI IPHEMOM SIBIISIETCSI KOMITEHCAIHS, K KOTOPOI
MpUOETaroT U COXPaHEH!sI 3MOLMOHAIBHOM COCTABIIIONIEH 3ar0JI0BKa.
Takxxe TpH IepeBosie MCHONB3YIOTCS TAaKHE MPUEMBI, KaK MOIYJSIINS,
Jno0aBieHNe, KOHKPETHU3alsl, TeHepaJIn3alnsl 1 KaJIbKUPOBaHHE.

B pamkax wuccienoBaHusi OBLIM HCIIONBb30BaHbl 3aroJIOBKH U3
pasnuuHbX Gpankos3biaHbiX CMU, Takux kak La Figaro, Le Monde, a
TaKXXe WX MEPEBOAbI, IPUBEIEHHBIE B aHIVIOSA3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX
Macc-IIPOCTPAHCTBaX, Takux Kak The Economist, The Guardian n TACC.
Paccmorpum Heckombko mpumepoB. Hrak, ¢(paHysckuil BapuaHT
3aronoBka La guerre se passe mal. L’Ukraine et ses alliés doivent
changer de cap B aHTIMACKUX Menua TepeBenéH kak The war is going
badly. Ukraine and its allies need to change course, a B pycckosi3(paHOM
nepeBofie 3BYUUT Kak Boina uoém naoxo. Yxpaume u eé coio3nuxam
Haoo usmenums Kypc. Ilpn mepenade 3arojioBka Ha aHIIUHCKHI S3BIK
UCTIONB3YETCsl KaJIbKUPOBAHUE, HAIIPUMED, CIIOBOCOUETaHUE changer de
cap OyKBaJIBHO TEpelaHo Kak change course, C TIOMOIIBIO THITMYHOTO
JUIsl aHDJIMKCKOIO sI3blKa YCTOMYMBOIO BbIpaxkeHus. IIpu nepesone Ha
AHDIMACKUIA M PYCCKHUI SI3BIKM OTMEYAeTCsl KallbKApOBaHHE (passl se
passe mal, xoTopas niepeaHa Ha aHIIMACKANA U PYCCKHI SI3BIKK Kak is
going badly m uoém nnoxo COOTBETCTBEHHO, YTO aJ€KBaTHO Iepenaét
OOIMIi CMBICT TpPU COXPAaHEHWH €CTECTBEHHOCTH AaHIIUHMCKOTO |
pycckoro s3pikoB. OnmHako mpu mepeBoae ¢pasbl doivent changer de
cap TIepeBOMYMKH 3aMEHHIIM KaTeropuuHoe (paHily3ckoe doivent Ha
HEWTpaIbHO-PEKOMEHIATENEHOE HAOO UBMEHUMb KYPC, UCTIONB3Ys TPUEM
CMBICIIOBOTO Pa3BHUTHSL.

CrenyromuM mpuMepoM (paHIy3CKOTO MeEIHa3arojioBKa SIBISIETCS
Guerre en Ukraine: Viadimir Poutine affirme avoir frappé le pays
avec un nouveau missile balistique; Volodymyr Zelensky dénonce une
augmentation de «I’ampleur et de la brutalitéy» de la guerre, nepeaHHbIH
Ha aHIIMHCKUI s13bIK Kak War in Ukraine: Viadimir Putin claims to have
struck the country with a new ballistic missile; Volodymyr Zelensky
denounces an increase in “the scale and brutality” of the war n Ha
PYCCKHI S3BIK Kak Baadumup Ilymun ymeepoicoaem, umo nanéc yoap
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no Ykpauwe Hoeou 6aniucmuueckoli pakemou, Bnaoumup 3enenckuii
3as6niem 00 Y8eruueHuu «Macumabos u Hcecmoxocmuy 6olHvl. B
MIepeBOJIe 3ar0JIOBKA HA PYCCKUH SI3BIK OTMEUaeTCs KOHKPETHU3aIlus, TIe
NepeBOUHMK nepealr le pays Kak no Yxkpaure, KOHKpETH3UPYS, 110 KAKOK
UMEHHO cTpaHe ObLT HaHecEH yaap. CTOUT OTMETHTh, 4TO (paHIly3cKoe
augmentation de ['ampleur et de la brutalité nepeBesicHO HA PYCCKHIA
SI3BIK KaK y@enuueHue mMacumabos u dHcecmoKocmu, OTHAKO C Halel
TOYKH 3pEHUSI, BMECTO «YBEIHUYCHHE) CIEHOBANO OBl IPUMEHHUTH POCH,
HO TMEePEeBOYMK BEIOpANl MAKCHMAIFHO MPOCTYIO H TOYHYIO (POpMYy.

Opaniysckuit 3aronoBok Guerre en Ukraine: a Kharkiv, bombardée
par l'armée russe, « tout le monde ici a un cousin en Russie Ipo3By4an B
aHmIHiCKuX Menua kak War in Ukraine: In Kharkiv, bombed by the Russian
army, “‘everyone here has a cousin in Russia”’, a B pycckux — Cneyonepayus
Ha Yxpaune: 6 Xapvkose, nodgepeutemcs obcmpenam, 00U 3aa67A10m,
umo «y 6cex 30ecv ecmv poocmeenHuxku 6 Poccuuy. B mepeBoie 3aromoBka
Ha aHDIMHUCKUN S3bIK MOXKHO 3aMETUTh KaJlbKMPOBAaHHE, HAIpUMeED, fout
le monde ici a un cousin en Russie OyKBaJbHO TIEPEIAHO KaK everyone
here has a cousin in Russia, 9TO 3ByYUT JOCTATOYHO €CTCCTBCHHO IS
aHmIoroBopsmieil ayauropun. OmHAKO B TIEPEBOE HA PYCCKHHA S3BIK
(paHITy3CcKOe un cousin mpeoOpa30BaHoO B aTaITHPOBAHHBIHN K KYIIETYPHBIM
OXHUJAHUSAM PYCCKOS3BIYHON ayIUTOPHH BapUAHT POOCHIBEHHUKU, TIE
MOXXEM YBHJETh OOOOIIEHHE W I'paMMaTH4ecKylo TpaHchopMmaluio B
BUJIE 3aMEHbl EMHCTBEHHOTO 4YHCIIAa MHOXXECTBEHHBIM. [lepeBomuuk,
0e3yClIOBHO, JIOJDKEH HE TOJBKO MepeAarh OyKBaJbHBIA CMBICH, HO H
YYUTHIBATh, KAK BOCIIPUHIMAETCS TOT WIM HHOW aKIIEHT WJIH BBIpaXKEHHE B
LeneBoi Kynerype. HanpumMep, ncmons3zoBanue (passl y scex 30ecs ecms
poocmeennuku 6 Poccuu B pycckoM TiepeBojie 3aroiioBKa fout le monde ici
a un cousin en Russie TI03BOJISIeT co3nark Oojee ONU3KYIO M IOHSTHYIO
KapTUHY JJIs PYCCKOSI3bIYHOM ayAnTOpHH. BMecTo TOro 4To0bl OCTaBISITH
o0pa3 Kysew, YTO MOXET HE BCErJa BOCIPUHHMMATHCS OJHO3HAYHO,
MIEPEeBOMYMK 3aMEHSET €ro Ha Ooyiee OOIIMA TEPMUH pOOCHIBEHHUKU,
KOTOpPBIA MHOTHM POCCHSHAM OyZIeT 3HAKOM H OJTH30K.

I[ToMrMO 3TOTO, BaXXKHBIM SBISACTCS TOT (DaKT, UYTO IEPEBOTIUKH
JIOJDKHBI COOJIONaTh OanaHC MEXy TOYHOCTBIO M €CTECTBEHHOCTHIO.
WHorna npsiMoii IepeBo]] MOXKET 3By4Yarh HEECTECTBEHHO JUI HOCUTENEH
LEJIEBOTO sI3bIKa, OCOOEHHO KOrna pedb WAET O 3arojioBKax, KOTOpbIE
OJDKHBI OBITh KPaTKMMH W BEIPA3UTENBHBIMH. B Takux ciaydasx
HAa TIOMOIIb TPHXOAAT TpaHCHOPMAIUH, TaKWe KaK MONYILIIUS H
KOMTIeHcausl. MOAySIus TO3BOJISET W3MEHHUTh AKIEHTHI B Iepenade
COO0O0IIeH s, YTOOBI OHO 3BydYajo 0oOJiee €CTECTBCHHO, & KOMIICHCAIIHS
MOMOTaeT COXPAaHWUTh OMOIMOHAIBHYIO Harpy3Ky OpUruHaiga. OTo
0COOEHHO Ba)XKHO B KOHTEKCTE ME/MA, IJI€ 3ar0JIOBKH 3a4acTylOo CIIyXKar
HE TONBKO I WH(G)OPMHUPOBAHUS, HO M I (OPMHPOBAHMS MHEHUH H
BOCHIPHUSITHS COOBITHSI.
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HaxoHet1, iepeBo/1 3aroI0BKOB — 3TO HE MPOCTO TEXHUUYECKHIA TpoLiece.
DTO UCKYCCTBO, B KOTOPOM HEOOXOJMMO YUYHTHIBATH KAK SI3BIKOBBIE, TaK
U KyJBTypHBIE acrnekTbl. KaIplii S3bIK UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, U TO,
91O Oy/ICT MOHATHO U YOCIUTEIHHO HA OTHOM SI3BIKE, MOXKET HE CpaboTaTh
Ha ipyroM. [103ToMy, 4TOOBI COXPaHUTH CMBICI U aTMOC(EPy OPHUTHHAIIA,
MEPEBOMUMKH JIOJDKHBI TIOCTOSIHHO aHATTM3UPOBATH KyJIBTYPHBIC KOHTEKCTHI,
YTOOBI IIEpeiaTh COOOIIEHUE TaK, YTOOBI OHO OBLIIO BOCIIPUHSTO C TAKOMH ke
CHJIOI M TOYHOCTBIO, KAK M B HCXOIHOM SI3BIKE.

Kaxzplii 13 TepeBofoB MPHBEAEHHBIX 3aroJIOBKOB JEMOHCTPHPYET
UCIIOJIb30BAHUE OTHOM HMJIM HECKOJIBKHX MEPEBOAUCCKHUX TPAHC(HOPMAIIHH.
KanpkupoBaHue XapakTepHO Ui MEePEeBOAa YCTONUYHMBBIX BBIPAKCHHH,
9TO0BI COXPAHHUTh Y3HABAEMOCTh TEKCTAa. MOMYJSIUS U KOHKPETU3AIHS
Yalie MPUMEHSIFOTCS B PyCCKOM MEPEBOIE ISl aAaNTAIUH K KYJIBTYPHBIM U
SI3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM ayTUTOpUu. [lepecTaHoBKa 1 OITyIIIEHHE JeTanen
MOMOTAOT ONTHUMH3UPOBATH TEKCT MOJT (JOPMAT HOBOCTHBIX 3ar0JIOBKOB.

IlonBoast wuTOr, CieQyeT OTMETHTh, YTO K OJHHUM U TEM XK€
(hpaHIly3CKHUM 3arojIOBKaM MOT'YT OBITh IPUMEHEHBI aOCOJIIOTHO Pa3HbIC
MEPEBOUECKUE TOAXOMbI, a HKCIOIb30BAHHE IMEPEBOMUCCKUX TEXHUK
3aBUCHT OT 53bIKa MepeBo/a. Takike HEOOXOAUMO MOAYEPKHYTh, UTO LIS
nepeBojia 3arojioBKOB HEOOXOAMMO 00Ja1aTh OOraTrhIMH 3HAHUSMH O
KYJIBTypE U pealiusx s3bIKa MepeBo/a.
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MEPEBO/I UMEH COBCTBEHHBIX B ®3HTE3UMHOM
JUTEPATYPE
Annomayusn. Cmamovs nocesaujaemcsi nepesoody UMEH cOOCMBEEHHBIX 8
aumepamype dicanpa panmesu. B pabome paccmampugaiomest OCHOGHbLE
cmpamezuu nepesooa UMEH COOCMEEHHLIX, GKIIOYAsT MPAHCKPURYUIO,
MpaHCIUmMepayulo, KalbKUpoganue, da0Anmayulo u CeManmuyeckull
nepesoo. Ocoboe sHUMaHUe YOensiemcs poau UmMéH 6 QIHmMe3utHou
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TRANSLATING PROPER NAMES IN FANTASY
LITERATURE

Abstract. The article focuses on translating proper names in fantasy
fiction. The work highlights the main strategies of translating proper
names, such as transcription, transliteration, loan translation, adaptation,
and semantic translation. Particular attention is paid to the role of proper
names in fantasy literature.

Keywords: fantasy literature, proper names, translation strategies.

Bribop Hammydiero BapuaHTa IepeBofa SIBISETCS  BeChbMa
yBJeKaTenbHbIM IHporeccoM. Korma neno kacaercst nepeBoja UMEH
COOCTBEHHBIX, B OONBIIMHCTBE CITydaeB CYMIECTBYyeT oOIIee IpaBUIIO:
OCTaBJIATh UMEHA B UCXOAHOM BHJie. OTHAKO 3TO HE BCErJa BO3MOXKHO,
0COOEHHO B JINTEPATYPHOM II€PEBOIE, I/ie UMEHA MOT'YT HECTH CKDPBIThIE
CMBICIIBI, PACKpbIBasi CIOXKETHBIC JWHHUH. Boyee Toro, B (hIHTE3UIHOIM
JUTepaType MMeHa MepcoHaxkeil MOryT OBITh MPSMBIMHM OTCBUIKAMH K
ONpeAesIEHHBIM JIEMEHTAM CIO)KETa WJIN OIKUCHIBATH YEPTHI IIEPCOHAKEN.
WHoraa y mepeBOIYNKOB HET APYTOTo BEIOOpa, KpOMeE KaK OCTaBUTh IMEHA
0e3 U3MEeHeHNH, J00aBIsIsl CHOCKH ¢ OOBSCHEHHSAMHU. B Ipyrux ciydasx
NIEPEBOAYMUKHY HCIIONIB3YIOT OINpPENCIEHHBIE CTPATETHH, IO3BOJAIOLIUE
Iepelarb CMBICI HMMEHU Ha SI3bIKE IIEPEBOJA, COXpaHss IIPU 3TOM
BEPHOCTb OPUTMHAJIBHOMY TEKCTy. llenpl0 HaHHOrO HCCIeI0BaHUS
SIBJIIETCS ONMCAHME CTPATErnil MepeBoAa, NPUMEHSIEMbIX [IPU MEPEBOJE
UMEH COOCTBEHHBIX B (IHTE3WHHON JHTEpaType, a TaKkKe aHaIH3
HCIIOJIb30BAaHHBIX CTPATEruH.

[epeBox Xyq0)KECTBEHHOI JINTEPATypPhl BKIIIOYAET B ce0sl ajarTalnio
TBOPYECKUX [TPOU3BEICHUN, TAKUX KaK [1p03a U [1033Us1, HA APYTUE A3BIKU.
OroT nporuecc TpedyeT He TONBKO 3HAHMSI HICXOAHOTO U LIEJIEBOTO SI3BIKOB,
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HO M ITyOOKOTO MOHUMAaHHS KYJIBTYPbI, CTHIMCTHUECKIX 0COOCHHOCTEH
1 Xy[JO’)KECTBEHHOTO 3aMbICJIa aBTOPa. XyA0’KECTBEHHBIN IEPEBO/I CIIOXKEH
TEM, YTO OH BBIXOJWT 32 PaMKH MPOCTOH mepenadn WHGOpPManuu — OH
JIOJDKEH iepeiaBaTh aTMoc(epy, HACTPOSHHE, PUTM M YHUKAJIBbHBIN CTHIIb
OPUTHUHAJIBHOTO MPOU3BEACHUS, COXPAHSSA MPU 3TOM €ro CMBICIOBYIO U
SMOILHOHAIBHYIO [ITyOUHY.

Jns  ycmemHOTo  mepeBoAa  MEPEeBOAYMKH  PYKOBOACTBYIOTCS
Pa3IMYHBIMHA TEPEBOIUYECKUMH CTPATETHUSIMH, TAKUMH KaK JOCIOBHBIN
nepeBo]] (COXpaHEHHE CTPYKTYPBI UCXOIHOTO SI3bIKa W MEPEBOJ CJIOB B
uX HauOoiee pacnpoCTpPaHEHHOM 3HA4YeHWM), OYKBaJIbHBIN TEpPEeBO.
(rpaMMaTHdeckast ajanTalus CTPYKTYPHl OpUTHMHANA C COXpPaHEHUEM
OCHOBHOT'0 JIEKCHYECKOTO 3HAU€HHsI ), TOUHBIN [TePeBOI (CTPEMIICHHE TOYHO
BOCIIPOM3BECTH KOHTEKCTHOE 3HAYEHHE OpHTMHANA), CEeMaHTHYECKHUil
nepeBos  (COXpaHEHHE JICTETHMYECKOW [EHHOCTH OpHIHMHala C
BO3MOXXHOW KOMIIPOMHCCAIMEH CMBbICTA), afanTanus (IpUMEHsAeTcs B
M093UH, KOMEAUSIX M Ibecax, U3MEHsS KyJbTYpHbIE OCOOCHHOCTH IJIs
COOTBETCTBHS IE€JIEBOI ayauTOpuu), cBOOOAHBIN mepeBox (mepemaua
cMmbicia 0Oe3 ydera (OpPMBI OpUTMHAJA), MIMOMaTHYECKUH TEepeBO]
(mepenaua cooOmIEHNs] C BOSMOXXHBIM HCKa)XEHHEM OTTEHKOB CMBICIA).
BpI00p KOHKPETHOH CTpaTeruy 3aBUCHT OT JKaHpa IPOM3BEACHHS, €TO
XyHOXXKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH, IIETIEBOH ayINTOPUH U MPEATIOYTEHUN
camMoro mepeBoAunka. Hampumep, npu mnepeBoAe MO33MH YaCTO
UCTIONIB3YETCS aJanTalysl, I0CKOJIbKY IPOCTast epeada CJIOB He CMOXKET
COXPaHUTb PHUTMHKY, PHUPMYy M XyHZOKECTBEHHYIO BBIPA3UTEIHLHOCTD
opuruHana. B To e Bpems, npu padore ¢ durocodckoi Mpo3oi mim
HCTOPHYECKHMH POMaHaMU TOYHBINH MM CEMaHTHYECKUH epeBO] MOTYT
OBITH NPEANIOYTUTEIBHBIMHU, YTOOBI TEPEAaTh CIOKHBIE KOHIEHINH U
KYJIbTYPHBII KOHTEKCT.

Cpean OCHOBHBIX CHOCOOOB TiepeBoJja MMEH IEepPCOHaXKeH
B (oHTe3WitHOW  nMTepaType  BBLIGNSIOT  TPaHCIUTEpPALUIO U
TPAHCKPHUIIIMIO — METOIbI, HCIOIb3yeMble MpPH HEOOXOIMMOCTH
COXpAaHUTh OPHIMHAJIBHOE 3ByYaHHE HMEHH, OCOOCHHO €CIM OHO He
HECeT IOTIOJIHUTEIHHON CMBICIIOBOM Harpy3ku [3, c. 10—12]. Hampumep,
Harry Potter — l'appu [lommep wiu Eddard Stark — 200apo Cmapx. B
STHX CITy4asiX UMEHa OCTAIOTCS MPAKTHUECKU HEM3MEHHBIMH, ITOCKOJIBKY
y)Ke CTajM y3HaBaeMbIMH OpeHJaMU WIHM He TpeOyroT ajanTtainud JUis
PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATETIS.

CrenyromumM criocoOOM I€peBoAa SIBISIETCS KalbKHPOBAHUE WIIH
JIOCIIOBHBIA MEepeBOl. DTOT METOA MPUMEHSETCS, €CIM MMS IEPCOHaXa
o01azaeT IBHBIM CMBICIIOM, U €0 IIEpEBO IOMOTAaeT PACKPHITh XapaKTep
reposd wiu ocobeHHOCcTH ero mupa. IlepeBox coxpaHseT OykBalbHOE
3HAYE€HUE OPUTHHAIBHOTO HUMEHH, YTO IOMOTAeT epeiaTh €r0 CHMBOIN3M
[2. c.16-17]. [Ipumepamu TakOTO TIEPEBOIA MOTYT CITYXHUTH Winterfell —
3umnuii [Ipeden, 9To mepenaet He TONBEKO OyKBaIBHBIN CMBICT CIIOBa Winter
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(3uma), HO 1 aTMocdepy CypoBOTO KIMMaTa U HE3bI0IEeMOCTH KPETIOCTH;
The White Witch — Feras Konoyuss, —3T0 He TPOCTO I0CIOBHBIN IEPEBOI,
HO ¥ COXpaHEHHUE aCCOIMAINH C YUCTOTOH, XOJIO0OM U Maruei, KOTopble
B)XHBI ISl XapaKTEPUCTUKH nepcoHaxa; Kingslayer — Lapeyouiiya —
cpasy Ja€T YMTaTeNIo MOHATH KIIOYEBYIO NeTanb Ouorpaduu repos, B
OTIIMYME OT TPAHCIUTEPALMH, KOTOpask Moria Obl CKPBITh 3TOT CMBICII.
Hcnionp3oBaHne KaIbKUPOBAHUS TO3BOJISICT C/IEJIATh IPON3BEIeHNE Ooee
JIOCTYITHBIM U TIOHATHBIM ISl PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATEIS, HO B HEKOTOPBIX
ClTy4yasix IE€PeBOAYMKH CTAJIKUBAIOTCS C TPYJHOCTHIO IE€PEAadd HIPHI
CJI0B MM MHOrO3HauHOCTH. Hampumep, eciiu uMs MMEET CKPBITHIA WU
JIBOWHOI CMBICII, M, TIEPEBE/ISL €ro JIOCIOBHO, MOXKET MOTEPSITHCS 4acTh
OpPMTMHAJIBHOTO 3HAa4eHMs. B TakMxX cUTyalusix NMPUXOOUTCs NpHOerath
K KOMOMHHpPOBAaHHBIM METOJaM WJIHM aJaNnTaluH, YTOObl COXPaHHTh U
3By4YaHHUE, U CMBICIIOBOE HAITOJHEHHE NMEHH.

IIpn mepeBoge MMEH COOCTBEHHBIX B (DIHTE3MHHOW JHTEparype
MOXKET HCIIOJIb30BaThCsl KOHTEKCTYaJbHBIH IEpeBOJ — Takod crocod
nepeBosia, KOTOPBI MOXXHO OMNKMCaTh KaK 3aMeHy CIIOBapHOTO
COOTBETCTBUSI IIPH MEPEBOJIE KOHTEKCTYaJIbHBIM, JJOTUYECKH CBSI3aHHBIM
¢ HuM [1, c. 9]. B ommune oT KaabKUPOBAHUS WM TPAHCIUTEPALWH,
3TOT METOJ] YYUTHIBAET HE TOJIBKO OyKBaJbHOE 3HaYE€HHE MMEHHU, HO U
€ro CMbICI B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, a TaKK€ aCCOIMAINH, KOTOpPBIE
OHO BBI3BIBACT y uyHTaTelsd. KOHTEKCTyalbHBIH MEPEBOA OCOOCHHO
TMOJIe3€H B CIIydasx, KOrja JOCIOBHAs Iepeaadya MIMEHH MOXKET IPUBECTH
K MOTEpe €ro CMBICIIOBOTO WJIM CTHJIMCTHYECKOro oTTeHKa. Hampumep,
You-Know-Who — Camu-3uaeme-Kmo wmm Voldemort — Bonan-oe-
Mopm. B naHHOM citydae Bak€H HE IPOCTO TEPEBOI OTACIBHBIX CJIOB,
a repesiada TAMHCTBEHHOCTH M CTPaxa, KOTOPbIE OKPYKAIOT MEPCOHAXA.
HocnoBueiii iepeBos Tvi-3naewn-Kmo, 3By4an Obl MEHEE €CTECTBCHHO
W He nepenaBasl Obl TOW MHTpUryolIed arMocdepsl, KOTOpYIo co3aaér
OpPHMTHHAIBHOE BBIPAKEHHE.

He Bcerma mpencraBmseTcs BO3MOXHBIM IIEPEBECTH HMEHa
COOCTBCHHBIE TIPH TOMOIIM BHINIETIEPEUNCICHHBIX cTpareruil. VHorna
HEBO3MO)KHO MEPEBECTH HMEHA COOCTBEHHBIE IPH MOMOIIM JIKIIb
TPAaHCIUTEPAllMM ¥ TPAaHCKPHUIILUK, B TAaKOM Clly4yae BO3MOXKHBI
HEKOTOpble KOMOMHanuu crnocoboB mepeBozja. I[lpumepamu Takux
coueTaHuii crnoco0OB TepeBona sBisitoTca: Hermione Granger —
T'epmuona Ipeiindoicep (mpanciumepayus + mparckpunyus), Neville
Longbottom — Hesunn [Joneonync (mpaunckpunyus + KOHMeKCmMyanibHblll
nepegoo).

Hcxonst U3 Bcero BBILNIECKA3aHHOTO, NMEPEBOA MMEH COOCTBEHHBIX
B (oHTE3MiHOW mnuTEpaTrype MpeACTaBsieT COOOW CIIOKHBIA |
MHOTOTPaHHBIA TIpolecc, TPeOyroIuil yu€ra SI3BIKOBBIX, KYJIBTYpPHBIX
U CTWINCTHYECKUX ocoOeHHocTed. lMeHa mepcoHaked B TakHX
MIPOM3BEACHHUSX HEPEIKO HECYT CKPBITBIE CMBICIBI, OTCBUIAIOT K
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MHU(OIOTHH WM CHMBOIHM3UPYIOT ONPENeIIEHHBIE KauecTBa TepoeB, UTO
JIeNlaeT UX TEePeBO OCOOCHHO 3HAYMMBIM. B xone mccienoBaHus ObLTH
paccMOTpPEeHBl OCHOBHBIE CTPATeTHH IIEPEBOMA, KaXKIas W3 KOTOPBIX
MPUMEHSIETCST B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. [pamMOTHBINA MOIXON K
MEePEeBOIy TO3BOJSET COXPAHUTh ABTOPCKUH 3aMbICeNl M CIeNaTh TEKCT
JIOCTYIIHBIM ISl 4uTaTens, obecredynBas OallaHC MEXIy TOYHOCTBIO,
€CTECTBEHHOCTHIO U BRIPA3UTEIBHOCTEIO.
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AHITIOSA3BIYHBINA AVINBU3YAJIbHBINA TEKCT:
JUHIBUCTUYECKHUI U MEPEBOTYECKHUI ACHEKTBI
Annomayun. Cmamvs nocéauwjena ucciedo8anuio 0cobennocmetl
ayouosu3yaibHo20 nepesood Kak CamocCmosmensHOU nepesoouecKoll
OUCYUNTIUNDBL,  AHATUBUPYS €20  BUObL,  CILOJCHOCHU, Cmpamezuu
U HeoOXOOUMOCMb  KOMHAEKCHO20 — NO0X00d,  YUUMbIEAouje2o
JUHeBUCMUYECKUE U KYIbnypHble acnekmul. Axkyenm Oenaemcs Ha
npodnemax hepegooa cneyuduueckoll 1eKCUKU U BANCHOCMU OOCTHUNCEHUS]
OUHAMUYECKOU IKBUBALEHMHOCMU 04 o0becneueHusi O0OCMYNHOCU
ayouo8U3YAIbHO20 KOHMEHMA 071 WUPOKOU dyOumopuu.
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ENGLISH-LANGUAGE AUDIOVISUAL TEXT: LINGUISTIC
AND TRANSLATION ASPECTS

Abstract. The article focuses on the study of the characteristics of
audiovisual translation as an independent translation discipline, analysing
its types, complexities, strategies, and the need for an integrated approach
that takes into account linguistic and cultural aspects. Emphasis is placed
on the problems of translating specific vocabulary and the importance
of achieving dynamic equivalence to ensure accessibility of audiovisual
content for a wide audience.

199



Keywords:  translation, audiovisual  translation,  voice-over
translation, polycoded text.

Ha ceronusamHuii 1eHp ayIMOBU3YyaJbHbIN KOHTEHT SIBISETCS OOHUM
U3 CaMbIX pacHpOCTPaHEHHBIX CHOCOOOB THepenaun HHGOPMAIHU.
VHTeHcuBHOE pa3BUTHE HUGPOBBIX TEXHOJOTHH B IOCIEAHEE BpeMs
3HAUNTENFHO W3MEHWIO WH(GOPMAMOHHYIO cpedy. B ommmame oT
XX Beka, KOrga KWHO W TeNEBUACHWE OBUIM TIABHBIMH CIIOCOOAMH
mepefavr ayqruoBU3yalbHON MH(OpMannu, ceifyac OCHOBHBIM KaHAJIOM
e€ pacnpoctpaHenus crana Becemupnas cets. MccnegoBarenu Bcé yaiie
TOBOPSIT O «BU3yaIbHOM PEBOIIOIII», PACCMATPHUBAs €€ KaK BAYKHYIO UacCTh
COBPEMEHHOM KyJIBTYypHO-aHTPOIOJIOIHYeCKoi peansHocTH [7, €. 207].

AKTyaJbHOCTh JaHHOH paboTel 00yciOBIEHa BO3pacTaromen
POJBIO ayTMOBHU3YAIBHBIX HPOM3BEICHIA B COBPEMEHHOM OOIIECTBE U
HEOOXOIMMOCTBIO BBICOKOKAUECTBEHHOTO TIEPEeBOA U 0OecIeueHHs
TOYHOCTH M JOCTYIHOCTH WH(OPManMM JUIsi LIMPOKOH ayIUTOpPHH.
B ycnoBusx miobanuzanuym M pacTyLlero noTpeOlieHns KOHTEHTa Ha
Pa3IMYHBIX S3BIKAX, MPABUJIBHBIM NEPEeBOJ ayJHOBU3YaJIbHBIX TEKCTOB
mproOpeTaeT KPUTHYECKOE 3HAYCHHWE U COXPAHCHHS CMBICTIOBOM
Harpy3Kkd U KyJbTypPHOTO KOHTEKCTA.

Lenpro maHHOW pPabOTHl SBISETCS HCCIENIOBaHHE OCOOCHHOCTEH
U CIOXKHOCTEH ayJHOBU3yaJbHOTO IMEpeBoja KaK CaMOCTOSITEIbHOM
MIePeBOUECKON AUCIUILINHBI. 3a/lauaMy UCCIICIOBAHUS SBIISIOTCS!

— ONpEeAENTHTbh MECTO ayJHOBU3yaJbHOIO IEpeBoJia B CHCTEME
MePEeBOJYECKUX TUCIIHIUIHH U €T0 CIICII(HKY;

— paccMOTPETh OCHOBHBIE BHJbI ayqHMOBH3YyaJlbHOI'O IEpEBOAa U
CBSA3aHHbIE C HUMU TPYIHOCTH;

— OIIPEJEeNTUTh KIIIOUEBbIE CTPAaTErHH, UCIIOJIb3yeMble EPEeBOIUNKAMHU
JUIsL TPEOAOJIEHUs] JMHIBHCTUYECKMX U KYyJIBTYpHBIX OapbepoB B
ayMOBU3yaJIbHOM NIEPEBO/IE;

— TOTYEepKHYTH HEOOXOAMMOCTH KOMIUIEKCHOTO TOAXOma K
ayInOBU3YAJIbHOMY IIEPEBOLY.

B 1974 rony I B. Eitrep u W. JI. IOXT BbLAENWIM KIIOYEBBIE
XapaKTePUCTUKU TIONHUKOAOBBIX TEKCTOB — KOJBI €CTECTBEHHOTO S3bIKa
JIOJDKHBI COUYETAaThCsl C KOAAMHU JPYrodl CHMBOJIMYECKOH CHCTEMBI,
TakoM Kak KapTHHKM i My3bika [1, c. 107]. AynuoBusyanbHbII
TEKCT SBJISETCS YAaCTHBIM Ciy4daeMm mojukogoBoro. Kiaccuueckoe
ONpEeNICHuEe ayAHOBU3YyallbHOIO TEKCTa NPEICTABICHO CIEAYIOLIUM
00pa3oM: «KOMMYHHKATHBHBIH aKT, B KOTOPOM HCIIONB3YIOTCS 3BYKH H
nzobpaxenus» [8, c. 21].

B poccuiickoil HayyHOM TpajuLUU ayAUOBU3YaJIbHBIA I1EPEBOJ
INpU3HAH  PA3HOBUAHOCTBIO  JIUTEPATYpHOTO,  CHHXPOHHOTO U
MHTEPIPETALMOHHOTO  IEepeBoJa, HO TIpU 3TOM HET E€AMHOIO
MHEHUSI O TOM, SBISETCS JIM JaHHasg pPa3HOBUJHOCTb MEpeBOAA
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caMocTosTeNnbHON auciumuinHoi. B uccnenosanun X. 1. KymiaekoBoit
ayIMOBU3YaTbHBIH IIEPEBON OIPENEIAeTCs KaK CIeNU(pUIECKANR THII
TepeBoia, OPHCHTUPOBAHHBIA Ha Tepefady CMBICIOBOTO CONIEPIKaHUS
ay[lMOBU3YyaJIbHBIX IPOU3BEACHUN C yUETOM UX IIOJUMOJAIBHOM IPUPOJBIL.
OyHKIMU ayTMOBU3YaJIbHOTO IEPEBO/Ia BKIIOYAIOT HMH(MOPMATUBHYIO
(nmepenaya copepxaHusi), SCTETHUYECKYIO (COXpaHEHHE XYI0XKECTBEHHOM
[EHHOCTH) W KOMMYHHKAaTHBHYIO (o0OecrieueHrne B3aWMOITOHUMaHHS
MEXIy CO3IaTesIMU U aynuTopueii) [2, c. 385].

Takum o00pa3oM, BBHAY MHOrooOpasust (PaKTOpOB, BIHSIOLINX
Ha BOCIHPHUATHE AayIHOBHU3YaJIbHBIX IPO3BEJCHUNH, MOXKHO IepelTH
K PpAacCMOTPEHHMIO BHUIOB ayJHOBHU3yaJbHOTO NepeBoAd. OTH BHJBI
HE TOJBKO OTPAXaloT CIOXKHOE B3aUMOJEHCTBHE KYNBTYPHBIX H
COLIMOJICKTANBHBIX TapaMeTPOB, HO W YYHTHIBAIOT CHEIHU(UKY KaxIOu
(hopMBI ayTHOBHU3YyaIbHOTO KOHTEHTA.

Jluareuct B 'aMObe BBIICISIET CIIEAYIOIINE BHIBI ayAHOBU3YATBHOTO
nepeBofa: 1) cyOTuTpupoBaHHMe; 2) TMEpPEeBON CKPHIITa/CICHAPHS,
3) myOnmupoBaHHBIA TEpeBON; 4) 3aKaJpOBBIA MEPEBOI; 5) CBOOOIHOE
KOMMEHTHpOBaHUe; 6) yCTHBIM mepeBo (B pexume «live», 3apanee
3aMCaHHbI WM TEePeBO Ha SI3BIK KecToB) [4, c. 51]. Kaxnmerii w3
TIEPEYNCIICHHBIX BUIOB ayIHOBH3YaJFHOTO TEpeBOIa MOXKET CO3/1aBaTh
ornpengneHHble CIOKHOCTH IS TIEPEBOTUHKA.

3akaapoBelii mepeBoa (voice-over) TPeACTaBiseT €000 0COOBIi
BUJ O3BYyYMBaHMA, B paMKaX KOTOPOTO CO3JAeTcs JOMOJIHUTEIbHAS
peueBas JTOpOXKKa, HakIajblBaeMas Ha OpUTHMHAIbHYI0. B mpaxtuke
ayIMOBU3yaTbHOTO IIEPEBONA  BBHINENAIOT HECKOJBKO  THITOJOTHHA
3akagpoBoro rmepeoma. OmHOM W3 Hamboiee pacIpOCTPaHEHHBIX
KI1accu(UKaIHii SIBIISICTCS pa3zerncHue Ha MHOTOTOJIOCHIH
npodecCHOHANBHBINA  3aKaapoBbIil mepeBon (MVO, oT aHDIHUHCKOTO
multivoice-over), XapaKTepU3YyIOIIUKACS UCIIONL30BaHUEM KaK MUHUMYM
TPEX TUKTOPCKHX TOJIOCOB, ¥ IBYXTOJIOCHIH MPOdecCHOHaTbHBIN EPEBOT
(DVO, ot arrmmiickoro dualvoice-over), OCyIECTBISEMBIH IIOCPEICTBOM
JIBYX TOJIOCOB, YaIlle BCEr0 MYKCKOTO 1 )KeHCKOT0. KpoMe Toro, BRIIENIIOT
MpoeCCHOHANBHBINA CTYIUHHBIN OIHOTOJIOCHIH 3aKalpOBBIA TIEPEBOJ
(Voice-over), mnopnpa3ymeBaloLINil O3By4YMBaHHE MaTepHala OJHHM
aKTEPOM, ITPU 3TOM IIEPEBOJ] TEKCTA BHITMOJIHACTCS IepeBoaurKoM. [Tomumo
yKa3aHHBIX (DOpM, CYIIECTBYET TaKKe JFOOUTEILCKUI 3aKaJpOBBIA
nepeson (VO), nMIIEHHBIA MPO(EeCcCHOHAIFHOTO AaBTOPCKOTO WM
CTYOUITHOTO OQOPMIICHHUS M, KaK IPAaBHJIO, CO3aBaeMBIii COOOIIIECTBOM
TTOKJIOHHUKOB OIPEIEeNEHHBIX ayIHOBH3YAIbHBIX IPOWU3BEACHUH IS
AQHAJIOTMYHOM LIEJIEBOM ayIUTOPUH.

BaxHBIM acrieKTOM ayJMOBU3YyaIbHOTO IEPEBOAA IBIIAETCS KOHIEIIIIHS
JUHAMUYECKOW DKBUBAJICHTHOCTH, KOTOpyrO paspaboran lO. Haiina
[5, c. 273]. IlpaBupHOCTE TIEpEeBOIA CIIEAYET OLEHUBATH C TOUYKH 3PCHUS
TOTO, HACKOJIBKO XOPOIIO CPEAHECTATUCTHUECKUI 3pUTETh CMOXKET ero
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BOCIIpHHSATH. boiee TOro, mepeBOMYMK JOIDKEH COCPENOTOYHUTHCA HE
MIPOCTO Ha BO3MOXXHOCTH NMOHMMAaHHSI TEKCTa, a HA BEPOSTHOCTU 3TOTO
noHuManws [6, ¢. 331].

B aynuoBusyansHOM NepeBojie BOZHUKAET elé ofiHa mpobnemMa: pedb
NepcoHaXKel 4acTo HAChIIIEHA THANIEKTaM U, aKIIEHTaMu, eeKTaMu pedn
U CJIEHroM. OTH 0COOCHHOCTH MPUBJIEKAIOT BHUMaHKeE 3puTeieil. BaxkHo
OTMETUTH, YTO BHIOOP ONPEAEIEHHOTO AaKIEHTa MM JHaleKTa 9acTo
OCHOBaH Ha COLMANIBHBIX CTEPEOTHUIAX, KOTOPHIE MPOYHO YKOPEHHIIHNCH
B CO3HAHMM HOCHTENEH sI3bIKa M KyJIbTypbl. OIHAKO BOCIIPOM3BECTH 3TH
HIOAHCHI Ha A3bIKE MIEpPeBo/ia ObIBaeT KpaitHe HETIPOCTO.

[Ipu pabore Hax ayqHOBH3yaJbHBIM MaTepuaioM IEPEBOJUUK
CTaJIKUBAaETCI C HEOOXOIMMOCTBIO BBIOOpa MEXJIy COXpaHEHHEM
AyTEeHTUYHOCTH PEeYM W KYJIBTYpPbl OpWUTHMHAIA W HMX HAMEPEHHBIM
UCKJIIOUYCHHEM. B pamkax TmepeBoja CyIIECTBYIOT JABE KITIOUYEBBIE
CTpaTeruy, HalpaBJICHHbIE Ha PEIIEHHE STOH IPOOIEMBL: CTAHAAPTH3ALNS
(umu HOpMamnHM3alysd), OPUCHTHPOBAHHAS HAa 3aMEHy JUAJIEKTHU3MOB U
WHBIX HECTAHJAPTHBIX JIEMEHTOB Ha OOLICTIPUHSTHIC S3bIKOBBIE ()OPMBI,
U ajanTanus, Mperoyaramnas MOUCK aJeKBaTHBIX SKBHUBAJICHTOB
B IIEJIEBOM SI3BIKE W KyIbTYype /ISl Tepefadd HMIUIMIUTHOTO |
SKCIUTMIIATHOTO CMBICIIa UCXOHOTO Auaora [5, c. 38].

B ommnume oT TpagUIMOHHOTO CHHXPOHHOTO TEPEBOa, pH padbote
C 3aKaZipOBBIM MEPEBOJOM AayIHMOBHU3YyaJbHBIH IEPEBOMUUK HMeEET
BO3MOYKHOCTbB IIPOSIBUTH OOJIbIIE€ CBOOOABI Ul JOCTHKEHHS JIYYIIEro
MTOHUMaHHUA CIokeTa. OCHOBHOM CIOXKHOCTBIO JAHHOTO METO/a SIBIISETCS
HEOOXOIMMOCTh  «YKIIaJKH» IEPEBEAEHHOTO TEKCTa Ha BHAEOPSL,
MOCKONBKY JUINTEIBHOCTh ()ParMEHTOB Ha SI3BIKE IIEPEBOAA YACTO
HE COBMAJAeT C JUIMTEIBHOCTBIO Ha HMCXOAHOM s3blke. «MMest merno
C ayJMOBHM3YaJbHBIM IIEPEBOJOM, IIEPEBOJUUK pabOTaeT HE TOJBKO C
TEKCTOM, HO U C JPYTUMH CTOPOHAMHU MEIUAMPOTYKTa, KOTOPhle NMEIOT
noNMU(pOHUYECKUH XapakTep... NepeBOJUYUK MMEET JeJl0 C AUAIOTaMHy,
KOMMEHTApHsIMA, 3BYKOBBIMH 3¢ (dekramu, N300paKeHUIMH H 0OIIei
atMocepoit Bugeopsina» [3, c. 130].

[Ipn 3akazpoBOM IIEPEBOAE TOJIOC «3a KaJPOM) 3aIHCHIBACTCSA C
HeOOJIBIION 3a/iep)KKOH TMOCIe MPOM3HECEHUS! OPUI'MHAIBLHOTO TEKCTa.
Peruinka MokeT 3aBeplIaThCsl O OKOHYAHHS pEYM IEepPCOHaXKa, 4To
MTO3BOJISIET PELIUITUEHTY CIIBIIIATh YACTH OPUTHHAIBHOTO TeKcTa. OOBIYHO
3TOT METOJ MPUMEHSETCS] B KOHTEKCTE MOHOJIOTA.

Taxxe omHOH W3 TPYyAHOCTEH, BO3HUKAIOMMX IIPH MEpPEBOJE
ayAMOBM3YaIbHBIX IPOW3BEICHUH, SBISAETCS TEPEBOA  CIICIHAIBHON
JeKCcUKkHU. B uacTHOCTH, METUIIMHCKME IpaMbl, TaKHe Kak «AHATOMUS
crpactu» (Grey’s Anatomy) u «lokrop Xaycy» (House M.D.), akTuBHO
HCHONB3YIOT CIELUANIN3UPOBAHHYIO JIEKCHKY, BKJIIOYas TepMHUHEL. B
TaKUX CIy4asX MEPeBOJYMKHM MOTYT MpHOEraTb K TeHEpaIu3aliH,
3aMEHSAS CJOXKHBIE TEPMUHBI OOJee JOCTYMHBIMH BBIPaKCHUSIMH,
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T00 WCIIOIb30BAaTh OIMCATENBHBIM MEPeBOM, €CIM 3TO MO3BOJSET
BPEMEHHOH KOHTEeKCT. K mpuMepy, B aHmImiickom s3blke (pasa
Prepare for pericardiocentesis MoXxeT OBITh IE€peBE/ICHA HOCIOBHO Kak
IIpucomogvmecv K 86e0eHUI0 uebl 6 NEPUKAPOUATLHBIL MeUloK, UTO
SIBJISETCSI TPOMO3JIKOM (OPMYIHMPOBKOH. ANaNTHPOBAHHBIN NEpPEeBO] B
JJAHHOM CcJly4ae MOT Obl 3Bydarb Kak [Ipucomogomeco K OMKAYUBAHUIO
JHCUOKOCIU U3 cepoyal.

Kpome Toro, B cyaeOHBIX pamMax 4acTO BCTPEYAETCS IOpHAMYECKas
TEPMUHONOTHS, Takas Kak plea bargain (cOenka o npusHawuu 6uHbl)
u habeas corpus (cyoebuwiii npukaz o O0ocmaeieHuu 6 cyo Juya,
cooepoicawjecocst nod cmpaoiceil), KOTOpass MOXKET HE HUMETh TOYHBIX
9KBUBAJICHTOB B HEKOTOPBIX s3bIKax. [l S3BIKOB, IJle OTCYTCTBYET
aHalor TepMHHA plea bargain, Moxer morpeboBaThcs mepedpas,
HaIlpUMEp,«co2nauenue 0 npusHanuu ceds 6UHOGHLIM Olsl CMALYEHUS.
HAKA3aHUS, 9TO YBEIIMUIUBAET JUINHY U CIIOKHOCTB ITEPEBO/IA.

BbIMBIIIUICHHAs TEPMHUHOJOTHS B JKaHpax (OHTE3M W Hay4HOU
(aHTAaCTUKU TakXKe IPEJCTaBIsIeT COOOH 3HAYMTENBHYIO CIOXHOCTh
i iepeBonunkoB. Hampumep, Tepmun lightsaber (ceemosoui meu) ObLT
aJlanTUpOBaH Ha (PaHILy3CKOM SI3bIKE Kak sabre laser, 9TO TIO3BOJIMIIO
COXPaHHUTB CyTh TEPMHHA, COOTBETCTBYS IIPH 3TOM JIEKCHYECKHM HOPMaM
A3bIKA.

Takum oOpazoM, ayIMOBU3yalbHBIH IEPEBOJ HE OTHOCHTCS HU K
YCTHOMY, HU K INCbMEHHOMY BHJIaM IepeBojia U TpeOyeT pacCMOTpEHHUs
B KaueCTBE  CaMOCTOSTEIIBHOM  NEPEBOJYECKOM  IUCLUIUIMHBI,
YUHUTHIBAIOIIEH BCIO COBOKYITHOCTh €T0 CHENN(PHUECKIX XapaKTEPUCTHUK.
IIpn mepeBone ayaMOBH3yadbHOTO KOHTEHTA MOXKET BO3HUKHYTH PSI
TPYAHOCTEH, MO3TOMY IEpPEeBOAYMKAM Ba)XKHO 0OpaIlaTh BHUMaHUE HE
TOJIBKO HAa TEXHUYECKHEe, HO M Ha IparMaTHYecKHe acleKThl IepeBoja.
IlepeBoquuk cTajnkuBaeTcs C€ TakoM 3ajadeil, Kak HaXOXKIEHUs
9KBUBAJICHTOB, CIIOCOOHBIX OTPa3UTh KOTHUTUBHBIE M KYJIBTYPHBIC
0COOCHHOCTH LIENIEBOTO S3bIKA. [[pHHINIIBI SKBUBAJICHTHOCTH B JaHHOMN
o0racTH BBIXOAAT 332 PaMKH YHCTO JIMHTBUCTHYECKHX COOTBETCTBHIA
M BKJIIOYAIOT TakkKe OalaHC MeXIy BepOalbHBIMH M HEBEPOaIbHBIMU
KOMIIOHEHTaMH. OTO NOMYEPKMBAET HEOOXOJUMOCTh KOMILIEKCHOTO
MmoAxofa K Iepefade 3HadeHUH. AJEKBATHBIA Ay HOBU3YyaJIbHBIH
MepPEeBOJ] JIOCTUTAETCsl TOJIBKO MPHU YCIOBUHM NMPUMEHEHUSI KOMIUIEKCHBIX
CTpaTeTHil U TBOPUECKUX PELICHUH, afaNTHPOBAHHBIX K crieluduke Kak
OPHUTHHAJIBHOTO0, TaK U LIEJIEBOTO SI3bIKOBOTO IPOCTPAHCTBA.
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YK 81°25
AYJIMOBU3YAJIbHBII NEPEBO/I KAK OCOBbI BA/I
HEPEBOJTYECKOWM JEATEJbHOCTH: PASHOBUJHOCTH U
MNPOBJEMATUKA
Annomauyua. Jlaunas cmames HOCEAWEHA PACCMOMPEHUIO
MakKkoz20 HANpAsLeHuss 8 Nnepeso008edeHUU KAK ayOuo8u3yaibHulll
nepesod (ABII). Axmyaronocmeb OanHOU meMbl 00YCIOGIEHA MEM,
Umo Ha Ce20OHAWMHUL OeHb He MAK MHO20 pabom, NOCEAUEHHBIX
ayouosu3yaibHomy nepegooy.
Knrwouegwlie cnosa: ayouosusyanvhblii nepegoo, nepesoo, KOHMeHM,
KaHan eocnpusmus uHgopmayuu, cyomumpsl, 3aKaoposvii nepesoo,
oybnupoganue.

AUDIOVISUAL TRANSLATION AS A SPECIAL TYPE OF
TRANSLATION: THEORETICAL ASPECT
Abstract. This article considers the peculiarities of audiovisual
translation (AVT). The relevance of this topic is due to the fact that various
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types of audiovisual products require adequate translation approaches to
be properly perceived by the target audience.

Keywords: audiovisual translation, translation, content. channel of
information, perception, subtitles, voice-over translation, overlap.

AynuosusyanbHbiii nepeBon (ABII) mpeacraensier coboil nepeBon
OOIIMPHOTO YKCIa ayANOBHU3YaIbHOTO MaTepraia. B ocHoBe BocpusTus
TaKOTO KOHTEHTA JIS)KaT JjBa KaHalla CBS3H: 6U3VAIbHblll (3PUTEIBHBIN) 1
cayxosot (akyctudeckuii) [3, c. 368]. C OMOIIBIO 3pUTENBHOTO KaHaIa
YeJOBEK BOCHPUHMMAET BH3YaJbHYIO MH(OPMAIMIO, TPEICTABICHHYIO
B BUJI€ M300paXeHMH, BHIEOPsAa, TUTPOB, rpadMku U Apyrux Qopm
BU3yallbHOro Marepuaia. CiyxoBOil KaHaj MO3BOJISIET BOCHPUHHUMATH
3BYKOBYIO BEpOAIbHYIO W HEBEPOATbHYIO MH(GOPMAILNIO, BKIIOYAIOLIYIO
B cebs peub, MY3BIKy W WHBIE 3BYKOBbIE 3(¢exTrl. Oba KaHama
B3aHMOJIOTIOHSIOT APYT APYra M CIOCOOCTBYIOT IOJYYEHHIO MOJHOTO
BOCTIPHUSITHA ayAMOBU3YyalbHOIo Matepuana [2, c. 378].

K aynuoBu3yaJibHBIM MaTepHaiaM MOXXHO OTHECTH HOBOCTHBIC
COOOIIEHHUs, XyHAOKECTBEHHbIE (HMIIbMBI, CEpHaJbl, TEJIEBU3HOHHbBIE
MPOTPaMMBI U PEKJIAMHbBIC KaMITaHHH, KOMIBIOTEPHBIC MIPBI, a TaKXe
BJIOTH.

Paboras ¢ ABII, mepeBom9IrK JOMKEH OPUEHTHPOBATHCS HE TOIBKO
Ha JAHHBIA TEKCT IPOMU3BEICHMS, HO U Ha BCE, UTO CO3MAET LIEIBHOE
MYJIBTUMEMHHOE TPOCTPAaHCTBO: My3blKa, HM300pakKeHHE, CBET, IIBET,
JIMaJIOrOBOE COIPOBOXJEHHE. Bce 3TH XapaKTEpUCTHKU CO3JAIOT
eIMHYyI0 arMoc(epy NepeBOIMMOro Npon3BeeHus uckyccrna. [Tpnuém
B IIPOIIECCE ayIMOBU3YaIILHOTO TIEPEBOAA MOXKET OBITH 3aJ€HCTBOBAH HE
OZIMH KaHAJI BOCHPUSTHS, & HECKOJIBKO.

Xenpuk ['0T110, 1aTCKUii TEPEBOIOBE]], B CBOMX HaNOOJIee U3BECTHBIX
padorax mo ABII BblaenseT 4eTbipe OCHOBHBIX KaHalla BOCIPHATHS H
nonyyeHus: HHGOPMAIMK MPH ayANOBHU3YaIEHOM MEpEeBO/ie: BepOabHbIH
(MoHONOTH, [HWANOTW, Tojoca 3a KaJpoM M T.J.); HeBepOaJIbHBIH
(My3bIKa, 3BYKOBBIE 3((EKTHI, WHBIC 3BYKH); BepOaTbHO-BU3YaTbHBINA
(mosBISIFOIIIMECST HA SKpaHEe HaANKCH, MOAIHNCH, CYOTUTpPHI M Apyrue
oInucaHusl); HeBepOaNbHbII BU3YyaJbHBIH KaHal (M300pa)eHHs], pUCYHKH
Ha 3KkpaHe) [4, c. 12-14]. B Takom ciyuae momydarenu (perUnueHTHI)
uHpopMalK SBISIOTCS M 3PUTEISIMH, W CIIyLIATeNsIMHM, M JIaXe
YUTATEIAMH.

B mporecce BBHIMOMHEHUsST ayAMOBH3YaJIbHOTO IIEPEBOAA HYKHO
COOTHOCHTh KaK BHU3YallbHYI0, TaKk M BepOaJbHYIO COCTABIISIOIINE.
IMeHHO 93TOT acHeKT SBISETCS OCHOBHOW MpOOJeMOil JaHHOrO
HalpaBJIeHUs IIePEBOAYECKOW JIeSATENbHOCTH. Pe3ynbrar 3aBUCHT
OT TOCTaBJICHHBIX LEJNiei, a IeJH, B CBOIO ouepenb, 0a3upyroTcsi Ha
TpeOOBaHMUSIX K BBHITIOIIHEHUIO paOOTHI.

205



Ha ceromHs cymecTByeT HECKONBKO W3BECTHBIX KiacCH(UKAIHN
ayoUOBU3yaJbHOTO  IEPEBONA, OJHAKO  JIMHTBHUCTHI-TICPEBOIOBEIBI
npuaepxuBatoTcs pasnenenuto ABII Ha Takue BUIBI, Kak TyOnupoBaHHe,
3aKaJIPOBBIA MIEPEBOM U CYyOTUTPUPOBAHUE.

JyonupoBaHue MpeacTaBisieT coOOW MONHOE 3aMEIICHUE 3BYKOBOM
JIOPOXKKH SI3bIKa OPHUTHMHANA TMOCPEICTBOM HAJOXKEHUsS Ha Hee HOBOM
IOPOKKOH, 3aIMCaHHOHN OTAEIHHO Ha TepeBOAAIIEM s3bke. [Io MHEHIIO
B. E. TopmkoBoi#f, nyOmspk sIBIS€TCS HE TONBKO OTHAM W3 BHIOB
mepeBoaa, Ho M 0co0o0ii TexHuKoi 3Byko3amucu [1]. [Ipu BeImonHEeHNH
JyONMUpOBaHMST OCHOBHBIM MPHUHIIMIIOM SIBJISIETCS CUHXPOHU3AIUS 3ByKa
U KapTUHKH, TMOCKOJbKY IJIaBHAs IIeNib 3aKJ04aeTcs B TOM, YTOOBI
co3narh 3G (HEeKT HATyPaIbHOCTHU: TEKCT MPOU3HOCUTCS CAMUMU aKTEpaMu
Ha MEepeBOJAIIEM s3bIKe. Takoil mepeBon, YIOKEHHBIM B TalM-KOJbI
TOBOPSIINX TEPCOHAXEH, HA3BIBACTCSA «YKIAIKOMH» W «ITHIICHHKOMY.
[Tpu HEOOXOMUMOCTH aKTEPaM pa3peIIeHo MEHSITh TEKCT IIepeBo/Ia, eCIH
CBOE BapHaHT OHU COUTYT 0oJiee MOIXOSAIIMM U yMecTHbIM. Ceroins, B
MIEePHOJ MPOIBETAHUSI COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTUH, €CTh
BO3MOXKHOCTh TIOMEHSITh APTUKYISIUIO TOBOPSAIIUX TMEPCOHAXKEH, s
TOTO YTOOBI «ITOJJOTHATEY €€ O] Y>Ke TOTOBEIH MepeBo .

Ipomecc IyOImupoBaHUs ayIOBU3yaJIbHOTO Marepuanta
MIPEICTaBIsIeT COOO0H MHOTOCTYIICHUATYIO CHCTEMY, B KOTOPYIO BXOIUT
MPOCITYIINBAaHUE OPUTHHAIBHON JOPOXKKH U BBISIBIECHHE €€ PEUEeBBIX
U 3BYKOBBIX OCOOCHHOCTEW, MPOBEpPKA U COMOCTABICHHE CIICHAPUS W
CKPHIITA ayTHOBU3YAIHLHOTO MPOIYKTa, Pa3paboTKa pa3METKH MPOCKTa C
BBICTABJICHHEM TalM-KOZOB, BHITIONIHEHHE TPEIBAPUTEIBHOTO TIEPEBO/IA,
€ro «yKJIaaKa», MOHT&X, PENAKTHPOBAaHHE W YTBEP)KACHHE TOTOBOTO
mepeBofa. JlyOmupoBaHme Kak BHI ayIMOBH3YallbHOTO TEpeBOJa
MaTepuaia co3aaéT y ayTUTOPUH UILTIO3UIO TOTO, YTO CIOXKET U3HAYAIBHO
ObUT MpeNCTaBlieH yXKe Ha si3bike mepeona. OIHAKO MPH HAIUYHUU B
CTpaHe-MoTPeOUTENe IIEH3yPhl MOTYT OBITh YTEPSIHBI CIOXKETHBIC JINHUH
W JeTand, HeoOXOAMMBIE Ui KOPPEKTHOTO MMOHWMAaHHA Marepuaia, 4To
MIPUBOIUT K MOTEPE M3HAYAIBHO 3aJ0KEHHBIX B OPHTHHAIBHYIO BEPCHIO
CMBICJIOB.

3akaJipoBBId TEPEBOA  SBISETCS TEM BHUAOM aydHOBHU3YaIbHOTO
nepeBo/ia, KOTOPBIN, B OTIMYKME OT NyONUpOBaHUs, HE TPeOyeT MOIHOM
3aMEHbl ayJUOJOPOKKHU: OPUTHHAIBHBIA 3BYK MPUIIYIIAETCS, MOBEPX
HEro HaKJIaJpIBaeTCs TOTOBBIH mepeBo. ClieoBaTeNbHO, 3pUTENb MOKET
OTHOBPEMEHHO CIBIIIATE W OPUTHHAIBHBIA TEKCT, U HOBYIO TOTOBYIO
ayouonopoXxKy. JlaHHBIA BHI TepeBOAa HWCIIONB3YeTCS MO OOJbIIeH
YacTH TPHU TEPEeBOJC TOKYMCHTAJIbHBIX (HUIBMOB BHE 3aBUCHMOCTH
OT crTpaH-noTpebuTeneid npoaykra. (O3BydynBaHHE 3a KagpoM HE
TpeOyeT OT CIEUUANKCTA TPUBSI3aHHONH K OPUTMHATIBHOMY Marepuaiy
CHHXPOHH3AINH, TO €CTh IEPEeBOAYMK Oojiee MM MEHee CBOOOJIEH B
OTHOIICHUH BPEMEHHBIX PaMOK: NPH 3aUYNTHIBAHHHA TEKCTa OH MOXKET
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HEMHOTO 3aMEUIAThCS MM YCKOPATHCS Ha HEPEBOISIIEM SI3BIKE, €CIH
3TO HEOOXOIHUMO.

CyOtuTtpupoBaHue, WO  CyOTHTpBI,  IPEACTaBIsIET  COOOM
COKpAaIEHHBIA NHCHMEHHBIH IEPeBOj COOOILIEHUs, KOTOPbIH OOBIYHO
3aHHUMAeT OJIHY-J/IBE CTPOYKH B HIDKHEH YacTH 3KpaHa U CHHXPOHU3UPOBaH
c peubto roBopsiero. CyOTUTPBl HMEIOT TEHACHIMIO yMEHbIIATh
OPHUTHHAIBHBIN TEKCT, IJIs1 TOTO YTOOBI CHIIBHO HE OTBJIEKATh 3PHUTEIIS OT
MPOCMOTpa ayINOBU3yaIbHOrO Marepuaina. Llens BHenpeHNs B MaTepran
CyOTHTPOB CUHMTAaETCSl JOCTHUTHYTOM, KOTJa 3PHUTEINb YCIIEBAET CIEIANUTH
3a MPOMCXOASIIMM Ha DKpaHe W He OCO3HAET (haKkT MPOUYTEHUs TEKCTa.
IlepBoie cyOTuTphl HacuuThiBamu 30-40 cuMBOIOB. MHOTOUUCIIEHHbIE
MCCJIEe0BaHUs OKa3aJd, YTO 33 9TO BPEMsI 3pUTENIb CIIOCOOEH IPOYUTATh
CYOTHTPBI, COCTOSIINE U3 ABYX CTPOK, KaXKJast U3 KOTOPBIX HACUNTHIBAET
He MeHee 35 cumBoIoB. OTHAKO KaKMM ObI OBICTPBIM HH OBIJIO BOCHPHUSTHE
3puteneii, CyOTHUTpBI NODKHBI 3aHMMarh He Oonee 20 % sKpaHHOTO
npocTpancTsa [5, c. 124]. [Ipu pabote ¢ CyOTUTPUPOBAHHEM CIICI[HATUCT
CTAJIKMBAETCsl C HEOOXOIUMOCTBIO COKPATHTh M CKaTh MH(POPMALIHIO, HO
IIPU 3TOM TNepeaTh CyTh HCXOAHOT0 TeKcTa. OOBIYHO MOJ] «COKPAIICHUE)
MONAAl0T CIOXKHbBIE CHHTAKCHIECKHE U TPAMMATHIECKHE KOHCTPYKIIHH,
CJICHT, CJIOBA-TIAPA3UTHI U T. JI.

IlomBonmst wTOTH, CHEoyeT OTMETHTh, 4YTO ayAHOBH3yaJIbHBIN
HepeBo — 93TO0 MEepCHEeKTHBHOE MEepeBOJUYECKOE HalpaBieHHE,
Tpelyroliee oTaenbpHoro n3yueHus. Kpome roro, pesynsrarst ABIT moryt
OBITH HMCIIOJB30BaHbl B YYEOHBIX LENSAX JUIS aHAIN3a Ha 3aHATHUSIX 110
CJIELYFOLIMM JUCHHUIUIMHAM: IPAKTHYECKUH KypC IIEPBOI0 HHOCTPAHHOTO
A3bIKA, CIICIMAIbHBINA TEPEBOA MEPBOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TEOPHS
U TIpaKTHKa IEepeBOjia IEPBOTO MHOCTPAHHOIO S3bIKA. Tarke BaXKHO
OTMETHTh, YTO Ha OCHOBE ayAMOBU3YaIbHOTO IIEPEBOIa MOXKHO CO3/1aBaTh
yueOHbIE U METOIMUECKUE TOCOOHS, CIIOBApH.
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HUTI'PA CJIOB U TAPAJJOKCBI B KOMEJUSAX OCKAPA
VAMJIBJIA U OCOBEHHOCTH UX NEPEBOJIA
Annomayun. B cmamve paccmampusaromcesi  ocobeHHOCmU
UCROTBL308AHUS USPBL CO8 U NAPAOOKCO8 6 Komeousx Ockapa Yaiinvoa u
mpyOHocmu ux nepegoda. IIpoeedén ananu3s 31eMeHmo8 A36IK08OU Upbol U
onpeodelieHbl OCHOBHbLE NPODIeMblL UX nepesood 0isi nepedai COYUdIbHO-
KYI6MYPHBIX, NCUXONOSUYECKUX U UHBIX DPA3TUYUL MeHCOY UCXOOHBIM
ABMOPCKUM MEKCMOM U MEKCMOM Nepesood.
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KoMeous.

WORDPLAY AND PARADOXES IN OSCAR WILDE’S
COMEDIES AND THE FEATURES OF THEIR TRANSLATION

Abstract. The article examines the features of the wordplay and
paradoxes in Oscar Wilde’s comedies and the difficulties of their
translation. It analyses the elements of the lingual game and identifies the
main problems of their translation to convey socio-cultural, psychological
and other differences between the original text and the translation.

Keywords: lingual game, wordplay, paradox, pun, comedy.

Jannas paboTa INOCBsiIIEHa W3YYEHUIO HCIOJIb30BaHHUS UTPHI CIOB
U NapaJoKCcoB B KOMEAMHMHBIX mpou3BeneHusx Ockapa VYainpaa u
TPYAHOCTEHN UX IEPEBO/A.

Ockap VYaitnen — 3HaMEHHTHIA aHDIO-WPNAHIACKUH ¢rmtocod,
3CTET, MNucaTelnb U TMO03T BHKTOpHAHCKOM 3MOXH, KOTOPBIA OBLI
3aMETHON (UTypoil CBOETO BPEMEHU M MPEICTABUTEIEM JCTETHU3MA
u eBpormeiickoro MoaepHusMa. Ero sureparypHas IesTeIbHOCTb
Yype3BhYaifHO MHOrooOpa3Ha. OH TPOSBMII CBOW TaJaHT B TaKWX
JKaHpax, KaKk poMaH, HOBeEJJIa, CKa3ka, Tpareaus U komenus. OpHaxo,
OyAy4rd TOAJMHHBIM MacTepOM CIIOBa, TOHKHM CTHIIUCTOM, Y aWiIba
NIpUBJIEKANl K ce0e BHUMaHHE HE TOJBbKO BHEIIHUM M3SIIECTBOM CBOMX
npousBeneHuil. Ero TBopuecTBo ABIseTca NIyOOKO COMEepKAaTeNbHBIM, B
CBOUX TPOU3BEJCHUAX OH 3aTparuBaeT MHOTHE >KU3HEHHbIE BOIPOCHI,
HO JIENIAeT TO B HEOOBIYHOW MaHepe: OH JINOO pacCKa3bIBAeT HCTOPHIO
HEOOBIKHOBEHHOTO CONIEPXKaHHUS — CKasKy, (DaHTa3HWI0 WM JIETEHIY,
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a00 CHIIUIET HEOKWAAHHBIMH MapajgokcaMu. YTto maér mromsam
BBICIITYIO PagocTh? DTOT BOIpoc OONbIe BCEro BONHOBAN Yalibla.
W ero orBer 6611 — Kpacota: «Jlmg MeHs KpacoTa — 3TO UyJ0 U3 dyzec.
TonbpKko OrpaHUYEHHBIE JTIOAM HE CYIST MO BHEIIHOCTHY». DTOT HMapajoKce
BBIpa)KaeT LIEHTPAIbHYI0 HJICI0 TBOpYECTBa nucatens [4, c. 34].

Emé onna 3ameuartenbHast yepTa JUTEpaTypHOro aapoBanus Ockapa
Vaiinbna — octpoymue. Ilpu 3ToM €ro 1oMop HE CTOJIBKO AHIIIMHCKUH,
CKOJIbKO MpyaHAckuil. B atom Yaiinbna MoxkHO cpaBHUTH ¢ bepHapnom
oy, Taxxe MpaaHIEM, KOTOPBIH 000TaTHII aHIIMHCKYIO IpaMy HOBOTO
BpeMmeHu. O0a mucarens ObIIM CKJIOHHBI K MapagokcaM — OCTPOYMHOM
nepefadye NPOTUBOPEUUIl JKU3HHU, KOTJa KaxKylleecs IMPaBUIBHBIM U
OOIIETTPUHATHIM TIPETIOHOCUTCSI HENENbIM U HepasyMHBIM, a TO, 4TO
NPUHATO CYUTATH TYPHBIM, OKa3bIBAECTCSl €CIM HE XOPOIIMM, TO, BO
BCSIKOM CIIy4ae, MPUSTHBIM.

Tanant O. Vailnbia kak Jpamarypra sipko INpOSBHIICS B YETBIPEX
xomenusx «Beep nemu Yunpepmupy» (1892), «Kenmuna, He crosmias
BHUMaHuD» (1892), «Mneanpubiit Myx» (1895) u «Kak BaxkHO OBITH
cepre3nupiM» (1895). B oTux mbecax mnucaTenb IIUPOKO HCIOIB3YET
U3SIIHBIE TapaJOKChI-a)OPU3MBI, MOPAXKAIOIINE YHTAaTeNst CBOEH
HETPUBUAIBHOCTHIO, aJIOTHYHOCTHIO M, TOPOH, abCypAHOCTEIO. [3, c. 47].
Komennu Yaiinpaa, ¢ OMHOM CTOPOHBI, OMTU3KA K KITACCHIECKUM 00pasiiam,
¢ Ipyrou — najeku ot Hux. Hanmpumep, Henlb3s OHO3HAUHO CKa3aTh, 4TO
B TEKCTaX aHIIMMCKOTO JIpaMaTypra «KOJUIM3us, JeHCTBUE U XapaKTephl
TPaKkTOBaHbl B (popMax CMEIIHOrO WIM HPOHUKHYTHl KOMHYECKHUM»
[7, c. 140]. KoneuHo, yainpTOBCKHE KOMEIHUHU MPEACTABISIIOT 3a0aBHBIC
CHUTYalll1, HO 3HAYUTEIIFHO Yallle TePOH TOBOPSAT O KAKUX-JINOO CITydasX,
00CTOSITENILCTBAX, IEPCOHAXKAX, BHI3BIBAIOIINX CMEX, HIIM OOMEHUBAIOTCS
OoCTpoyMHBIMH perutukamu [1, ¢. 115]. I3 mbechl B TbeCy KOUYIOT OJHHU
U Te e MepcoHaxu. Y kKaxzaplil pa3 uX pedb M300MIIyeT BCE HOBBIMHU U
HOBBIMH JIIMTpaMMaMu, adopusMamu, KanamOypamMu M IapaJoKcamu,
KOTOpBIE B 3a0aBHOH (popMe BHICMEHBAIOT IIPEAPACCYIKH, JINLIEMEPUE U
THOIIIOCTb.

OnHNM U3 caMbIX CIOKHBIX 1 HAaMEHEe U3yYCHHBIX BU/IOB MIEpEBOIa
SBJISAETCS TMEPEeBOJ JAPaMaTHYeCKOro0 TEeKCTa, TaK KaK ero creuuduka
TpebyeT paccMarpuBarh JIpaMaTHUECKHi TEKCT JIM0O Kak MPOMU3BEAeHUE,
MpeAHa3HaueHHOe M YTEeHus, JUO0 JUIs MOCTAaHOBKH HAa CIEHE U
BOCIIPUATHA Ha CIyX. [Ipy 3TOM mMepeBOAYMK HE TOJHKO CTAIKHBAETCS
C TPYAHOCTSIMH XY[IO)KECTBEHHOTO IIEPEBOJA, IZIE HEOOXOANMO TOYHO
nepenarh XapakTep U CTWIb TEKCTa, HO U JOOUTHCS TOTO, YTOOBI IIEPEBO]
OKa3aJl Ha YUTAaTeNs TOT ke 3P QPEKT 4TO U OPUTHHAIL.

B cBsi3u caTHM 0/1HY M3 HarboIIee CIIOKHBIX ITPOOJIEM XyI0’)KECTBEHHOTO
nepeBojia MPEACTaBIsIeT sI3BIKOBAs Mrpa, KOTopas Mofpasfessercs Ha
CJIELyIOIIHEe Pa3sHOBUIHOCTH: KaJaMOyp, MPOHUS, UTPa CJIOB, MapaioKc,
abcypx u T. 1. [6, c. 735]. [lepeBon manHOTO (heHOMEHA TIPENCTABISACT
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co0oil cepbe3Hyl0 TpoOIeMy, TpeOyIOIIyl0 AETaTbHOTO H3Y4EHHS C
JUTEPaTypHOH, TICHXOIOTHYECKOH U 0COOEHHO JTMHTBUCTHIECKOH TOYEK
3peHusl.

Kaxk y»xe ObU10 CKa3aHO BhIlIe, KOMeAniHbIe bechbl Ockapa Yaiinbaa
MIOJIHBI TAaKUMH BHJIAMH SI3IKOBOW MTPBI KakK MapaJioKc, KajamOyp WIIu
urpa cnos. . SI. CemeH omnpenenseT mapagokc Kak «aJorM4ecKyro CBA3b
JIBYX 4acTe OJHOTO IPEATIOKEHUSI, KOMIOHEHTOB (hPa3eoIoTnIecKux
€IVMHML] WM HECKOJNBKHX IPEUIOKEHHH, B KOTOPOH OObEeAMHSIOTCS
MIPOTUBOPEUMBBIC ITOHATHUS, ONPOBEPTAIOTCS OOIICTIPHHATHIE MHEHUS
u mramnbl. VHBapuaHTHBIMM XapaKTEPHbIMH YepTaMHd Mapajiokca
SIBIISIIOTCSL HAJIMYHME aJloTU3Ma, IPOTUBOPEUUBOCTH, OJHOBPEMEHHAs
peanu3anusi OTHOILIEHUM KOHTpacTa M TOXJAECTBa, OOOOIIEHHOCTh M
HEO)KH/IaHHAs,, HEOObIYHAas TPAKTOBKA M3BECTHOTO W IIPUBBIYHOTO»
[5, c. 31].

Iepconaxu Ockapa Yaiiiap1a MPOU3HOCST caMble SIpKue BepOanbHbIe
napanokcsl. Hanpumep, B mbece «MneansHblit Myx» (An Ideal Husband)
OecriepeMOHHOCTb, C KOTOpoi Jiops KaBepiiieM BbICKa3bIBaeT CBOE MHEHHUE
0 JIeMCTBUAX ChIHA B NMEPBOM JEHCTBUU NBECHI, @ TAKXKE UCIONb3yeMbIe
UM B Pa3roBOPE AMPEKTHBHBIC BBHICKA3bIBAHMS COBEPIICHHO HEYMECTHBI
B pasroBope €O B3POCIBIM YEIOBEKOM. UTOOBI CIIaAWTh HEIIOBKOCTH
CUTyalluH, JIOpA [OpHMHT HCHONB3yeT B pEIUIMKax OCTPOyMHBIE
MapagoKChl, TUO0 MCKaXKAIOIINe CMBICH BBICKa3bIBAaHUM €ro oTia, J100
MTOJIBEpPralolieé COMHEHUIO MPAaBUIBHOCTD €ro CYXAEHHH, 1ub0 mpocTo
MpeBpalanme ux B myTky [3, ¢. 51]:

LORD CAVERSHAM. Can t make out how you stand London Society.
The thing has gone to the dogs, a lot of damned no bodies talking about
nothing.

LORD GORING. I love talking about nothing, father. It is the only
thing I know anything about.

LORD CAVERSHAM. You seem to me to be living entirely for pleasure.

LORD GORING. What else is there to live for, father? Nothing ages
like happiness (O. Wilde, An Ideal Husband).

Jopo Kagepuwiem. He nonumaio, xax 6vl @vlHOCUme menepeuinee
JoHoonckoe odbuwecmeo. Tonna nuumodsicecms, Komopvle 2080psAmM HU O
uem!

Jlopo Topune. A nwénw z20eopumes Hu o0 uem, omey. mo
eOuHCcmeennoe, 0 uem A Ymo-Hubdyosp 3Halo.

Jopo Kasepuiem. Bul, kadsicemces, socuséme monvKo 071 YOO8OIbCMBUS.

Jopo I'opune. A onsa yezo e ewje scums, omey? /[na cuacmoa? Ho
HUYMO max He cmapum yenoseka, kax cuacmye. (Ilep. O. XonMmckoit)

Urpa ciioB unm kanamOyp Takxke CIy)aT JUlsl CO3AaHHsI KOMHYECKOTO
sddekra B xomenuiiHbix mbecax Ockapa Yaitmpna. C TOukM 3peHus
B. C. BunorpazmoBa, kataMOyphl COCTOSIT U3 IBYX JIEMEHTOB, KaXKIBIH 13
KOTOPBIX MOXET OBITH OT/IEIBHBIM CJIOBOM HIIH LIEJIBIM CIIOBOCOUETAHHEM.
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«IlepBBIli KOMIIOHEHT TaKOTO [BYWIEHHOTO OOpa30BaHUS SIBISETCS
CBOEOOpa3sHBIM JIEKCHYECKHMM OCHOBAHHEM KayjamMOypa, OIOpPHBIM
3JIEMEHTOM, CTHUMYJSTOPOM WIPBl CIIOB, Benymied WHOTAA K
WHJMBHYaJIbHOMY CJIOBOTBOpYECTBY. BTOpOil uileH KOHCTPYKLIMH —
CIOBO (WJIM CIIOBOCOYETAHUE) — «IEPEBEPTHIND, PEe3yNbTHPYIOLIHHA
KOMIIOHEHT, WJH «pPE3yJbTaHTa», MPEICTABIAIONIas Cc000i Kak Obl
BepIMHy KanamOypa. JIumb mocie peanm3anuu B Pedd  BTOPOTO
KOMITOHEHTa M MBICICHHOTO COOTHECEHHS €ro CO CIOBOM-3TalOHOM
BO3HHKAeT KoMHUYeCKuil 3¢ dexT, urpa ciosy [2, c. 202].

Hampumep, B mbece Ockapa Yaitnpaa «Kak BaKHO OBITH CEPbEIHBIM»
(The Importance of Being Earnest) yxe camo Ha3BaHHE SIBISIETCS
KoMHYHBIM. CIIOBO earnest, yunuTbIBas, YTO B Ha3BaHUU OHO IHUILETCS C
Gonbioit OyKBBI, MOXHO MEPEBECTH M KaK MM COOCTBEHHOE DPHECT,
M KaK TIpUIaratelibHOe cepbésHblil, YTO HE pa3 OObIrphIBacTCs Ha
MPOTSHKEHNH Beel mbechl: ““You look as if your name was Ernest. You are
the most earnest-looking person I ever saw in my life.” (O. Wilde, The
Importance of Being Earnest) — «K momy dice u 6ud y mebs cepbésnulii,
kax y Opnecmay (nep. B. Uyxno). Kak Bugum, urpa cios B epeBojie He
coxpansiercst. i1t pyCcCKOSI3BIYHOTO YNTATENS HE TIOHSTHO, TOYEMY TaKasi
4yepTa Kak CepbE3HOCTh NMPHITHCHIBACTCSA YEIOBEKY ¢ UMEHEM JpHECT U
CUUTAETCS AJISI HETO XapaKTEPHOH.

B crnenyromeM mnpuMmepe OCHOBY S3BIKOBOW HIpPBI IPEACTABISIET
UCIIONIb30BaHue cjoBa anybody B HECKOJNBKHX 3HAUYEHMSX: «KTO-TO,
BCSKHUH, JTI000M» U «BaxHoe nuio»: “Personally I cannot understand
how anybody manages to exist in the country, if anybody who is anybody
does.” (O. Wilde, The Importance of Being Earnest) — «Jluuno mmue
MPYOHO NPeoCcmasumyp, KAk MOJICHO JCUMb 8 0epeeHe, KOHEUHO, eCciu
mol uz cebst xomov umo-HubyO» npeocmasiseutvy (nep. B. UyxHo). 3nech
MEPEBOTYMK TAKIKE MPEANIOUEN COXPAHUTh CMBICI, @ HE UTPY CJIOB.

Htak, Mbl MOXKEM 3aKITIOUUTH, 4TO Ockap Y ailiib B CBOMX KOMEIUHHBIX
MPOU3BECHUAX YMEIIO UCTIONb3YET TAKNE HIEMEHTHI SI3bIKOBOH MT'PBI KaK
napajoKkC W KaaaMmOyp Ul TMepeaadd He TONBKO CMBICIA HAHMCAaHHBIX
UM KOMEIHH, HO U JUIS Nepefady SMOIMOHAIBHOM COCTaBISIONMIECH, KaK
OT/IEJIBHBIX MEPCOHAXEH, TaK M CaMOro NpousBeaeHHs B 1eioM. [Ipu
9TOM IIPH TIEPEBOJE 3TUX S3BIKOBBIX JIEMEHTOB HEBO3MOXKHO JIOCTHUYb
aOCOJIOTHOM JKBHBaJIEHTHOCTH. [lepeBoguMK H0JDKEH OBITH TOTOB K
HEU30EXHBIM ITOTEPSIM CO CTOPOHBI COZIEPKAHMS I (POopMBI. 3a4acTyro
MEPEBOJUNKH IPEATIOYNTAIOT COXPAHATh CMBICH, a HE HWIPY CIOB.
OT10 00yCIOBIIEHO pa3HHULEH B CTPOE SI3BIKOB M Pa3sHBIMH MOAXOAAMH
NEepEeBOTYMKOB K BEIOOPY cI10cOOOB IepeBoia.
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STRUCTURAL FEATURES OF VERB COMPOUNDS IN
GERMAN AND WAYS OF THEIR TRANSLATION
Abstract. The article examines the features of word formation in the
German language. It shows the main structural components of the verb
compounds and defines the ways of translating them into Russian.
Keywords: word formation, word composition, verb composite,
semantic structure.

JIro0oif s3bIK HENPEPBIBHO pa3BUBACTCS M COBEPIICHCTBYETCS,
IpH 3TOM 00O0TaIIaeTCsl €ro CIOBAapHBIMA 3amac, 4YTO CBHICTEIbCTBYET
0 IMHAMHYECKHMX IIpoleccax, NMPOUCXOAAIMX B s3bIke. brmaromaps
Pa3BUTHIO OOLIECTBA B JKHU3HHU JIIOJIEH IOSBISIOTCS HOBBIE SIBICHHS
U TpenMeThl, KOTOpble HauMHAIOT 0003HAYaThCs HOBBIMH CIIOBaMH.
HeoOxomuMo OTMETHTb, YTO B TEUEHHE IOCICIHHUX JECATHICTHH
KOJIMYECTBO CJIOB-HEOJIOTU3MOB B SI3bIKE 3HAYUTEIBHO BO3POCIO.
OTO CBsI3aHO, MPEXKAE BCETO, C TAKUMH SKCTPAIMHIBHCTHYECKUMHU
(akTOpaMm Kak HAyYHO-TEXHHYECKHH MpOrpecc, MOAEpPHH3ALNS,
MHTErpalys, Ae3UHTErpanus IMOJIMTHYECKOro coodmecTsa, BcEé Oolee
yCKOpsitoLuics: TeMil )u3HH. COOTBETCTBEHHO, SI3bIK KaK ITOJIBHIKHAs
CHUCTeMa OTpa)kaeT Bce MEepeMEeHB! B KM3HHU denoBedecTBa. [Ipu 3Tom
JaHHAas TEHJCHIHS MPUCYIIA MOABISAIONIEMY OOJBIIUHCTBY S3BIKOB,
Tak Kak (haKTOpPbl, BIMSIOIINE Ha S3bIKOBOE pPAa3BUTHE, SBISAIOTCA
00IIEeMUPOBBIMU. 3HAUUTEIBHYIO pOJb B 3THUX IpOIEccax Hrpaer
CJ10BOOOpa30BaHUE.

Ci0oB00Opa3oBaHue — 3TO OAMH W3 pasziesioB MOP(OJIOTHH, KOTOPBIi
3aHUMAaeTCsl U3yYeHUEM CIIOBOOOPa30BaTENIbHBIX dJieMeHTOB. Ha pasHbix
sTanax (pOpPMHPOBaHMS HAYYHOH MBICIH MHOTHE S3BIKOBEABI OOparnanmm
CBOE BHUMAaHHE Ha BOIPOCHI CJI0BOOOpa3oBaHus. K Taknm nccneoBannsam
MOXXHO OTHECTH pPa0OTHl Takux ydeHbIX kak B. Xenmen, ®@. Bekxep,
. Tpumm, ®. Ongitmep, M. JI. CremanoBa, WM. I. OnblmaHckui,
A. E.T'ycesa.

K OCHOBHBIM MOHATHSIM HEMELKOTO CJIOBOOOpAa3OBaHMS Kak
YYeHHUSI OTHOCATCS CpPeicTBO, crocod m momens [3, c. 98]. CpenctBo
CJI0BOOOpa30BaHMS — 3TO TO, C MOMOINBIO 4YEro oOpa3yercss HOBOE
cioBo. B kadectBe  cIOBOOOPA30BATETBHOTO  CPEACTBA  MOTYT
BBICTYIIaTh KOpEHb CJIOBA, €ro OCHOBA, pa3JM4Hble MpPepUKCH U
cybuKCch, a TakKe HCTOpUYECKOe uepenoBaHue 3ByKoB. Crocob
CJIOBOOOpa30BaHUSl — 3TO OCHOBHOM METO/i 00pa3oBaHUSI HOBBIX CJIOB.
Croa OTHOCSTCSI CIIOBOCIIOKEHHE, CIOBOIPOW3BOACTBO, 0Opa3oBaHME
CJIOKHOTIPOM3BOIHBIX CJIOB, 00Pa30BaHHUE CIIO)KHOCOKPAIICHHBIX CIIOB,
KOHBEpCHs. BHYTpH Ka)KI0T0 U3 3THX CIIOCOO0B MMEIOTCS ONpENeTICHHbIC
MOJIEJH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX 00pa3yloTCsi HOBBIE CJIOBA.

Jlmuareuct JI. A. HedemoBa ormeuaer, 4To B HEMEIKOM S3bIKE
OCHOBHYIO pOJIb B CIIOBOOOPAa30BaHUM BBINOJHAET CJIOBOCIOKEHUE
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[2, c.90]. ITon cnoBocCIOXKEHHEM IIOHUMAETCSI CIOCO0 CIIOBOOOPa30BaHHUS,
COCTOSIIIUI B MOP(OIOrHIECKOM COSTUHEHHU ABYX HJIHM Ooyiee KOpHEH
(ocHOB) [8, ¢. 469]. bomnbIie BCEro KOMITO3UTHI TPUMEHSIOTCS B HOBOCTSIX,
CHEeLUATM3UPOBaHHBIX TeKcTaX. CIIOBOCIOKEHUE IPEICTaBICHO B
HEMEIIKOM SI3bIKE HE TOJILKO B CHCTEME UMEHH CYIIIECTBUTEIBHOTO, IMEHH
[PUJIAraTeIbHOTr0, HO M B CHCTEME IJIaroJia.

B 3aBHCHUMOCTH OT YK CIIAa KOMITIOHEHTOB, OJ[HOBPEMEHHO yYaCTBYIOIIUX
B CJIIOBOOOpA30BaTeIbHOM aKTe€, BBIICIAIOTCS JBYXKOMIIOHEHTHBIE
W MHOTOKOMIIOHGHTHBIE MOJEJH, KOTOPbIE B CBOIO  Ouepellb
XapaKTePU3YIOTCS  ONMPEICIUTECIbHBIMU  HIIM  HEOMPEICTUTEIbHBIMU
oTHomenusimu  [5, c. 111]. B mHamem wMarepuane BCTpEUarOTCs
UCKJIFOYUTEIPHO JIByXKOMIIOHCHTHBIC OIPEICIUTESIIbHBIC KOMIIO3UTHI,
HarpuMmep, bevorzugen — «OKa3bIBaATh MIPEAIOYTCHHEY.

B kauecTBe MepBOro KOMIIOHEHTA CJIOYKHOTO [J1aroJia MOTYT BBICTYIIATh
pa3IuYHbIC YaCTH PEYH:

1) wums cywmectBuTenbHoe (achtgeben — obpawamv enumanue,
stattfinden — cocmossmucsi, npoxooumn);

2) wums npunararensHoe (vollgieffen — Hnanusamv  Odosepxy,
Hanonuams, klarmachen — pazvesacnamy);
3) wHapeume (herumkommandieren — nocmoauHO — Kem-aUOO

Komanooeamu, zuriickbauen — pazéooums, pazoupams (MOCT));

4)  unduHMUTHBApYTOTOIIarona (stehenbleiben—ocmanasiusamocs,
spazierengehen — eynamuv);

5) npuuactue (gefangemnehmen — 3adepoicamb, CcxX6amMUMb,
verlorengehen — «TepsATHCS).

Bonpmroe pacnpocTpaHeHHE B COBPEMEHHOM HEMELIKOM  SI3BIKE
TIOJTYYHITH CIIO>KHBIE [TIAr0JIbI C HAPEUHEM B KaUeCTBE IIEPBOT0 KOMITIOHEHTA:
zusammenfallen — obeanusamvcs, zurtickzahlen — nocawams (700T),
herausziehen — evimsicuéams. Takoro BHUIA CIIOXKHBIE TJIATOJIbl UMEIOT
HHAMBUIYalbHO-pEYEBOE, CUTYaTUBHOE 00pa3oBaHue [4, c. 252].

Bropoe MecTo Mo NPONYKTHBHOCTH 3aHMMaeT IpUIarareiibHoe,
Hanpumep, hochheben — 3adupams. 3HAYUTENBHO PEXKE BCTPEUAIOTCS
CIIO)KHBIC IJIATOJIBI € IIEPBBIM KOMIIOHEHTOM CYILECTBHTEIIBHBIM,
Hanpumep, mondlanden — cosepuiamov nocaoxy na Jlyny [5, c. 112].

Heo0xoaumMo Takke OTMETHTh TO, YTO IVIarojIbHOE CIIOBOCIIOKEHHE
3HAYUTEJILHO IOIMOJHSAETCS 3a CUET IMepexo/ia HEKOTOPBIX YCTOWYHMBBIX
CIIOBOCOUETAaHHU B CIIOXKHBIC TJIATONBI, Hampumep, sich heiffreden —
paseosopumuvcsi, 6x00umsv 6 pagic, Ssich querlegen — npomueumvcs,
conpomugnamucs (KoMy-1u00, ueMy-nmuo6o) [5, c. 113].

Kak moka3bpIBalOT HMCCIIeIOBaHHS, NEPBbIE YAaCTOTHHIE KOMIIOHEHTHI
MOT'YT UMETh CJICYIOIINE 3HAYCHUS:

1) rtemmopanbHble: — npemmectBoBanue  (vorherschlagen — —
npeosapumenvrHo 636umv), Hadano (loshdmmern — wnauamv Oumo
monomom), 3aBepineHue (kleinschneiden — menxo  Hapeszamv),
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nponoKeHue (weiterbohren—npoodondicams ceepaumy), HEOTpeaeIEHHAS
JUTATENEHOCTE (herumbohren — ceéeprumsv Ha npomsdiceHun ONUMeNbHO20
8pemeHuL);

2) nokaruBHbie: (herumbinden — o6eszvisams, hochdriicken —
oasumb 86epx, hineinstoffen — 6manKueams, 6MvlKamy);

3)  0000IEHHO-IEKCHYECKUE: CBsI3b-coenuHeHue (festbinden —
3a6:3b16aMb, NPUEA3LIEAMD), PA3PYIIEHUE (entzweibeifien — nepexycums
nononam, packycums), THOenb (totbeiffen — 3axkycamv Hacmepmy),
TUIICHAUE, U3bATHE (Wegputzen — cuuwams, omyuuams, fortschleifen —
cmouumy) [6, c. 205].

CrnoxHbple  cloBa  O0pa3yloTCs  COINIACHO onpeaenéHHON
CJIOBOOOpA30BaTENIbHOM MOJEIH, YTO CIIOCOOCTBYET CEMaHTH3alUH
HEKOTOPBIX CIIOXKHBIX TIAroyioB, He 3a(UKCHPOBAHHBIX B MEPEBOIHBIX
U TOJIKOBBIX clioBapsix. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs KOMIIO3UTOB, KOTOPBIE
00pasyloTcsl COMNIACHO MOJICNH  «JIOKAaJbHOE Hapedue -+ [Iarojy.
Hanpumep, kommosutel herumfassen, herumflechten, herumgreifen,
herumstechen, herumstoffen He OTPaXXCHbI B TEPEBOJHBIX HEMEI[KO-
pycckux  JieKkcukorpaduuecknx ucrouHukax. OpHaKo TepeBecTH
JIAHHBIC TJIATOJIbI MOXKHO, 3HAas CEMAHTHKY Hapeuus herum — 6oKpye,
0KOO ¥ 3HAYCHWE MPOU3BOASIICro riaroja. Haubombliee KOMUYECTBO
CJIOXKHBIX TJIAroJOB 00Pa30BaHO MPU IMOMOIIM JIOKAIBHBIX Hapeduii:
herunterzerren — mawums 6Hu3, hineinbewegen — dgueamv umo-1uoo
6o6Hympb, hineinbiegen — uzeubamo 606HYMPb, GCMAGIAMb YMO-TUOO
Kyoa-1ubo, useubas npeomem u ap. [6, c. 205].

CemaHTHYECKasi CTPYKTypa CIOXHBIX IJIarojoB HEMELKOIo S3bIKa
OTJIMYAeTCsl TEM, UTO MEPBBIAH KOMIIOHEHT MOXET ITOJTHOCTBIO COBIAIATh
10 CEMaHTHKE C OJJHUM U3 3HAY€HH I MHOTO3HAYHOTO CJI0BA UIIK COXPAHSTh
OO0IIYI0 CEMaHTHKYy, OOBEIMHSIOUIYI0 BCE OTTEHKHM 3HAYEeHHUs CJIOBa
[7, c.531], u «cyxarb» 3HaueHue niarona. Hanpumep, vorherschlagen —
npedsapumenvHo 636umv, herumbinden — obssa3vieamv, wegputzen —
cuuwamy; omuuwams, festbinden — 3aeazvieamv; npuesasvieams. llpu
9TOM CJIUTHBIA XapakTep HAIHCaHUs CBOWCTBEH TOJBKO HEM3MEHSIEMbIM
(dhopmam rinarona.

CJI0BOCIIOKEHUE TECHO CBS3aHO C CHHTAKCHCOM, «a CaMH CIIOKHBIE
CJIOBa COOTHOCUMBI B KaKOW-TO Mepe co ciioBocodeTanusMm» [1, c. 50].
Takum oOpa3oM, Ha PYCCKMH S3BIK CIOXKHBIE IVIATrOJIBI HEMEIKOTO
A3bIKa MEPEBOAATCA JHMOO CIIOBOCOYETAHHSAMHM, JHOO IPOM3BOJHBIMH
aronamu: herausfinden — naxooums 6vixo0, herausstellen — ocobo
ommeuyamo, zusammenbrechen — passanusamuvcs. [lpn 3TOM UENbIO
CJIOBOCJIO)KEHHMSI B TEePMaHCKHMX SI3bIKaX SIBJISETCS CHHTaKCHUECKOE
y100CTBO, @ HE HOMHMHATHUBHas (QYHKIHMS, B OTIMYHE OT CIIABSHCKUX
A3bIKOB. Vcronp30BaHUE B KaueCTBE HOMHUHAHTA CIIOXKHOTO CJIOBA, a HE
CIIOBOCOYCTAHHMS SIBISACTCS TSHACHIIMEH K S3bIKOBOH SKOHOMHH.
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I/ITaK, CJIOBOCJIOXKCHHUEC IIMHUPOKO TIMPCACTABICHO B  HEMCHKOM

s3bIke. [lepBble 4acTOTHBIC KOMIIOHEHTHI (HapeyWs, IpHiaraTelbHbLe,
CYIIECTBHUTENbHBIC) OOJIATalOT CIOBOOOPa30BaTeIbHON (QYHKIHEH wH
CHOCOOHBI BBIpaXKaTh Pa3iMyHbIe AepHUBAlMOHHBIE 3HaueHus. Co3naHne
HOBBIX SI3bIKOBBIX €IMHHMI[ 110 aHAJIOTHH SIBISETCS MOIIHBIM (haKTOpOM
pa3BUTHUS U QYHKIMOHHUPOBAHHUS SI3bIKA.
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HNEPEBO/J ®PA3EOQJOI'N3MOB: TPAIUIIMOHHBIE
METO/IBI VS
HEWPOCETEBBIE TEXHOJIOIMA

Annomayusn. B cmamwe paccmampusaromcesi  ocobeHHOCmU
nepesooa ppazeonozuzmos. Hzyuatomcs npobremvl u mpyoHocmiu,
CBA3aHHbIEe C NePeso0oM Ppazeonocu3Mo8, CPABHUBAIOMCA 3d U NPOTNUE
MPAOUYUOHHBIX CIpame2uiili UX nepesood U HetipoCcemesbix MexHoI02Ul.
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TRANSLATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS:

TRADITIONAL WAYS VS NEURONET TECHNOLOGIES

Abstract. The article examines the peculiar features of translating
phraseological units. The researcher has studied the problems and
difficulties associated with the translation of phraseological units and
compares the pros and cons of traditional translation strategies and
neuronet technologies.

Keywords: phraseological unit, traditional ways of translation,
neuronet technologies.

®Dpa3eoa0ru3Mbl MPECTABISAIOT COOO0M YCTONYHMBBIC COYCTAHUS CIIOB,
UMeIoIUe MepeHecEHHOe 3HaueHHe, KOTOPOe YacTO HE BBIBOJUTCA U3
3HAYEHUH OTJeNBHBIX cJI0B. OHM UIPAIOT BaXKHYIO PONb B JIIOOOM SI3BIKE,
MOCKOJIBKY OTPaXXaloT KYJIBTYpY M MHUPOBOCIIPHATHE HOCHUTEICH SI3BIKa,
HAITOJTHEHBI KyJIbTYPHBIMH U HCTOPUYECKUMU KOHHOTAIHSMH.

IlepeBon  ¢paseonorn3MoB  MHpencTaBIsIeT Cco0OH  OAHY U3
CaMBIX CIOXXHBIX 3aJa4 B IpPaKTHKE IEepeBOAa, TaK Kak, BO-IEPBBIX,
(pazeosorn3mMpl 4acTo HE HMMEIOT IPSMBIX JKBHBAJIEHTOB B JPYTHX
A3bIKAX, KaK HallpUMep, aHIVINIHCKast uuoma fo kick the bucket (OyxBaisHO
nHyms 6edpo) NEpeBONUTCA KaK yMepemsb, HO JOCIOBHBII NEpeBO] HE
nepenaét cMbICi. Bo-BTOpbIX, (hpaseonsorn3Mbsl MOTYT OBITH CBSI3aHBI
C KyIbTypHBIMH WM HCTOPUYECKUMH KOHTEKCTAMH, YTO JENACT HX
nepeBoy emé 6oee CI0KHBIM, TOCKOJIBKY KyJIBTYpHBIE PEalui MOTYT He
coBnazare. [lo MHeHuto, A. B. ®enoposa, «nepeBos (ppa3eosiornyeckux
eIuHUL TpeOyeT OT MepeBOJYMKa IIIyOOKOro 3HaHUsS Kak s3bIKa
OpPHUTHHANA, TaK W S3bIKA TIEPEBOAA, a TAKXKE MOHMMAHMS KYJIBTYPHBIX
pazmumit» [3, c. 149]. Heobxomumo Tarxke MOAYEPKHYTH BaKHOCTH
KOHTEKCTa M aJanTalyd, KaXIbli nepeBon (paseonmorusma mOIKEH
YUUTBIBAaTh HE TOJIBKO JIEKCHYECKOE 3HAYEHHUE CIIOB, HO M KOHHOTAIIMIO, a
TaK>K€ KyJIbTypPHBI KOHTEKCT.
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®pazeosoru3Mbpl MOKHO MEPEBOAUTH C IIOMOLIBIO TPAJULHMOHHBIX
METONOB M  cTparerHil. TpaguIMOHHBIE IIOAXOABI K IEpEeBOLY
(bpa3eoI0ru3MoB OCHOBBIBAIOTCS HA MHTYUTHBHOM H KYJIBTYPOJIOTHYECKOM
MOHMMaHuU s3bIka. B wactHocTH, B.H. Komuccapos rosopur o Tpéx
TUIAaX COOTBETCTBHMH: HAXOKAEHHM (PPa3eosornyeckoro 3KBHBAJICHTA
(B HEM COXpaHsETCsl BeCh KOMIUIEKC 3HAYE€HHH TePEeBOANMON €IMHUIIb;
B 3TOM CIly4ae B S3bIKE IIepeBofa MMeeTcsl oOpasHbId (pa3eonorusm,
COBIAJAIOIMKA ¢ (pa3coOrnueckoil eIMHULEH OpUTHHAJIAa Kak I10
IpPSIMOMY, TaK W IO TIEPEHOCHOMY 3HAa4eHHIO (OCHOBAHHBIA Ha TOM JKe
camoM 00pa3e)), HaxOKIeHUHU (HPA3eOoIOTHUECKOr0 aHaora (OJMHAKOBBIH
IIEPEHOCHBIN CMBIC NEepenaéTcs B SI3bIKE MEpPeBOa C MOMOILbI HHOTO
oOpaza mpH COXpaHEHMH BCEX IPOYMX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHUKHU
(bpaseonoru3Ma) M KaTbKUPOBaHUH (IO CIOBHEIN IIEpeBOA (ppa3eonorunsma,
KOTOPBI YacTO HCIONB3YeTcs B IEPeBOAEC M IIO3BOJISIET COXPaHHTh
0o0pasHBIil CTPOH OpUTHHAJIA, YTO OCOOCHHO BAXKHO B XYyI0)KECTBEHHOM
HepeBoJie, a TAKXKE J1aeT BO3MOXKHOCTD MPEOAO0JIETh TPYIHOCTH, KOTOpbIE
BO3HMKAIOT, KOTZa B OpUTMHAjJe 00pa3 OOBIrphIBaETCS AJISl CO3JaHUs
pasBepHyTOi Metadopsl) [2, c. 153-154].

[pumepamu  TakuX TPEX THIOB JIGKCHYECKHX COOTBETCTBHI
MoryT ObITh The game is not worth the candles — Hepa ne cmoum ceeu
(ppazeonorudeckuii sxBuBaneHr); A bird in the hand is worth two in the
bush — Jlywwe cunuya 6 pyxax, uem scypasiv 6 Hebe (Hpa3eonornuecKuii
anaor); Necessity is the mother of invention. — Heobxooumocms — mamo
uzobpemamenvrocmu (COOTBETCTBHE-KajIbKa). HekoTophie uccienoBareiu
YTBEPIKIAFOT, YTO B CIIy4ae, €CJIM HU OJWH U3 BBILIEYIOMSIHY THIX CIIOCOOO0B
He HOIXOINT U B LeJIAX 00BSICHEHHUS cMbIcia (pa3eoornueckoil eMHHIIbL,
KOTOpasi He UMEEeT B PYCCKOM SI3bIKE HU aHaJora, HU SKBHBAJICHTAa U HE
TIO/IIEXKHUT IOCIOBHOMY MEPEBOLY, IIEPEBOAYHMKY HEOOXOIMMO IPUOETHY Th
K onucarenbHoOMy nepeBofy [1, c. 193]. IlepeBounk MOXKET UCTIONIB30BATh
OInuUcaTeNbHBI MOX0M K HepeBoay (pazeonorusMa, 4ToObl OOBSICHHTH
€ro CMHCJ, YTO MO3BOJISIET M30ekaTh HEIOpasyMEHHH, OIHAKO MOXKET
YBEINYUTH 00BEM TekcTa. IHOTIA TepeBOAYNK MOXKET JJaXKe HCII0Ib30BaTh
KPEaTHBHBII IIOJXOJ, CO3/aB HOBBIA (pa3eosiorn3M, KOTOPBIA Oymer
OTpakaTb HJICI0 OpPUTMHAJA, COXpaHSs IPH ATOM SMOLMOHAIBHYIO
OKpacKy. OTOT MeTOJ| TpeOyeT BBICOKOTO YPOBHSI MacTepCTBa U TIIyOOKOTO
MOHMMAaHUS 00EHUX KYJIBTYP.

C pa3BUTHEM TEXHOJIOTHI, OCOOCHHO B OOJACTH MCKYCCTBEHHOIO
MHTEIUIEKTa, HEHpOCeTeBble TEXHOJOIMU CTaHOBATCS Bce Ooiee
HNONYJSPHBIMA B TEPEBONYECKOM NpakTHKe. Takue CHCTEMBI, Kak
Google Translate/Yandex Translate u npyrue MamvHHbIE IEPEBOTYHUKH,
UCTIONB3YIOT ~ aJrOPUTMBI  IIyOOKOro oOydeHHs Juii  00paOoTKu
OTPOMHBIX 00BEMOB TEKCTOB. DTO NPUBOJHUT K HEKOTOPHIM H3MEHEHUSIM
B IIOXOAX K IepeBony (paseonorusmoB. HelipoceTeBble CHCTEMBI
aBTOMATH3UPYIOT TIPOIECC W CHOCOOHBI OBICTpO oOpadaThIBaTh H
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MEepeBOANTh Oonbmrie OO0BEMBI HWHPOPMAIMHM, YTO 3HAYUTEIHHO
YCKOPSIET TpoIIecC IMepeBoa.

CoBpeMeHHbIe TIEPEeBOAYECKUE CHCTEMBI 00y4aroTCs HAa MUIIHOHAX
TEKCTOB, YTO IIO3BOJIIET MM BBLIBISTH 3aKOHOMEPHOCTH M HAaXOIHTh
9KBUBAJICHTHl Ui (DPa3eojoru3MoB. JTO MOXKET NpPUBECTH K Oojee
TOYHBIM II€PEBOAAM, OCOOEHHO B CilydasX, Korga (pa3eosoru3Mbl
UMEIOT YCTOSBIIMECS aHajord. HeipoceTn CHOCOOHBI YYHTHIBATH
KOHTEKCT, YTO ITO3BOJISIET WM JIy4IIe CIPABISATHCSI C MHOTO3HAYHBIMH H
KyJIbTYPHO-HATPYKCHHBIMUA BBIPAKCHAAMH. JTO KadeCTBO OCOOCHHO
TOJIE3HO ISl (hpa3eosoru3MOB, KOTOPbIE MOTYT UMETh Pa3HbIe 3HAYEHUS
B 3aBUCHMOCTH OT KOHTeKcTa. HeifpoceTeBble TEXHOIOTHH ITPOJOIKAIOT
o0y4arbCcsl ¥ aJanTHPOBaThCs, YTO MO3BOJISIET MM HAKAIUIMBATh 3HAHUS
W yIydIIaTh Ka4ecTBO IEpPEeBOa ¢ TEUCHHWEM BpeMeHH. TeM He MeHee,
HECMOTpS Ha SIBHBIC IIPEHMYIIIECTBA, HEHPOCETEBBIE TEXHOIIOTHH HE MOTYT
TIOJTHOCTHIO 3aMEHUTH YeJIOBEKa-IePeBOINKA. MaIIMHHBIA TIEpEeBO]] BCe
elle MOXKET JieJlaTh OIIMOKY IPH MHTEPIPETAUH KYJIBTYPHBIX HIOAHCOB
Y OMOILIMOHAJILHOW Harpy3KH, MIPUCYIINX (pa3eosioru3Mam.

Jns Toro uTtoOBl TMOKa3aTh pa3HHIy MEXIy CIIOCOOHOCTSIMU W
BO3MO)KHOCTSIMH HCKyccTBeHHoro wuHremmiekra (W) mpu mepeBoze
(hpa3eosorn3MoB M TPAJAUITHOHHBIMU MOAXONAMH, KOTOPHIE HCIONB3YEeT
MIEPEBOIYNK, PACCMOTPHUM MIPUMEp NEePEeBOa PYCCKOH UANOMBI «JIOXOTUT
Kak 710 )kupaday ¢ pycCKOro Ha aHIITUICKHIA S3bIK.

HWrak, 6ecrutatHbie Bepcun HeripoceT — Mmozenu ChatGPT u ChatGPT
3.5 — mpeiaraioT cieaylole BapuaHThl IiepeBona: reach as far as a
giraffe, it doesn t get through, like to a giraffe nmm 6onee eCTECTBEHHO it §
as clear to me as it is to a giraffe. Omaaxo M1 oTMedaer, 94To TOCIOBHBII
nepeBol] He Bcerga OyneT 3Bydarh €CTECTBEHHO U HOCHTENEH S3hIKa,
MO3TOMY IIpeJJiaraeT HCIIOJb30BaTh aHajoruuHele ¢pasel. Hambonee
yJlauHbIM Y IPUBBIYHBIM aHIIMMCKUI aHanoroM MU cuntaer BeipakeHue
it goes over my head, kKoTOpOE 03HAYACT, YTO UHPOPMAITHSI HITH KOHIICTIITHSI
HETIOHSTHA, CIIMIIKOM CJIOKHA FITH HEJOCTYITHA ISl IIOHMMAaHU, U 9acTo
MCTIONB3YETCs, KOTIA KTO-TO HEe MIOHUMAET YTO-TO, KaK ecIi OBI 3TO OBLIO
HECOBMECTHMO C €r0 YPOBHEM 3HAHUH WJIA BOCTIPUSTHS.

Bonee npoxBuHyTas W miarHas Bepcust Heiipocetn ChatGPT-4
MOAXOMUT K nepenade (hpaseonornzma donee orBeTcTBeHHO. OOBsICHAET
€ro Kak BBIPD@KEHHE, HCIOJIb3yeMOe JUIS OIMCAaHUS 4YeJOBeKa,
KOTOPBI MEIUICHHO TIOHHWMAaeT, 9YTO eMy OOBSCHSIOT, a 00pa3 xupada
ACCOLIMUPYETCS C JOITUM «ITyTEM» MBICIH M3-3a €ro AMuHHON mren. N
mpeiaraeT Takhue BapHaHTHI IIepeBoia, Kak It takes forever to sink in
(oTpaxaer uaero, YTO HOHUMAHHUE YET0-TO IPOUCXOIUT OYEHb MEJIEHHO)
u They’re slow on the uptake (3TO MIUOMAaTHYECKOE BBIPAKEHUE,
KOTOpOE 03HaYaeT, YTO YEJIOBEK MEJUICHHO CXBaThIBAET CYTh WJIU JIOJITO
JIOXONIUT A0 MOHWMAaHUS, TAKXKe J0OaBIsAET JETKUH OTTEHOK KPUTHKH,
KaK ¥ OpWUTHHAIIbHAs pycckas (pasa). HelipoceTb momuepKuBaeT, 4To
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oba BapmaHTa pabOTAarOT B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, HO BTOPOIi
nepeBoy OOJIbIIE ITOAXOMUT ISl ONTMCAHUS KOHKPETHOTO YellOBeKa, KaK
B PYCCKOM.

[lepeBoqunK, MCIONB3YIOUIMK TPaJIUIMOHHBIE CIHOCOOBI MEepeBoaa,
CHayaJjla MPOaHAIN3UPYET KOHTEKCT, B KOTOPOM HCIIONb3YeTCs JaHHOE
BBIp@XEHHE, pPACCMOTPHUT BapHaHTHl IIEPEeBOAA, MPEAJIOKEHHbIE
cioBapsMHu U HelpoceTbio (be slow on the draw; (of a person who
is) slow to understand, react to, perceive things: 0o X-a doxooum rak
0o acupagpa: X is (so/a bit/etc.) slow on the uptake; with X, it takes a
while (forever) for things (everything) to sink in; things take (everything
takes) a while (forever) to sink in on X; X is (so) slow to catch on; (when
talking to X) it takes a while to get through to him; slow on the uptake
(slow to understand something (informal)); be slow on the draw (nioxo
coobpascams, mepamovcs), be slow in/on the uptake (pasr. «MeIIeHHO,
TYTO COOOpaxarh; He Cpa3y IOHATH, B UeM JIeTIO»)) M BEIOepeT Hanboiee
MOJAXOAAIIMH MO KOHTEKCTy M HpPUEMIIEMBIH s HOCUTENS S3bIKa
BapHaHT.

[onpiToXMBask Bce CKa3aHHOE, MOXKHO CHeJlaTh BBIBOJ, YTO
TPaJUIMOHHEIE METOIbI IepeBofa (Hpa3eoNorn3MOB OCHOBBLIBAIOTCS
Ha DIyOOKOM IIOHMMAHMU SI3bIKa M KYJBTYpPBI, YTO IOBBIIIACT Ka4eCTBO
nepeBoia, Ho TpeOyeT BpeMEHH U HaBBIKOB, a HEHPOCETEBbIE TEXHOIOTHY,
C JIpyrod CTOPOHBI, MNPEIaraloT CKOPOCTb W MacIITaOMPYyeMOCTh,
HO HMHOIJA YCTYIAalOT B TOYHOCTH M HIOaHcax. B wuneane, pasymHOe
coYeTaHne 000MX MOIX0I0B MOXKET IPUBECTH K HAWITYUIINM pe3ylibTaTamMm
B TepeBoie (pa3eosoru3MoB, Il MallWHBI IOMOTAlOT B 00paboTke
JNaHHBIX, a NpodeccHoHaNbHBIE IEePEBOMYUKH BHOCAT HEOOXOAUMYIO
KPEAaTUBHOCTb U CMBICIIOBYIO TOYHOCTb.
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TRANSLATION CURIOSITIES IN THE RUSSIAN DUBBING
OF THE ANIMATED SERIES SPONGEBOB SQUAREPANTS
Abstract. The article analyzes examples of translation curiosities and
errors in the Russian dubbing of the popular American animated series
Sponge Bob Square Pants.

Keywords: SpongeBob SquarePants, dub, translation, errors,
curiosities, series, episode.

Xy/0’eCTBEHHBI IepPEeBOJ1 3aTparuBaeT MHOXKECTBO ()OPM HCKYCCTBa,
TaKUX Kak JuTeparypa (Ipo3a M MO33HUs), My3bIKa, IpaMaTyprus
kuHemarorpad. [locnenHss w3 HUX — KuHemarorpad — siBIsieTCs IS
MIEPEBOJIOBEICHUS BAKHOH OOJACTBIO HCCIIENOBAHUS W MPAKTHKH.
A. K. lnac naeansHO omucal poib KHHeMaTorpaga B MUPOBOH KYIBType
CJICIYIONIMMH CIIOBAMH: «KHHO SBIISIETCS KyJIbTypHBIM (pEeHOMEHOM,
KOTOPBIN ONPeIeIIsieT, yKPEIIsIeT U Ipeo0pasyeT MUPOBO33PEHUE 3PUTEIISD)
[7, c. 118], a JI. Hemobun B cBOéM «TOIKOBOM MEPEBOIOBEIUCCKOM
CJIOBape» OTMEYAET, YTO «IEPEeBOJi KMHO-/BHJIEOMaTEPHUAIOB COYETAET
YepThl CHHXPOHHOTO, ITOCIE0BATEIbHOTO W MHCHMEHHOTO IEepeBoaa B
3aBHCHMOCTH OT IIEJIH U Xapakrepa padoTe» [4, c. 141].

OcoOeHHO  TpaBIUBBl  JlaHHBIC  3asBICHUS B  OTHOIICHUH
AQHMMAI[MOHHBIX NPOU3BEICHUN KaK Ui HKPAaHOB KHHOTEAaTPOB, TaK U
JUId TeneBuAeHus. [Ipu co3maHuM aHUMAalMU aBTOPHI BCETAA MBITAIOTCS
UCIIOJIb30BaTh CBOE BOOOpaXKeHHE B MOIHOW Mepe. XOTs HepeBOJUUKH
OOBIYHO MPHUIECP>KUBAIOTCSI OPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB M UMEH, BCE JK€ OHHU
HepeJKo MpHOEeratoT K cBoeil (haHTasznu.

OnHNM U3 caMBIX HOMYJISIPHBIX MYJIBTCEPHAJIOB MTOCICIHNX JBaALATH
JIeT siBiseTcs aMmepukaHckuil cepuan «I'yoxa bo6 Keagparusie LlITaHb»
(anrn. SpongeBob SquarePants). Mynsrcepuan aBropctBa CTHBEHA
XwuenOypra (1961-2018) Bnepsbie Bbimien B agup 1 mas 1999 roxa
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Ha TenekaHane Nickelodeon u HOBBIE cepuy BRIXOIAT U IO ceil JeHb. B
Poccum ero npembepa cocrosnacek 1 ssBaps 2000 roga Ha poccuiickoit
BEPCHM 3TOTO K€ KaHaja. B pycckoM oyOmspke OJHOMMEHHOTO Tepos C
nepBoii cepuu o3ByunBaet Cepreit banadanos (1958).

IIpu mpocmoTpe paHHOrOCEpHJia OBUIO 3aMEUEHO MHOXKECTBO
WHTEPECHBIX MOMEHTOB, CBSI3aHHBIX C €ro nepeBojioM. Ilpu mepenaue
Ha PYCCKHH S3bIK MMEH COOCTBEHHBIX MMEHA MOYTH BCEX IEPCOHAXEH
Oobun TpaHcKpubupoBaHsl (Patrick Star — Ilampux Cmap, Squidward
Tentacles — Ckeuosapo Tenmuxns, Plankton — Ilnanxkmon).
ENMHCTBEHHBIM MCKJIIOYEHHEM CpEOU OCHOBHBIX TI'epOEB SBISETCS
cam [ybrxa bo6. Ero uMs Obulo mepeaaHo METOIOM KaJlbKHPOBAHMSI.
XOTsl CTOUT OTMETUTh, YTO TaK ObUIO He Bcerna. Ilpu nydnupoBaHuu
MIEPBBIX TPEX CE30HOB €r0 MMs TAKXKE MOABEPrasoch TPAHCKPHIIINH U
nepeBonminock kak Cnanu bo6 Ckesp Ilsmmc, naxe mpU TOM, YTO UX
IyOonmupoBany pasHele CTyauH (CTyaus «DJIEKTPOLIOK» IyOimupoBaia
MEepBBI U BTOPOM CE30HBI, TBOpueckas rpynma «Apr-Jyompk» —
TpeTuit).

JlpyruM HWHTEpEecHBIM CllydyaeM I[epeBoja HWMEH COOCTBEHHBIX
siBrsieTcst peruinka ['yOku boOa u3 mepBoii cepun cepuana — « TpeOyercs
momomHUK» (aHm1. Help Wanted). On Ha3pIBaeT Oyprepsl, IpogaBacMble
B pecropane «Kpactu Kpab» (anrn. Krusty Krab), kyma oH meITaercs
ycrpouthes, Jlenugvimu [lsmmu. Tlocne 3Toii cepun 3T Oyprepsl Beeraa
HA3BIBAJIMCH U JI0 CUX MOP Ha3biBatoTCs Kpabcoypeepamu.

OnHako U3MEHEHHSIM MOJBEPTallCh HE TOJIBKO UMEHA MEPCOHAKEH.
B cepun Tpertsero cezona «IIpocto ommH Kycodek» (anri. Just One
Bite) CxBuzaBapa, CMOTpSl C OTBPALIEHHEM Ha TO, YTO €T KIMEHTHI
pecTopaHa, TOBOPUT Tpo ceds crexytomyto ¢pasy: They re sickening...
[6]. Beu1O co3maHoO ABE pycCKHE BEPCHM — CKOPEe BCEro U3 IIEH3YPHBIX
coobpaxenuii. B nepoii Bepcuu CkBuBapI TOBOPUT: Bee debusi... [2],
B TO BpeMsl, KaK BO BTOPOi MEPEBOJUMKHN PELIMIH HCIONIb30BaTh MEHEe
HETaTHBHOE CIIOBO: Bce neooménwl... HecMOTpst Ha BEpOSTHBIC IPUINHBI
W3MEHEHUsI, TEPBbI BapHaHT HAMHOTO JIydllle W IpaBronogo0Hee
nepenaér orBpanienne CKBUABapAa.

ToBopst 0 mepBOM cepuu, CTOMT YHOMSIHYTb, YTO PYCCKHH JIyOJsDK
3TOTO cepuala, Kak U MHOTUX JIpYruX, He 6e3 omubok. B opurnHanbHoi
Bepcun ['yOka Bo0® mpu Bxozme y pecropana «Kpactu Kpab» rosopur:
For years, I've been dreaming of this moment... [5]. B pycckoii Bepcun
naHHas (pasa 3ByUHT Kak Yemvipe 200a s 20MOGUNCS K MO MUHYME....
[1]. ITepeBomumK, BHANMO, YCIBIIIAI MIPEUIOT for KaK YHCIUTENEHOE four
(ueTsIpe), M3-3a 4ETO MOTJIa BOSHUKHYTH Takasl OIIHOKa.

Tarke B AyOnspke MOXKHO 3aMETUTh IpUMep reHepanus3anuu. Peus
uaET O Cepuu MEepBOro CE30Ha C OPUTHHAIBHBIM Ha3BaHueM Pickles. Ha
PYCCKHI $3BIK Ha3BaHUE CEPHH, a TAK)KE BCE CIIydaW HCIIOJIB30BAHMS
JTAaHHOTO CIJIoBa mepenaynu Kak [fuxynu. Ha aHITMHACKOM SI3BIKE CIIOBO
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pickle o3HauaeT MapHHOBAHHBIM OTypel, a PYCCKOE CIIOBO RNUK)IU
O3HAuYaeT COJICHbE B OOIIIEM CMBICITIE.

WHorna BHIOOp TEPEeBOIUMKOB MOXET OBITH CTpaHHBIM. SIpKuM
IPUMEPOM JTOTO SBISIETCS Cepusi BTOporo cesoHa «Hownast cmeHa»
(ammn.  Graveyard Shift). T'epost crpammnku, kotopyro CkBUIBapa
pacckassiBaet ['yoke boOy, B anmuiickoit Bepcuu 30ByT The Hash-Slinging
Slasher [8]. B pycckoit Bepcun ero mmsa — [apu Pybrnenoe Msaco [3],
HECMOTPsI Ha TO, YTO €T0 He 30BYT ['apH, ¥ HET HUKAaKHX OTCHUIOK K MsICY.

Takxe B 3TO¥ cepuu ecTh ciaydail MPUMEHEHHUs JOMECTHKAIMH TPH
MIEpEBO/IE HEMOHATHOM PYCCKUM 3pUTENsIM peanuu. B koHue cepumn
nosiBisiercss Hocdepary — miaBHbIN 371071€li HEMOTO HEMEILKOTO (HiIbMa
yxkacoB 1922 roga «Hocdepary, cumbonus yxaca» (Hem. Nosferatu —
Eine Symphonie des Grauens). 3a mpexeiramMu KpyroB KHHOMAaHOB H
UCTOPUKOB KnHeMarorpada JaHHBIH (HIBM HEHU3BECTEH OOBIYHBIM
pycckuM 3puTeisM. M3-3a 3Toro pycckue nepeBoAYNKY IEPEBEITH €T KakK
I'pagh /lpaxyna. CTouT yHOMSHYTb, YTO caM (HIBM SIBISIETCS] BOJIBHOI
agantanued pomana bpama Crokepa (1847-1912) o 3HamMeHHTOM
BaMITUpE, XOTS 3HAJIN JIX 00 3TOM MEPEeBOMYHMKH, CKa3aTh HEBO3MOXKHO.

OTO0 nmaneko He BCE KypbE3bl, KOTOPHIC OBUIM HAMIEHBI B PyCCKOM
nyomsoke cepuana «I'yoka boo Keagparaere Llltanp», TeM He MeHee,
OHHU OTHOCHTEJIFHO YETKO MOKAa3bIBAIOT OCOOEHHOCThH PYCCKOTO TyOisika
JIAHHOTO cepuasa, KOTOPbIN J0 CUX I1OP CMOTPAT MUJUIMOHBI 3pUTEIIEH 110
BCEMY MUDY.
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VIIK 81°25
MEPEBO/I TEPMUHOB U ITIPO®ECCUOHAJIN3MOB B
TEKCTAX
ATPAPHOU TEMATUKHA

Aunnomayusn. B cmamve paccmompeHvl akmyaivbHble npooOLembvl U
0COOeHHOCMU Nepeso0a azpapHbiX MEePMUHO8 U NPOMECCUOHAIUIMOS.
Buiseneno, umo npoyecc nepesooa 3akiouaemcst 8 MaKCUMALbHO MOYHOM
noobope IK6UBAIEHMA UL (€CliU IKBUBALEHMA He CYulecmayem) He MeHee
MOYHOU €20 3ameHe ¢ Yenblo 00CMUdNCeHUs Haubolee KauecmeeHH020
nepesood, COOmMEemcmayiouie2o CmpyKmype, COOepICAHUIo U 102UHeCKOU
noC1ed08amenbHOCIU OPUSUHALA.

Knrouesvie cnosa: nepe6od, azpaphvie mepmuHbl, nPO@HeCcCUOHAUIMDL,
JIeKCUHeCKULL IKGUBALEHM, NPOPECCUOHANbHASL IEKCUKA.

TRANSLATION OF TERMS AND PROFESSIONALISMS
IN AGRARIAN TEXTS

Abstract. The article deals with topical problems and peculiarities of
the translation of agricultural terms and professionalisms. It reveals that
the process of translation presupposes accurate selection of equivalents
or (if there are no equivalents) finding the most suitable word or word
combination with corresponding meaning in order to provide adequate
translation which reflects the content and logic of the original term.

Keywords: translation, agricultural terms, professionalisms, lexical
equivalent, professional vocabulary.

SI3BIK  Kak MHCTPYMEHT IIONlydeHHs 3HaHHMH, KaK CpPEICTBO
KHU3HEJEATEIbHOCTH YEJIOBEKA MMEET 3HAYMMOCTb JUId BeeX. [lockonmbky
SI3bIK HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET JYXOBHOHM KyJbTYpe, HO M CBSI3aH C
OTpaciasiMM M IPOLECCaMU IPOU3BOACTBA, C OTHOUICHUSAMM COLIMYMa,
OH SIBIISIETCSl DJIEMEHTOM COLMANIbHOM cdepbl. B coBpeMeHHOH XHM3HU
BONPOCH (PyHKIMOHUPOBAHMS SI3bIKA PACCMAaTPUBAIOTCS C HOBOM
cTOpoHBl. OCHOBHBIMM KPHUTEPUSMH SBISIIOTCS — 3HAHHE CBOEH
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npoecCu U YPOBSHb BIIAJACHUS MPOPECCHOHATFHON TEPMUHOIOTHEH.
3HaHUe s3bIKa MpogeccHy MOoBhImaeT 3Pp(PEeKTHBHOCTD TPyna, MOMOTAeT
JydIlle OPHEHTHPOBATHCS B CHTYAI[H HA TPOW3BOACTBE M B JIEIOBBIX
KOHTaKTax.

Lenbto  cratbu  SIBIASIETCS  WCCIEIOBAHWE  JIMHTBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH arpapHbIX TEPMUHOB U MPO(ECCHOHATHU3MOB, U CIIOCOOOB
WX TIEpeBOa.

[IpobneMbl TEpMHHOJIOTHH B TOCTETHEE BpeMs AOCTAaTOYHO YETKO
OOHApPYXXKMBAIOT TCHACHIWIO K WCIIONE30BAHAIO CIIOB «TEPMEHY,
«HOMEH», «IPO(ECCHOHANN3M» U «ITPOPECCHOHATBHBIH KAPTOHM3M)
JUIsl 0003HAYEHUS] HAyYHBIX W CHEIUAIBbHBIX MOHATHH [2, c. 134]. DTOT
BOITPOC SIBJISIETCS] JIOCTaTOYHO JTUCKYCCHOHHBIM, MOTOMY YTO IHEPEXOJb
S3BIKOBBIX €IMHUI] M3 OTHOTO KJIacca B APYrodl Mallo3aMeTHBI, 4TO B
3HAYATENFHON CTETEHH YCIOKHSIET OIHO3HAYHOE pEIleHHE MPOOIeMbI
KJaccu(UKAIMKA CHEINaIbHON JIEKCHKH. YTOYHEHHE TaKWX IOHSTHH,
KaK «TEPMHUH» U «IIPOPECCHOHATIM3M» BO3MOXKHO 4Yepe3 OIpeJesieHus,
CYILIECTBYIOIUE B HayKe.

TepMHH — CJIOBO WM CIIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE YMOTpeOssieTcs
JUIS TOYHOTO BBIPOKCHHS IOHATHSA W3 KaKOH-TMOO OTpaciy 3HAHUS,
0003Ha9aeT €ro MeCTO Cpea APYTHX IOHITHH, CIYXUT Ui OOIICHHS
JIONEH, CBA3aHHBIX MEKIY COOOH CIierann3aIiei.

BaxnelmuMm yciaoBUEM IIpU  IEPEBOAE TEPMHUHOB  SBISAETCS
JOCTIDKEHUE aJIeKBaTHOCTH, COXPAaHEHHUS CONEP)KATENbHOH TOYHOCTH
WCXOJHBIX €JHMHUI], COXPAaHEHUS WICHTHYHOCTH IIOHATHUH, KOTOpBIE
BBIpaKEHBl TEPMUHAMHU HCXOIHOTO S3BIKAa W sI3bIKa IepeBona. llepeBox
TEPMUHOB TpeOyeT 3HAaHWA B OTpacil, K KOTOPOH MPHHAMICKUT
TIEPEeBOIAMMEBI TEKCT, 3HAHHUSA W MMOHWMaHHUA TEPMHUHOB Ha IBYX S3BIKAX
(uHocTpanHbii u poanoi). B. C. CnenoBuu BBIJENSET JBE 3aJayH,
KOTOpBIE JIOJDKEH BBINIOJHUTH MEPEBOMYMK, OCYIIECTBISISI I1€PEBOI:
1) BepHO HOHATH COAEpKAaHHE BBICKA3bIBAaHUS (TEKCTa) Ha SI3bIKE
OpHUTHHAJA; 2) TIOJHO M TOYHO IepeaTh COAep KaHUe CPEICTBAMU S3bIKa
nepesona [5, c. 3].

[maBHBIM TIpHEMOM TIepeBOAAa TEPMHUHOB SBISIETCS TIEPEBOA C
MOMOIIBIO JIEKCHYECKOTO HKBHBAJICHTA. T€PMHHBI, KOTOPBIE HMEIOT
9KBUBAJICHTHI B POJIHOM $I3bIKE, HIPAIOT BaXKHYIO poiib B TekcTe. OT HUX
3aBUCHUT PACKPBITHE XapakTepa Tekcra. [103ToMy O4YeHb BaXHO CyMETh
HAlTH COOTBETCTBYIOIIMK ASKBHUBAJICHT B POJHOM S3bIKE W YKPEIHUTH
3armac TePMHHOJIOTHYECKAX SKBUBAJICHTOB. [IpuBenéM Takwe MpuMepHl:
plant protection — 3awuma pacmenuti, soil erosion — 3po3us nouswl, cell
engineering — KJlemMoYHAs UHIICEHEPUsL, Crop rotation — ce0060pon.

B cBsM3M C pa3BUTHEM OTpaciy BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTh
obecrieueHnsi ee TepMHHAMM. TakuM 00pa3oM, 4YeM BBIIE YPOBEHb
Pa3BUTHS OTIENBEHOM OTPACIH, TeM OoJiee pa3BUTa €€ TEPMHHOIOTHS, FITH
TEPMUHOCHUCTEMA.
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IIpodeccronanbHas JTEKCHKa — 3TO CJIOBA, KOTOPBIE YIOTPEOIAIOTCS
MPENMYIIECTBEHHO JIMIIb B KPYTy TeX WIM HWHBIX CIHEIHAINCTOB JUIS
0003HaYCHUST OPYAWH TpyHda, MPOIECCOB, HHCTPYMEHTOB, MaTepHaoB,
NeUcTBUi. DTO J0CTAaTOYHO OOJBIIOE KOJWYECTBO CJIOB, OZHAKO OHU
HUMEIOT OTPaHMYEHHBIH KpPYT YNOTPEOJECHUS M 4YacTO HOHSTHBI JIMIIb
crienuanicraM. 3HaHHEe TPO(ECCHOHANBHOM JIEKCHKU TIOMOTaeT Kak B
co31aHuH 00pa30B B XyAOKECTBEHHOM TUTEPAType U CPEACTBAX MACCOBOM
nHpOpPMaINH, TaKk U B oBlameHUu npodeccuert [2, c. 46]. IIpuBeném
HEKOTOpbIe TIpUMephl NPOPECCHOHATBHOH JEKCHKH pPaOOTHHKOB
CeNbCKOX03siicTBeHHOU chepbl: naxoma — ploughing, kocbba — mowing,
ybopka ypooicas — harvesting.

CylllecTByeT Takke NpOPECCHOHANBHBIN CICHI, HW3BECTHBIA B
mpezenax OTpacid WIH, JaXe, OTHOTO MpeAnpusTds. s uzydeHus
9TOM JIEKCUKH MOXKHO TIOJIB30BATHCS CIICIIUANEHBIMH  OTPACIEBBIMH
CJIOBapsSIMU WJIA JKUBBIM OOIICHHEM CO CIIEIHAINCTaMH OIpPEIeTICHHON
orpaciu. [lpodeccroHanu3Mbl BO3HMKAIOT B JBYX CIyd4asx: KoIza
OIpe/eNIeHHasl CIEUUAIbHOCTh WJIM BHUJ 3aHSATUN HE HMMEET Pa3BUTOMN
TEPMUHOJIOTHU (3TO, HANpUMep, PHIOONIOBCTBO WM OXOTA) WIM Kak
pa3roBOpHBIE HEO(UIMAIbHBIE 3aMEHHUTEIH WMEIOUIMXCS B ATOH
oTpaciy TEepMHUHOB. BTopas rpynma mpo¢ecCHOHAIN3MOB OCOOCHHO
pacmpocTpaHeHa H JOCTAaTOYHO AaKTHBHO IIONONHseTcs. Hampumep:
KapoauHoe ycmpoticmeéo — kapdan (cardan), mpawcnianmayus —
nepecaoka (transplanting). 3710, KaKk MpPaBWIO, OOIIEYTOTPEOUTEIBHBIC
CJIOBa, KOTOPBIE, OTHAKO, HE TIPHHAJIEkKAT K JIUTEPATYPHOMY SI3BIKY.

IToka mpodeccroHanbHas JEKCHKa YIOTPEONIIeTCs JHUIIb B YCTHOW
peun M He BHIXOAWT 3a e€ Tpenensl. B mpemenmax OgHOTO BeIOMCTBA
PO ECCHOHANM3MBl  SBIIAIOTCA TOHSATHBIMH, HO HEXeIaTeIbHBIMH
(B IIpakTHKe NHCHbMEHHOTO OOILIEHHUS), TaK Kak OHHU IPEBPaIIalOT
Oo(UIHANBHBIA JEIOBON JOKYMEHT B MOMyOo(HUIIHANBHBINA (a HHOLIA
B HeOo(HIMAIBbHBIH), TO €CTh OH HMMEET 4YepThl YAaCTHOW 3allMCKH, a
He JokyMmeHTa. [locKoIbKy, MpoecCHOHANIN3MBI HE NPHHAICKAT K
JTUTEPaTyPHOMY S3BIKY, TO OHH BO3HHKAIOT KaK SKCIIPECCHBHO OKpPAIICHHBIE
(HeodunraIbHbIC) CHHOHUMEI K TepMHHAM. Ho, B OTJIHYHE OT TEPMHUHOB,
npo)eCCHOHANU3MBl HE MPEACTABISIOT COOO0W I[CIOCTHYH) CHCTEMY
W HE UMEIOT YETKOTr0 Hay4yHOro omnpeseneHus. TepMHHBI — 3TO cKopee
a0CTpaKTHBIE MOHATHS, @ TPOYECCHOHANN3MBI SBIISIOTCS KOHKPETHBIMHY,
MTOCKOJIBKY OHH Ppa3feisioT IpeAMEeTHI, NeHCTBHS, KadecTBa, KOTOpEIC
CBS3aHBI C COOTBETCTBYIOIIEH mpodeccheii W ee IesATETHHOCTHIO.
Hanpumep: combine — kombaiin, habitat — ecmecmeennas cpeoa, crop —
ypoorcai.

[podeccronanbHas JeKCHUKa HUCHONB3YETCs JJIsl CO3AaHMs KOJIOPHUTA
npodeccuy WM BOCCO3AaHMS JKU3HENEATENIbHOCTH OIPEIeNICHHOTO
PO ECCHOHANFHOTO OKPYXKCHHS. YMEHHE NPaBWIIBHO HCIOJIb30BaTh
PO ECCHOHANBFHYIO JIEKCHKY 3HAYUTENFHO TOBBIIIACT Y(PPEKTHBHOCTD
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TpyHa, yIydIlaeT OpPHCHTAI[MI0 Ha MPOM3BOACTBE W BO3MOXXHOCTH
VAYYIIUTH JETOBBIE KOHTAKTHL.

IMockompky sBBIK W Tpodeccus SBIAIOTCA  Hepa3AeIMMbIMH
MOHATHSAMH, TO OHHU JIOJDKHBI OTBEYaTh HE TOJBKO IOTPEOHOCTSIM
o0IecTBa M €ro OTHEJNBHBIM TpyNNaMm, HO W KaXIOMY 4YeJIOBEKY.
UYenoBek JIOJDKEH IIOCTOSIHHO —3aHMMAarhCsl  YCOBEPIIEHCTBOBaHHEM
COOCTBEHHOW TPO(ECCHOHANBFHON KYJIBTYPHI, IT03TOMY, KOTJa SI3BIK
WU3MEHSETCS, MHTEIUICKTyalbHBIH ypoBeHb pacTéT. CeromHs Oymymwid
CHENHAIHNCT B TOH MM WHOW OTPACIH JOJDKEH MMETh HE TOJHKO 3HAHHE
cBoeil npodeccun, HO U YMETh NPABHILHO BJIAIETh MPOHECCHOHAIBHOM
peubio, KOTopast SIBJISIETCSl BaXKHBIM CPEICTBOM [UISl TTOJTHOTO OBJIAJICHHS
npodeccueil. be3 mpodeccroHaNIFHONW PeYr COBPEMEHHBIN CIICI[HATUCT
HE CMOXeT d(PPEKTUBHO pemarh NOCTABICHHBIE TIPAKTHYECKUE 3a/1a9H.

Hcnonp3oBanne TaKUX JIEKCHYE CKIX npréMoB Kak
TpPaHCIHUTEpAUs, KaJIbKAPOBaHWE, CEMaHTHYecKas MoIu(HKaIus,
onucaHue U OOBSICHEHHME MNPUHAMISKAT K d(P(GHEKTUBHBIM crocobam
nepeBojia CJIOB  Y3KOCIEIMAIN3UPOBAHHON JIEKCHKH, B 4YaCTHOCTH,
npodeccuonanusmoB. Ilpu mnepeBoge mNpodecCHOHATBHON JICKCHKH
esrecoodpa3Hee BCEro HMCIOIb30BaTh OMICATENFHBIA METOI M METOJ
KOMMEHTHPOBaHHSA, TOCKOJIBKY MPO(eCCHOHATH3MEI HE BXOAT B COCTAB
obmeynoTpeOuTensHON Jlekchki. C moMOIIb0 OyKBAJIBHOTO TEpeBOAa
HEBO3MO)KHO OTOOpa3HTh CMBICIOBYI0 HAarpy3Ky W 3MOLMOHAJIBHYIO
OKpacKy TaKUX CJIOB.

[Ipodeccnonanu3mMbl  He  SBISIOTCS  XapaKTepHBIMH  JUIs
npo¢eCcCHOHaNFHON AOKyMEHTAWH, OQUIMaIbHON yCcTHOH peun. [Jns
MpopEeCCHOHATN3MOB  CBOWCTBEHHBI  JKCIPECCHBHO-3MOIMOHAIBHAS
Harpy3ka ¥ o0pa3HocTh. OHH MOSBISIOTCS W Pa3BHBAIOTCS HA OCHOBE
HapoaHo# peun. [IpencraBuM Takue MPUMEPHL: nponoaka — weeding,
ckupoosanue — stacking, cunocoganue — siloing.

[logBons wTOrM, XOTEeNnoch OBl OTMETHTh, YTO MpPU IEPEBOAE
HECTaHJAPTHOH JIEKCHKH YaCTO HE yUUTHIBAIOT TPEOOBAHMUS COOTBETCTBHS
TIPENIOKEHHBIX PEelIeHNH KOHKPETHOH cuTyanuu 1 HopmaM. Kpome Toro,
B TEKCTaX YacTO TOSIBIISIOTCS CHEIHaIbHBIE TPOPEeCCHOHATBHBIE CIO0Ba,
3HaUeHHE KOTOPBIX MMEPEeBOAYMK HEJOCTAaTOYHO MOHMMAET WJIM HE 3HAeT
UX COOTBETCTBUs BooOIIe. B arpapHpIX Tekcrax OOJNBIIOE KOJUYECTBO
0011eyIOTPEOUTENBHBIX CIIOB IIPHOOPETAET 3HAYEHUS! CIICIHATbHbIC IS
arpapHOH cepsl, TO €CTh OHU CTAHOBATCS Y3KOOTPACIEBEIMH TEPMIHAMH.
s mpeooneHus TpyIHOCTEH, KOTOphIe BO3HUKAIOT BO BpeMs ITepeBoa
HEOOXOMMMO OCHOBATeIbHO aHAIM3UPOBATh CIEIHANBHYIO JIEKCHKY,
U3y4aTh €€ MHOT'O3HAaYHOCTb.
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SPECIFICS OF THE TRANSLATION OF TOPOPOETONYMS
OF GEORGE R. R. MARTIN’S CYCLE OF FANTASY
NOVELS
ASONG OF ICE AND FIRE

Abstract. The article examines the features of translating
topopoetonyms in George R. R. Martin's A Song of Ice and Fire fantasy
series. The main focus is on the ways of translating topopoetonyms from
English into Russian.

Keywords: fantasy, onomastics, toponym, topopoetonym, ways of
translation.

Tononostonumsl B npousBeaeHusax Jlx. P. P. Maprtuna He Tonbko
BBITIOJHAIOT (QYHKIMIO 0003HayeHusi reorpauueckux OOBEKTOB, HO
U 007amaroT DIyOOKUM CHMBOJIMU3MOM. B CBfA3UM C 3TUM, UX TEPEBOI
CTaHOBUTCSI Ba)KHOH 3asadyeld, kotopas TpeOyeT He TOJIBKO TOYHOCTH,
HO M COXpaHEHHsI aTMOCc(ephl U ayTCHTUYHOCTH BBIMBIIUIEHHOTO MHUA.
AXTyalbHOCTh HCCIIEJJOBaHUS 3aKIIIOYACTCs B HEOOXOAMMOCTH aHAIN3a
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MOXOZ0B K IEPEBOLY TOMONOATOHMMOB, a TAaKXe B BBIIBICHUHM TEX
0COOCHHOCTEH, KOTOPBIE MOT'YT MOBJIHATH HA BOCTIPUATHE TIPOU3BEIICHNI
PYCCKOSI3BIMHBIMU YUTATEIISIMH.

Jlo  HacTosmero MOMEHTa BONPOC  CHEUUPHKH  IepeBona
TOINONOITOHUMOB  (poHTE3niHbIX pomaHoB JIx. MapruHa ocraéres
HEJIOCTATOYHO HCCIEJOBAaHHBIM, MOATOMY IIeJIb JAHHOTO HCCIIEAO0BaHUS
3aKII0YaeTCs B aHaJIM3e OCOOEHHOCTEH MepeBojia TOIOIOATOHHMOB B
uKte (IHTe3nHHEIX poMaHoB «llecHp JIpma u [lmameHn», BHISBICHUH
0COOCHHOCTEH IepeBOAa B KOHTEKCTE MEKbA3BIKOBBIX U MEKKYIIBTYPHBIX
pas3nuuuii u crieruduUecKux TPYIHOCTEH IepeBo/ia, OLEHKE UX BIMSHUS
Ha BOCHPUATHE IPOU3BEACHUS PYCCKOS3BIYHBIMHI YU TATEIISIMH.

Cara «llecup JIpma u IlmameHu» — 3TO IUKJI U3 MATH TOMOB
(oHTE3MIAHEIX poMaHOB: A Game of Thrones; A Clash Of Kings; A
Storm of Swords; A Feast For Crows. Ilepsrit Tom «rpa [Ipectonoy,
CTaBIIMH BCEMHUPHO IIOMYJSIPHBIM W IIEPEBEICHHBIH Ha PYCCKUH SA3BIK
1O. P. Coko10BBIM, BBIAETSAETCS CPEU IPYTUX CTPEMIICHUEM K PeaTu3My.
OTO mposABIsEeTCs HE TOJIBKO B CTAJIBHOM XapakTepe IepCOHaXeH,
KOTOpBIE OOPIOTCS 32 BEDKMBaHKE B )KECTOKOM (peogaIbHOM 001IecTBe, U
B HEOXKHMAAHHBIX CIOXKETHBIX TIOBOPOTAX, HO M B BEICOKOH JI0CTOBEPHOCTH
M300paXCHNST CPEJHEBEKOBOM JKM3HM, €€ OKpyKaromeHh cpensl u
aKIICHTa Ha aHITIOCAKCOHCKYIO KYJBTYpPY, YTO HAXOJHUT CBOE OTPaKEHHE B
TOTIONOATOHUMUYECKOM CUCTEME TTPOU3BECHHUS.

ABtop cnoBapss oHoMactudeckoil jexcuku H. B. Ilomonbckas
oIpeAeNseT TONOHUM (Tped. «MECTO», «MECTHOCTb, 00JIacTh, CTpaHay,
«IIPOCTPAHCTBO») Kak COOCTBEHHOE HMs JI000T0 TeorpaduIeckoro
obObekra [5, c. 14]. OnHako B maHHOHM paboTe OymeT HMCIOIbh30BaThCA
TEPMHH TOMOIIOATOHUM BCIIE 38 yUEHBIMH JIOHEIKOH OHOMACTHYIECKOH
kol ¥ B. M. KanMHKHHBIM, KOTOpBII OOBSICHSET OTIMYHE OHHMA
M TO3TOHMMA TEM, YTO MOITOHMMBI 0003HA4YalOT HE peajbHBbIE,
a CyLIECTBYIOIIME B TBOPSIIEM CO3HAHUU aBTOpa M (depe3 TEeKCT
MIPOM3BE/ICHNS) BOCIPHHUMAIONIEM CO3HAHUM YHTaTeNleH WAealbHbIC
00pa3bl peasbHBIX WM BHIMBIIUICHHBIX OOBEKTOB, HA3BaHHBIX NMEHAMH
coOCTBEHHBIMH [2, €. 22].

TomOMO3TOHUMBI UTPAlOT 3HAYMMYIO POJIb B XYyNOXKECTBEHHOM MHpE
NPOU3BEACHHUH, BBINOJHAS MHOXECTBEHHBbIE (DYHKLHH, OT CO3/IaHUS
arMocgepbl U DIyOUHBI 10 (POPMHUPOBAHUS KYJIBTYPHOH HMIEHTHYHOCTH.
Kaxxnoe Ha3BaHNE TEPPUTOPUH, TOPOAA HIIM PEKH UMEET CBOIO UCTOPHUIO U
CMBICII, OTpaX<asi KyJIbTypHbIE, STHUUECKNE U HCTOPHIECKHE 0COOCHHOCTH
obuTaromyx TaM Hapogos. OHH He TPOCTO 0003HAYAIOT MECTa, HO U CITy’KaT
Ba)XKHBIMH CHUMBOJIAMH, KOTOPBIE TOMOTAIOT aBTOPaM IepeaaTh HaCTPOSHHUE,
XapakTep U UCTOPHUYECKYIO 3HAUMMOCTh OITHCHIBAEMBIX COOBITHIA.

TononosToHUMBI SIBIISIIOTCSA OCHOBOH MO3TOHUMOC(EPHI
NpOM3BENEHNH  KaHpa  (OIHTE3HW, MOCKOIbKY, IO MHEHHIO
E. A. JlyroBod, OHH COCTaBJSIOT SJApPO OHOMACTHYECKOTO
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MPOCTPAHCTBA BHPTYaJIbHOTO MHpa TPOHW3BEIACHHUI  (3HTE3N,
KOHIIEHTPHUPYS KyJIBTYPHO-HCTOPHUIECKYIO, S3THUYECKYIO u
JUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKYy 0 nHpopManuio [3, c. 10]. B ¢parTEe3MIAHBIX
MPOU3BEACHUIX TOMOMOITOHMUMBI CTAHOBSTCS O0OBEKTOM ETalIbHOTO
aHaju3a, HANpPaBJIIEHHOTO Ha BBISBICHHE HMX CHEHU(PUYECKUX HYepT,
CEMaHTHYECKOW MOTHBHUPOBAHHOCTH, BHYTPEHHEH CTPYKTYpBHI,
KJIaCCH(UKANMOHHBIX KPHTEpPHEB, a TaKXKe Ha H3yYeHHE WX
HCTOPUYECKOM W STHMOJIOTHYECKOH COCTaBIsAMOIMEH, (QyHKIHH H
pONM B CO3JaHMM reorpaduuecKkoro MpOCTPaHCTBA BBIMBIIIICHHOTO
MHUpa, 0COOCHHOCTEH nepeBoaa Ha apyrue s3biku. OHOMacTHYecKas
cucTeMa B JIUYECKOHW (IHTE3U BBIMOJHSIET BAXHYIO pOJIb, TakK
KaKk TOINOIO3TOHMMHYECKAasi Harpy3ka B TaKHUX [POU3BEACHUIX
3HaYUTENIBHO BO3pacTaeT — aBTOpP HE MOXET HCIOIb30BaTh
TPaAUIIMOHHYIO Treorpaduio peasbHOTO MUpa ISl HIOCTPOSHUS CBOUX
BCEJICHHBIX. TOMOMO3TOHUMMHUKOH CTAHOBUTCS YHUKAIbHOW CHCTEMOM
OPHUCHTUPOB, OTPAXKAIIINX 0OCOOCHHOCTH aBTOPCKOU BBIMBIIIICHHOM
BCEJICHHOM.

. 1. EpmonoBuy, akTHBHO paboTaromuii Hajl mpo0ieMoil nepenadn
UMEHH COOCTBEHHOTO C OJHOTO sI3bIKa Ha JPYrod C TOYKM 3PCHUS
JMHTBHCTKH ¥ TEOPUH MEPEBO/Ia, HOMIEPKHUBACT, UTO MPH IIepeaade MEH
COOCTBEHHBIX CIIEIyeT PYKOBOICTBOBAaThCS MPHHIUIOM TIpadIecKOro
nojobust (TpaHcauTepanueii), MPUHIMIIOM (OHETHYECKOTO IOJ00US
(TpaHCKpUNLKEH), NPUHIUIOM JTHMOJIOTHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS
(Tpancmo3unueit) uiau mpuHIUnoMm Omaro3syuus [1, c. 110]. Ognaxo
Jmutpuit MBaHOBHY OTMEYaeT, YTO JaHHBIE CIIOCOOBI HE MOTYT
MIPUMEHATHCS OTHOBPEMEHHO M B PAaBHOM CTETICHHM, CIEAYET YIUTHIBATh
aJanTanyio IMEHU K TPaMMaTHYECKOH cHCTeMe MPUHHUMAIOIIETO SI3bIKa,
UCTOPHYECKHE TPAAUIHHU, CIIOCOOHOCTh MMEHHM K CIIOBOOOPa30BaHHIO,
HaJIMYUE XapaKTepU3YIOMINX KOMIIOHEHTOB 3HAa4€HHsS WMEHH, a TaKXke
KOHKpeTHbIe mparmatudeckue 3amadu [1, c. 32]. [lpu uccnemoBaHumn
MepeBo/ia TOMOMOITOHNMOB cepu pomaHoB «llecHs JIpaa u [Tnamenm»
ObUTH BBISBICHBI TaKHE CIIOCOOBI Mepefadd, Kak TpaHCIUTEepanus,
TPAaHCKPUIINS, KAIbKMPOBaHHUE (TPH HATMIUH HECKOJIBKUX KOMITOHEHTOB)
U JIOCJOBHBIN TmepeBoj (IpU HAJIWYUM OJTHOTO), MPUOIU3UTENbHBII
mepeBoq (BKJIOYACT B ceOs mpeoOpasyroluil, Iodalu3anue u
JIOKQJIN3AIHMI0, KOHKPETU3AIMI0 U TeHepaIu3alfio, KOMMEHTHPYHOIIMN
MIepeBOl, YTOUHSIOMINH, U3BATHE M ONUCATEIBHBIN TIEPEBO).

Wrak, TpaHCKpUNIMSA WIN TNPUHOAN (OHETHIECKOTO MOHOOHS,
SBIISICTCS. ONHUM M3 CaMbIX YacTO HCIONB3YEMbIX B XyHOXKECTBEHHOU
JUTEeparype, TaKOH MeToA MO3BOJSET NPUAATh HAIMOHAIBHBINA
KOJIOPUT TEKCTY M IPUBHECTH INPHUMEP TUIIMYHOTO 3BYYaHUs S3bIKa
opurnHaina. [Ipumepamu HCHONB30BaHMSI TPAHCKPUIILIMU ISl Iepeiadun
TOTIOTTIOATOHUMOB MOTYT CIYXUTh: Vaes Dothrak — Beiiec [ompak,
Stone Hedge — Cmoynxeodarc, Volantis — Bananmuc.
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Crioco0 TpaHCIHTEpalud WM NPUHIMI Tpapuueckoro MomoOus
4acTO WCIIONB3YeTCs MU TepeAade TOIMOIIOATOHHMOB BO m30ekaHUe
HECOOTBETCTBHH B  OQHUIMAIBHBIX  JOKyMeHTax. Cremyromiue
TononodToHnMbl nepeaansl 0. P. CokonoBbIM Ha pycCKHMil SI3BIK Tak:
Pentos — Ilenmoc, Dorne — Jlopn, Braavos — bpaasoc, Port of Ibben —
Hopm-Ho6b6en, Winterfell — Bunmepgenn, Lys —Jluc, Riverrun— Puseppan.

KanpkupoBanne mnpexacraBiser coOoif mnpuéM, OCHOBaHHBIH Ha
JIOCTIOBHOM TIEPEBOJIE, KOTOPHI 00eCIeunBaeT PacKphITHE BHYTPEHHEH
¢opmel.  [laHHBIA Ccrmoco0 YacTo HWCHONB3yeTcs M Iepenadd
reorpaueCKUX Ha3BaHUN, KOTJA TMCPEBOAMTCSA KaXJbIA 3JICMEHT,
BXOASIIIMH B COCTaB TOINOMO3TOHMMA: Riverrun — bvicmpopeuve,
Trident — Tpesybey, Dragonstone — [Ipaxonuti Kamenw, Oldtown —
Cmapeopoo, Highgarden — Xaticapoen / Bwiuwecao, King'’s Landing —
Koponesckas 2asans, Narrow Sea — Y3xoe mope, White Harbor — benas
easanb, Dragonepit — [[pakonve noecosa, The Street of the Sisters — Yauya
cecmep, Blackwater — Yepnosoonas, Summer Isles — Jlemnue ocmposa.

B nanHoii pa®ore moa mpHOIM3UTENBHBIM HEPEBOJOM, HECKOJIBKO
00001IEHHBIM ~ TEPMHUHOM, OOBEAUHSAIOTCS  HECKOJIBKO  TEXHHK,
OCHOBAHHBIX Ha CMBICIIOBBIX TPAaHC(POPMAIHSX, PA3THIHBIX IEKCHYECKUX
3ameHaX. OCOOEHHOCTBIO MJAaHHBIX TEXHUK SBISAETCS CIIOXKHOCTH
aHanmM3a KOHEYHBIX €IWHUI] IIepeBola, TaKk Kak BCe OHU paboTaloT Ha
JOCTIDKEHUE SKBUBAJICHTHOTO M a/IeKBAaTHOIO IIEPEBOsia, HECMOTPSI Ha
TO, YTO OHH Pa3IMYHBI 10 CBOeH cyTH. [Ipeobpasyromnuii TUI nepesosa,
OCHOBaH Ha Takoil 3aMeHe, KOrzna NMojJoO0paHHBIH JKBUBAIEHT, XOThb U
HE SBISIETCS JOCIOBHBIM IIEPEBOJIOM, OTHAKO aIEeKBATHO Iepenact
cofiep)kaHUe TOIOIMOTOHNMA C aKTHBHOW CEMaHTHKOM, KaK HalpuMep:
Casterly Rock — Kacmepnu Pok /bobposuiii yméc, Red Fork — Kpachuiii
3ybey, Storms End — [lImopmosoii Ilpeden, the First Keep — Ilepeas
Teepovins. TlpuéM KOHKpETH3allMU, OCHOBaH Ha 3aMeHe Ooiiee o0IIero
TEepMHHA, HCIIOJBb30BAHHOTO /ISl TOIOOCHOBBI OpWIHMHalla, Ha Oojee
cnenuduaeckuii B epeBone: The Eyrie — Opaunoe Ihesoo, Kingsroad —
Koponesckuti mpaxm, Dragonpit — J[Ipakonve Jlozoeo, The Great Sept of
Baelor — Cenma betinopa.

KomMmeHTHpYIOIIMid TepeBoa B LEJIOM HpPHEMIIEM Uil B3POCIIOrO
PYCCKOSI3bIYHOTO YMTATellsl, MPUBBIKIIETO K OOJBIIOMY KOJIUYECTBY
KOMMEHTapHeB K TEKCTaM 3apyOeKHOW JINTepaTyphl, OJJHAKO yYHTHIBAs
Oompmoit 00BEM TOMOB, 3HAYUTENHFHOE KOJHMYECTBO ITOCTYHAFOIICH
WHPOPMAITMHN, a TaKkXKe OTCYTCTBHE NPAMOH HEOOXOOUMOCTH B
KOMMEHTapHiAX B [AHHOM IIPOW3BEACHWH, IENaloT HCIOIh30BaHHE
BBIIIECITPUBEAEHHOM TEXHHUKU HEOIPaBIAHHBIM. IIpumenenue
KOMMEHTHPYIOIIIETO MepeBojia ObUI0 HaHIEeHO TOJBKO B IIEPEeBOIAX
10. P. CokonoBa: Buumepghenn — 6 amom HaA36aHuu Ha obugem si3vlke
CAUBAIOMCA HACMYNILEHUE 3UMbL U ee caupenocms, Ppueonvo — c800600Hoe
enadeniue.
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ITogBozst UTOTH BHITIIECKa3aHHOMY, MOYKHO C/IEJIaTh 3aKIFOYCHHE, 9TO
KaJbKUPOBAHHE CTall0 ONHUM W3 HamOoinee 3PQPEKTUBHBIX CIIOCOOOB
mepeBoJja TOTOMOSTOHUMOB. Ha Hamr B3DIsAA, 3TO OOBSACHSETCS TeEM,
YTO MHOT'ME OPUTHHAJIBHBIC TOMOMO3TOHUMBI B JJAHHOW care COCTOST W3
HECKOJIBKHX YacTell, KaXKaasi U3 KOTOPBIX JIETKO MOIACTCS JOCIOBHOMY
mepeBoy Onaromapsi CBOSH MPOCTOTE M HAIUYHMIO COOTBETCTBYHOIIUX
SKBHBAJICHTOB B PYCCKOM si3bIKe. KpoMe TOro, OOJNBIINHCTBO CIIOKHBIX
TOTIOTIOPTOHMMOB HE HWMENH SPKO BBIPAKCHHOM HAIMOHAIBHOMN
WIA KYIbTYpHOW KOHHOTAIMM, YTO TAaKKe MOBIISUIO Ha BBHIOOD
MEPEBOYUKOB B I0JIb3y KaJIbKUPOBaHMs. BaKHO Takke OTMETHTh, 4TO
TOMOMO3TOHMUMOC(hepa B KaHpe PIHTE3U — ITO HE ITPOCTO ITEMEHT JICKOPa,
a CJIOKHASI 1 MHOTOTPAHHAsI COCTABIISIONIAs, KOTOPAsi IOMOTaeT yIiIyOuTh
CMBICI TIPOU3BEICHUS U 000TaTUTh BOCIIPHUATHE YNUTATEIS, a aeKBaTHAS
mepeaava TOIONOATOHNMOB Ha IPYTod SI3BIK HE TONBKO 3HAYHTEIIEHO
YCHITUBAET XyI0KECTBEHHYIO IIEHHOCTh M BBIPA3UTEIBHOCTh TEKCTa, HO U
CIIOCOOCTBYET JIydIIeMy MOHUMAHHIO BBIPAKCHHOM MOCPEICTBOM S3bIKA
AHIVIMICKOHN KyJIBTYPHOU UJEHTUYHOCTH.
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®PASEOQOJIOIT'MYECKUE EJUHUIBI KAK CPEJICTBO
BBIPAJKEHU S SKCITPECCUBHOCTHU B AHIVIMHCKOM
MNOJUTUYECKOM JUCKYPCE
Annomayus. Jlannas cmamusi NOCGAULEHA U3YHEHUIO POIU U QYHKYULL
Ppazeonocuveckux eounuy 6 AHAULCKOM HOIUMUYECKOM OUCKYpCe.
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BbICIIYNILEHUAX MAKUX ROAUMuUKo6 kax Xunapu Knunmon, /lonaneo Tpamn
u Tepeza Meti.
Knroueevie cnosa: ¢paseonocuueckue eOuHuybl, NOJUMULECKU
OUCKYPC, IKCNPECCUBHOCTIb.

PHRASEOLOGICAL UNITS AS A MEANS OF
EXPRESSIVENESS
IN ENGLISH POLITICAL DISCOURSE

Abstract. This article focuses on the study of the role and functions of
phraseological units in English political discourse. It analyzes examples
of the use of phraseological units in public speeches of such politicians as
Hillary Clinton, Donald Trump, and Theresa May.

Keywords: phraseological units, political discourse, expressiveness.

ITonutuyeckuil JUCKYpC, KaKk MECTO CTOJKHOBEHHUS UHTEPECOB,
UTpaeT BaXXHYIO POJb B ()OPMUPOBAHUH W BIUSHUHM HA MHEHHUE IJIFONEH.
Opatopy, 49TOOBI BO3IEHCTBOBaTh Ha IyONWKY, HYXHO HE TOJIBKO
moAOMpPaTh MPaBIIIFHBIE CIIOBA M YETKO U3J1araTh CBOM MBICIIH, HO M YMETh
OKa3bIBaTh HYMOIMOHAIBHOE BO3/IEHCTBIE, (OpMHUPOBAThH ONpeleNiEHHBIE,
BBITOJIHBIE BBICTYIAIOLIEMY, YCTAHOBKH U LICHHOCTU. B KOHTEKCTE Halero
UCCJIEZIOBaHUSL OCOOBIH HMHTEpeC NPeNCTaBIAoT (paseonornuyeckue
€MHHULIBI, KOTOPbIE TIOMOral0T HE TOJBKO BBIPA3UTh CBOM MBICIH, HO
TaK)kK€ U CBOE OTHOLUCHUE K OINpPENEAEHHON CUTyaluHu, CO3/1aBas TEM
caMBIM OCOOBIIf UMUK B 00pa3 B CO3HAHWU 3pUTENECH. AKTYaIbHOCTD
JITaHHOM pabOTBI COCTOMT B BO3PACTaIOIIEM HHTEPECe YUEHBIX-IMHTBUCTOB
K TOJHUTHYECKOMY IIMCKYpPCY M HCIIOJIb30BaHUIO (Hpa3eosoTH3MOB B
KaueCTBE CpEICTBAa 3MOLUOHAIBHOIO BO3JEHCTBUS Ha ClylIaTelei.
Takum 00pa3oM, HENBI0 HCCICAOBAHUSA SIBIISICTCS BBISABICHUE W aHAIIN3
CII0CO0O0B BBIPAXEHUSI IKCIPECCHBHOCTH B MOJUTHYECKOM IHCKYpCe C
TIOMOIITBIO (PPa3EOTOTHUECKUX SAUHUIL.

Hcnonbs3oBanue (pa3eoslorHyeckux €AWHHUIl B  IMOJUTHYECKOM
nuckypee, o mHeHuto M. H. CyBopoBoif, 060CHOBaHO TeM, UTO OHH
SIBJISIFOTCA  CPEJICTBOM  «3MOLMOHAJIBHOM OILIEHKM B paMKax peueBOn

233



CUTyallUW», HCIOJNB3YIOTCS JUId OICHUBAHUS OKpPYXAlOLIEro MHupa
roBopsmuM [3, c. 185]. Tak kak (pazeoqOrH3MBI IIPEICTABIAIOT cOOO0M
9KCIIPECCHUBHO-OLIEHOUHYIO JIEKCHKY B MpPOLECCE OOIICHUsS, CIEmyeT
BBECTH IOHATHE «IKCIIPECCHMBHOCTHY» M ONPENENIUTh KaKue LEeJd OHa
MIpecIie/lyeT B MOJINTHYECKOM JTUCKYpCE.

B «Cnoape nuHrBuctuueckux tepMuHOB» O. C. AxmaHOBOH
«IKCTIPECCUBHOCTB» OIPENEISIETCS] KaK «BBIPA3UTENBHOCTE», a cama
«IKCTIpeCCHUs» TPEICTaBIsAeT co00i M300pasnuTENbHBIE KadecTBa PEUH,
omMyaromyecs or e€ OOBIYHOH, T. €. CTWINCTUYECKH HEHTpaIbHOH
(G opMbI, IPUIAOIICH eif 00Pa3HOCTh M 3MOIMOHAIBHYIO OKPAIICHHOCTD
[2, c. 523]. Cneumamuct B oOmactu purtopuku M. B. AphHomba
paccMaTpuBaeT 3KCIPECCUBHOCTh KaK HEKOE CBOWCTBO TEKCTa, KKOTOPOE
nepenaéT CMBICI C YBEIMYEHHOH HHTEHCHBHOCTBIO M HMMEET CBOHUM
PE3yIbTaTOM 3MOLMOHAIBHOE WIIH JIOTHYECKOE YCHIIEHHE, KOTOPOE MOJKET
OBITH WK HE OBITH 00pa3HEIMY [1, c. 100]. MoxeM crenatb BBIBOJ, YTO
OCHOBHasl 3a/la4a IKCIIPECCHBHOW JIEKCMKH — NPUJIATh BBICKAa3bIBAHUIO
OoJIbllle HMOIIMOHAIBHOCTH, IIOCPEICTBOM YCHJICHHOW II€peaadd ero
CMBICTIA.

Ilepexonst K wENsAIM 3KCIPECCUBHON JIEKCHKA B IMOJUTHYECKOM
JIICKypCe, OTMETHM OCHOBHBIE U3 HHX:

1) ¢dopmupoBaHHE  MONOXKHUTEIBFHOTO  WJIM  OTPHIATEIHHOTO
OTHOIIEHHS Y ayIMTOPUH K O0BEKTY KOMMYHHUKAIINY;

2)  BbIpaX€HHE OTHOLICHHS FOBOPSILETo K 00bEKTY KOMMYHUKAIIUH;

3) ycTaHOBIEHHE KOHTAKTa MEXAy TOBOPAIIMM U ayTUTOpHEil.

Hcxons w3 menei, MOXEM ONPEACINTh TaKKe M OCHOBHYIO
(YHKIMIO SKCTIPECCUBHOCTH B KOHTEKCTE IOJUTHYECKOTO JUCKypca —
MparMaTHyecKylo, T. €. OpPraHW3alWI0 TIOBEJACHUS W JEHCTBHH
KOMMYHHKaHTOB.

PaccmoTpuM  QyHKIMOHHpPOBaHUE (HPA3CONIOTUUCCKUX CAMHUI] B
MOJIMTHYECKOM JIUCKYPCE Ha TPUMepax pedeii oMy sipHbIX aMEPHUKaHCKHX
monutukoB. CroBa Tepessr Meii: “I will turn to those three issues in just
a moment” [5]. B taHHOM TIpuMepe MBI MOYKEM BEIICITHUTE (Ppa3eoIoTH3M
in_just a moment, KOTOPbIA O3HAYAET «KOPOTKUH MPOMEKYTOK BPEMEHI.
3nech Mbl BUITUM, Kak Tepe3a yKa3bIBaeT Ha TO, YTO HEITPEMEHHO BEPHETCS
K 9TUM BOIIPOCaM, TEM CaMbIM YCTaHaBJIHMBasi KOHTAKT CO CIIYIIATEIIMHU
u GOpMUpYS TTOJIOKUTEILHOE MHEHHE O ce0e, Kak O MOJUTHKE, KOTOPBII
BKJIFOYEH B HACYIIHBIE BOIIPOCHI, BOJHYIOILIHNE HAPO.

Obpamasics Bc€ Takxke K peunt Tepe3sl Meif, paccMOTpUM clieayloriee
ynotpebnerne (pa3eorornieckod eAWHUIBI B peun: “‘But beyond
that, I want to use this opportunity to make several things clear” [5].
3necs MBI OOpaTHM BHHMMaHHE Ha YCTOWYHBOE CJIOBOCOUYETAHUE [0
make things clear. Bo3ppamascs k omnpezaencauto . B. ApHonba 00
9KCIIPECCHBHOCTH, TZI€ yKa3aHO, YTO OHA CIIOCOOCTBYET «JIOTMYECKOMY
YCHJICHHIO», OOBSICHMM JaHHOE BBIPQKEHHE KaK «IOSICHUTH CBOIO
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MO3UINIO», «BHECTU SICHOCTHY». TeM He MeHee, 3aMETHM, YTO JaHHbIC
MpUMEpPBl 00MafaloT C1adbIM ypOBHEM JSKCIIPECCHBHOCTH M ITPHU3BAHbI
B OoJbIIel cTeneHn HHGOPMHUPOBATh ayJUTOPHIO O CBOMX HAMEPEHUSIX,
TaK Kak JiaHHble ()pa3eosIoru3Mbl He MPUBSA3aHBI K MOPAJIBbHBIM YyBCTBAM
Y HPaBCTBEHHBIM LIEHHOCTSIM CITyIlaTeleH.

B mporuBoBec BBINIENIPUBEACHHBIM IPUMEpPaM, PAacCMOTPHM, Kak
YCTOMYMBOE BBIPAXKEHHE HCIHONAb30BasIa Xwuiapu KiMHTOH B cBoeil
peABBIOOPHOM peunt: “Live and let live” [3]. Ha pycckuii SI36IK MBI MOYKEM
TOJIKOBAaTh JTaHHOE BBIPAXKEHHE KaK <«OKUBHU U ail ®KHUTh Opyrum». JlanHOE
BBIP@XKEHHE SIBIISIETCS IPKUM IIPUMEPOM TOTO, KaK MOYKHO BO3JICHCTBOBATD
Ha ayJJMTOPHIO C IIOMOIIBIO YYBCTBA CIIPABEIUINBOCTH, 1aBasi TEM CaMbIM
CBOCOOpa3HyI0 YCTAaHOBKY. 37€Ch MBI MOXKeM HaOJIO/aTh, Kak Xuiapu
KnuHTOH 3arparnBaeT MopajbHbIE HOPMBI M ILIEHHOCTH ayIWUTOPHH,
MPU3BIBAs X HMPUCIYIIATHCS K €€ CIOBaM.

[Mono6ubIi mpuéM MBI MOXKeM HaOmomaTe W B peun JloHanbna
Tpamna: “Speak nothing but good of the dead” [4]. B pycckoM si3bIke
MBI MOXEM HalTH 001IeyOTPeOUTENbHBIN aHAIOT «O MEPTBBIX HUUETO,
KpoMme xopomero». laHHas ¢pa3a, 3aMMCTBOBaHHas U3 JIATMHCKOTO
A3bIKa, JIOCTATOYHO PacHpoCTpaHeHa 3a npeaenamu EBpomsl, 4To0b! €€
UCIIOJIB30BaHNE OKa3aJlo TOJIOKHUTEIbHOE BIMSHUE HAa (popmMupoBaHue
MPEACTABICHUS O JINYHOCTH TOBOPSIIEro. JTO OOBICHSAETCS TEM, UTO
JaHHas (Gpasa coaepKUT B cede MOpasbHbIe IPUHIIUITEI aMEPHKAHCKOTO
HapoJa, a NPOU3HOCAIINN €€ MOJNUTHK CIIEAYET 3TUM MPHUHIUIIAM, TEM
CaMBbIM, SBJISISICH TPUMEPOM ISl TTOAPasKaHUS LEJIOH HALMH.

OOpaTuM BHHMaHHUE Ha TO, YTO (HPa3CONOTHUECKHE CIMHUIBI MOTYT
cozmepxarb B cebe MeTaopHuecKHi KOMIIOHEHT, YTO 3HAYUTEIHHO
YCHIIMBAET 3KCHPECCUBHOCTh BHICKA3bIBAHMS.

IIpuBenem npumep u3 Toil xe peun Jonampna Tpamna, rue
oH roBoput: “Your wooden overcoat won't have any pockets” [3].
JloCIIOBHO 3TO TEpeBOAMTCS KakK «V gawieco Oepessinnozo nanbmo
He 6ydem kapmanosy. B nmaHHOM ciyuae wooden overcoat SBISETCS
MmeTtadopoil, ucrnonb3yemMoil BMecTo cioBa 2po6. CiemoBaTenbHO, MBI
MOXKEM IIE€PEBECTH BBIMICYKA3aHHYIO LUTATy TaKUM oOpasoM: «B epoby
¥ 8ac ne byoem xapmanosy. JJonansa TpaMn uMel BBUIY, 4TO OCYXKJAeT
MOJIMTHKOB, KOTOpble paboTaloT He Ha Onaro Hapoja, a JUIb IS
COOCTBEHHOT0 00OTaIECHUS.

Xwunapu KinuHTOH BbICKa3anach Takke Ha CUET BOmpoca OETHOCTH
HaceJIeHHs, YKa3blBas Ha XaJaTHOE OTHOIICHHE TTOJUTUKOB AMEPUKH K
HapoAy U X JKeJIaHHUs COOCTBEHHOTO 00OTaIIeHHs, HCIIOJIb30BaB B CBOEH
peun ycroituuBoe cioBocoueraHue “Naked we came, naked we go”,
KOTOpoe OyKBaJIbHO O3HAYAET «TOJIBIMU IIPUXOJUM U TOJIBIMH yXOAUM» [4].
B 1aHHOM KOHTEKCTE MBI MOXKEM TOBOPHTH 00 MCIOJIB30BaHMH 00pa3oB
JKU3HU ¥ CMEPTH, KOTZIa MaTepHaIbHbIC [IEHHOCTH HE NMEIOT JUTS YEIOBEKa
HHUKaKOTO CMBICIIA.
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Takum 0O6pa3oM, MBI MOXKEM CJIENIaTh BBIBOJ] KacaTebHO TOTO, KaKue
(YHKIMH BBITOTHAIOT (HPa3eolOTU3MBI B AHIIIMHCKOM ITOJHUTHYECKOM
IUcKypce. B mepByro odepenp, (ppa3eororu3Mbl, SBISACH JTOBOIBHO
EMKHMHU IO CBOEMY CYIIECTBY BBIPRKECHUSIMH, CIIOCOOHBI IMEpeaaBaTh
OoJbIION 00bEM HHGOPMALIMU, B TOM YHCIEC W JIMYHOE OTHOIICHHE
roBopsimero Kk curyanuu. Jlamee, TpaMOTHOE HCIOJIb30BaHUE
(pazeonorniaeckux eIUHHIL B CBOCH Pedr CIIOCOOHO CKIIOHUTH ITyOIHKY K
BEITOAHOMY OpaToOpy MHEHHIO. DpazeoIoru3MBbl, IBISSICH HEOThEMIEMOH
4acThI0 B JKM3HM 4YeNOBEKa, TakXKe comepkar B cebe KyIbTypHEIC
KOHHOTAI[MM, 4YTO TOMOTaeT MOJHUTUKAM «OBITH ONMKEe K Hapomy».
Takxxe OTMETHM CIIOCOOHOCTH YCTOMYMBBIX BBIPAKEHHH, COAEPIKAIINX
B cBoéM cocrtaBe Meradopuueckue o00pas3bl, NpPUIaBaTh YCHUICHHE
SKCIIPECCUBHOCTH B BHICKa3bIBAHUH, YTO TAK)KE PACIIONIaraeT ayAuTOPHIO
K oparopy. KacarenpHO mampHEWIINX TMEPCIEKTHB HUCCIEIOBAHUA,
OTMETHM, YTO Ha JJAHHBIH MOMEHT aHIJIMHCKUN MOJIUTHYECKUH AUCKYPC
B CHUTyallUd HEMPEPHLIBHOTO COTPYAHUYECTBA M PA3BUTHUSI OTHOIIECHUI
MEX]y CTPAaHAMH MPEJICTABISICT 0COOBI HHTEPEC TSl U3YUCHUS, & TAKIKE
CIOCOOBI M CTpaTerud yOEKACHHUs, C TMOMOINBI0 KOTOPBIX TMOJUTHKH
CKJIOHSFOT HapoJ K CBOEMY MHECHHIO.
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JIMHI'BOKYJbTYPOJOI'MYECKUE OCOBEHHOCTH
MEPEBOJIA COBETCKHX KOMEJIUMHBIX ®UJTbMOB
HA AHIUIMVICKUM A3BIK
Annomayusn. Jlannas cmamesi noOcesueHa ananusy npooiem u
cmpamezuil nepegoda KOMUHECKUX MOMEHMO8 U3 COBEMCKO20 KUHO HA
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LINGUOCULTURAL PECULIARITIES OF TRANSLATING
SOVIET COMEDY FILMS INTO ENGLISH
Abstract. This article analyses the problems and strategies of
translating comic moments from the Soviet cinema into English, giving
specific examples and discussing the translation strategies used.
Keywords: translation, film, humor, irony, satire, translation strategies.

CoBeTckoe KMHO — 3TO HE TOJIBKO OTPaKEHUE UCTOPUHU U KYJIBTYpBHI,
HO ¥ OECHEeHHBIH IUIaCT IOMOpPA, KOTOPBIH MOXET TepAThCS IpU
nepeBojie Ha Apyrue s3blki. CTaHOBJIEHHWE COBETCKOM KHUHOKOMEIUH
00yCIOBIIEHO KU3HEHHBIMU PEaUsIMU O0IIECTBA, KOTOPhIE OTPaKaJINCh
B KMHOKapTHHaX, B TOM YHUCJIE€ U KOMEIOUSX, TEM CaMbIM BO3IECHCTBYs
Ha 3pUTENIed C OIpeNeNEHHBIMU LEJSIMM, HaYMHAs OT MOJAEpKaHHS
00eBOTO JyXa M MPOCTOTO Pa3BIICUEHUS], 3aKAHIHMBAsT TICHXOJIOTHIECKON
MOAJIEP)KKOW 3pUTENIsl B camble TpPYAHbIE BPEMEHHBIE IEPUOJBI.
KoMuueckre MOMEHTBI B COBETCKMX (HIIbMaxX TECHO MEPEIUICTCHBI C
COBETCKOM JEHCTBUTENBHOCTHIO, HCOJIOTHECH U MEHTAJUTETOM, YTO
JIeNIaeT X IePEeBOJI Ha aHIITMACKUHN S3BIK 3a/1aueii, TpeOyromeii He TOIBKO
JIMHTBUCTUYECKOM, HO U KYJBTYPOJIOTUYECKOW KOMIIETEHINH.

CoBeTckuii 1oMOp 0COOCHHO UyBCTBUTENEH K OTIMYHIO BOCIIPHATHS
IOMOPa Pa3HbIX KyJIbTYP, HTOCKOJIBKY COJAEPKUT: 1) OTCBHUIKM K COBETCKOM
peaNbHOCTH: JehUIIMT TOBAapOB, HJICOJOTMYCCKUE INTAMIIBI, JKU3Hb
B KOMMYHajJKax U JApyruWe peajliud, HEU3BECTHbIE WHOCTPAHIAM;
2) MPOHHUIO W CATHUPy: KPUTHUKA COBETCKON CHCTEMBI YaCTO BBIPa)Kaslach
B 3aBYaJINPOBaHHO (hopMe, TpeOyroIIei pa3bsiCHEHUS ISl HHOCTPAHHOU
ayouTOpUH;, 3) UTPY CIOB M KamamOypbl: JIEKCHUECKHE OCOOSHHOCTH
PYCCKOTO 513bIKa M COBETCKUE PEATHH YacTO CTAHOBUJIMCH (DyHIaMEHTOM
JUIsl TIOCTPOEHHUS KaaMOypoB, KOTOpBIE CIIOHO NEPEBECTH JIOCIOBHO.
4) cnenuUYECKHIA CICHT U )KaprOH: COBETCKHUI CJICHT, YaCTO CBSI3aHHBIH
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C KpUMHHAJIBHBIM MHPOM WIH TIPO(ecCHOHANBHON cpenoi, TpedyeT
aJanTayy s IIepeJadil KOJIOPUTa M FOMOPUCTHIECKOTO Y dexTa [4].

B Teopumm mepeBoma CyIIECTBYIOT pa3iW4yHBbIE IEPEBOTICCKHE
cTpateru [5], KOTOpBIe MPUMEHSIOTCS IpPU Iepefade oMopa Ha
aHDIMACKUM A3bIK. Cpeay HUX MOXKHO BBLAETHTH CIIEAYIOIINE:

1) nomecTukaius — aganTainus TeKCTa K 1eNeBOH KyJbType, 3aMeHa
HETIOHSTHBIX 3JIEMEHTOB Ha JKBUBAJICHTHEIC, 3HAKOMBIC aHTIIOS3BITHOM
ayIuTOpHH;

2) ¢QopeHuzammss — CcOXpaHEHHWE KyJABTYPHOH  crHenupuku
OpHIMHaNa, NPEJICTaBICHHE »JJIEMEHTOB KYJIBTYpbl B TOM BHJE, B
KaKoM OHHM CYILIECTBYIOT, C BO3MOXHBIMH IOSICHEHHMSIMH B CHOCKaX WIIU
KOMMEHTAapHsIX;

3) xoMIeHcausl — 3aMEeHa OJHOTO KOMHYECKOTO JIEMEHTa APYTHM,
9TOOBI COXPAaHHUTH IOMOpPHUCTHYECKHH 3Pdekr B memoMm. Hampumep,
KaJaMOyp MOXeET OBITh 3aMEHEH IITyTKOW, OCHOBAHHOW HA CHTYAIHH HJIH
Xapakrepe;

4) apanTanus — OObSICHEHHE KOHTEKCTa, T0OaBIeHHEe KOMMEHTApUEB,
yTOOBl CAeNaTh IIYTKYy MOHATHONM M CMENIHOW JMJisi aHDIOS3bIYHOM
ayIUTOPHH.

PaccMOTpHUM HECKOIIBKO TPUMEPOB TEPEBOIa KOMHIECKAX MOMEHTOB
13 TOIYJISIPHBIX COBETCKUX KOMEIHH.

1. «bpunnuantoBas pyka» (1968):

Opurunan: «lllamnanckoe no ympam nviom MOALKO U
apucmoxpamal, unu oecenepamoiy [1]

IlepeBon (BapmanT 1, mocmoBHEIH): “Champagne in the morning is
only drunk by aristocrats and degenerates.”

IlepeBon (BapmanT 2, ¢ amanrammeit): “Only aristocrats and
degenerates drink champagne for breakfast.”

B mepBoMm BapuaHTe nepeBoj Oosiee TOUHBIM, HO TEPSIETCS] UPOHUS,
MOCKOJIbKY B AHIVIOSA3BIYHON KYJIBTYpE CBSI3b MEXKAY apHCTOKpaTaMu
W paclHBaHWEM IIAMIIAHCKOTO YTPOM HeET YE€TKOH CBs3u. Bo BTOpOM
BapHaHTe MBI HaOMIomaeM HpWEM aJanTalnd, KOTOpas HCIIONB3yeTcs,
9TOOBI chenars ¢pasy 0ojee MOHATHON W CMEUTHOH IS aHTJIOSA3BITHOM
AyAUTOPUH, OAYEPKHUBAsi a0CypIIHOCTh CUTYaIHH.

Opurunan: (I'emra Ko3omoeB mbITaeTcss TOBOPUTh Ha MHOCTPAHHOM
s3bIKE) «Pycco mypucmo, obnuko mopane, pepuimerin? »

IepeBon: “Russo turista, capito, moralita! Verstehen?” (“Verstehen?”
OCTaBIISIOT Oe3 IIepeBoa).

B nanHOM ciydae TepeBOAYMKH YAaCTHYHO OCTaBILIIOT (ppasy Oes
nepeBosia, a IMEHHO €€ OKOHYaHHE, TaK KaK KOMUYHOCTh 3aKJIIOYaeTCs
MMEHHO B UCKa)XEHHH PYCCKHMH HHOCTPAHHBIX CJIOB M B 0€CCMBICIEHHOM
Habope ¢pas, a B JTaHHOM Cllydae B IIEpeBO/IE EPCOHAXK €€ U CMEIINBAET
WTANbSHCKUH W HEMEUKHH S3BIKH. VIHOCTpaHHBIE 3pUTENH ITOHHMAIOT,
YTO TMEPCOHaX MBITACTCS TOBOPHUTH HA WHOCTPAHHOM S3BIKE, YTO CaMo
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1o cebe SIBIsETCSI KOMUYHBIM. B 3TOM ciydae MCIIONb30BaHa CTPATerus
(hopeHM3aNN — COXpaHEHUE KYIbTypHOU CTICTU(PUKN OPUTHHATA.

2. «MBaH BacunseBnu meHsieT podeccuro» (1973):

Opurunai: «I pasxcoane, xpanume OeHveu 6 coepecamenvbHol Kacce!
Ecnu, xoneuno, onu y sac ecmw...» [2]

Iepeson: “Folks, keep your money in a bank! Naturally, if you have
it.”

IlepeBom mocTaTo4HO TOYHO TMepemaeT cMbIcH (pa3sl. Kommsm
3aKIIOYAeTCs] B MPOHMM W HaMEKe Ha NEHUIUT JCHET Y COBETCKHUX
rpaxxaal. B jaHHOM cilydae cTparerus — IpsiMoii IepeBOJ] C MUHUMAJIBHOI
ajanTanuen.

3. «Omneparus bl u nqpyrue npuxitouenus Llypukay (1965):

Opurunan: (Ha crpoiike) «Kmo ne pabomaem — mom ecm!» 3]

IlepeBon: “He who doesn t work, he eats well!”

Orta ¢pasza sgBusercs mapoamedl Ha COBETCKUU JO3YHT «Kto
He paboTaeT, TOT He ecT». B mepeBoje BaXHO COXPAHUTh HPOHHIO
W TmapoauiHblii  xapakrtep. JlOCITOBHBIM mMepeBOJ MOXET ObITh
HEJO0CTAaTOYHBIM, MOXTOMY HMHOIZA HCIOJb3YIOT JONOJHUTEIbHbBIE
MOSICHEHHA TUIM KOMMEHTApHH B CyOTHTpax, 4TOOBI MOMYEPKHYTH
IOMOPUCTHYECKUH KOHTeKCT. CTpareruss — TpsSMOU TMepeBof C
MHHUMAJILHOW ajarnTamnueii.

IlepeBog KOMUYECKMX MOMEHTOB U3 COBETCKOI'O KMHO Ha aHIJIMUCKUI
S3BIK — OTO CJIOXKHAsi ¥ MHOTOTpaHHas 3ajaya, JJIsl PEeLIeHHs] KOTOpOou
MEepeBOTYNKY HEOOXOIMMO MpPOSBUTH 00Janark OONbUIMM 00BEMOM
(hOHOBBIX 3HAaHHWI HE TOJIBKO B OONACTH S3bIKa, HO W KYyJIBTYPOJIOTHUH,
TaK KaK BBIOOP CTpaTeruy MepeBoja 3aBUCHT OT TUIA IOMOPA W IIEJIEeBOM
aynutopun. BaxkHO HaifTm OanmaHCc MEXIy COXpaHEHHEM KYJIBTYPHOU
crienuUKN OpUTHHAIa ¥ aJanTalyeil TekcTa sl MHOCTPaHIEB, YTOObI
COXPaHHUTb IOMOPUCTHYECKHUI 3(DDEKT U niepearh arMochepy COBETCKOTO
KHHO.
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2801IOYUU  NEepesooa U €20 POoNU 8 PA3BUMUU  MENHCKYIbMYPHOU
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EVOLUTION OF TRANSLATION: HISTORICAL REVIEW

Abstract. The article is concerned with the study of historical
evolution of translation and its role in the development of intercultural
communication. The author highlights the stages of development,
the influence of cultural context, and the main trends in the history of
translation.

Keywords:  translation, history of translation, intercultural
communication, translation activity, evolution of translation.

IepeBoa BEICTyIAET B POJIU CBA3YIOLIET0 IEMEHTA, IPEOJ0JICBAIOIIETO
KyJIBTypHBIE Pa3in4usi U OOECIIeUMBAIOUIETO KOMMYHHUKAIUIO MEXIY
JMHTBUCTHYECKUMH TpynmnaMu. [lepeBox mpemocTapisieT BO3MOXXHOCTb
pacupoCTpaHeHus el 1 3HAHUH, H3HAYAIbHO OTPAaHUYCHHBIX PaAMKaMH
OJIHOTO f3BIKA, B II00abHOM MaciiTabe. OH COXpaHsIeT HCTOPHIECKOe
W KyJIBTYpPHOE Hacliellfe, BBINOJHSA (YHKIUIO KOMMYHHKAI[HOHHOTO
nHcTpyMeHTa. Kpome Toro, cioco0cTByeT CTUPaHUIO SI3BIKOBBIX 0apbepoB
n QopmupoBaHHIO 00IIEro KyJIbTypHOTO IPOCTPaHCTBA, OOecrednBas
JOCTYIl K JIMTEPATypHBIM IPOU3BENCHUSM, CO3IAHHBIM B PasJIMYHBIX
yronkax mupa [4, c. 285-289].
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Lenbro maHHOTO HCCIENOBAHUS SABISAETCA AHAIM3 HCTOPUYECKOU
SBOJIIOLMH IEPEBOJIA U ONPENEIECHUE €€ PONIH B PA3BUTHU MEKKYIBTYPHOI
KOMMYHUKaIWH. 3aa9aMU UCCIEJOBAHUS SBISIOTCS:

— CUCTEMAaTU3alus 3HAaHUU O KJIFOYEBBIX 3TAllaX Pa3BUTHs NIEPEBOAA;

— U3y4YEHUE BIUAHUS KyJIbTYPHOIO KOHTEKCTA Ha IIPOLECC NIEPEBOA;

— BBISIBJICHUE OCHOBHBIX TEHJICHIUI U 3aKOHOMEPHOCTEN B UCTOPUU
1IEpPEBOAA.

AKTyanbHOCTH MCCIIEOBaHUS 00yCIOBIICHa MOTPEOHOCTHIO B Oojee
TyOOKOM HM3y4YeHHH OCHOB IIEPEBOJUECKON AEATEIBHOCTH B HACTOSIIEE
BpeMs. CeromHAIMIHUN MEepeBoJ] — 3TO HE MPOCTO 3aMeHa CJIOB, a
CJIOKHBIA TpollecC, KOTOpbIii TpeOyerT yuéTa Kak JIMHIBUCTHYECKUX,
TaK U KyJIBTYPOJOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH. Pe3yibrarsl MccieoBaHus
MOTYT OBITH HCIIOJIB30BAHbI JUIS YITyUIIEHHUS OATOTOBKH CIIEIIHAIIMCTOB,
a TaKKe JUIs JabHEUINETo Pa3sBUTHS TEOPUU M IPAKTUKU MEPEBOAA.

B pamkax maHHOTO HCCIEeNOBaHMS OBUT HMPENNPUHAT KOMIUICKCHBIN
QHAIMTUYECKUHM II0AXOJ K BCECTOPOHHEMY M3Y4YEHHUIO IepeBoja. B
KayeCcTBE METOJIOIOTHUECKOH 0a3bl OB CIIOIb30BaH PETPOCIIEKTHBHBIH
aHa/IU3, OPUCHTUPOBAHHBIA HA BBIJCICHUE KIOYEBBIX IEPEBOJYECKUX
IIPOEKTOB, KOTOPBIE OKA3aJIM 3aMETHOE BIIUSHUE HA Pa3BUTUE KyJIbTYpbI
u obmectBa. [ obecrieueHns HaAEKHOCTH U TIOTHOTHI UCCIECAOBAHUS
ObUTM TIpUBJICYEHBI Pa3HOOOpAa3HbIE MCTOYHHUKH, BKIIOYAs HaydHBIC
nyOnuKalum, y4eOHble MOcoOMs, Marephalbl HayYHBIX KoH(epeHIHH.
IIpencraBneHHblEe pE3yNBTaThl OPUEHTUPOBAHBI HA HIMPOKYH0 HAYUYHYIO
ayUTOPHUIO U HAIIPABJICHbI HA IIPOBEJCHUE NAIbHEUINUX UCCIEIOBAHUM
B 0071aCTH TEOPUH U NTPAKTUKH EPEBOJIA.

Uro kacaeTcsi MPOHCXOXKACHUS TEPMHHA «IepeBoa» (aHIUL.
translation), ero KOpHH BOCXOAST K JIATHHCKOMY Tiaroiy translatio,
YTO JOCJIOBHO IIEPEBOAMUTCS KakK hnepenocumdv uepe3. W 310 oueHb
TOYHO OTpa)kaeT CyTh Ipolecca: Kak OyATO Mbl IepenpasiseM
UEHHBIA Tpy3 3HAHUU C OJHOTO S3BIKOBOrO Oepera Ha JPYroi.
HHTepecHO, 4TO B aCCaMCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET IOXOXKEE CIOBO —
anybaad, TPOUCXOISIIEE OT CAHCKPUTCKOTO KOPHSA, YTO O3Ha4daeT
«TOBOpUTH Mocie» [9]. DTo moguépKkuBaeT, YTO MEPEBOAUMK, MPEXKIE
4YeM BOCIIPOU3BECTU TEKCT HA JPYIOM S3bIKE, JOJDKEH BHHUMATEIbHO
BOCIPHUHATH OPUTHHAJ, YTOOBI BEPHO Mepeaars ero cyTb. MiMeHHO 3Ta
CBA3b C NEPBOUCTOYHUKOM IOAUYEPKUBAET IIABHYIO 3a7ady NEpEBOMA:
IIEPEHOC CMBICIIA U COACPKAHUS TEKCTa U3 OAHOIO JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O
IIPOCTPAHCTBA B APYTIOE.

OnHako, 4TO K€ MPEACTaBIseT cOOOH TepeBos] B Ooiee IIHMPOKOM
KoHTeKkcTe? MHeHHs HccieoBaTesnel o JaHHOMY BOIIPOCY PacXoasaTcCsl.
Bocrounsiii uccnemoparens Maxabup Ilpacan JlBuBenu yTBep:Kaal,
YTO MEPEBOJ CIENYET PacCMaTpUBaTh KAK MPOLECC NEPeadu CyIHOCTH
npousBeneHus. bxomanarx TuBapH, B CBOIO O4Yepenb, aKIEHTHPOBAI
BHMMAaHUE HAa TOM, YTO IIE€PEBOAYMK JOJDKEH MCIIONB30BAaTh CPEACTBA
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JIPYTOTO SI3bIKa, MAKCUMAJIBHO €CTECTBEHHBIE U ONM3KHE K OpuruHaiy [1,
c. 57].

IIpupona nepeBofa Ha MPOTSHKEHHMM MHOTHX JIET BBI3BIBAET CIIOPHI
CpeIy JIMHIBUCTOB U TeOpeTUKOB. ONHU yOeXIeHBbI, YTO NMEePEBO — 3TO
CTPOr0 HAy4YHBIW MPOLECC, APYTUE KE CUUTAIOT €r0 BUIOM HCKYCCTBA.
C opmHOM CTOPOHBI, IEpeBOA TpeOyeT CKPYIYJIEe3HOro aHalu3a |
BBICOKOH TOYHOCTH, YTO POJHHUT €ro C Hay4HbIMH oOmactamu. C
JPYTOH — TEpeBOJAUYUK JOJDKEH 00s1afaTh WMHTYHWIHEH M TBOPYECKHM
BUJICHHUEM, NTOIOOHO XyIOXHUKY. [lepeBogunk coBMemaer B cebe postn
JIMHI'BUCTA, aHAJIMTUKA U TBOPLA, YTO [I03BOJIAET EMY CO3JaBaTh IIEPEBOL,
KOTOPBIA CTaHOBUTCS CaMOCTOSTENILHBIM NPOM3BEICHUEM, CIIOCOOHBIM
BO3/ICIICTBOBATH Ha YUTATENEe Ha qpyroM si3bike [3, c. 70].

Hcropust mepeBoga YXOOWT KOPHAMH B TIyOOKYIO IPEBHOCTE.
B KkadecTBe ONHOrO W3 CaMbIX SIPKUX IPUMEPOB MOXKHO HPUBECTH
Poserrckuit kamenb, 00HapyxeHHBIN B Erumte. DT0T apTedakT COnepKuT
WACHTUYHBIE HAJANKCH Ha JPEBHEETHIIETCKOM (HEepOnU(pHUYECKOM U
JIEMOTHUYECKOM) U JAPEBHETPEUECKOM S3bIKaX, YTO CAETANO €ro KIHYOM
K pacumgpoBke erunerckux uepormudos. Emé panee, B Accupuu, napb
Capron Belen MEpPEeBOAWTh CBOM THMHBI Ha Pa3IMYHBIC S3BIKH, TA0BI
ITOBCEMECTHO YBEKOBEYHTH CBOIO CIIABY.

Ha 3amage mnepBbIMM 3HaYMMBIMHM IIE€PEBOTYECKHMH TPyJaMH
CTaJId PEIUTHO3HbIC TeKCThL. Tak, «Berxwii 3aBer» ObUl mepeBeaCH
C JIpeBHEEBpEICKOro cHavana Ha ApeBHerpedeckuid (CenTyarusra),
a 3areM M Ha JartbiHb. @Puiocodckue Tpynsl, K npumepy «Bemanray,
SIBIISUIACH OCHOBHBIM HampaBlIeHUEM IepeBofa Ha Bocroke u B MHauw.
Onoxa Bospoxxaenust npuHecna ¢ co0oi pacuBeT NepeBOAYECKOTO JIea.
Hapsany ¢ mossueit cTanm akTHBHO IEPEBOANUTH HAyYHBIE U TEXHUYECKHE
TekcTel. B antnunom mupe, B JpeBHeidl I'peunu u Pume, 0OCHOBHBIM
HaIPaBJICHUEM B IIEPEBOJE SBISUIACH XYIOKECTBEHHAs jauTeparypa. B
YaCTHOCTH, Mpou3BeaeHune «3mnoc o 'mnpramemey yxe B 2000 roay 1o
H. 3. OBIJIO MEpEeBECHO Ha PA a3MATCKUX SA3BIKOB, a L{nmiepoH 3aHnmMascs
ajanTanyell Ha JaTUHCKUH S3bIK TPyHoB IImaroHa M Ipyrux rpedeckux
¢umnocodos [5].

Apabckuii MHUp OCTaBWJI 3Ha4MMBIH ClleJl B WCTOPHU IIE€PEBOJA,
0COOEHHO B TepHoJ paciBera Hayku W KyibTypel ¢ X mo XII Beka.
Nmenno B Barmazie B 310 Bpems Benach akTHBHAs paboTa MO MEPEBOLY
AHTUYHBIX, JPEBHEIPEYECKUX HAydHBIX M ¢umocodekux Tpymos. He
MEHBIINH HHTEPEC MPOSBIISUICS U K HHANMCKAM TpaKkTaTaM: Ha apaOCcKuit
SI3BIK TIEPEBOAMINCH pabOTBI O acTPOJIOTHH, MaTeMaTHKe, XHMUHU U
Menuuuue [2, c. 166].

B Anrmmu noxbsEéM nepeBoAueCcKoi 1esTeTbHOCTH Hauancs B IX Beke,
B 3IIOXY NpaBieHust koponsi Anbdpena Bemukoro. iMeHHO B TO Bpems
OBUTH TPENNPUHATHl YCWIHS IO TEPEBOJY HCTOPHUYECKHX COYMHEHUH
W JPYTHX BaKHBIX TPYIOB C JIATBIHM HA aHDIMHCKHN s3bIK. J[xeddpu
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Yocep, BBLIAIONIMICSA MO3T U MEPEBOMYHK, 10 MPaBy CUUTAETCS OOHHUM
13 OCHOBATENEeNW aHIMIMICKOM epeBoguecKol 1Kokl MeHHo oH B 1382
rofy ocymiecTBmI nepeBo «bndmmumy, a Takxke OTKPHUT aHITIOSI3BITHOMY
00IIeCTBY MHUp 3MUYECKUX CKa3aHHM, PBIAPCKUX POMAHOB MU JPYTUX
npoussenenuit. K 1486 rogy otHocsTcs mepeBoasl «CMeptu ApTypay
Tomaca Mbamopu, xponuk XKana dpyaccapa u «3010T0i KHUTH» Mapka
Aspenus [7, c. 55]. [IpumeuarensHO, 9TO B 3TO BpeMs BO3POC MHTEPEC
K aHTH4HOi nureparype: Tomac mepeen IlmyTapxa c rpedeckoro
Ha (paHy3ckuii, a @PuieMoH XoUTaHA TOAAPHI MHpPY IIEPEBOJ
«EctectBeHHON uctopun» IuHus.

Ilepexons k XVII-XVIII Bekam, CTOUT OTMETUTH PACLIBET IEPEBOJOB
kinaccuku: Tomac IllenToH MO3HAKOMMII aHIIMHCKYIO MyOJHKy ¢ «/loH
Kuxorom» Murens ne CepBanteca CaaBenpel U Tpynamu lomepa,
Hpaiinen co3gall MO3THYECKYO0 Bepcuio «OHeunb» Beprunus, a [loyn
npenocrasun mupy «Wmmany» m «Opuccero» Tomepa. XVII Bek
03HAMEHOBAJICSI IEPEXO0M K INpo3andeckuM mepeBopaM. Kopu B3sica
3a «bokecTBeHHYI0 KOMenuto» [lante, Konbpumx — 3a «BamieHmTeitna»
Iunepa, a lllemnu — 3a rumuel I'ére u ['omepa.

B BUKTOpHAHCKYIO 210Xy MEPEBOAYMKN CTPEMHIIUCH K BOCCO3IAHUIO
arMocepsl M CTHISI OpUTHHANA, UCIIONB3YS apXan3WPOBAHHBIA SI3BIK.
Moyprc u VYallT mepeBenH aHDIOCAaKCOHCKHI 3moc «beoBymbd».
M3BecTHBI Takxke DuiypKepanba ¢ ero nepeBogoM «Pybaiistay Omapa
Xaiisma u KamnOen, ocymecrBuBiumii nepeBoy bubnuu. benmpxamun
nepeséi «locynaperso» Ilnarona, a Puto co3nan nposandeckuil nepesoy,
«Onuccen» T'omepa.

B XX Beke ropH30oHTHI I€pEBOJIa 3HAYMTEIBHO PACIIUPUINCh — KaK
TEeMaTHYeCKH, Tak U reorpaduueckn. Aptyp JsBux Yaitnmm obpammancs
K KHTaiickoil mon3uu, Jlrocusa ['peliBc — k ctuxam Xyana e na Kpyc.
Oco0oe BHUMaHHE YJIENSUIOCh PYCCKO 1M0331H, 0 YEM CBHJETEILCTBYIOT
nepesoabl npousseneHuil @. TrorueBa, BBINONHEHHBIE Yapiab3oM
ToMIIMHCOHOM, W COBpPEMEHHOW pycckoil nmpuku — Mapmmamrom. [8].
3apoAMBIINCE C IEPEBOA PENUIHO3HBIX TEKCTOB, aHIIIMICKHUIA IIEPEBO U
O ceil IeHb aKTMBHO Pa3BUBAETCS, UT'Pasi BAKHYIO POJIb B MEXKKYJIBTY PHOU
KOMMYHUKAIUH.

Ha cerogusmuuii aeHb ¢ y4€TOM HCTOPUYECKOTO PAa3BUTHUSA
HepeBo]| MPECTaBIseT COOOH CIOXHYI0 KOTHUTHBHYIO AESTEIBHOCTB,
HalleJICHHYI0 Ha TpeoOpa3oBaHHe WHGOPMAlWK C OJHOTO S3bIKa Ha
JIpPYTOH, ¢ COXpaHeHHEM (OPMBI, BOCHPUHUMAEMONH HOCHUTEISIMH 3TOTO
A3bIKa. JlaHHBINA MPOIECC HE CBOAUTCS K 3aMEHE JIEKCUYECKHX €IMHUI]
WJIM TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUH, a peArnosaraeTr nyOoKni aHaIu3 U
MOHMMaHHE HE TOJILKO SI3IKOBBIX 0COOEHHOCTEH, HO U COIIMOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa, B KOTOPOM (DyHKIIMOHUPYET UCXOIHBIH TEKCT.

B wucropudeckoMm acrekre, MOTPEOHOCTh B TIEPEBOAE BbI3BaHA
CTPEMJIEHUEM PACIIUPUTh TOPU3OHTHI 3HAHUI M MPEONOIETH SA3BIKOBBIC
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0apbepbl,  NPEMATCTBYIOLIME  MEXKYJIBTYPHOH  KOMMYHHKAIHU.
[epeBomunky, HaACAEHHbIE OWIMHIBAIBHBIMA ¥ OUKYJIBTYPHBIMH
KOMITETCHIMSIMH, HE3aMEHUMBI JIIsl 00ECHeUYCHUsI TOCTYa K HAyYHBIM,
¢unocopckuM M JUTEPATypHBIM  MPOU3BEACHUSAM,  CO3JAHHBIM
KyJIBTYPHBIX apaaurmax [6, c. 60—68].

IpoBenéHHOE MCCIIEMOBAHHE TTOKA3BIBACT aKTyalbHOCTh MEPEBOIa B
YCIIOBHUSIX COBPEMEHHOTO MHPA, YUUTBIBAsI €0 BHICOKYIO 3P PEKTHBHOCTD
B Ka4yecTBE CPEJACTBa KOMMYHHKalMu. HenpepsiBHOE pa3BHUTHE U
BCECTOPOHHSISI MOJJIEPIKKA EPEBOUECKOM JESITENbHOCTH BBICTYHAIOT
B KAueCTBE BAXHOTO (haKTOpa, CHOCOOCTBYIONIETO [IIOOATEHOMY
oOMEHY 3HaHHSIMH, B3aMMOOOOTAIEHUIO KYIBTYp W YKpEIUICHUIO
B3aMMOIIOHUMAaHUA MEKAY HapoJdaMu.
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TPYAHOCTHU U OCOBEHHOCTMU NNEPEBOJA
MNAPOHUMOB B HEMEIKOA3bIYHbIX
MEJAUIMHCKHUX TEKCTAX
Annomauua. B Ooknade paccmampusaromcs HemeyxkosazviuHble
MeOUYUHCKUE MeKCMbl, 8 KOMOPbIX NPUCYMCMBYION C108A-NAPOHUMDB.
Haémca onpedenenue maxozo JNUHSEUCTNUYUECKO20 NOHAMUSA KAK
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DIFFICULTIES AND FEATURES OF TRANSLATING
PARONYMS IN GERMAN-LANGUAGE MEDICAL TEXTS

Abstract. The report examines German-language medical texts
that contain paronyms. It provides a definition of such a linguistic
concept as ‘paronym’ and provides examples of medical terms taken
from various German-language articles.

Keywords: medicine, medical terminology, paronyms, translation,
linguistics.

[lepeBog — 3TO HEmpocTOif M MHOTOOOpa3HbIH BHUJA PadOTHI
C  WHOCTPAaHHBIMH  s3bIKaMu.  llepeBox  MEAMIMHCKHX U
(hapManeBTHYECKNX TEKCTOB TpeOyeT OT INepeBONYMKA HE TOJBKO
3HaHWE WHOCTPAHHOTO $3bIKa, HO W WPABWJIBHOTO IIOHHMAaHUS
OTPOMHOTO MHOT0oOOpa3usi pa3IMYHBIX TEPMHUHOB, CBS3aHHBIX
C MHUPOM MEAMIMHBI HWIH (apMakoJOruH, C IEJbI0 KOPPEKTHOM
MHTEPIpETAUN UCXOAHOI'O TEKCTa B epeBeAEHHBIN BU/I.

M. B. benseBa yka3plBaeT Ha TO, YTO MEIMIMHCKUA NEPEBOJ
obmanaer pAnIOM JEKCHYECKUX, TPAMMATHYCCKAX M CHHTAKCHIECKHUX
0COOCHHOCTEH, AeNaroNIiNX ero YHUKaIbHEM [1, c. 203].

[Ipobnembl, oOycnoBieHHbIE (OPMUPOBAHHEM, XpaHEHHEM U
nepenavyeil nMpoh)eCCUOHANIBHBIX 3HAHUM, NPHUBEIN K CO3IAHHUIO TAKOTO
HaIpaBJIeHHs B S3bIKOBEACHHUH, KaK U3yUeHHUE s3bIKa MPOeCCHOHAIBHOM
KOMMYHUKAIlWH, TOA KOTOPHIM MOHHMAIOT COBOKYITHOCTBH SI3BIKOBBIX
CPEZICTB, HCIONB3YIOMMXCS B mpodeccnoHansHOH — cdepe ¢
HEenpl0  O0ECIeYnTh  OAHO3HAYHOE  IMOHUMaHWe. MeaunuHcKni
npodeccroHaIbHBIA S3bIK UCIONB3YeTCs Uil d((HEKTUBHOTO OOLIEHUS
CIEeLAINCTOB B MEIUIMHCKOW M (hapmarieBTHYeckor cdepax. B atux
cepax HCHONIB3YeTCs HAYYHBIA CTHIIb PEYH.
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JUIsT MEAMIMHCKOTO TEKCTa Ype3BBIYaifHO Ba)KHa B3aMMOCBS3b
MEXAY CMBICIOBBIM 3Ha4CHHEM WHQOpPMAMM M MeToJaMu eé
mojgadn. OTo 0OyCIIOBICHO TEM, YTO MEOUIIMHCKUN TEKCT OTpakaeT
abCTpakTHOE 3HaHUE, BBIBEJEHHOE NYTEM YMO3AKIIOUEHUN U
ONUMCAHUM, KOTOPOE HEBO3MOXXHO OTPA3UTh IYTEM YyBCTBEHHOI'O
OIIbITA.

Hanwmune napoHMMOB B MEAWLIHMHCKHX TEKCTax MHPHUBOIUT K
mpoOsieMaM M HeIOIOHNMAaHHUI0, MOXKET MEIIATh BEPHOMY H3JI0KEHUIO
nH(pOpPMaINH, pa3pyIaeT JOTHYECKYIO [IETIOUKY U SIBISIETCS IPUIHHON
JABOSIKHUX TPAKTOBOK. HeBepHoe HUCIIOJIB30BAHHUC JICKCUUYCCKHUX CAUHUI
B MCIUIMUHCKUX TCEKCTaX IMPUBOAUT K HCETOYHOCTAM, Bpa‘-le6HbIM
OL[II/IGKaM, CHMXaCT ICHHOCTH HpOBeHéHHLIX HCCHeHOBaHHﬁ, qacTo
UCIIONB3YEeMBIX B KadecTBEe crocobda J0Ka3aTeabCTBA HAy4YHOH
nH(pOpMaIUH, NPEMATCTBYET MPABIWIBHONW OMHO3HAYHOH mepenade
3HaHuH. Kpome Toro, orpoMHOE KOJIMYECTBO BHOBb IOSIBIISIOLINXCS
TEPMHUHOB HAapyllaeT KIIOYEBOH MPUHIUI IIO3HAHUA: IOJYy4YEHHAs
nHpopManus I0HKHA yMEHBIIATh KOJMYECTBO HEONPEEICHHOCTEH,
a HC YBCJIMYUBATH UX.

B nuHTBHCTHKE TEPMUH «ITAPOHUM» TPATUIMOHHO yIOTpeOIseTcs
B IIMPOKOM H Yy3KOM 3HAYCHHWH: B MEPBOM ClIydyae MapOHHMaMHU
Ha3BIBAIOT BOOOIIE BCAKKE OJIIM3KHE 110 3BYyYaHHIO CII0BA, BO BTOPOM —
TOJBKO CEMaHTUYECKU ONU3KUE OJHOKOPEHHBbIE cioBa [2, c. 47]. Tem
He MEHEee, TaK KaK IMOHATHE «[IapOHUM)» HE UMEET J0CTaTOYHO YETKON
W OAHO3HAYHOW TPAaKTOBKH, €ro ONpeielieHHue MpeICTaBiIsieT co0oi
OJHY U3 MpOO6IEM COBPEMEHHON JIMHIBHCTHKH. YacTo mapoHHMaMu
CUMTAIOTCS JIIOOBIE TIOXOXKHUE TI0 3BYYaHHUIO CIIOBA.

[TapoHMMBI cTanmu W3y4aTbCsl JIMHTBHCTAMH  3HAYUTEIBHO
M03/HEee, YeM OMOHUMBI, aHTOHUMBI, CHHOHUMBI, CIIOBOOOpa30BaHHUE.
3HayuTeIbHAs 4YacTh HCCJICZ[OBaHHﬁ, MPOBCACHHLIX B Poccun
W TIOCBALICHHBIX IapOHUMHM, ObUIa BbI3BAaHA MpodiieMaMmy,
BBI3BAHHBIMH IPETOAABAHMEM PYCCKOTO S3bIKa MHOCTpAHIaM, JHOO
U3Y4YEHHEM PYCCKUMH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

O4eHb YacTO CMEIIEHNE TAPOHNMOB OCHOBAHO Ha IJIOXOM 3HAHUHU
JIEKCUYECKOTO 3HAYeHUsl KOMIIOHEHTOB IapOHMMHYECKOTO psijia,
HEKOMIIETEHTHOCTBIO yroTpebusroero ux. M, ocodbeHHo yacTo, 3To
SIBJIGHUE BCTPEYAETCS B CPEJIE JIIOACH, Il KOTOPHIX SI3bIK, HA KOTOPOM
OHH TOBOPST, HE SIBISIETCS POAHBIM. 31€Ch OITHOKN BO3MOXHBI TAK)KE
n3-3a HEBEpHOH apTukymsinuu. Kpome Toro, cioBy OmZHOTO s3bIKa
MOTYT WHOTZa COOTBETCTBOBAaTh IMAPOHMMBI W3 apyroro. CioBa-
IMapoOHUMBI, HCPCAKO BCTpCUHAIOMIUECA IPHU NMEPEBOAC MCAUIIMHCKHUX
TEKCTOB, SABJIAIOTCA OI[HOﬁ N3 CaMbIX CJOXHBIX JICKCHYCCKHX
0Cco0eHHOCTEH, TaKk KaKk MOTYT BBECTH IepEBOIYHKa B 3a0iyXK/eHHeE,
BCIIEACTBHE YEro Ha3BaHWE OOJE3HM WJIM MEIUIIMHCKOTO Ipemnapara
OyZeT mepeBeZIcHO HEBEPHBIM 00paszoMm.
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O4eBUAHO, YTO HApPOHUMBI TPEACTABIAIOT COOOH CHCTEMHYIO
KaTETOPHIO S3bIKa, KOTOPAs OT IIOXOXKUX M ONU3KUX SABICHHUH J1OBOJIBHO
YETKO OTIPAHMYMBAETCS, M BIIOJHE MOXET OBITh IOABEPrHYTa
kjaccupukanuu. Bo3bMEM 3a 0CHOBY THITOJIOTHIO ITO CEMaHTHYECKOMY
[IPU3HAKY, KOTOpas SABJISIETCS CaMOU PacHpOCTPAHEHHOU U BKJIIOYAET
B ce0s TpU BUJA NAPOHUMOB!

1) monHBIE MAPOHUMBI — 3TO a0COTIOTHBIE TAPOHUMBI, TIOXOKHUE
110 HANMCAHUIO U 3BYYaHHIO, C yIapEHUEM Ha OJHOM U TOM XK€ CIIoTe,
HO BBIPa)KAIOIME PA3HBIE CMBICIOBBIC TOHATHS;

2)  HEeNoJIHbIE MAPOHUMBI — 3TO NAPOHUMBI, KOTOPBIE OTHOCSITCS
K OJHOW 00JlacTH, MMEIOT IOXO)Kee HallMCaHWe M 3ByYaHHe, HO B
KOTOPBIX HaOJI0AaeTCst HEMOIHOE pa3zelieHne o0bemMa 3HaueHU M, 4To
BBI3BIBACT UX CONMKCHHE;

3) CHHOHMMHMYECKHE MapOHHMBI — 3TO IAPOHHUMBI, ITOXOXKHE
[0 HANHMCAaHWIO W 3BYYaHHUIO W MMEIOIIME OJWHAKOBOE 3HadeHHe [3,
c. 176].

IIpoBenémM aHanuM3 HECKOIBKUX HEMELKHUX CJIOB-IIADOHHMOB
MEAMIIMHCKON TEPMUHOJIOTUH, B3SITHIX IS aHaju3a M3 Pa3IMYHBIX
HEMEIKOA3BIYHBIX HAyYHBIX CTaTeH 0 Meauuuue [4]:

1.  Gerontologie / Geriatrie (ceponmonocus | ecepuampus).
[TepBoe moHsATHE MOApa3yMeBaeT IOA COOOH HayKy O CTapeHHH,
BTOpOE K€ IIpeACTaBiseT CcOo0OH HampaBieHHE B TePOHTOJOTHH,
KOTOpO€ M3y4aeT OO0JEe3HU IOKMIIBIX JIIOIeld M COCOOBI UX JICYSHHUS.
O6a cnoBa HMEIOT CXOXEE€ CMBICIIOBOE 3HAYEHUE, OTHOCITCA K
HEMOJHBIM [TAPOHUMAaM.

2.  Endometriose | Endometritis (3ndomempuo3s / snoomempum).
OTH NapoHMMBI HMEIOT OAMH KOPEHb, HO HECYT pa3INIHYIO
CMBICIIOBYIO0 HAarpy3ky; pedb HJeT O 3a00JieBaHUSX OJHOTO M TOTO
)K€ OpraHa, HO COBEPIIEHHO Pa3HbBIX: IEPBOE — HEKOHTPOJIUPYEMBIN
POCT KJIETOK, BTOPO€ — BOCHAJHMTENbHOE 3a00JIeBaHHE, OTHOCATCS K
HEMOJHBIM [TAPOHNMAaM.

3. Nephritis | Neuritis (he¢ppum | nHeépum). DTH TapPOHUMEBI
UMEIOT CIlydaiHOEe CXOACTBO, UMEIOT ITOXOXYI0 KOPHEBYIO OCHOBY, U
yaapeHHe CTaBUTCS B HHUX MO OAHOW MOJEJH, HO 3HAUYEHUE Pa3HOE;
OTHOCATCS K a0COIFOTHBIM apOHUMaM.

4.  Harnleiter / Harnréhre (mouemounux /| moweucnyckamenvHolii
kanan). O0a cmoBa 00pa3oBaHBI OT OJHOTO KOPHS, HO HECYT B cebe
pa3Hble 3HAUEHUST; OTHOCITCS K HEMOJHBIM TaPOHUMaM.

5.  Injektion/Infektion (unvexyus / ungexyus). D10 aOCOMOTHBIE
KOpHEBbIE TAPOHUMBI, UMEIOIINE YUCTO CIyYaiHOE CXO/ACTBO.

Wcxons U3 BeILIENPEICTABIEHHBIX IPUMEPOB, CAEJIaeM BBIBOJI, YTO
CMeIIeHHE U HEeNPaBWIbHOE YIOTpeOIeHne B MEANLIUMHCKOM PaKTHKe
MapOHMMOB HE TOJBKO BBI3BIBAET HEMOHUMAaHHE M MPOOIEMBI B
paboTe MEIUIMHCKHX pPaOOTHHKOB CMEXHBIX CHEIHaIbHOCTEH,
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HO ¥ MOXET IMPUBECTH K OMIMOKaM B BHIOOpE METOIOB JICUCHHS,

9TO HEIOMmycTUMO. YETKoe pasrpaHWYCHHE NAapOHUMOB SBISETCS

BXHBIM YCIIOBHEM II€peBOJAa MEOMIIMHCKUX TEKCTOB. l3ydeHwme

MapOHUMOB B MEIUIIMHCKHUX TEKCTaX MOXKET CTaTh MEPCIEKTHUBHBIM

HampapJeHHEM, TO3BOJISIIONIUM MPOBECTH COMOCTABUTENbHBIN aHAN3

CIIOB-MIAPOHUMOB, TU(PEpPeHIIMPOBATh UX B TEKCTE, YCTAHOBUTH UX

JMIEKCHIECKHHA CMBICII.
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OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA META®OPUYECKOI'O
KOMITIOHEHTA OBPABHOCTH
Annomayua. Ilpeocmagnennoe ucciedo8anue NOCEAUJEHO
PACCMOMPEHUIO CEMAHMUYECKUX PACXOHCOeHUN, KOMOopble MO2ym
B03HUKHYMb 8 npoyecce nepesood peueil HO 00UjecmeeHHO-
nonumuyeckol memamuke. B cmamve npedcmasgien aHaiu3
peueil noaumuueckux odesamenetl U UX Nepes0008 HA OCHOGe
credyrowel  Kiaccuurayuu: JgeKCUKo-ceMaHmuyeckue cosucu,
cmewgenusi u uckascenusi. Ocobvlil akyenm oenaemcs Ha nepesooe
mMemagopuueckux — 00pazos, Komopvie OOCMAMOYHO  HACHO
ecmpeuarOmces 8  BbICMYNAeHUAX — noaumuxos. Ommeyaemcs,
umo Oadice He3HAUUMENbHOE CMeujeHue Uil co8ue 8 nepegooe 8
KOHEYHOM Umoze MO2ym NOGAUAMb HA 0OWULl CMbICA U 60CHpUsUE
ungopmayuu, copmuposame JNOJNCHBLIL BEKMOP OYEHOUHOCMU,
esecmu 6 3a0iyxcoerue.
Knwuesvie cnosa: nepesod, memagopuueckuii  o00pas,
00pazHoCmb, UCKAdCeHUe, 8EKMOP OYEHOUHOCU.
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FEATURES OF TRANSLATION OF THE METAPHORICAL
COMPONENT OF IMAGERY

Abstract. The presented study considers semantic discrepancies
that may arise in the process of translating socio-political
speeches. The article presents an analysis of speeches of political
figures and their translations based on the following classification:
lexical-semantic shifts, displacements, and distortions. Particular
emphasis is placed on the translation of metaphorical images,
which are quite common in the speech of politicians. It is noted that
even a minor displacement or shift in translation can ultimately
affect the overall meaning and perception of information, form a
false vector of evaluativeness, and mislead.

Keywords: translation, metaphorical image, distortion, vector
of evaluativeness.

He cekpeT, 4TO B COBPEMEHHOM IE€PEBOJOBEICHIN 3HAYNMYIO
pOJIb MPH MOCTPOCHUN TEOPUH M (HOPMHUPOBAHUN PEKOMEHAIUN
MO YJYYHICHUIO KauyecTBa IepeBoJia UI'PAIOT COMOCTaBUTEIbHbIE
UCClieZIOBaHMusl s3bIKOB. besycioBHO, B mpouecce nepesoja
HEn30exKHO MPOUCXOIAT HU3MEHEHHS, TpaHchopmMalnH,
npeoOpa3oBaHMs, KOTOpPbIE OOBACHAIOTCA, IIPEXKIE BCETO,
0COOCHHOCTAMH KYJNbTYPBl U BOCHPHUATHUS ACHCTBUTEIBHOCTH.

OnuceiBasgs OIMHAKOBYIO CHTYallHl0, HOCHUTEIH Pa3HBIX
JUHTBOKYJBTYD CKOpee Bcero BbIOEpYT COBEpPLIEHHO pa3HbIe
A3bIKOBbIE cpeacTBa. OCOOEHHO OCTPO YYBCTBYIOTCSI CMBICIOBBIE
pacxoxaeHus, Koraa peub uaAET 00 00pa3HbIX enuHuL. MeTtadopsr
IPOSIBJISIIOTCS. HE TOJBKO B SI3bIKE, HO U B MBIIIJICHUH U I€HCTBHH.
Hama oObigeHHass MOHSATHWHAs CUCTEMa, B paMKax KOTOPOH
MBIl MBICIUM H JeHcTByeM, MeTadopHUdHa IO CcaMOH cBOeEH
cytu» [3, c. 387]. Ho T. k. y KaxJ0l KyIbTyphl CBOE «BHJCHHE)
JEHCTBUTENBHOCTH, TO, ECTECTBEHHO, 3TO OyJeT OTpa)kaThCsi U B
00pa3HbBIX CNUHHIAX.

HelicTBUTENFHO, TepeBOA  0Opa3HOM  JEKCUKH  JIOJDKEH
YYHUTBIBATH MHOXECTBO (aKTOPOB: TIPEXIE BCEro, TOYHOE
3HAYCHWE CJIOBA WM YCTOMYMBOTO BBIPAXKECHHUSA, BO-BTOPBIX,
4acCTOTHOCTH yrnoTpebiyieHus oOpa3HbIx Beipaxkenuit B U5 u 114 wu,
HakoHel, coueTaeMocTh B [I51. Oco6eHHO akTyalbHBIM CTAHOBUTCA
9TOT BOIPOC, KOT/la pe4b KacaeTcs BBICTYIJICHHS HMOJUTUYECKHUX
JesTeneil, pedb KOTOPBHIX HachlmeHAa MeTadopaMy pa3IudHON
creneHn oOpasHocTtu. OOpa3HBIH KOMIIOHEHT MeTadopsl HUTpaeT
3HAYUTENbHYIO POJIb B PEUYH MOJUTHUYECKUX JCATENEH, ITOCKOIbKY
J00aBIsieT  OMOIMOHAJIBHOCTh, (OpMHpyeT  oOmpeJeseHHbIE
accolMalMM ¥ BEKTOP OLIEHKH, OKa3blBaeT CUJIBbHOE BO3JCHCTBUE,
uHOrJga J00aBiseT capKacTUYHOCTh. Ilo3ToMy amexkBaTHBIN
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NepeBO IMOJZOOHBIX D3JEMEHTOB $3bIKa HMEET NEPBOCTEINEHHOE
3HayYeHHE.

B pamkax Hamero mcciieoBaHus mox Metradopoil Mbl Oynem
MOHUMAaTh «(OUTYPY peuH, KOTOpas COCTOUT B YIOTpPeOJIIEHHHU
ciioBa, 0003HayYaIOIEro HEKOTOPbIH Kjacc MPeIMETOB, SBICHHUI,
JNEeUCTBUI MM NPU3HAKOB JJIs XapaKTEPUCTHKH HMJIM HOMHUHAIUU
JIPYTOro 00beKTa, CXOMAHOTO ¢ TaHHBIM B KAKOM-JIHOO OTHOLICHUHU.
MeTtadopa npeanoiaraeT UCIOJIb30BaHUE CIOBA HE B €r0 MPSMOM
3HaYCHHH, BCIEACTBUE YEro IPOHMCXOTUT Ipeobpa3oBaHue
€ro CMbICIOBOH CcTpykTypel» [1, c. 10]. OrmeTrum, uto marwboe
OTKJIOHEHHE B NMOHMMAaHUM HCXOJHOIO0 TEKCTa MJIM HEKOTOPBIX
JIEKCUYECKUX DIIEMEHTOB MOXET HNPUBECTH K CABUTY, CMEIIEHHIO
UJIU UCKAXKEHUIO.

VHTepeceH moAXox  AOKTOpa  (QHIIONIOTMYECKHX  HayK,
npodeccopa kadenpsl aHTIIUKHCKOH Ppunonorun u nepesona CII6IY
T. A. Ka3zakoBoii, koTopast moApoOHO paccMaTpHUBaeT BO3MOXKHBIE
OoTKJOHEeHUsT npu mnepeBoge [3, c. 147-151]. HccnenoBarens
pa3paborana KynaccuuKauio JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX
pPacXoXkACHUI C MCXOIHBIM TEKCTOM, BO3HHKAIOIIMX Ha OCHOBE
OTKJIOHEHUH IIpH IEepeBOJe: COBHUTH, CMEIICHHS M UcKaxeHHs. K
JIeKCHKO-ceMaHTH4Yeckum casuram T. A. KaszakoBa OTHOCHUT
HE3HAYUTEJbHbIE PACXOXKICHHUS B 3HaUCHHU clioBa. [lox JekcHKo-
CEeMaHTHYECKHUMH CMeUIeHUSIMM OHA NMOHMMAeT CeMaHTHYEeCKHe
CIBHMTH, NPU KOTOPBIX ITPOMCXOMASIT 3HAYUTEJIbHBIE CMBICIOBBIE
W3MEHEHHS, 3aTPAruBalolIie HECKOIbKO KOMIIOHCHTOB 3HAYCHHS.
IMox JAeKCHMKO-CeMAHTHYECKHMMH HCKaKeHHSIMH TOHHMAIOTCA
CABUTH B 3HAYCHHM CJIOBA, KOTOPBIE CYLIECTBEHHO BJIHMSIOT Ha
CMBICJI COOOIIEH U, MOTYT IIPUBECTH K HE)KeJIaTeJIbHOW peaKIuy Ha
9TO COOOIIEHHE U BBECTH B 3201y ACHUE YUTATEN ST OTHOCUTEIbHO
CKa3aHHOTO B HCXOJIHOM TEKCTE.

B pamkax Hamero mccieZOBaHUs OB HPOBENEH IKCIEPHUMEHT
C TpUBICYCHHEM JABYX CTYJIEHTOB-IIEPEBOAYHKOB, KOTOPHIM
OBLIM TNpEeIOKEHBl A IepeBoja (GparMeHTHl U3 BBICTYIICHUS
nupexktopa JenaprameHra nHGOpMaLHUK U NeYaTH, OQPULHATBEHOTO
npeactasutenss MUJ Poccum M.B. 3axaposoit [2]. OTmerum,
4YTO BBIOpaHHBIE ()parMeHTHl cojepxaT MeTadopruiyeckue oOpassl.
Kaxxiplii U3 NEepeBOJYMKOB IPENJIOKHUI CBOH BapUaHT INepeBoja
JAHHBIX (QparMeHToB. PaccMOTPUM HECKOJBKO MPUMEPOB H
NpOaHATU3HPYyeM C TOYKH 3PECHHS BO3MOXKHBIX CEMaHTHUYCCKHX
CMeIIeHHI1/ CIBUTOB/ HCKAXKEHUH.
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Ipumep 1

NOKA3AHHbLI 6
npaum-madim
10 ¢espara c.

programme dedicated to the
special military operation
in Ukraine.

Opurnnan TIepeson 1 IlepeBon 2
Bouuen Quiom | A film  with a pretty | A film by a
xoppecnondenma | name Endurance by a | correspondent of the
agcmpanutickou | correspondent — of  the | Australian media
meouaxopnopayuu | Australian ABC  media | corporation ABC
«Qu-bBu-Cup | corporation has  been | with the beautiful
c Kkpacusvim | released. It was aired in | title “Fortitude”
Ha3e6aHuem| prime time on February | was released, shown
«Cmotixocmovy, | 10 in the Four Corners | in prime time on

February 10 of this
vear in the program
“Four Corners” and

2. 6 npoepamme | I would like to say that | dedicated to a special
«Yemuwipe yenay | it is an ugly product of | military operation in
u noceawénnviii | Australian documentary | Ukraine.
cneyuanvHou | film-making which testifies | I would like to
6oeHHoU  onepayuu | to the level, or rather the | note that this is a
Ha Yxpaune. lower depths of ABC’ | shameless creation
Xomenoco 6vl | propaganda journalism. of Australian
ommemumo, umo documentary
amo ypoonueoe filmmaking

meopemHnue
agcmpanruickou
OOKYMEHMANUCUKU.

B mnepBom mpumepe cnMkep HCHoOJib3yeT MeTadopy C 4YacTHYHO
TOTEPSTHOM 00pa3HOCThIO (ypommnBoe TBOpeHue). [lanHas metadopa
UCTIONB3YETCsl Al Tepeladd HEeTaTUBHOTO OTHOIIGHHS K QIIbMY
«CTOHKOCTB», CO3JaHHOIO AaBCTPAJIMHCKOW Menuakopropauuu Ou-
bu-Cu. Hecmotpst Ha T0, 94TO 00pa3 Henb3s Ha3BaTh OKKAa3HMOHAJIBHBIM,
TEM HE MEHEe, OH CO37aéT ONpeJCHEHHBIN IMOIMOHAIBHBIA 3(deKT.
[MocMoTpuM y#ajoch M HEepeBOJYMKAM NepelaTh €ro B IepeBOe.
IlepeBomunk 1 mepeBen JaHHBIN 00pa3 Kak ugly product, IepeBOIIHK 2 —
shameless creation. Oba nepeBoAINKa CMOIIIN TIEPEAATh OPUTHHAIBHBIA
o0pa3, TeM He MeHee, BapHaHT ugly product Onmxe, ¢ CEMaHTUIECKOH
TOYKHU 3PEHHMs1, K OPUTHHAIILHOMY TEKCTY, T. K. aKIIEHTHPYET BHUMaHHE Ha
TOM, 4TO (D)MIIbM UCKa)KAeT PeallbHOCTb, YTO BCE, YTO TaM MOKA3bIBAETCS,
Heyeno. Bapuant mepeBomunka 2 (shameless creation) TpeNCTaBiseT
co00if mpuMep CeMaHTHUYECKOTO CABHIa, T. K. shameless TonpasymeBaeT
«beccTbDKEE TBOPUYECTBO», UTO, XOTSI W TMEPEAaéT OTPHLATENbHBII
BEKTOp OLCHKH, TEM HE MEHEE, HEMHOTO MEHSET OPHTHMHAIBHBIA CMBII
COOOIIeHHs, T. K. OAPa3yMeBaeT, YTo co3jareny (uibma npeHeoperu
NpaBWJIaMyd MNPWIKMYUS M TO0Ka3ajdd YTO-TO HenpucToitHoe. Takum
o0pa3oMm, BapHaHThl OOOHMX MEPEBOMYMKOB IEPEAAIOT HETaTUBHYIO
KOHHOTAI[MIO, KOTOpas HampaBleHa Ha (opmupoBaHHE KpaiiHe
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OTPHIATENIFHOTO OTHOIICHHS K (DMIBMY, HO B CEMAaHTHYECKOM IUIAHE I10-
pasHOMYy NepealoT OPUTHHAIBHBIN 00pas3.

ceoell ayoumopuu,
oemMoHu3Iupys
Poccuro  u  ecauecku
3amywiésviean  memy
omeemcmeenHoCmu
3anaoa u eco Kueeckux

audience by demonising
Russia and obscuring in
every possible way the
responsibility of the West
and its Kiev puppets for
the crimes in Ukraine.

Ipumep 2

Opurunan TlepeBon 1 TlepeBon 2
Kopnopayuss — «Du-bu- | The ABC Corporation | ABC is well known
Cu» xopowio usgecmua | is well known | for its  relentless
mem, umo HeycmauHo | for relentlessly | brainwashing of its
«npomvieaem  moseuy | brainwashing its | audience, demonizing

Russia and  hiding
in every possible
way the issue of the
responsibility of the
West and its Kyiv tools

for crimes in Ukraine.

Mapuonemox 3a
npecmynieHust Ha
Yxpaune.

B nanHOM mpuMepe Mbl BHJIUM CTOJKHOBEHEHHE PEalbHOrO U
00pa3HOT0 KOHTEKCTOB. 3a CYET 3TOTO HOpPMHUPYETCS onpeenéHHas
00pa3Has MUKPOCHUTyauus (RpoMbl8ams MO32U, OEMOHUIUPOGANMb
Poccuro, 3amywéevieamo memy, kueeckue mapuonmexu). OTMETHM,
4YTO BCe HMCHOJIb30BaHHbIe M. B. 3axapoBoii 00pa3bl (GOpMHPYIOT
OTpPULIATENIbHBIA 3MOLMOHAIBHEIA BEKTOpP. B mepeBojgax xe Mbl
BHJMM [(Ba pa3HBIX MNOJAXOJa K MEPEeBOAY HaHHOTO (parMeHra.
IlepBblii MepeBOAYMK MOMBITAJCSA MepenaTth Bce oOpa3Hble
dbparMeHTsl OPUTMHAJILHOTO TeKcTa. BoO BTOPOM BapHaHTe
nepeBosa oOpasHble (parMeHTsl ObIM H3MeHeHbl. Hampumep,
Metadopa zamywéevieams memy nepeaana Kak hiding (4TO 3HAYUT
«CKpBIBaTh»). DTO HE COBCEM BEPHO, B JAaHHOM ciyd4ae, T. K. peyb
uaET O TOMBITKE 3aByaJlMPOBAaTh pOJIb KOJUIEKTHBHOrO 3amaja
W ero OTBETCTBEHHOCTh (cemaHTHYeckuit casur). Kpome toro,
MepeBOAYUK 2 JUIsl IEPEBO/Jia CII0BA MAPUOHEMKY UCTIOIb3YET CIOBO
tool, 4To 03HauaeT, uTo Biactu Kuepa — 310 opyaue B pykax 3amnaja.
Hcnonb3oBanue ciaoBa Mapuonemku B OTHOIIEHHMH KHEBCKOU
BJIaCTHU MmoApa3zyMeBacT, 4YTO BJIACTH Kuesa MMpoBOAAT MOJIMTUKY, B
3HAYUTEIbHON CTENCHHU AUKTYEMYIO0 HHOCTPAHHBIMHU rOCYyAapCcTBAaMHU
W OCTAIOTCSd HOMHHAIBHO HE3aBUCUMbIMH. TakuM o06pa3zoMm, BoO
BTOPOM IEpPEBO/Ic HAOIIOAAETCS CMBICIOBOM C/IBUT.
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Ipumep 3

Opurunain IlepeBon 1 ITepeson

2
Mue  waoscemca, oyoym | It is my belief that | It seems to me that
Hanucauvl KHU2U u | bookswill eventually be | books will be written

coenamvl  noobopku, a | written, compilations | and collections will
Mooicem Ovimb, u co3danvl | assembled, andperhaps | be made, and maybe

noiHomempadxHbvle | even comprehensive | even Sfull-length
dokymenmanvhvle unomul | documentary films | documentaries
Ha memy moeo, kaxk cooamu | produced, detailing | will be created
amepukanckaa cmpykmypa | how, for years, the | on the topic of
USAID «mopouuna | American USAID | how for years the
awoam  zonoeyy u 3a | fooled people and | American structure
Oenveu cxynana mooed, | induced people with | USAID messed

Komopbwie cmanosunucy | financial incentives to | people around and
npoeooHukKamu| serve as conduits for | bought people for

Oe3uHgopmayuy u 1xcu. disinformation and | money who became
falsehoods. conductors of
disinformation and

lies.

B mpeacTaBieHHOM BBIIIE IPUMEPE SMOIUOHATIBHOCTD CO3AaéTcA
Onarosnapsi ppazeosoruuecKoll eIUHHUIE 3aMOPOUUMD TIOO0SIM 20108 .
Crnukep pa3BHBAaET OTPHUIATEIbHBIH BEKTOP OLIEHKH IO OTHOLICHHIO
Kk ArentcrBy CIIA 1o MeXIyHapOOHOMY pa3BUTHIO, KOTOPOE
3aHMMAaJIOCh OKa3aHWEM IIOMOIIM JPYT'MM CTpaHaM, B TOM YHCIE
Yxpaune. IlepeBoq4UKH CMOINIM HEpeAaTh APKOCTh OPUTMHAIBHOTO
ob6pasa. Tem He MeHee, CYIIECTBYIOT CMBICIOBBIE OTINYUA. Bapuant
fooled people moctarodHo MPsIMOIl M JelaeT akKICHT Ha TOM, YTO
ATeHTCTBO 0€CCOBECTHO BPET JIIOASM, JypauuT ux. Bapuant messed
people around TouHee nepenaéT 3aByalMpOBaHHBINA CapKaCTHYECKHUH
TOH W HETaTUBHOE OTHOLICHHE CIIHKEPa.

[TonBoxst UTOTH, CTOMT OTMETHTH, YTO HEBEpHAsi WHTEPIPETALUs
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa, HE3HAaHHE HEKOTOPhIX HIOAHCOB S3BIKA
MepeBoia MOXKET MPUBECTH K CEMAHTUUYECKUM CMEIEHHSIM U CJIBUTAM.
WHoraa 3T0 MOXKET 3HAYMTEIBHO IMOBIUATH HA CMBICI BCEro TEKCTa
WIH OTIEIbHON ero yacTu. J[ias MUHMMM3AIUHU MOJOOHBIX OMHOOK
MEePEeBOAYNKY HEOOXOIMMO MAaKCHMaJIbHO IOJHO TIOTPYXKaThCcs B
KOHTEKCT, MO/ipoOHee M3y4aTh CEMaHTHUKY CJIOB M Metadop, aaxe,
€CJIM OHU YCTOSIBIIMECS U C YaCTUYHO cTeplielics 00pa3sHOCThIO.
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BJIUSIHUE ITIOBAJIM3ALIUN HA TIEPEBO/
9KOHOMHUYECKUX TEPMHUHOB
Annomayusn. Cmamos noceésujena ananusy 6IUsHUs 2100aIu3ayuu
Ha npoyecc nepesood dKOHOMUYECKUX mepmunos. Paccmampusaromes
OCHOBHblE NpOONeMbl, GO3HUKAIOWUE NpU nepesode, mMaxKue Kax
3aUMCmMEo6anue U adanmayus MenHCOyHapoOOHOU MEPMUHONIOSUY, d
MaKdice poib AHIIUUCKO20 S3bIKA 6 2100ANU3AYUOHHBIX NPOYeccax.
Toouépkusaemest  6adCHOCMb  MOYHOCMU NEPesodd U  COXPAHEHUs.
CMBICNIOBOU  HAZPY3KU NpU  AOANMAYUU IKOHOMUUECKUX NOHAMUL 6
nepesooe ¢ aH2ULICK020 A3bIKA HA PYCCKUU.
Knrwouesvie cnosa: 2nobanuzayus, nepegoo, SKOHOMUYECKUe MepMUuHbl,
3auMcmeosanue, a0anmayusl, aHel0A3bIYHbIE MEPMUHDBL, MOYHOCHb
nepegooa.

THE IMPACT OF GLOBALIZATION ON THE
TRANSLATION
OF ECONOMIC TERMS

Abstract. The article analyses the impact of globalization on the
process of translating economic terms. It examines key issues that arise in
translation, such as borrowing and adapting international terminology,
as well as the role of the English language in globalization processes.
The authors emphasize the importance of translation accuracy and the
preservation of semantic meaning when adapting economic concepts in
the target language.
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ImoGanu3anusi, SBIAACH BaXHBIM  (AKTOPOM  OKOHOMHYECKON
MHTErpaIiK, OKAa3bIBACT CYIIECTBEHHOE BIUsHIE HAa Pa3BUTHE BCex chep
OOIIIECTBEHHOW JKM3HM, BKJIIOUAsl S3BIKOBYIO M TEPMHUHOJOTHYECKYIO
[1, c. 15]. B ycnoBusx mrobanu3andé TPOUCXOAUT aAKTHUBHOE
3aMMCTBOBAaHHE W  aJanTalis MeXKIYyHapOIHBIX HSKOHOMHYECKHX
TEPMUHOB, YTO TIOPOXKAAaeT HOBBIE BEI3OBHI Ui TPO(EecCHOHATIOB B
obnactu nepesoaa [2, c. 23].

AKTyaJbHOCTh JaHHON paboThl 00YyCIIOBJIEHA HEOOXOJMMOCTHIO
COBEPIICHCTBOBAHUSI TMOAXOAOB K TMEPEBOJY IKOHOMHUYECKHUX TEKCTOB
C TEeNbI0 00eCnedeHns WX COOTBETCTBHS COBPEMEHHBIM TpPEOOBAaHHSIM
MEXIYHAPOTHOTO AKOHOMHYECKOro coobmectBa. llempio paboTsI
ABISIeTC WM3Y4YCHHE BIHUSAHHUA TIIOOANHM3allii Ha TPOIecc IepeBona
3KOHOMHUYECKUX TEPMUHOB C aHIJIMMCKOTO A3bIKa HA PYCCKUIA.

ImoGanmu3anmst  cocoOCTByeT  yHU(HUKAUH  SKOHOMHYECKON
TEPMUHOJIOTUH, TOCKOJIBKY OOJIBIIMHCTBO MEXTyHAPOJAHBIX CTAHIaPTOB
Y TIOHATHUH 3aMMCTBOBaHbI U3 aHIIIMHCKOTO s3bIKa [3, ¢. 45]. B 310i1 cBs31M
mI00amu3aIys SKOHOMHYECKHX IPOIECCOB TpeOyeT OT IepEeBOMIHKOB
HE TOJBKO 3HAHUS S3bIKA, HO M YMEHUS aJalTHPOBATh MEXTyHAPOIHEIC
TEPMUHBI, COOJIONAsT UX TOYHOE 3HAYCHHUEC B PA3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX
U DKOHOMHUYCCKHX KOHTEKCTaX. OKOHOMHUYECKHE TEPMHHBI, TaKHe
Kak financial crisis, market share, investment portfolio, cTaHOBSTCS
MEXIYHAPOIHBIMH CTaHIAPTAMH, YTO O0JerdaeT KOMMYHHKAITHIO B
MexayHaponHoM Om3Hece [5, c. 102]. OmHako ecTb ompeneléHHBIC
TPYIHOCTH, CB3aHHBIE C TIEPEBOOM SKOHOMUYIECKIX TEPMHUHOB.

OnHOM M3 OCHOBHBIX MPOOJIEM MEPEBOIa SKOHOMUYECKUX TEPMUHOB
SIBIISICTCS. OTCYTCTBUE MPSAMBIX aHAJOrOB B IeJIeBOM si3bike. Hampumep,
Takhe TEPMUHBI, Kak hedge fund wnu shareholder value, wacto He
UMEIOT YCTOHYMBBIX SKBHBAJICHTOB B JIPYTHX S3BIKAX, YTO MPHUBOAUT K
HE0OXOMUMOCTH 3aMMCTBOBAaHUS ¢ JalbHeWmed amganranued [4, c. 78].
BaxkHO TOMHHTH, YTO KaJbKHPOBAaHHE WM 3aUMCTBOBAaHHE MOXKET
U3MEHSITh KYJIBTYPHBIC U 3KOHOMHYCCKUEC KOHHOTAI[UH TEPMUHA.

Kpome TOro, mepeBomYMKN CTAJIKUBAIOTCA C MPOOIEMOl TOYHOCTH
nepenaun 3HaueHui. HanmpuMmep, B pa3HbIX CTpaHax MOTYT CyIlI€CTBOBaTh
pa3nuyHble PUHAHCOBBIE CHCTEMBI, U TIOATOMY OJHHU M T€ K€ TEePMHIHEI
MOTYT WMETh pa3JNYHBIE 3HAYCHHS B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa.
[Ipobnema TOUHOCTH MIEpeBOa YCYTYOISIeTCS IMUPOKUM HCIIOIB30BaHUEM
JKaproHa, cCJieHra ¥ He(OpMaJbHBIX BBIPAXKECHUH B COBPEMEHHOM
3KOHOMMYECKOM SI3bIKE [2, C. 26].

IIpu mepeBosie SKOHOMUYECKUX TEKCTOB HCIONB3YIOTCS pa3inYHbIE
CTpaTeTHH:
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— KaJbKHpOBaHHWE — JIOCIIOBHBIN mepeBon TepmuHa (bull market —
Obiuuil  puiHOK). OTOT METOI TO3BONISIET COXPAaHUTH CTPYKTYPY
OpPUTHHAIBHOTO TEPMHUHA, HO HHOTIIA CO3AAaET TPYIHOCTH B IIOHUMAaHHH;

— TpaHCIUTEpalyss W 3aMMCTBOBaHHE — COXpaHEHHE TEpMUHA B
OpPMTMHAJIBHOM BHUJI€ C BO3MOXKHOHM ajanrtanueil K (OHETHKE 1IeJIeBOro
si3bIKa (hedge fund — xedac-gono);

— OIIMCATeNbHBINA TIEPEeBO] — MOSICHEHHE CMBICTIa TEPMUHA B TTEPEBOJIE
(leveraged buyout — evikyn komnanuu ¢ npusneyenuem 3aémMHuIxX Cpeocms);

— TmoucK (YHKIMOHAIBHOTO OJKBUBAJIEHTa — HCIIOJIH30BaHUE
aHAJIOTUYHOTO TEPMHUHA B IEJIEBOM si3bike (stockholder — axyuonep
BMeCTO OYKBAJIBLHOTO depoicament akyuil).

BriOop cTpareruu 3aBHCHT OT KOHTEKCTa W II€JICBOH ayJUTOPHU
mepeBoga. Hampumep, B Hay4HBIX TEKCTaX YacTO HCIONB3YIOT
KaJbKUPOBaHWE W 3aMMCTBOBaHHE, a B TMOMYISIPHBIX CTaTbix —
OTHCaTEeNBHBIH TepEeBOI.

[lepeBox DKOHOMHYECKMX TEKCTOB YCIOXHSETCS Ppa3MuusIMU B
MIPaBOBBIX CHCTEMax M OM3Hec-KyiabType. Harpumep, Tepmun bankruptcy
B CIIIA noapa3ymeBaeT BO3MOXHOCTb PECTPYKTYpH3aliy OU3Heca, Toria
kak B Poccrm ci1oBo 6ankpomcemeo danie 03HauaeT TMONMHYTO JTUKBHIAIHIO
xoMmnaHud. [lomoOHBIE pa3iamuus TPeOYIOT OT MepeBOJYHNKA HE TOIBKO
JUHTBUCTHYECKOH, HO M JKOHOMHKO-TIPaBOBOW KommereHImH. Kpome
TOT0, HEKOTOPBIE TEPMUHBI MOT'YT HECTH JIOTIOJHUTEIbHBIE KOHHOTALUH.
Hanpuwmep, tax haven (OyKBaJIbHO — HA10208bl1i pati) B aHIJTHACKOM S3bIKE
HEeHUTpaJbHBIA TEPMHH, @ B PYCCKOM aHAJIOT 0uiopHas 30Ha 4aCTO UMEET
HEeTaTHBHEIA OTTEHOK.

Takum 00pazoM, IEepeBON JKOHOMHYECKHX TEKCTOB TpeOyeT He
TONBKO 3HAHUS SI3bIKA, HO M TIIyOOKOTO TMOHWMAaHHS SKOHOMHYECKHX
MIPOLIECCOB, MPAaBOBBIX HOPM M KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEW IIEIeBOr0
s3bIKa. [yobanu3anusi co3qaéT HOBBIE BBI3OBBI JUIS II€PEBOAYHKOB,
HO TakXe OTKpPBIBAET BO3MOKHOCTH JUIS (OPMHPOBAHMSI HOBBIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX CTaHNIAPTOB, aTaTHPOBAHHBIX K MEKIYHAPOIHOM
KOMMYHUKAIIHIH.

AHIMUICKUN SI3BIK, CTAaBIIMH MEXAYHApOJHBIM S3bIKOM JI€JIOBOM
W HAay4HOW KOMMYHHUKAIIMW, WIPaeT IEHTPAIBHYIO DOJb B Ipolecce
3aMMCTBOBaHUS U aJaNnTalliyd SKOHOMHYECKHX TepMHHOB [3, c. 47]. Bo
MHOTHX CIIy4asX aHIVIOSN3bIYHBIE TEPMHUHBI CTAHOBSITCS OCHOBOW JIsi
CO3MIaHVsI HOBBIX MOHATHH B APYTHX SI3BIKaX. JTO NeNaeT HeOOXOIMMBIM
He TOJIFKO TOYHBIH IIepeBO/I, HO ¥ BHUMAHHE K KYJIBTYpPHBIM 0COOSHHOCTSIM
IIEJIEBOTO S3BIKA. J{JIs1 3TOTO IepeBOMIMKY JOIDKHBI YIUTHIBATh HE TOIBKO
JIEKCUYECKOE 3HaUCHHE CJIOB, HO U MX MCIOJIb30BaHHE B CrIEH(DUIECKUX
HSKOHOMHUYECKUX KOHTEKCTaX.

Takum o0Opasom, mio0anu3anys 3HAYUTENBHO MEHSET IOIXOA K
MepeBoy JKOHOMHYECCKHMX TepMHHOB. COBpeMEHHBIE TEHACHINH
B OKOHOMHKE W MEXIyHApOIHOW KOMMYHHKAIUM TpPEOYIOT OT
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MIEPEeBOIYNKOB BBICOKOW KBaNH(HUKAIIMK U CIIOCOOHOCTH aJallTHPOBAThH
MEXTyHAPOIHBIE TEPMIHEI C YIETOM KyJIBTYPHBIX U S3BIKOBBIX PAa3ITHINH.
Baxueiimeil 3agadeil CTaHOBUTCS COXPAaHEHUE TOYHOCTH IepeAadun
3HAYEHUH TEPMUHOB, YTO HEBO3MOXKHO 0e3 MIyOOKOro MOHUMAaHHS Kak
SKOHOMHUYECKOM, TaK U s3bIKOBOM crieruduku [1, c. 17]. [mobanuzaius
CTaBUT HOBBIE BBI3OBBI MEPE]] MEPEBOJUUKAMH, OTKPBIBAasi BOZMOXKHOCTH
JUIS  COBEPIICHCTBOBAHWS METOJOB IIEPEBONA W CO3MAHHUS HOBBIX
CTaHAPTH3UPOBAHHBIX TEPMUHOB.
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JIMHTBOKYJIBTYPHBIN ®AKTOP B CHHXPOHHOM
MNEPEBOJE
Annomayusa. B crathe paccMaTpHBaeTCsl BIUSHHE KYIBTYPHBIX
M S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH Ha TIPOLECC CHHXPOHHOTO IMepeBoja H
AHATU3UPYIOTCS KITFOUEBBIC TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH MOTYT CTOJIKHYThCS
MEPEBOYNKUA-CUHXPOHUCTHl B JaHHOM BHJIE MEPEeBOJA, a TaKXKe
MpeJIaraloTcs PEKOMEHIAlMU 10 TPEOI0JICHUIO STUX TPYIHOCTEM.
Knroueevle cnoea: CUHXPOHHBI TEpEBOH, JMHTBOKYIBTYpPHBIN
(hakrop, MEXKYIBTypHAs KOMMYHUKAIHS, JUHTBOKYIIETYPHOE
JEKOMPOBAaHKE M KOJUPOBAHUE.

LINGUACULTURAL FACTOR IN SIMULTANEOUS
INTERPRETATION
Abstract. The article examines the influence of cultural and linguistic
characteristics on the process of simultaneous interpretation and analyzes
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the key difficulties that simultaneous interpreters may encounter in oral
translation, and also offers recommendations for overcoming these
difficulties.

Keywords: simultaneous interpretation, linguacultural factor,
intercultural communication, linguacultural coding and decoding.

AKTyanbHOCTD HCCIIEZIOBaHNUS pomn JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
¢dakTopa B mpomecce cuHXpoHHOro mepeona (CII) oOycnmopnena
MTOBCEMECTHOI HEOOXOIMMOCTBIO JJAHHOTO BHJIAa YCTHOTO IEPEBOAA Kak
Ha MEXIyHapOAHBIX KOH(EPEHIHMSX M COBELIAHUSX, TaK MU BO BpeMs
BCTPEY BBICHIETO BOEHHO-IOIUTHYECKOTO PYKOBOJCTBA Pa3HBIX CTpaH
[7, c. 10]. CII siBnsieTcst 0cOOBIM BHIIOM YCTHOTO NEPEBOJIA, TPEOYFOLMM
OT TepeBoJYMKa O0C000H BHMMATENBHOCTH ¥ KOHLCHTPALMH Ui
oOecrieueHns] TOYHOH M aJeKBaTHOM MEXKYIBTYPHOW KOMMYHHKAIIWH,
WHBIMH CJIOBaMH, JUI1 oOMeHa MH(opMaIel MexXy IpeCTaBUTEIIMU
pazmuuHbix KyneTyp [10, c¢. 17]. Takum o00pa3oMm, MEPEBOAYHKY-
CHUHXPOHUCTY TpeOyeTcsi YYMTBhIBaTh B CBOEH paboTe Kak KyJbTYpHBIE
O0COOEHHOCTH JBYX CTpaH, TaK M JIMHTBUCTHUECKUE OCOOCHHOCTH HX
SI3BIKOB.

HoBnsna mnccnenoBaHmsl 3aKI0YacTCs] B KOMIIJIEKCHOM MOAXOAE K
aHaJM3y BIWSHMS JUHTBOKYJIbTYpHOTO (hakropa Ha CII. B ommuwme or
HOPEIBIAYIINX HCCIEAOBAaHUM, COCPEJOTOYEHHBIX MPEUMYIIECTBEHHO
Ha JINHTBUCTHUYECKUX aclleKTaX MepeBoja, JaHHAs CTaTbi aKLEHTUPYET
BHUMaHHE Ha KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX.

CIl Tpebyer OT mepeBOAYMKA CIIOCOOHOCTH OBICTPO M TOYHO
nepenaBaTh CMBICIIOBOE coziepxkanue ucxoanoro Texcra (UT), uro nemaer
HEOOXOANMOCTh Y4€Ta JIMHIBOKYJIBTYPHBIX Pa3iIninii 0COOEHHO BaKHOH
[3,c. 114; 9, c. 63]. st 3 PpeKTUBHOTO pEIICHUS [IEPEBOIICCKOM 331341
MePEBOTYHKY-CHHXPOHUCTY HEOOXOIMMO MOYTH «MTHOBEHHOY» HAXOJHUTh
BapHUaHT IepeBOsia, MHBIMU CIOBaMH, afanTHPoBaTh 31eMeHTsl UT s
UX COOTBETCTBUSI KyNbType nepesopsmero si3bika (1), He yrparus npu
9TOM HX CMBICIIOBOTO COZIepKaHus [2, c. 45].

Lenbto taHHOM CTATHU SBISIETCS AaHAJIN3 BIMSIHUS IMHTBOKYJIBTYPHOTO
¢daktopa Ha CII u BbeIpabOTKA pPEKOMEHMAIMIA I TMPECOIOJICHHUS
TPYAHOCTEH, BBI3BAHHBIX JIMHIBUCTUYECKUMH U  KYyJIBTypHBIMU
pazmuumsiMH  1ByX cTpaH. CraTbd HampaBlIeHa Ha JIEMOHCTPAIHIO
paboTHI MEPEBOAUNKA-CHHXPOHHUCTA C JIMHIBOKYJIBTYPHBIMHU Pa3JIHIUsIMA
JUIl COXPAHEHHS CMBICIIOBOTO COAEPKaHUS B IPOIECCE CHHXPOHHOTO
nepeBoza.

CIl ommuMwaercs OT JpYyrdX BHJOB YCTHOIO TIepeBOja CBOEH
JIMHAMHYHOCTBIO M BBICOKUM TEMITOM paboThI. B oTin4ne oT nuchMeHHOro
mepeBoja, IN€ €CTh BpeMs Ha pa3MbIIUIEHUS U Moadop BapuaHTa
nepeBona, CIT TpeOyer mouTn «MrHOBEHHOTOY» pearupoBanus [1, c. 76].
370 AeNaeT IMHIBOKYIJIBTYPHBIE PA3IIHUHsI 0COOEHHO 3aMETHBIMH, TaK KaKk
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MEPEBOTUMK JJOJDKEH HE TOJIBKO OBICTPO ITPOM3BECTH JIMHTBOKYJIBTYpHOE
nexogupoBanne VT B MblcnurensHble 00pasbl, HO M 3aKOAHPOBAaTh
o6paszel B mepeBomHoW TekcT (IIT). B CII pemenns mepeBOTIHKOM
JIOJDKHBI NIPUHUMATBCS 3a JOJNU CEKYHJBI, HallpuMep, MpHU IepeBoae
(hpazeosornuecKux BBIPAKEHHH, KOTOPbIE MOTYT OBITh YHHKaJbHBI IS
OJTHOM KYJIBTYpBI, IEPEBOAUUK JOJIKEH PEIINTh, CTOUT JIM HCKATh aHAJIOT
B ISl nim cront npuOErHyTh K MEpeBOAUECKIM TpaHCc(OpMaIMsIM HITH
onmcareabHOMY TiepeBony. Hanpumep, repmuH blue-on-blue mpoucxomut
nu3 BoeHHoU TepmuHONormu HATO, rme cuuuii 00603Ha4aeT COIO3HEIC
BOWCKa, B OTJIMYME OT IPUBBIYHOIO HAM KPACHOTO, MPHUMEHIEMOTO IS
OTOOpaXKEHUSI COIO3HBIX BOWCK Ha KapTe, B CBA3U C 4YeM HEOINBITHBIHA
MEPEeBOIUUK MOXKET pacTepsThCs U HEMPABWIBHO IMEpeaaTbh CMBICIOBOE
coznepxanue UT. DtoT npumep y1oOHO pacCMOTPETh B KOHTEKCTYaIEHOM
MIOBECTBOBAHHH.

WUT: The investigation revealed that the casualties were caused by a
blue-on-blue incident during the operation”.

IT: Paccreoosanue noxaszano, umo nomepu 80 8pems npoeeoeHus
onepayuu ObLIU 6b136aHbL UHYUOEHMOM C OPYIHCECBEHHBIM OZHEM.

Takue BeIpaXeHUS SIBISIFOTCS] COCTABHON YaCThIO JIMHTBOKYIBTYPHOTO
KO/ia, TPHOOPETAEMOro B XOJI€ M3yUCHUSI M MPUMEHEHHS WHOCTPAaHHBIX
A3bIKOB. TakiM 00pa3oM, JINHTBOKYIJIETY PHBIH (PaKTOP —3TO COBOKYITHOCTh
SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX Pa3InNdUN MEXK Y IBYMS SI3bIKaMU U KyJIETYPaMH.
OH BIMAET Ha BOCIPUATHE TeKcTa M TpedyeT 0co0Oro BHHUMAaHUS
nepeBogurka. B CI1MHrBOKy BTy pHBII akTOp, HECOMHEHHO, HAPSIMY O
BIIMSICT Ha KQUECTBO MEPEBOJIA U YCIEX MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIHH.
CornacHo TeOpUH MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMH, YCIIEIIHBIN TIEPEBO]
JIOJDKEH BKJIIOUATh B ceOsl Iepeiady He TOIBKO S3bIKOBOM COCTABIISIONIEH
WUT, HO 1 ero KynbTYpHBIX 0COOEHHOCTEHA.

JIMHTBOKYIBTYPHBIN (DaKTOp CTOMT paccMaTpuBarh Ha BCEX YPOBHSIX
MepeBo/Ia: TIEKCUIECKOM, TPAaMMAaTHYECKOM U MparMaTudeckoMm [4, c. 27].
Ha nexcuueckoM ypoBHE NEPEBOJUHK-CHHXPOHUCT MOXKET CTOJIKHYTHCS
C OTCYTCTBHEM OTIEIBHBIX CIOB M BBIPAXXCHUH MCXOAHOTO si3bIka (V1)
B IIfl, 4uro BBI3BIBaET HEOOXOAMMOCTH JOMOJHHUTENBHON aJanTanuy
TekcTa. Ha rpammarnueckoM YpoBHE TPYAHOCTH MOTYT BBI3BaTh
TaKUe S3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH, KaK IOPS/IOK CJOB B IPEIJIOKEHUH,
[IPUMEHEHHUE OIPEICIEHHBIX U HEONPEACIEHHBIX apTUKIIEH, a TaKkKe
yIoTpeOieHne BpeMEHH, aHaJIora KOTOpOMy MoOXeT He ObITh B 1S mimm
I [2, c. 1125 5, c. 57].

UccnenoBannst B obmactn CII moaTBepkaaroT, uyTo Hamboiee
CIIOKHBIMU SIBISIOTCSL CJIydad, KOTZa MEepPeBOIAUUK CTaJIKHBAETCS C
MOHATHEM, KOTOPOE He MMeeT MpsiMoro aHajora B [T, u emy mpuxoaurcs
npuberarb K nparMaruueckoil ajganrtauuu [6, c. 56]. Hanpumep, npu
MEepPEBOJIC PYCCKOTO TEPMHUHA 3amMnoaum (3amecmumens KoMaHoupa
nO BOEHHO-NOAUMUYECKOl pabdome) Ha AHTTIMHCKUH SI3BIK TTEPEBOAUMK
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CTaJKUBAETCS C OTCYTCTBHEM IIPSIMOIO aHAJIOra B AaHMIOSI3BIYHOMN
BOeHHOI cucteme. [lombiTka OykBajgbHOTO TIepeBona — political officer —
MOXKET NPUBECTH K 3aTPyAHCHNIO TOHUMAaHHUS CITYIIAIONIEH ayInTOpHEH,
MTOCKOJIbKY B BOeHHO# TepmuHOnorun kak CIIIA, Tak u BenukoOpuranuu
OTCYTCTBYET TIOJI0OHAsi JIEKCHUYecKas eJUHUIA. YIadHbIM BapHaHTOM
NepeBoJia SIBJISIETCS PACKPBITHE TIOHSTHUS, HAPUMED, deputy commander
for political affairs. Takum o0pa3oM, IPH BOHUKHOBEHHH ITTOTXOOHBIX
CUTyallui TEePEBOJUUK-CHHXPOHUCT MJOIDKEH YXOIUTh OT MPSIMOTO
3HAUYEHUS CIIOBAa U «YDIyOJNSTHCS» B KOHTEKCT, S3BIKOBYIO CHTYAIHMIO, H,
UCXO[Is U3 Heé, Ipejyiararh BAPHAHT NepeBo/ia, yUYUTHIBAs COLMANIBHBIE U
KyJIbTypHBIe ocoberHocTH [151.

Hcxons U3 nmpoBeAEHHOTO MCCIEIOBAHUSI, MBI MOXXEM MNPEIOKHThH
CIIENYIONINE PEKOMEHAAUNH. BO-NEpBBIX, MEPEBOMYNKY-CHHXPOHHUCTY
HEOOXOMMO TTOCTOSTHHO COBEPIIEHCTBOBaTh CBOU JIMHTBUCTHYECKHE
U KyJIbTypHBIE 3HAaHUS, YTO MO3BOJHUT €My OBICTpEe aJalTHPOBAaTHCS K
BHOBb nocrynarouieii uudopmaryn. Bo-BTopbIX, peryispHas NpakTHKa
B pa3lIMUHBIX KOHTEKCTaX, TAKMX KaK MOJUTHYECKUH, SIKOHOMHUYECKHH,
BOCHHBII M COLMAJIBHBIA, ITOMOXET MEPEBOAYMKY OBICTpEEe HAXOIHUTh
yaadHble BapuaHTHI Tepeona B yenosusx CII [8, c. 61].

Mpbl TpoBeNM aHANW3 BIWSHUS JIMHTBOKYJIBTYpHOTO (hakTopa Ha
JIESITEJIFHOCTD TIEPEBOAYNKA-CHHXPOHUCTA W BBIABWIIM, YTO OH HIPaeT
kioueByro ponb B mporecce CII. Yuér sroro Qakropa Mo3BOJSET
COXPaHUTD a/IeKBaTHOCTh M 9KBUBAJICHTHOCTb ITPH MIEpeIady CMBICIOBOTO
conepxkanuss UT na IS, Jlna npeononeHusl TPYAHOCTEH, BBI3BaHHBIX
JIMHTBOKYJIBTYPHBIM (PaKTOPOM, IEPEBOAUHNKY-CHHXPOHUCTY HEOOXOANMO
MIOCTOSTHHO MPaKTHKOBAThCS M W3Y4aTh JMHTBOKYJIBTYPHBIC pa3Indns
JIBYX SI3BIKOB UISi MOAOOpA NPaBUIBHBIX MHCTPYMEHTOB M CTPATETHH
nepeBona. [lepeBopdrK, Kak NpPEeNCTaBUTENb JIBYX KyJIBTYp ¥ HOCHTEIb
JIBYX SI3BIKOBBIX KapTHH MHpA, CIIOCOOEH HE TOJNBKO IPEOAOJIETh
TPYAHOCTH TIEPEBO/Ia, HO M «CO3JaTh MOCT» MEXAY pPa3IHYHBIMUA
KyJIbTypaMH, 00€CIIeunB B3aNMOIIOHIMAaHHUE W TOIAEPKKY () (HEKTUBHOM
KOMMYHHUKAIIHH.
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MECTOMMEHMS B ABUAIIMOHHBIX TEKCTAX 1
JJUHI'BOKYJIBTYPOJIOI'MYECKHUE IMPOBJIEMBI UX
IMEPEBOJIA
HA PYCCKUM SI3bIK
Annomayusn. B cmamve anamuzupylomcs cayuau ynompeoieust
MECMOUMEHUTT 8 ABUAYUOHHO-MeXHUYeckux mexkcmax. Ilpusodsmest
npumepbl  nepeeodd.  Onucel8aromest  IUH2BOKVIbIMYPOLOSULECKUE
npoobnemvl nepesooa MeCmoUMeHUll Ha PyCCKULL S3bIK.
Knrouesvle cnoea: nepegod, mecmoumeHus, KopegepeHmHoCcmb,
npeobpaszosanue, IUH260KYIbIMYPOAOSULECKUe NPodIeMbl Nepesood.

PRONOUNS IN AVIATION TEXTS AND LINGUACULTURAL
PROBLEMS OF THEIR TRANSLATION INTO RUSSIAN

Abstract. The article analyses the cases of the use of pronouns in
aviation technical texts and provides examples of translation. The paper
describes the linguistic and cultural problems of translating pronouns
into Russian.

Keywords: translation, pronouns, coreference, transformation,
linguacultural translation problems.

Poct BbIUMCIUTENBHBIX MOIIHOCTEN KOMIIBIOTEPOB B IOCIEAHUE
JIBa JICCATWICTHS OOYCIOBHJI CTPEMHUTEIBHOE pPAa3BUTHE HEHPOHHBIX
cereil. Ha naHHBI MOMEHT CyIIECTBYET LIEJIO€ MHOKECTBO HEipoceTeld,
CHeNHaTbHO «OOYYEeHHBIX» IS TepeBosia TeKcTa. MalnHHBIN TTepeBo
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XapaKTepU3yeTCs] BBICOKOH TOYHOCTBIO. TeM HEe MeHee, MAallMHHBIN
MIepeBOJ OKA3bIBAETCsl OCCCHIIEH Iepesl HEKOTOPHIMU II€PEBOAYECKUMHU
cutyarsMu. [lepeBos TEXHUIECKHX TEKCTOB BCE €€ HENb3s MOITHOCTHI0
JIOBEpSATH MalIuHe. MccaenoBaHus, HalIpaBICHHbIE HA aHATIN3 PA3THYHBIX
aCIIeKTOB NEepeBOAa TEXHHYECKHX TEKCTOB, HE YTPAauyMBalOT CBOEH
aKTYyaJlbHOCTH.

ABHaNMOHHO-TEXHIYECKHE TEKCTBI XapaKTepU3yI0TCs
UCIIONIb30BaHNEM HEOIPEAEIEHHO-TIMYHbIX, OC3IMIHBIX U ONPENenEHHO-
JUYHBIX KOHCTPYKLHMH. B 3TMX KOHCTPYKUIMSX 4YacTo yHOTpeONsIoTCs
MECTOMMEHHUs, OTHOCAMHMecs K  pa3IuuHbIM  Kiaccam. llens

HCCIEIOBAaHMSI — BBIABIECHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX MPOoOIeM
IepeBoia MECTOMMEHHUM Ha PyCCKUU s3bIK. JlJIg 3TOro aHalIM3UpyrOTCS
OCOOCHHOCTH  YIOTPEOICHUS OTHOCHUTENbHBIX, YKa3aTelbHbIX,

NPUTSDKATENbHBIX, O0OOIIAIONIMX M HEONPEACIEHHBIX MECTOMMEHUH
B aHINIMHACKHUX W PYCCKUX TekcTax. Cpemy 3ajad, CTOSIIHMX Mepen HaMH
B XOJE MCCIEIOBAaHMs, ObUIM YTOYHEHHE KJIACCOB MECTOMMEHHH |
YHUCIICHHBIM aHaJIM3 MECTOMMEHHI B TEXHMYECKHX TEKCTax, aHalu3
nepeBojila MECTOMMEHHMH, BBISBICHHE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX
npo0ieM, ¢ KOTOPBIMH CTAJIKHBAIOTCS IIEPEBOIYMKH P IIEPEBOJE.

OTHOCHTENbHBIC MECTOMMECHUS BBOJIAT NPUIATOYHbIE
OIpENICNIUTENbHBIE  NPEAJIOKEHHs, OTHOCSIIMECS K  AaHTELCACHTY
(cylLIecTBUTENBEHOMY WIIM €r0 SKBUBAJICHTY). B aHNIHiicknX aBuannoHHo-
TEXHMYECKHX TEKCTaX Hauboliee YacTo HCIOJb3YeTCs MECTOMMEHHE
which (51 %), Toraa kak B pycCKUX TekcTax mpeobiamaet umo (78 %).
MecToumeHne whose NMPAKTUYECKH OTCYTCTBYET, 3aMEHSSCH HA WhO:
Here, too, original plans served as a template, which made a very
accurate reproduction of the original landing gear possible. (Jet Power
https://www.jetpower-magazin.com/)

VYkazatenbHble MecTouMeHusl (this, these, that, such) UCTIONB3YIOTCS
Juisl M30eXaHHs NOBTOPOB. B aHIIMiCKMX TeKcTax dalie BCTpedaeTcs
this (46 %), B pycckux — smom (71 %). MecronmeHue such OTINIaeTCS
BO3MOKHOCTBIO WCTONB30BaHus ¢ aptukiem: This allows the required
intake air to escape through the air intake via the turbines and thrust tube
and provide the necessary thrust.

[puTspkarenbHbIe MECTOMMEHHS YKa3bIBAIOT Ha NPHHA/IEKHOCTD. B
aBUALIMOHHO-TEXHUYECKHUX TEKCTAX YaCTO UCIIONB3YETCs IPUTSKATEIbHAS
(hopMa TMYHOTO MECTOMMEHUS TpeThero nua: its: The F-106 was capable
of supersonic flight for only a few minutes, due to its limited fuel capacity.
(In Flight USA https://www.inflightusa.com/)

Oo6oo0maromue Mectoumenus (all, each, both, other) yaime Bcero
BBITIOJHSIOT POJIb IpUJIaraTeNbHbIX. B aHmuiickux TekcTax npeobiagaer
all (74 %), B pycckux — ce (85 %): All rudders are already fully hinged
with high quality ball head linkages. (Jet Power https://www.jetpower-
magazin.com/)
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Heonpenenéunsie MecTouMeHus (some, any, no, none) UCIoiab3yrTcs
JUlsi 0003HAYEHHsI HEOTIPEAEIEHHOTO KOTMUeCcTBa. B aHHMHCKHUX TeKcTax
yamie BCTPEYaroTCsl NMpou3BOoxHbIE Ha -thing (11 %), B pycckux —
ananornunsie Gopmsl (10 %): Frankturbines are multifuel engines and
run on any fuel, including fuel oil. Its like the truck engines in military
vehicles, they even work with waste oil. (Jet Power https://www.jetpower-
magazin.com/)

Ecnu peub vt o NIOASX, HEONMPECICHHBIE MECTOMMEHHS MOTYT
comepxath B cebe -body W -one;, ecnm pedb HAET O KakoH-TrOo
BEIl, K MECTOMMEHHSM J00aBisercst -thing; €Cilu NOApa3yMeBaeTcCs
MECTOIIOJIOKEHUE, K OCHOBHBIM MECTOMMEHHSIM [IPUCOETUHSETCS -Where;
MOMHMMO YIIOMSIHYTBIX HEONpeNeIEHHBIX MECTOMMEHHI UCIIONBb3YIOTCS U
cnenytomme: all (8ecw, 6cs, 8ce, 8¢é), one (r0boii), none (HUKMO, HUYMO),
other (Opyeoii), another (Opyeoit), both (06a), either (1000t u3 08yx) u
neither (nu mom, nu smom).

B xome uccnenoBaHus ObUIO NMPOAHAINU3UPOBAHO 25 HCTOYHUKOB,
obmuM o0véMoM Tekcta Oosee 200 THICSY TNEYAaTHBIX 3HAKOB. MBI
AHAJIM3MPOBAIIM BCE MECTOMMEHHSI, KOTOPBIE BCTPEYAINCH B TeKCTe. bbll
pOBEAEH KOMUUYECTBEHHBIH aHAN3, OTPE/ICTICHbI KJIACChl MECTOUMEHUI
(cm. Tamumy 1).

Tabnuya 1
YucneHHbIH aHAIM3 yHOTpeOIeHHsT MECTOMMEHHIH
0 MECTOIIONIO- OCTaJIbHbIE
0 ITIOAIX 0 BEIn
JKCHHU MCECCTOMMCHUA
AHMUCKHR o 68 o o
Kopryc 10 (2 %) (11 %) 4(0,7 %) 552 (87 %)
Pycckwnii o 19 o o
Kopryc 4(2 %) (10 %) 6 (3 %) 151 (83 %)

W3 Tabauipl BUJHO, YTO B JIBYX CTaThsIX HPOU3BOJIHBIE MECTOMMEHHS,
OKaH4MBaOIMecss Ha -body, -one, —thing, -where TPaKTUYECKU HE
BCTpevatorcsi. VCKIIIOYeHHeM  SIBIISIIOTCS  MECTOMMEHUsI, KOTOpble
UCIIONB3YIOTCS, €CIIM Pedb UIET O KaKOH-TH00 BEIIH.

HexoToprle MecTOMMEHUSI B IEPEBOJIC HA PYCCKUI HMEIOT OJMHAKOBBIS
3HayeHHs. COOTBETCTBEHHO, BO3ZHHMKAECT BONPOC O pasHUIE MEXKIy
9THMH MECTOMMEHMSMH. MEeXIy INPOU3BOJAHBIMH MECTOMMEHHUSIMH,
OKaHYHMBAIOIUMHUCS HA -one u -body HEeT aOCOMIOTHO HUKAKOW pa3HUIIBI.
OHM MOTYT B3aUMO3aMEHSTHCS, COXPaHssl IEePBOHAYAIBHBIN CMBICH
npeasioxenus: Anyone who is only slightly interested in aviation knows,
of course, that the first powered aviators were the Wright brothers and
that the aircraft was the Wright Flyer. (Combat Aircraft https://www.key.
aero/combataircraft)

MecroumeHnust any u some, Kak 1 X IPOU3BOIHBIC, UMEIOT Pa3IHYHSsI.
Some W ero NpOM3BOJHbIE MECTOMMEHHUS OOBIYHO HCIIONB3YIOTCS B
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YTBEPAUTEIBHBIX TIPENJIOKEHISIX, B TO BpeMs KaKk any CO CBOUMH
MIPOU3BOIHBIMH HCIIONB3YETCSI B OTPULATEIBHBIX W BOIPOCHUTEIBHBIX
npemioxenusnx: The Hawk slowed down, with drag throttle and some
elevator it was back on the ground at the beginning of the runway. (Jet
Power https:/www.jetpower-magazin.com/); If you adjust the pump
voltages by hand, as Ingmar does, a turbine will start without any flames.
(Jet Power https://www.jetpower-magazin.com/

CpaBHHUTENBHO-COTIOCTABUTENBHEI ~ aHANMH3  (YHKIIMOHHUPOBAHUS
MECTOMMEHHH B  aBHAIIMOHHO-TEXHHMYECKHX  TEKCTaX  BBIIBHI
3HAYUTENIbHBIC PA3IMYKs B YIOTPEOICHUH MECTOMMCHUN B aHIJIMACKUX
n pycckux crarbsix. OTHOCHUTENbHBIE, yKa3aTelbHble, 00o0IIatonme u
Heonpe/elieHHble MECTOMMEHHS, CBS3aHHbIE C OIIMCAaHHWEM MpeaMeTa,
BCTPEYAIOTCS HAMHOTO Yalle, YeM MECTOMMEHHS TeX K€ Pa3psaoB, HO
CBsI3aHHBIE C ONIFICAHUEM YEIIOBEKA MITH MECTOMOIOKEHHS. TeMaTnka 3Tux
TEKCTOB M CTAaTeH BKIOUACT MHCTPYKLIUH VIS MIJIOTOB M TEXHUYECKOTO
MepcoHaa, IUIaHBI W JOKJIAJbl HAYYHO-TCXHHYECKUX KOH(EPCHIIUH,
JKypHaJIBl aBHAKOCMHYECKOM, TEXHUYECKOM W Hay4yHO-TOIYJISPHON
HaIpaBJIeHHOCTH.

OTHOCHUTENIBLHBIE MECTOMMEHMS, TaKHE Kak who, whom, whose, which
U that, BRIIOTHAIOT TBOWHYIO (DYHKIHUIO: SBIISIOTCS JTHOO TOAJIECKAIINM,
00 JOMOTHEHWEM B MPUAATOYHOM TIpeANIOKeHUH: Battery chargers
share many of the attributes of TRUs and are in fact dedicated units
whose function is purely that of charging the aircraft battery.

Heomnpenenéunsle MecToMMeHMs, Takue Kak some W any,
YHOTPeONSIOTCS TIepel CyIeCTBUTEIbHBIM, 0003HaUasi HEOIpeIeICHHOE
WA HEOONBIIOe KOJMYECTBO IPeIMETOB WiH Beulei: The integral PMG
makes the generator self-contained, thus, it does not require any external
power for excitation.

O06o01atolrie MECTOMMEHHS, TAKUE KaK each U every , HCIIONIb3YIOTCSI
Juisi 0003HAueHMsl OTPaHMUYEHHOTO WJIM HEOTPaHHMYEHHOTO KOJIMYEeCTBa
npeameToB wim moneit: Each engine had its own control unit mounted on
the airframe in a ventral bay between the two engines.

B anamm3mpyeMoM  aBHAMOHHO-TEXHHMYECKOM TeKCTe  OBLIO
paccMoTpeHo Bcero 4694 enuHUIBI TMEpeBoJa MECTOMMEHUH, Wu3
kotopbix 3051 (65 %) — coorBercTBus, 470 (10 %) — nobasnenue, 1173
(25 %) — omymenue. To 0OBACHAETCA TEM, UYTO B TEKCTe Mpeobiagaer
SKBHBAJICHTHAS JICKCHKA, WMEIOMIAas TNpPSMBbIE COOTBETCTBHS B S3BIKE
mepeBoa.

Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM CIETIaTh BBIBOIBI, YTO HCIIOJIIE30BAHUE
MECTOMMCHHI B aBHAIIMOHHO-TEXHUYCCKMX TEKCTaX Ha aHNIHHCKOM
s3bIKe HECET B ce0e KyJIbTypHblE 0COOEHHOCTH, KOTOpBIE HEOOXOANMO
YUUTHIBaTh MNpU TepeBoge. MecTouMmeHus, oOnanas MOTEHIUAIBHO
MHOTO3HAYHOCTBI0O W KOHTEKCTYyallbHOH 3aBHCHMOCTBIO, TPEOYIOT
0c000T0 BHUMaHHA B CBSI3M ¢ HEOOXOAMMOCTHIO COONIONEHHUS TOYHOCTH
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U sAcHOCTH WH(popManuu. JIMHTBOKYJIBTYPHBIE pa3luuUsl MEXKAY
A3bIKAMH MOTYT MPUBOAWTG K HEAONOHWMAHUIO WIN HCKaKCHUIO
CMBICTIa, YTO OCOOCHHO KPUTHUYHO B aBHALMOHHOW cdepe, rie OmMOKN
MOTYT HMMETb CcepbEé3Hble mociencTBusi. Ha ¢(yHKIMOHAIBHOCT U
MO3WIMOHHYI0 YaCTOTHOCTb MECTOMMEHHH BIMSIOT Takue (HaKTophl,
KaK pacrnpoCTpaHEHHOCTb / HEPACIPOCTPaHEHHOCTh MPEJIOKEHHSI, THI
LEHTpa MpeIOKeHuUs!, kopedepeHTHOCT. [IpuMeHs, 0CO3HAHHO WU
HEOCO3HaHHO, SKBUBAJIEHTHBIE MOJICITH YIIOTPEOICHNS paCCMaTPHUBAEMBIX
MECTOMMEHNH, IEPEBOUNK HEN30EKHO ITPOU3BOJUT HANOOIIEe THITHIHBIC
npeoOpa3oBaHus, TAKME KaK 3aMEHa YacTel peyur 1 YJICHOB ITPEAJIOKEHNUS,
CHHTaKCHYeCKHe MOAM(DUKALINY.
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BOEHHbBI TEPMUH KAK OBFBEKT
JIMHI'BUCTUYECKOI'O UCCJIEAOBAHUSA
Annomayun.  Cmamvsi  noceswena  amaiuzy — cneyughuku
BOEHHOU MEPMUHONO2UU C MOYKU 3peHus JauHesucmuku. B pabome
paccmampusaromcs 0C06eHHOCMU GOPMUPOBAHUS U PYHKYUOHUPOBAHUS
BOEHHBIX MEPMUHO8, UX PONb 6 NPOGECcCUOHANLHOU KOMMYHUKAYUYU U
6NUAHUE HA A3BIK G YETOM.
Knrwouegvie cnoea: mepmun, 60eHHbIl MEPMUH, CREYUATbHAS JIEKCUKA,
B0EHHASL NEKCUKA.
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MILITARY TERM AS AN OBJECT OF LINGUISTIC
RESEARCH

Abstract. The article analyses the specifics of military terminology
from the point of view of linguistics. The paper deals with the peculiarities
of formation and functioning of military terms, their role in professional
communication, and their influence on the language as a whole.

Keywords: term, military term, special vocabulary, military
vocabulary.

W3yyeHne BOEHHOTO TEpPMHHAa KaK OOBEKTAa JMHIBHCTHYECKOTO
WCCIIEZIOBAaHNS HMHTEPECHO KaK C TOYKM 3PEHUs SI3bIKa, TaK M €ro
NPUMEHEHHs1 B creluduyecknx cutyanusx. BoeHHas TepMHHOJIOTHS
SIBJSIETCSl  MHOTOTPaHHBIM ~ OOBEKTOM  MCCIIENOBaHMs B  00nacTu
JIMHTBUCTHKH M TpeOyeT KOMIUIEKCHOIO IOJX0/a, BKJIIoYas paboTy c
JeKcUKorpaduen, COMOIIMHTBUCTUKOH, NCTOPUUECKON JIMHIBUCTHKON 1
JIPyTHMH HaIPaBICHUSIMH.

TepMUHBI — CIOXKHOE M MHOTOACIIEKTHOE SBJICHHE B HAyYHOM
3HaHMU, JJIs1 KOTOPOTO JI0 CHX MOP HE CYIIECTBYET OOIEro OnpeiesieHusI.
CocpenoTounMcsl Ha ONpPEAETICHUN TOHATHS «T€PMUH» U PacCMOTPHM
€r0o OCHOBHBIE 3Ha4eHUsl. MHOTHE HCCIIe0BAaTEeNN OCBATUIN U3YUCHHIO
TepMHHA CBOM paboThl. HekoTopele M3 HUX ONpPEAENSIOT TEPMHUH Kak
CJIOBO, KOTOpO€ 0003HAa4YaeT ONpeAeIEHHOE MOHATHE MM HCIIOIb3YETCs
B ompenenéHHoit cdepe wmm mpodeccun [12]. Hccmemosarens
M. M. I'myniko OTMEUAET, YTO «TEPMHUH — 3TO CI0BO UIIU CJI0BOCOYETAHUE
C YETKUM 3HAYEHUEM B OIIPEJEIICHHON cucTeMe Kiaccupuxamum» [2, c.
25]. JIuarsuct C. B. I'puHeB omnpenenser TEpMUH KaK «HOMUHATUBHYIO
CHEeNHUANBHYIO JIEKCHIECKYIO €IMHUIY» KaK «CII0BO MJIH CIIOBOCOUYETaHNE
CHEMANbHOTO f3bIKA, MCIOJIb3yeMOE Ui TOYHOTO OO0O3HAYCHUS
cnenmdpraeckux noHATHI» [4, . 31].

BrlmenpuBei€HHBIE ONpEAETeHUs TEPMHMHOB — 3TO JHMIIL Manas
4acTh CYUIECTBYIOIIUX TPAKTOBOK M3y4aeMOIO SIBJICHHUS, KOTOpbIE
YAUBISIIOT CBOEH TTyOMHOM M CIIOXKHOCTBIO. VI3 BCEro BBIIIECKa3aHHOTO
MOXKHO CHETATh BBIBOJ, YTO TEPMHUH — 3TO CIOBO (MJI COYETAHHE CJIOB),
BBITIOJHAIOIIEE POJIb OIPEAENEHHs OOBEKTa, TOHITHS WM SBICHHS,
OTPAXKAIOIIET0 OKPYXKAIOIIYIO IEHCTBUTEILHOCT OYEHb TOYHO, JIOTHIHO
U, 110 BO3MOXXHOCTH, OAHO3HAYHO. TepMHH TaKke He MOXKET CyI[eCTBOBATh
cam 1o cebe. Ero cMbIci 1 Ha3HaueHHE MPOSIBIISIFOTCS. B ONPE/IEIEHHBIX
oOcrositenbcTBax. Hamprumep, B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, TEOPUH HWIIU
cnenduaecKoil od1acTi 3HaAHUH.

CrpemuTenbHOE pa3BUTHE HAYKW M TEXHUKH IIPUBENO K TOSBICHUIO
MaTepHaoB, KOTOPBIE COAEP)KaT MHOTO TEPMHUHOB, CHEIU(PUUECKHX
BBIDAKEHUN M CIELUAIBHBIX HOHATUH. I[l03TOMY TEpMHHBI CTanu
HEOTHEMJIEMOW YacThIO KaKAOTO s3bIKa, 00pa3ysl OTAENBHBIN ILIACT,
BKJIIOYAIONIUN OOIIeHay4YHble TEPMUHBI (OTHOCAILINECS B IEJIOM K
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Hay4YHOH 00JaCTH) M CIIeNNaIN3UPOBAHHBIE TEPMHUHBI (MCIIONIB3YIOMINECS
B KOHTEKCTE ONPE/IeIICHHON HAayqIHOH c(hepsl).

Muorune wu3BecTHbIE Y4YEHBIC-IMHTBUCTBL, Takue Kak B. B.
Bunorpanos, 3aHMMalHCh HCCJIEIOBAaHUEM CHEIMAIBHON JIEKCHUKH.
Uro kacaercs BOCHHOW JIEKCUKM U TEPMHMHOJIOIMM, TO €€ HU3yUYEHUEM
3aHUMAaIOTCs TaKMe COBpeMEHHbIe uccienoBarenu kak B. I1. Jlanunenko,
B. A. 3Berunues, E. H. Jlanmmaa. VX pa®oTHl MOCBSIIEHB! aHAIH3Y
ocoOeHHOCTeH (QYHKIIMOHUPOBAHUS 3TOH IJlekcWkH. Paborer 1O. A.
benpuukosa, E. B. BpeicHO# TakXke 3aTparuBaror 3Ty TEMY.

BoenHblil croBapHbIil 3armac — 3T0 HA0Op CJIOB, OTHOCSIIMXCS K
BOEHHBIM TEPMUHAM U HCIOJIb3YEMBIX B PA3IMYHBIX 00JIACTIX OOIICHHSD
[10, c. 4]. BoeHnHas nekcuka BKIIOYAET B ce0si BOSHHYIO TEPMUHOJIOTHIO U
TEPMHHOCHCTEMY, OTPAXKAIOIINE MOHATHHHBIN anmapar BOSHHOW HayKH U
CIIOCOOBI Be/IEHHS BOMHBI, CTPATETHYECKOE HCIIOIb30BaHUE BOOPYKEHHBIX
CHJI, OTIEPaTHBHO-TAaKTHYECKOE NMPHMEHEHHE BOSHHBIX IMOJpa3/elICHHH,
UX OpraHU3allMio, BOOPY)KEHHE U TeXHHUecKoe ocHameHue» [13, c. 28].
B BoeHHOIl 3’HIUMKIONEAUH NPEICTaBICHO CIENYIOLIEee OIpeneseHne
BOGHHOW TEPMUHOIOrUU: «BOEHHas TEpMHUHONOIUS — 3TO CUCTEMA
BOGHHBIX TEPMHUHOB C ONPENCNIICHHBIM 3HAa4CHHEM U paMKaMHU
npuMeHeHns» [3, c. 62].

Cnemyer ormeTruth, uto emé 80-e romer XX Beka mpobiema
CUCTEMHOCTH M  CTPYKTYPHOCTH TEpPMHUHOIOTHH  HEOJHOKPATHO
CTaHOBMWJIACh IPEJIMETOM OXXHMBJEHHBIX CIIOPOB U  OOCYX/IEHHH,
OJTHAKO /10 HACTOSIIEro BPEMEHHU 3TOT BOMNPOC TAaK M HE HAIIET CBOETO
OKOHYaTeNbHOro pemeHus. OnHAaKko IO TEPMHUHOCHCTEMOW IPHHSTO
MOHMMAaTh «YHOPSIOYEHHOE COCTOSHHE TepMuHOB» [l]. VHBIMEH
CJIOBaMH, CHCTEMHOCTb — OJTHO M3 B)KHEHIIINX YCIOBUH CYIIECTBOBAHUS
TepmuHa. OH JIOJKEH OBITh YacThIO CUCTEMBI TEPMHHOB, OTPAKAIOIIUX
MOHATHUIHYIO CTPYKTYPY TEOpUH.

HUccnenosarens J[. C. JloTTe npeyiokui ylIydlleHHbIe YCIOBUS IS
CO3/IaHUs CHCTEMHOW TEPMUHOJIOTHH:

- CHCTeMa TEPMUHOB IIOJDKHA OCHOBBIBATHCS Ha KIIACCH(UKALUH
MMOHATHH;

- HEeoOXOAMMO paccMarpuBarh IPHU3HAKK W TOHSATHS TEPMUHA C
yu€ToM Ki1acCU(UKALMOHHBIX CUCTEM;

- HEe00XOAUMO, 4TOOBI CIIOBA OTpPaXKadW OONIHOCTh U OCOOCHHOCTH
paccMaTrpuBaeMoro moHsATHA [8, c. 886].

Jluarsucr B. M. Jleluuk u3ydan TEPMUHOJOTHIO U CHUCTEMBI,
cosmaBaeMble Ha WX OcHoBe. OH ONpenensul TEePMUHOCHUCTEMY Kak
S3BIKOBYIO MOJIEIIb, OOBEIUHSIONIYIO HOHSTUSI B JIOTHYECKYIO MOJIEINb
oOnacTy 3HaHUN. YUEHBIM BBIACTIII YEThIpE YCJIOBUS IS CO3JaHUA
TEPMUHOCUCTEMBI:

- yéTkast 00/1acTh 3HAHUIA;

- CHCTeMa IOHATHH B TaHHOM 00J1aCTH 3HAHUI;
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- HaIW4he ONpeNeNEHHONW TEOpHH, KOTOpas OIMCHIBAEcT OO0NacTs,
BKJIFOYAIOIIYIO JAHHYIO CHCTEMY HOHSTHIA.

- HaJlM4YU€ CIEHUAIBHOTO S3bIKA, KOTOPBIM MCIONB3yeTCs s
0003HaYCHNUS TIOHATHI U CUCTEM B onpenesi€éHHOM obnactu [7, ¢. 119].

CucremMa TEpMHHOB CO3aHa JJIsl YHNOPSJOYEHHS M OpraHU3aluH
B3aUMOCBs3eil Mexay HUMH. Kakaplii TepMUH HUMeeT CBOE YHUKAJIbHOE
3HAUCHHE ¥ 3aHMMAET OIpeneséHHOe MecTo B cucreme. [lo MHeHHIO
B. II. KopoBymikiHa, BO€HHasi TEPMHHOCHCTEMAa — 3TO COBOKYITHOCTh
BOCHHBIX TEPMHHOB B JINTEPATYPHOM SI3BIKE, SIBISIOIIAsICS OCHOBHOM
(hopMoii CyIeCTBOBaHSI HAIIMOHAILHOTO sI3bIKa [0, ¢. 133].

Hccnenyst naHHble ONpeEeNeHnsl, MOXKHO 3aKJIIOYHUTh, YTO BOEHHAs
TEPMHHOJIOTUSI — 3TO CHUCTEMa CJIOB, KOTOpPBIE OIMCHIBAIOT IOHSTHS
U SIBJICHHUS BOGHHOro nena. OHa sBIsAETCS YacThio MH(POPMAIMOHHON
CHCTEMBI ITOATOTOBKH U BEACHHS OOCBBIX AeiicTBUH. TepMHUHBI SBISIOTCS
OCHOBOM BOEHHOM JIEKCHKH.

B cdepe BOeHHBIX JEWCTBHH CyLIECTBYET MHOXXECTBO TEPMHHOB,
OXBAaTHIBAIOLINX TAKTHKY, OPraHM3alUI0, TEXHUKY M Pa3jIMuHbIE BH]IbI
Boiick. 0. H. CpoOHoBa mnpemiokuia Kiaccu(pUKALUIO BOCHHOMN
TEPMHUHOJIOTUH, pa3fessisi e€ Ha OoTpacieBble TIpYIIbI, Ha3BaHHBIC
«repmuHOChepamm». Kakmas o0macTe HMeEET CBOIO yHUKAJIBHYIO
TEPMHHOJIOTHIO, KOTOpasi BKIIOYAaeT B cedS TEPMHUHBI POJOB BOICK,
BOOPYKEHHBIX CHJI, BOGHHOW TEXHHKH, OPraHU3al1H, TAKTUKH, ITa0O0B,
MOJUTUKH, KOMaHI0BaHus U Tororpadum» [11, c. 152].

Uccnenosarens E. JI. McaeBa mnpemmaraer kiaccuduuupoBarb
BOCHHYIO TEPMHMHOJIOTHIO Ha TPYMIIBI: «BOCHHBIE KOMaH[bBD», «BOCHHO-
TEXHUYECKHE TEPMUHBD», «OMEPATHBHO-TAKTHUECKHE  TEPMHHBD),
«BOCHHO-aIMHHUCTPATHBHBIE TEPMHHBI», «BOEHHO-TONOTpaduiIecKkne
TEPMUHBI» U «BOCHHO-UHXXEHEPHBIE TEPMHUHBD» [5, c. 31].

Jlunareuct 10.0. JlykpsiHuyk pa3paboTan KI1acCUPHUKAIUIO TEPMUHOB
BOEHHOM c(epbl, 0OCHOBAaHHYIO Ha THIIaX BOOPY>KEHHBIX CHII:

- CyXOITy THBIE BOMCKa, KOTOPBIE BKJIFOUAIOT B CE0sI MEXaHHU3UPOBaHHBIE,
TaHKOBBIE, a3POMOOHIIBHBIC U IPYTHE BUABI BOICK: n01€6As apMUILepus;

- BOCHHBIE TEPMUHBI, CBA3aHHBIE C MOPCKUMH CHJIAMHU: OeCaHMHbll
Kopaony;

- TEPMHHBI aBUAlMU, OTHOCSIIMECS K BOSHHO-BO3IYIIHBIM CHJIaM,
BKJIFOYAIOLINE B ce0s1 UCTPEOHUTEIH, Pa3BEAYMKH U BOGHHO-TPaHCIIOPTHBIE
CaMOJIETBL: HOMOAPOUPOBUJUK;

- BOGHHBIE TEPMUHBI, O3HAYAOIIHE BXKHOCTB OBICTPOTO YCTAHOBIICHUS
CBSI3H; V3€/l CEA3U;

- TEPMHHBI WH)KEHEPHBIX BOWCK. UHOICEHepHOe obecneuerue Doesbix
Oeticmeuii [9, c. 66].

Uccnenosarens B. II. KopoBymknH kiaccuuuupyer BOEHHYIO
JIEKCHKY CJIEIYIOIINM 00pa3oM: «BOCHHOE apro»; «BOCHHBIN JKaproH»;
«BOEHHBIC KOJUIOKBUAJIN3MBI»; «BOCHHBIE BYJIBIapU3MbBD»; «3JIEMEHTHI
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CMEXHBIX MPOQECCHOHATBHBIX M KOPIOPATHBHBIX >KaproHoB» [6, c.
134].

[Nocne n3ydeHus mpeACTaBICHHBIX KIacCH(UKanii CTAHOBUTCS SICHO,
YTO BCE OHH, 32 MCKioueHueM kiaccudukanuu B. I1. KopoymnikuHa,
BKJIFOYAIOT JIEKCHYECKHUE EIUHHUIBI, KOTOPbIE HCIOIB3YIOTCS Cpelu
BOEHHOCITY)KaIlIUX B OBCEIHEBHOM OOLICHUH U UMEIOT crienuduieckuii
CMBICII B BOGHHOW cpene. PasmuuHble clioBa, MMEIOMINE OJHHAKOBBIC
3HAUCHUS, YacTO HCIONB3YIOTCA KaK CTHIINCTUYECKHE CHHOHHMBI B
BOEHHOW JIEKCUKE, NpuJaBas €d SMOLMOHAIbHBIA OTTEHOK. Takue
CJIOBa XapaKTepu3yrT HedopMmaibHOEe MNPO(HECCHOHATBHOE OOIICHHE
U CMEIIMBAIOT BOCHHYIO TEPMHHOJOTHIO C OOBIJCHHOH pa3roBOPHOIA
peubto. B cBeTe BBINIECKA3aHHOTO YCTAHOBJIEHO (XOTS CYIIECTBYIOT
pas3IYHbIE TOJIKOBAHMUS 3TOTO MOHSTHS), YTO JAHHBIH TEPMUH MO3BOJISIET
MOHMMATh €MHUILY SI3bIKa (CJIIOBO WIIM COUYETAHUE CJIOB), KOTOpast HAyIHO
3aMKCHpOBaHA W ONpEIENCHA M CIY)KUT ANl OOO3HAYEHWs! MOHSATHSA
WJIN SBJICHUA, CBOMCTBA WJIH XapaKTECpUCTUKU 00BbeKTa M npeamMeTa
OKpPY>KarOIllel HAC NEHCTBUTENBHOCTH.
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YK 81°25
CIIOCOBbI HEPEJAYU JIMHI'BOCTUJIMCTUYECKHUX
OCOBEHHOCTEM ®PAHIIY3CKHUX MEJIUA3ATOJIOBKOB
Annomayusn. B cmamve paccmampugaiomcs Xapaxmepucmuku
3a20/106KA KAK BAJICHO20 CMPYKNYPHO2O DIeMEeHmda Meouamekcmad,
ocnoguble  yHKyuu u 3a0auu  3aeonoeka. Taxoce 6 pabome
ONUCHLIBAIOMCSL NPOOEMbl Cmpamezu U ROUCKA Cnocobos nepeoauu
JIUH2BOCMUIUCTIUYECKUX —CPEOCME  8bIPA3UMENbHOCTNU  (DPAHYYZCKO20
OQUCKYPCa MACC-MeOUd HA PYCCKUTL SI3bIK.
Knwouesvie cnosa: 2azemmulil 3a201060K, (YyHKYuUlL, CIMPYKMYpPHbLE U
CUHmMaxcudecKue 0cobenHocmu, panyysckas npecca.

METHODS OF RENDERING LINGUOSTYLISTIC
FEATURES OF FRENCH MEDIA HEADLINES
Abstract. The article examines the characteristics of the headline as
an important structural element of a media text, as well as the headline
main functions and objectives. The paper also describes the challenges
of strategy and searching for ways to convey the linguostylistic means of
expression of French mass media discourse into Russian.
Keywords: newspaper headline, functions, structural and syntactic
features, French media.

B TeueHne MHOTUX JECSTUIIETHH CPEICTBa MaccoBOH MH(pOpPMaIUU
UTPAalOT BaXXHYI0O POJIb B JKM3HM uelOBeKa. B Hamie Bpems MOTOKH
nH}oOpMaLUK TMOCTynarT BcE ObicTpee M BCE B OOJBLIIMX 00BEMAX.
CMU KOHKYpHPYIOT MEXIy COOOW, CTpeMsCh 3aBIafeTh BHAUMaHHUEM
ayautopun. [Ipecca 3aHmMaer ocoboe mecto B 3ToH O0pwOe, ThICSUN
cTaTte MOSBISIOTCSA €XEJHEBHO B II€YATHBIX W OHJIAMH-M3JaHUSX.
UuraTeno JOBOJIBHO CIIOXKHO OIPEACIUTHCS B BBHIOOpE MyOJIUKAIIWY,
HallTu TO, YTO €ro JEUCTBUTEIBHO HHTEPECYeT, MO3TOMY XOPOIINM
OPUEHTHPOM JUIS HETO CTAHOBSITCA 3ar0JIOBKH. 3ar0JIOBOK B IIpecce — 3TO
Ba)KHasl YaCTh JIFOOOTO M3/IaHNs, TAK KaK OH SIBIISIETCS TIEPBBIM JIEMEHTOM,
Ha KOTOPBINA YUTaTeNh 00paIaeT cBOE BHUMaHHE.
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C 1enbl0 COXpaHEHMS M KOPPEKTHOM Iepenadu dKCIPEeCCHBHOM
(GYHKIMH Macc-MeqUHHOro (hpaHIy3CKOTO TEKCTa Ha PYCCKHH S3BIK
NEePEBOAYMK JIOJDKEH HPHOCTHYTh K HCIOJIB30BAHHIO OIPEIeIEHHBIX
nepeBo4ecKux rnpeobpazoBanuid. Takue npuémsbl B mporiecce nepesoja
HEOOXOIMMBI B CHJIy HECOBNAJCHHS S3BIKOBBIX CHCTEM PYCCKOIO M
(paHIy3cKoro s3bIKOB. [4, c. 284-286].

HVcnone3oBaHue Mpu IepeBoje IpaMMaTHYECKUX TpaHChopMarmit
peanu3yercss B TeX ciydasX, KOrZa BO3HHKAaeT HEOOXOIMMOCTb
MoIu(UKaIUKA CTPYKTYPHI NPEIIOKEHHS B COOTBETCTBHH C HOPMaMH
L[EJIEBOTO sI13bIKa, KOIJIa 3aMEHE TOJUIEXKAaT KaK WICHBI IPEUIOKEHHS, TaK
M 4acTH pedyd. B paMkax rpammarndeckux TpaHcopMmanuili caMbIMH
OCHOBHBIMH SIBIISIIOTCSI TAaKUE PHUEMBI, KaK 3aMEHa U IIEPEeCTaHOBKa CJIOB.
[1pu mepecTaHOBKE OCYIIECTBISCTCS U3MEHEHHE TTOPSIIKA PACIIOIOKEHUS
MCXOJIHBIX JIGKCHYECKHX CAMHHMI] B S3BIKE NEpeBOAa, TOIAa KaK 3aMeHa
HpearoaraeT 3aMeHy 4acTH pedd, GOpMBbI JISKCHYECKOH SANHHIBI U AP.
Hanpumep, nopsi1ok pacrtoioyKeHus CI0B BO paHIly3CKOM MPEIJIOKEHUN
(UKCHPOBaHHBIH, a B PyCCKOM — CBOOOIHBIN; JTAHHOE OOCTOSITEILCTBO
camo 1o cebe o0OycrnaBIMBaeT BO3MOXHOCTb M3MEHEHHUsS IOpSIKa
JEKCHYECKUX CIMHMI NPU IEepeBOAE Macc-MEAUHHOIo (paHIy3CKOro
TEKCTa Ha PYCCKHUH SI3BIK [0, C. 244].

Crmmctinyeckue TpaHchopManuu NPEICTaBISIOT coboit
COBOKYITHOCTbh TaKHX II€PEBOAYECKHX IPHEMOB, KOTOPBIE HCIIOIB3YIOTCS
MEePEeBOTYNKOM B CiIyuyae HEOOXOIMMOCTH COXPAHHUTh CTHIMCTHYECKYIO
COCTABIIIONIYIO CJIOBA OPUI'MHAJA WMJIM, HAIIPOTHB, U3MEHHUTH €€ 1ubo
OIlyCTUTHb B NepeBeNEHHOM TekcTe. CTHIMCTHYeCKas MOIU(UKaLus
IPH IIePeBOJIe IPHBOAUT K yTpaTe KOHHOTATHBHBIX 3HAYCHHUI MUCXOIHOM
JIEKCHYECKOW SIMHUIIBI, KOTa IepenaéTcs TOIBKO MPEeAMETHOE 3HAUCHUE
SI3bIKOBOTO CHMBOJIA, TOT/Ia KaK MParMaTnieckasi KOHHOTAIUS OITyCKaeTCsl.
Ocnabnenue CTUIMCTUYECKON COCTABIAIONIECH OPUTHHAIA IPEACTABIACT
co00il 3aMeHy €ro BBIPa3HTENbLHBIX CPEACTB MEHEEe IKCIPECCHBHBIMU
KOHHOTaLMAMH B s3bIKe IepeBopa. JlaHHBIN mepeBOAYEecKUi NpuéM
HEPEIKO HCIIOJNB3yeTcsl MPU I'PaMMATHYECKUX HapyIICHUSIX, UMEIOLIHX
OTHOLIECHHE K Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO PEUH.

Taxxe B mporecce mepeBofa NEPEeBOJYMKAM WHOTNA IPHXOIUTCS
MUMETh JIeJI0 C TaKuM IepeBOIYECKUM IIpeoOpa3oBaHUEM, KaK CMeHa
CTWIMCTMYECKHX KOHHOTAIMi, YTO MPHUBOAUT K 3aMEHE OJIHOTO
CTHIIUCTHYECKOTO CPEJICTBA APYTHM, HE TOXKICCTBEHHBIM IOJIMHHUKY.
OpnHako, MOCKONIBKY 3ajadeil IepeBOIYHKA SIBISCTCS COXpPaHCHHUE
M MakCHMallbHO TOYHAas Iiepemada BosdelicTByromeidl  (QyHKuuH
N300pa3UTENbHO-BBIPA3UTEIBHBIX  CPEJCTB  MOMJIMHHMKA B  TEKCTE
HepeBo/ia, OH JIOJKEH MPUOETHYTh K HCIIOJIB30BAHHIO TAKUX MPUEMOB KaK
9KBUBAJICHTHBIH NIEPEBOJ], TP KOTOPOM PealIn3yeTcsi BOCHPOU3BE/ICHHE
OCHOBHOM CEMaHTHKH CJIOBa, M CTHIIMCTHYECKas KOMIICHCAIHs, KOIJa,
e Jie BCEro, COXpaHseTcs IparMaTHYeCKUi KOMITOHSHT OPHT HHAIBHOTO
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CPE/ICTBA s3bIKA, XOTS MPHU ITOM JOIYCKAeTCs yTpara JCHOTATHBHOTO
3HAYCHHS S3BIKOBOTO 3HaKa [2, ¢. 80].

U3 BBIpa3UTENbHBIX CPEACHB U CTUIIHCTUYECKHX (HUTYyp pedr (TpOIoB)
HauOOJIBIIEH MOMYISPHOCTHIO TOIB3YIOTCS MIIOMBI, SITUTETHI, aHITHIU3MBI,
TEPMHHBI, CpPaBHEHHE, OJIMLETBOPEHHE, MpOHMs. MTak, BO (paHIy3ckoM
3aronoBke Je ne vois pas 'ombre d’un violoniste qui puisse le remplacer
[8], xoTopEIit epeBeneH Ha PYCCKHU SI3BIK A He Uy HUKO20, KIMO MO2
6v1 e2o 3ameHums 3], mpucyTcTBYeT Hauoma pas [’ombre d’un violoniste.
HecmoTpst Ha HalTYKE B PYCCKOM SI3bIKE CXOXKETO PEUeBOr0 000pOTa Hu meHU
60Kpye, TIEPEBOIUHMK NPHHSIT PEILIEHHE B PYCCKOM S3BIKE TepeaTh 3HauUeHHEe
paccMarpuBaeMoi MIMOMBI C TIOMOIIBbIO OOBIYHOTO OOIIEUTEPATypPHOTO
CIIOBA HUKO20, KaK HanOOJee COOTBETCTBYIOLIETO CMBICIY IOIMHHHKA B
JIAHHOM KOHTEKCTE.

3ameTHO, YTO B 3aronoBke Le merveilleux surgit a chaque page de
I’émerveillement du regard, la mélancolie est mise en sourdine au profit
de l'allégresse, de la jubilation sensorielle, de ['étonnement perpétuel [8]
(Yyoechoe nposensiemcs Ha KaXcOOU CMpAaHuye u3 0CXUUEHHO20 832104,
MENAHXONUSL. NPUSTYULAEMCSL PAOOCHIbIO, YYECMEEHHBIM TUKOBAHUEM, 6EUHbIM
usymnenuem) [3] aBTOp MCMONB3YET LENBIA PsiJ] SMUTETOB, MPEICTABICHHBIX
BO (DpaHI[y3CKOM S3bIKE pa3HBIMH YacTIMH PEYU: CYLICCTBHTEIBHOE —+
cymectButenbHoe (/'émerveillement du regard, profit de ['allégresse),
CyllecTBUTEIbHOE +  mpwiararensHoe  (la  jubilation  sensorielle,
[’étonnement perpétuel); IEPEeBOMUNK Ke 3aMEHSICT UX MPCUMYILIECCTBEHHO
TpHUJIaraTelIbHbIMU.

AHDIMIM3MBL  IIUPOKO HCIIONB3YIOTCST B Pa3NMYHBIX OONACTAX, B
YacTHOCTH, B cepe HCKyccTBa [Uisi OoOsiee BBIPA3UTEIBHOIO BbIIACICHHS
KaKuX-MM00 3HAYMMBIX JIIi COCTABHTENCH TEKCTa MOMEHTOB, (JparMeHToOB.
Hanpumep, B 3aronoske Sans doute ['un des (nombreux) points d’orgue du
concert donné le 8 novembre dans le cadre de sa tournée baptisée [’Etienne
Daho Show... [9] (be3 comuenus, 00uH u3 (MHOUX) SAPKUX MOMEHMOG
KOHYEpma, cocmosguie2ocsi 8 Hosa0psi 6 pamKkax e2o mypd, noo HA36aHuem
«llloy Omvena /laxoy...) [3] npucyTcTByeT aHmIHIM3M Show , KOTOPBIHA
repeial Ha PyCCKHUid sI3bIK JOCIIOBHO TepeiaH JOCTI0BHO [lloy.

[prMepoM HCIIONB30BaHMSl CUHEKIOXM BO (DPAHILy3CKHX MEIHa MOXKET
CITyXKUTb 3arojioBok Le nouveau visage de la France s est réveillé ce matin
dans la capitale bourguignonne [8], KOTOpbIA OBLT MEPEBEICH HA PYCCKUI
s3bIK Kak Hogoe tuuo @panyuu npochyiocs ce200Hsa ympom 6 CHoauye
Bypzynouu [3). Jluyo B 1aHHOM citydae 0003HAYACT MPECTABUTENS CTPAHEI.

W, HakoHel, mpuMep HCIOib30BaHusl upoHuu: Devant la presse,
Ekaterina Dountsova a rapidement déploré une décision «tristey
concernant «une initiative populairey [7] (Ileped npeccoii Examepuna
Jynyosa Ovicmpo evipazuna codcaieHue no nogoody «HEUaAnbHOZ0»
pewienus, Kacarouezoca «HapooHou unuyuamusewly) [3]. UpoHums B
JIAHHOM 3aroJIOBKE BhIpaKeHa B O()OPMIICHUU MPUIIATATENBHOTO friste —
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neuabHblll KaBbIYKAMU, YTO YKa3bIBAET HA MPOTHUBOIOJIOKHBIH CMBICI,
KOTOPBIN aBTOP BKJIAIBIBAET B JaHHOE CIIOBO.

Yame Bcero mnpud  mepemade  JIGKCUKO-CEMAHTHYECKHX U
CTWIMCTHYECKHX CPEICTB COBPEMEHHOro (hpaHIy3CKOro JIUCKypca
Macc-MeIMa Ha  PYCCKMH  S3BIK  TEPCBOAYMKH  MPHOErarT K
WCIIONB30BAaHUIO  JIOCIOBHOTO (PKBMBAJIEHTHOTO) TMEpeBoJa. 3aTeMm
crenyeT npuéM TIEPeCTAaHOBKH CJIOB B IpeioxeHud. Jlaigee 1o
YACTOTHOCTH CBOETO 3a/IcHiCTBOBAHUS B MIEPEBOJEC — TPAHCIUTEPALHS U
CHHOHUMHYECKasi 3aMeHa. HauMeHbIIyI0 4acTOTHOCTh HCIIOJIb30BAHUS
MPOJIEMOHCTPUPOBAIIN TAKKE MEPEBOTICCKUE TPUEMBI, KAK 3aMEHA YaCTH
peud, JIeKCHYeCcKoe OITyllleHue, JIeKCHYeckoe j100aBiieHue, epeBo] 1o
aHaJIOI'MH, OITMCATEIbHBIN TIEPEBO/I, JIEKCHYECKasi 3aMEHa.

Takum 00pa3oM, aHAINU3UPYS JIMHTBOCTHIMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH
SI3BIKOBOTO  Marepuasia (paHIy3CKoil Tpecchl ¥ OCOOCHHOCTH €ro
nepeBo/ia Ha PYCCKUHM SI3bIK, MOXKHO C/IEJIaTh BBIBOJI O HEOOXOJMMOCTH
TIIATENFHOTO MOAOOpa M aJIeKBaTHOTO HMCHOJIB30BaHHS NEPEBOJUECKUX
CTpareruii Juis nepeiayd CTHIEBBIX U CEMAaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
(hpaHIly3CKHX Meua Ha PyCCKUM SI3bIK.

JIUTEPATYPA

1. bBapamxkuna E. A. fI3bIk coBpeMeHHbIX Maccmenua. Camapa : M3n-Bo
Cry, 2021.

2. bernoBa E. U. OcobeHHOCTH 3arojioBKa B COBPEMEHHOW Ta3eTHO-
KypHaIIBHOH myOnuuucTuke / Meananuureuctuka ; [nox pen. JI. P.
Hyckaesotii ; otB. pen. H. C. Llgerosa]. Cm0, 2015.

3. MHOCMMU [3nekrponnsrii pecypc]. ULR: https://inosmi.ru.

4. KapbamnoBa M. IO. SI3pIkOBBIE CpeACTBAa BHIPA3UTEIHHOCTH
B 3aroJioBKax (paHily3ckod Ipecchl. Mup HayKH, KyJIbTYpBbI,
obpazosanus. 2020. Ne 5 (84). C. 284-286.

5. Kowmmuccapos B. H. Teopust nepeBoaa (JIMHIBUCTUYECKUE ACTIEKTHI):
Y4eOHHUK Ui MHCTUTYTOB M (DaKyJIbTE€TOB MHOCTPAHHBIX S3BIKOB /
B. H. Komuccapos. — M.:Beicu. mik., 1990.

6. Peukep S. U. Teopus nepeBoga u nepeBogueckas npaktuka. Ouepku
JUHTBUCTHYECKON Teopuu mnepeBoma. M. : AUDITORIA, 2016.
244 c.

7. Le Figaro [Ressource électronique]. ULR: https://www.lefigaro.fr.

Le Monde [Ressource électronique]. ULR: https://www.lemonde.fr.

9. La Tribune [Ressource ¢lectronique]. ULR: http://www.latribune.ft.

*

273


https://inosmi.ru
https://www.le
https://www.lemonde.fr
http://www.latribune.fr

Tkauesa IO. I
(2. Jlyeanck P®)
VIK 81°25
CIIOCOBBI HEMTPAJIM3AIIMA JIMHI'BOKYJIBTYPHOM
ACUMMETPHUMU ITPU IEPEBOJAE BOEHHOI'O IUCKYPCA
Aunnomayusn. B pabome wupoxo oceewaemcs paxmop KyJiomypHoU
0emepMUHUPOBAHHOCTU MEKCMO8 60CHHO20 OUCKYPCA KAK KIIOUe8ds.
npobnema ux nepesooa. Aemop akyeHmupyem GHUMAHUE HA POIU
adanmueHoll  cmpame2uu 8  HeUmpaIu3ayuu  JIUHSEOKYIbNYPHOU
accumempuu U e€ QYHKYUOHANLHOLO NOMEHYUALd 6 COXPAHEHUU
NPAMAMuUKY OPUSUHATLHO20 MEKCMA.
Knroueevle cnosa: MedCKYIbmypHAsi KOMMYHUKAYUS, —GOCHHDBIL
OUCKYpC,  nepegoo,  KOZHUMUGHBILL — NOOX00,  JUH2BOKYIbMYPHAS
accumempusi, A0aANMUGHAsL CMPAMESUSL.

MEANS OF NEUTRALIZATION OF THE LINGUISTIC
AND CULTURAL ASYMMETRY IN MILITARY DISCOURSE
TRANSLATION

Abstract. The paper extensively highlights the factor of cultural
determinism of military discourse texts as a key problem of their
translation. The author focuses on the role of adaptive strategy in
neutralizing linguistic and cultural asymmetry and its functional potential
in preserving the pragmatics of the original text.

Keywords: intercultural communication, military  discourse,
translation, cognitive approach, linguistic and cultural asymmetry,
adaptive strategy.

CoBpeMeHHBII YPOBEHb pa3BUTHS MEKTyHapOIHOTO
B3aMMOJEHMCTBUSA Ha PA3HBIX YPOBHSAX CBUAETENBCTBYET O HETaTHBHOM
BIUSHUU MEXKYJIBTYPHOH aCUMMETPUU Ha KAayeCTBO MEXKKYIbTYPHOM
KOMMYHHKAIIMH, YTO TPeOyeT HaXOXKJICHHUSI COOTBETCTBYIOIINX PEIICHHH,
KaK B TEOPHH, TaK U IIPAKTUKE [IEPEBOAA.

W3BecTHO, uTO TEepeBo sABIAETCS (HAKTOPOM B3aUMOOOOTAIEHHS U
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHUSI KOHTAKTHPYIOIIMX KYJIBTYyp, ONHAKO IIEPEBOA
TaKXKe BBICTYTIAET (DAaKTOPOM MPOSIBICHNUS CIICU(UIECKIX 0COOCHHOCTEH
NPUCYIIUX KaXJOH JIMHTBOKYJIBTYpHOH oOmHocTH. [lepeBomdeckas
IIPAaKTUKA CBUJETENBLCTBYET O HEBO3MOXKHOCTH  CYLIECTBOBaHMS
aOCOJIIOTHO OSKBUBAJIEHTHBIX II€PEBOJOB, MOCKOIbKY JIO00H TEKCT
MIPE/ICTaBIsIET COOOH CIIOXKHYIO OPTaHU3AINIO, COCTOSIIYIO U3 S3BIKOBBIX
JJIEMEHTOB SABJIAIOIINUXCS CEMAHTHUYECKHU, CTPYKTYPHO M MParMaTu4ecKy
ACHMMETPHYHBIMH B Tape€ B3aUMOJAECHCTBYIOIIUX S3BIKOBBIX CHCTEM.
IMpu >TOM yKakeM, YTO NPUYMHOW PpACXOXJICHUH B OOJBIIMHCTBE
CIy4acB SBJISIETCS aCCUMETPHUS HE CTOJIBKO JTUHTBUCTUYECKOIO, CKOJIBKO
KOTHUTUBHOTIO IUIAHA, OTPaXarollascs B Pa3HbIX BOCIPUATUAX OIHUX
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U TeX XK€ SBICHWH OKpYy)KaromeW AeHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIE TaKKe
00pa3yIoT IeJble KOHIETITYalIbHbIE CHCTEMBI M KAPTHHBI MUpA.

Bomomas cBo10 00bEKTHBHYIO PEalbHOCTh B KOMMYHHKAaTHBHBIC
€IUHUIBl Pa3HBIX AMCKYPCOB, U aBTOP OPUTHMHANA, U MEPEBOTUUK
MCIOJB3YIOT SI3BIKOBBIE 3JEMEHTBHI, COAepXKallue CHelUPUIECKYIO
KYJIBTYPHO-00YCIOBICHHYIO HH(GOPMAIINIO, OTPAKAIOIIYI0 CHCTEMY
[EHHOCTEH, Tpagului, WHIUBHAYAIbHOTO M  KOJJICKTUBHOTO
KU3HEHHOTO OMBITA, TAKXKE ABISIONIYIOCS PE3yIbTaToOM aKKyMYJISIIHN
JUINTEIIBHOTO COIHAIBHO-KYIBTYPHOTO M HCTOPHUYECKOTO PAa3BUTHUSA
nanHoro sTHoca. Cdepa (QyHKIMOHMPOBAaHHS TEKCTOB BOCHHOTO
JUCKYypCa TakKe He SBISeTCS HCKIIOYEHUEM, TOCKOIbKY OpTaHU3alus
BOGHHBIX CHCTEM U IOAXOAOB K BEIEHHUIO BOCHHBIX [EHCTBUII,
B pasHbIX CTpaHaX XapaKTepH3yeTcs OCOOEHHBIM YCTPOWCTBOM,
CIIO)KMBIIMUMCS B XO/€ [UIMTEIHLHOTO MHINBHYaJIbHO-UCTOPHYECKOTO
pa3BUTHS, B CBSI3U C YEM, MMEET KyIbTyPHO-AETEPMHHHPOBAHHBIN
KOPITyC IIOHSITUH U OTPAXKAIOIINX UX B SI3BIKOBOH cCTeMe BepOaIbHBIX
eIUHUIL.

BoenHblil nuckypc B 00OOLIEHHOM MOHUMaHHM 3TO CUTYaTHBHO-
0OyCIIOBIIEHHBIN CBS3HBIA TEKCT, TPEICTABICHHBIA B YCTHOH WIH
NUCBMEHHOH  (GopMe ¥ XapaKTepU3YIOIIHWIics  HCIIOIb30BaHHEM
CPeICTB Kak BepOaJbHOH, Tak W HEBepOATbHOW KOMMYHMKAIIWH,
JETePMUHUPOBAHHBIX  MpPAarMaTUYECKUMH, JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH U
COMAJIbHO-TICUXOJIOTMYECKIMH yCTaHOBKaMU. B 1aHHOM THIIE TUCKypca
(¢yHKIMOHMpPYeT OoNblIe KOJNWYECTBO JIMHIBHUCTHYECKHX CPE/ICTB
OTIPEACIICHHBIX HE TOJIBKO KOMMYHHKATHBHOW CHUTyalWed, a Ipexie
BCETO JKM3HEACATEIBHOCTBIO, HOMEHKJIATypOW, oOpraHm3anueil u
CPYKTYPHO-CHCTEMHON OpraHu3alneil BOOPYKEHHBIX CHJI B CTpaHax
B3aMMOJICHCTBYIONIMX SI3BIKOB [4].

TekcTbl BOGHHOIO JUCKYypCa TaKK€ HACBILICHBl TEPMUHOJIOTUEHN
U CHELUAIBHOM JIEKCUKOM, YCTOMYMBBIMU CJIOBOCOYETAaHUSAMHU U
ab0peBHuaTypamMH, UCIOJIB3yEMBIMH HCKIIOUUTEIFHO B paMKaX BOCHHOH
ctepsi[1]. Hampumep, B BOeHHBIX 0TYETaX HHPOPMAIUS TOJAETCS B YETKO
CTPYKTYPUPOBAaHHOM BHJIE, BKJIIOUas KPaTKOE, a MPH HEOOXOIMMOCTH
TOYHOE ONHCAHUS COOBITHH, TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTHK, WU AaHHBIX
0 BOODPYXKEHMSX, B TO BpeMS KaK MPHUKa3bl, MPEINONaraloT UYETKYIO
MOCTaHOBKY 33/1a4H U UCTIOJIb30BaHNE COOTBETCTBYIOIUX TOOYANTEIBHBIX
M TIOBEIHUTENBHBIX (DOPMYIMPOBOK JUIS BBIPAKEHUS H3JIaraeMbIX
TpeOoBaHMil; BOGHHBIE yCTaBbl, B CBOIO OYEpElb, B COOTBETCTBHHU CO
CBOMM (PyHKIMOHAIBHBIM IPEAHA3HAYEHUEM MPEIIONIaraloT HaIN4ne
NOOYIUTENBHOM YacTh COepKaHUs.

PaccMOTpeHHBIN NepedyeHb XapaKTepUCTUK NPOAUKTOBAH HOPMaMHU
KOMMYHUKAllMd B BOEHHOW cdepe M T03BOJISET BBIICIUTH 0OIINe
0COOCHHOCTH BOCHHOT'O TUCKYPCa, CPEIN KOTOPBIX: PEINIAMEHTHPOBaHHAs
BU/IOM KOMMYHHKAIIH CTPYKTypa ITOCTPOCHUS U CIECIOBAHUS JIEMEHTOB
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TEKCTa, JJAKOHUYHOCTb, KOHKPETHOCTh U KOPPEKTHOCTH HCIIONIB3yEMBIX
(OpPMYIMpPOBOK, TOYHOCTb, SICHOCTH, OJHO3HAYHOCTH M3IOKCHHS HE
JIOMyCKAIOIasi Pa3sHOYTEHUH U JABYCMBICICHHOCTH, CONPOBOXKAAeMast
4ETKUM pa3rpaHUdYEeHUEM OJHOM MBICIHU OT Apyro# [3].

3aMeTHM, YTO BOEHHBIH AHUCKYpC TECHO B3aUMOCBS3aH C APYTHMMHU
BHUJAMH JTUCKYPCOB — HAyYHBIM, HAyYHO-TEXHHUYECKUM, IOPUIUUECKUM,
MEIUIMHCKAM M MyOJIHMIIMCTHYECKHM, XyAokecTBeHHbIM. [llmpora
UCIIONIb30BAaHMSI BOEHHOTO JIMCKypca BBIABHTacT HEOOXOAMMOCTh
oOecrieueHns KaueCTBEHHOTO MEXKYIGTypHOTO B3aMMOACHCTBUS U
COOTBETCTBEHHO aKTyaJIU3UPYET 3HAUUMOCTb BOCHHOIO II€peBOJa B
nenoM. Jlng nepeBosa BOEHHOIO JUCKYypCa IIPUMEHSIETCS BOCHHBIM
IepeBoJl, KOTOPBI  COAEPKUT  MAKCUMAJIbHYI0  KOHIIEHTPAIHIO
XapaKTEePHUCTUK, MPENBIBISIEMBIX K IEPEBOJY CIEIUAIBHBIX TEKCTOB.

Ha coBpemeHHOM »3Tame pasBUTHS HAyKH O IIEPEBOAE, B CHILY
Y3KOHAIIPaBJICHHOW CIEeNHaNn3aliy, a TakKe BBHICOKMX TpeOOBaHMH K
KauecTBy IepenaBaeMol WMHPOpMAalUM Ha MaKCUMaJbHO BO3MOKHOM
YPOBHE 3KBUBAJICHTHOCTU BOCHHBIN IEPEBOJ 3aHUMAET OT/JEJIEHO MECTO
B TPac/iaToJIOrH4eCKUX UCCIe10BaHUIX. BOSHHbIN IepeBo/ HE MPUEMJIIET
OIHNOOK, MTOCKOJIbKY MX HAJIMUHE MOXKET CTAaTh PE3YIbTaTOM CEPhE3HBIX
HETaTHBHBIX MOCIEICTBHHA.

OT mnepeBonYMKa, BBIMONHSIOMIETO IEPEBOA TEKCTOB BOEHHOIO
JIICKypca, NpexJe Bcero, TpeOyercs 3HAHWE M yMEHHE aJIeKBaTHO
OIEepPUPOBATh UHOCTPAHHOW U OT€YECTBEHHON BOCHHOW TEPMUHOJIOTHEN,
a TakXe CIeIUTh 3a MOSBICHUEM B SI3bIKE HOBBIX TEPMHMHOJIOTHUYECKUX
€IMHML[ W TIOHATHH, OOYCIOBICHHBIX TIIOCTOSHHBIM pa3BUTHEM U
COBEPIIEHCTBOBAHMEM BOECHHOTO JI€Na B 1II€JIOM, 4YTO CONPSKEHO
¢ TomOOpOM WJIM CO3J2HHEM JIEKCHYECKHX CIWHUI, OOJaJaromIix
PaBHO3HAUYHOW KOMMYHHKAaTUBHON €MKoCThI0. KpoMe Toro, nmepeBoaunk
JIOJDKEH 00JiajjaTh OOIMPHBIMU 3HAHUSIMH KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO IIaHa,
ITOCKOJIBKY, KaK YK€ paHee 0TMeUanoch, MeXKKYJIbTypHasi KOMMYHHUKAIVS B
c(epe BOGHHOTO JIeIa 3TO CTOJIKHOBEHUE HE TOIBKO JIBYX JINHTBOKYJIBTYD,
HO M JIByX BOEHHBIX CHCTEM, Ka)/1asl U3 KOTOPBIX MIPEANIONAraeT He TONBKO
WHOW YKIIaJ BHYTPEHHETO YCTPOMICTBA, HO M CYTh CaMHX IOAXOIOB K
BEJCHUIO BOCHHBIX JCHCTBUI.

BoeHHBII1 nepeBol UMEET IUPOKUN CIIEKTP TPAKTOBOK B 3aBUCUMOCTHU
OT HaIpaBJICHHOCTH U 00JIaCTH €ro MPUMEHEHUS:

1)  6oennvlil nepesod Kaxk cneyuaru3upo8anHas obIacms nepesood
mpearnosaraeT paboTy B y3KOHANpPAaBICHHBIX c(hepax BOCHHOTO ANCKYpCa,
BKIIIOYasl MEPEBOJ BOECHHBIX JOKYMEHTOB, TEXHHYECKHX IACIOPTOB K
BHJIAM BOOPY>KEHUI, a Takke TEPMHUHOIOTUH, UCIIONb3yeMOil B BOGHHBIX
onepanusx;

2)  B0eHHbIL Nepesod KAk KOMMYHUKAYUSL MeNCOY BOOPYHCCHHbLMU
cunamy — TIPHHATO pPAcCMaTpHBaTh KakK MpOLEcC O0OecreueHns
MEXKYIBTYpDHOH KOMMYHUKAIlUA MEXIY IPEICTABUTEIAMU PA3HOTO
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poza BOWCK M BOOPY)KEHHBIX CHJI, HAIIPABJICHHBIH Ha KOOPAMHALMUIO U
BBITIOJIHEHHUE PA3JIMYHBIX BOCHHBIX OIEpaluii;

3)  6oeHHbll nepegod Kak KIIOYEBds COCMABISAIOWAsT BOEHHOT
bezonachocmu — peanu3anusl JIMHTBUCTHYECKOro oOOecredeHus B
JAHHOM BHJIC MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAI[MH HE MPUCMIICT HAIHYHUS
KaKUX-T100 HECOOTBETCTBHU M OIIUOOK, MOCKOJIBKY OPUCHTUPOBAHA HA
BBICOKOTOYHBI MEPEBOJI KPUTHYESCKH BAXKHOI BOCHHON HH(pOpMALINY;

4)  goennvlil nepesod Kak KyibmypHoe U NOTUMUYECKOe UMEepPeHUe:
MpPEIoNaraeT peain3aluio MePEeBOAYSCKON JESITENbHOCTH Ha OCHOBE
BEAYIIUX MOJOKEHUH KOTHUTHBHOTO TIOIX0/1a U TPEOYET OT MEePEBOTUNKA
YMEHUS HAXOJIUTh PaBHO3HAYHBIC SKBHUBAJICHTHI BO B3aUMOICHCTBYIOIINX
S3bIKAX, a IPU HMX OTCYTCTBHHM MOAOUPATh BepOalbHBIC CIUHHIIBI
JUIs  HOMHUHAIMM IOHATHH, OTCYTCTBYIOIIMX B HNPHUHAMAIOUICH
JIMHTBOKYIIBTYPE.

Paccmorpennbie  crieruUYECKUEe  XapaKTePUCTHKH  BOCHHOTO
JIUCKYPCa, TIO3BOJISIOT BBIICIUTH OCHOBHBIC TPEOOBAHUS, TPEIBSIBISCMBIC
K TMEpeBOLy TEKCTOB JaHHOrO THIIA, a HMCHHO: HEOOXOIMMOCTh
COXPAHEHUS B TEKCTE IEPEBOIa EMKOCTHU BCEX KYJIBTYPHO-MapKUPOBAHHBIX
KOMITOHEHTOB, IPUCYIIHX KAPTHHE MUPA aBTOPa OPUTMHAIIBHOTO TEKCTa,
BepOanu3alysi WHBAPUAHTHONW 4YAaCTH OpHIHHANA B MEPEBOJISIIEM
SI3bIKEe TIOCPEICTBOM HCIONB30BAHUS MOJIUTKOPPEKTHBIX, OIHO3HAYHO
TPAKTYIOIIUXCSA DJIEMEHTOB TMEPEBOAIICTO S3bIKA, HCIIOIh30BAHUE
KOPPEJIATUBHO 3aBHUCHUMBIX CIWHUIL JIJIsI TIEPEladd yCIOBHO-IPUHSITHIX
HOMEHKJIATYPHBIX 0003HAYCHU, HHJICKCOB, COKpAILlCHHI 1 a00peBHAaTYD;
COXpaHEeHHUE BCEX CTHIIC00PA3yIONINX XapaKTEPUCTUK OPUTHHAIIA B TEKCTE
nepeBo/ia, a TaKKE BOCIHPOU3BEACHHE HOPMATUBHON ApXUTEKTOHHUKH
(MHKPO- ¥ MaKpOCTPYKTYpbI, CEMAaHTHYECKUX CBsI3el) HHOI3BIYHOTO
TEKCTa Ha TEPEeBOASAILIEM S3bIKE, C HMCIHOJIB30BaHHEM I1€PEBOAYECKOTO
KOMMEHTapHsT NPUH HAJIWYHUM  CYIIECTBEHHBIX  KOMITO3UI[HOHHBIX
PACXOXKJCHUN B IOCTPOCHUH BOCHHOTO TEKCTa BO B3aUMOJCHUCTBYIOIICH
nape S3BIKOB [2, c. 83].

B mpoiecce mepeBojia TEKCTOB BOCHHOTO [HCKypca HEU3MEHHO
NpOSIBISICTCS  JIMHIBOKYJIBTYpHAsi ~aCCUMETPHsl, KOTOopas, B CHIy
HECOBMAJICHUSI 00BbEMa MOHSTHN, HE BCEr/a, MO3BOJSICT HMEPCBOAUUKY
JIOOUTBCS DKBUBAJICHTHOCTH HAa IPArMaTHYECKOM, CEMAHTUYECKOM U
CHUHTAKCHYECKOM YPOBHSIX B3aUMOJCHCTBYIOIIUX S3BIKOB. I3BECTHO,
YTO MEPEBOJ CIEHHUATBHBIX TEKCTOB HE MPEAINONAraeT HCIOIb30BaHUS
HIMPOKOTO CIEKTPa MEepeBOMYECKUX TpaHchopmanuii, ogHako BcE
e TIOIBEpraeTcs psay MpeoOpa3oBaHUM JIOMYCKAEMbIX aIalTHBHON
crparerueid  nepesoja. CienoBarenbHO, —aJaNTHBHAs — CTparerus
nepeBofia,  Oasupymoomiasics Ha  NPUMEHCHHHM  [ParMaTHYeCKUX
ajanTainuid, o07amaeT 3HAYUTEIBHBIM IIOTCHIMAJIOM B JOCTHIKCHUH
PaBHOLIEHHOCTH  KOMMYHHUKAaTUBHOrO 3h(dexra u  aJeKBaTHOCTH
BO3JCHCTBHS HA PELUIMEHTa, MOCPEACTBOM BHECEHHs IOMPABOK Ha
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COLIMAJIbHBIE, KYJIBTypHBIE, ICUXOJIOTUYEeCKNEe U KOTHUTUBHBIE Pa3JIndus
B3aUMOJICHCTBYIOIINX SI3BIKOB, YTO B IIEJIOM IIO3BOJISICT PEal30BaTh
OCHOBHYIO II€/Ib MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHHKAallMM W PELINTh TIABHYIO
MIePEeBOUECKYI0 CBEpX3ajady — CO3JaTh TAKOM TEKCT MepeBoa, KOTOPHIH
MOXET CTaTh ITOJIHOTIPABHOI 3aMeHON OpUruHaa.

TakuM 00pa3oM, OCHOBBIBAsACh Ha BBIIIEU3JIOKEHHOM, MOXHO
cenaTrb BBIBOA, O TOM, YTO KIIOYEBBIM CIIOCOOOM B HEHTpasM3aluu
JMHTBOKYJIBTYPHOW acCHMETPUHM TpU TIEPEeBOE TEKCTOB BOEHHOTO
JIICKypca CIyXXWT aJaNTHBHAs CTparerusl MepeBoja, IO3BOJSIONIAs
MaKCHMaJbHO ITOJIHO B IEPEBO/AIIEH TMHIBOKYJIBTYpE BOCCO3/1aTh CTUIIb
U CTPYKTYPHYIO OpTaHU3aIHI0, IePEaTh CMBICIOBYIO M COJEPKATEIBHYIO
COCTaBISIIOIYIO, @ TaKKe BeCh MparMaTruko-(QyHKIMOHAIbHBIN
MOTEHIMAJl OPUTHHAIBHOTO TEKCTa.
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YIK 81°25
TEXHUKA NEPEBOJIA IIO93UU: COXPAHEHUE PUPMBbI

N ABTOPCKOTI'O CTUJIsA

Annomayun. B cmamve paccmampugaiomes: yHuKaioHble acnexmbul
MexXHUKU nepeeooa nodsuu, 0coboe SHUMAHUE YOeNAemcs COXPAHEHUIO
PUPMBLU ABMOPCKO20 CTNULA. AHATUSUPYS PA3TUYHBIE HOOXOObI U MEMOObL,
6 cmamve paccMAmMpueaemcs 6aX*CHOCMb Nepeoaul OPUSUHATBLHO2O0
pUmma, Menoouu u SMoyull Npu nepesooe NPou3geder s Ha Opy20ll A3bIK.
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Knrouesvie crosa: nepesod nossuu, coxpanerue pugmol, agmopckuil
cmuo.

POETRY TRANSLATION TECHNIQUE: PRESERVING
RHYME AND AUTHOR’S STYLE
Abstract. The article examines the unique aspects of poetry translation
techniques, with special attention being paid to preserving rhyme and
the author s style. Analysing various approaches and methods, the article
examines the importance of conveying the original rhythm, melody and
emotions when translating a work into another language.
Keywords: poetry translation, rhyme preservation, author s style.

IlepeBon mo33un Beerna ObLT CIIOKHOU 3a1aueii, Tpedyromeit bananca
MEX/Iy COXPaHEHHEM XY/IOKECTBEHHBIX Ka4eCTB OPHTHMHAIBHOTO
NPOU3BEACHHS M €ro ajanTaluueil K JHMHIBUCTHYECKUM U KYJIBTYPHBIM
O0COOCHHOCTSIM sI3bIKa IepeBoma. Bompoc o TOM, Kak IepeBeCTH
HOATHYECKOE ITPOU3BECHNE, IPHOOpETaeT 0CO0Y0 aKTyalIbHOCTbh, KOT/Ia
KyJIBTYpHBI OOMEH M WHTEpHAIMOHAIN3AIUs JIUTEPaTyphl CTAHOBSATCS
BcE Oosee 3HauMMbIMU. [lepen nmepeBoUMKaMU CTOMT 33j1ada HE TOJIBKO
nepearb CMBICI U OMOLIMM CTHXOTBOPEHHUS, HO M COXPAaHUTh pupMy U
ABTOPCKHH CTHIIB, YTO TPEOyeT 0COOBIX IPHEMOB H IITYOOKOTO TIOHUMAaHHUS
OPHTHHAJBHOTO TEKCTA.

HoBu3Ha TeMBl HCCIEIOBaHMS 3aKIFOYACTCS B HOBOM B3DUIALE HA
npoOiieMy MOATHYECKOIro IepeBoJia M aHAIN3UPYeT HOBBIE METOABI U
MO/IXO/IBI K COXPaHEHHIO aBTOPCKOro ctwiisi U pudmel. Llenbio nanHOi
CTaThH SIBISIETCSl M3Yy4YEHUE M aHaM3 Pa3IMYHBIX METOIOB U NMPUEMOB
HOATHYECKOTO IepEeBOAa, HANpaBICHHBIE Ha COXpaHEHHE PHAOMBI H
ABTOPCKOTO CTHIIA.

Pudma — 310 MOBTOpEHNE COUCTAHHS OXOXKHX 3BYKOB, COCIUHSIOIINX
KOHell JByX WIH Oonee CTPOK. PUQMBI perynspHO NOBTOPSIOTCS
B CTUXOTBOPEHHMHM M IIOMOTalOT PHUTMHYECKH CTPYKTYpPHPOBATh
npousBesieHne. CylIecTBYIOT pas3fiMuHble Kiaccupukanuu pupm. B
3aBHCHUMOCTH OT ITOJIOKEHHS YIapHOT0 3ByKa OT KOHIIA CTPOKHU Pa3inyaloT
MYXCKYI0 pudMy (yIapeHUe Ha TOCIIEIHEM CIIOTe) U )KEHCKYIO (yIapeHue
Ha NpeJpIIyIIeM CIIoTe), JaKTUIIHYEeCKY0 (yIapeHHe Ha IIPeIocIeIHEM
CJIOT€) U THIIEPAAKTHINYECKYIO (YapeHne Ha YeTBEPTOM U MPEIbIIyIIeM
ciorax). B anmmiickoll moa3un cocraBHasi pudmMa BCTpeyaercs, Korna
JBa Win OoJjiee CJIOB CO3BYYHBI OJHOMY CJOBY WM ero 4vactu. Ilo
JIEKCHYECKUM MPU3HAKaM BBIIEIIIIOT TaBTOJIOTHYECKHEe PUGMBI (IIOJTHOE
MIOBTOpPEHHE CJI0Ba), oModoHIUeckne puPMBI (pudMyromuecs ciosa,
COBIAJAIONIME 10 HANMCAHWIO M 3BYYaHUIO, HO Pa3IMYaIOIIHecs IO
3HAUEHUIO CJI0Ba), KajamOypHble pudMbl (pasHble ClIOBa C ITOXOXKEH
(doHoJIOTHEH) M CHHOHMMHYECKHE PU(GMBI (CHHOHMUMHYHBIE CIIOBa, B
KOTOPBIX 3ByYaHHE U HAIIHCAHUE CIIOB OJIM3KH).
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[Ipobnema coxpaHeHuss puMbl dalle BO3HUKAET TPH IEPEBOAE
pycCKOWH TMO33MM Ha aHIIMHCKUH $3bIK, TaKk Kak pu¢pma Oonblre
BCTpeUYaeTcsi UMEHHO B pycckoM si3bike. [lo cioBam H. B. IllyremoBoi,
B AHIJIMICKOW TO33UU MPEINOYTCHHE OTHAETCS MYXKCKHM pudmMam
[4, c. 233]. B kxoHue XIX Beka mosiBuiIcst BepnuoOp (cBoOonHbIH cTux). B
COBPEMEHHOW aHIIOSN3BIYHOM M033MU OTXOAAT OT pU(MOBAHHBIX (GOpM
[2, c. 343].

B coBpemeHHON pycckol O33UH prdMa sIBISETCS OYCHb BaKHOMU, B
TO BpeMsI Kak COBpEMEHHas aHIVIMHCKAs IO33Hs MOXKET ObITh HAIHCaHa
cB00OHBIM cTHXOM [3, ¢. 366]. [To cmoBam H. B. XKyk, B coBpeMeHHOIH
AQHIJIOSI3BIYHOW  TpaauIMu pUPMOBAaHHAs TMOI3USI HE CUMTACTCS
obs3arenpHOM [1, ¢. 127].

Obpatumcs k TBOpuecTBY modTa P. BépHca m Ha mpumepe
cruxoTBopeHus «A Red, Red Rose» pazdepém 0co6eHHOCTH cOXpaHeHHS
pudmsI B repeBoze [S].

Opwurnzan

IMepeBon C. Mapmiaka

O, my Luve’s like a red, red rose,
That s newly sprung in June;

0 my Luve's like the melodie
That's sweetly play’d in tune.—

As fair art thou, my bonie lass,
So deep in luve am I;

And 1 will love thee still, my
Dear;

Till a’the seas gang dry. —

Till a’ the seas gang dry, my
Dear;

And the rocks melt wi’the sun:

1 will love thee still, my Dear,
While the sands o’ life shall

run.—

And fare thee weel, my only
Luve!

And fare thee weel, a while!
And I will come again, my Luve
Tho’ it were ten thousand mile!

JI10606b, Kak po3a, po3a KpacHas,
Lleemém 6 moém caoy.

J10606b MOsL — Kax necewka,

C xomopoii ¢ nyms uoy.

Cunvree kpacomul meoet
Mosi 1106066 00Ha.

Ona ¢ mobotl, noka mops
He svicoxnym 0o OHa.

He gvicoxnym mops, moii opye,
He pywumcs epanum,

He ocmanoeumcs necok,

A on, kak orcusts, bedxcum...

byow cuacmausa, most 110606w,
Ipowaii u ne epycmu.

Bepuyco k mebe, xoms yenviii ceem
IHpuuinocev 6v1 mue npotimu!

B opurnnaneHOM mpomsBeneHnu pudma mnepexpéctHas (ABAB),
MY’XCKas (yaapeHHe najaeT Ha IOCIEeIHUH CII0T), OCHOBaHa Ha CO3BYYUH
miacHeIX (I — dry), a TaKKe TIACHBIX M COTNACHBIX (June — tune, sun —
run, while — mile). TaBronoruueckas pupma — nosrop Dear B TpeTbei
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ctpode u Luve B ueTBEpToit cTpode — co3maét 3h(hekT HaCTOHINBOCTH
U TOAUEPKUBACT CHILY JIIOOBH, a TAaKXKe MOTYEPKHUBAECT TEMY pa3iyKd U
Bo3BpamieHus. [Ipu 3ToM npocTeie puQMBI JOTOTHSIOT 3ByJaHHE.

B mepesoge C. f. Mapmak coxpanser Tun pudmbl, jaeias ee
nepekpECTHOM, Kak U B opuruHaie. Pudmel npocTeie, HO B IepeBo/ie
OHM OoJyiee CIIOKHBIE, YeM B OpHUIHHaie (JIBYCIOXHbBIE CIIOBa:
caoy — udy, 00Ha — 00 OHA, epanum — bexcum, epycmu — npoumi),
MOCKOJIBKY B PYCCKOM S3BIKE€ IOBOJBHO CIIOKHO HAalTH TOYHBIC
onHOCIOXHBIE puPMBI. OTMETHM, 9TO pudma odHa — 0o OHa HE
ujeajsbHa C TOYKHM 3pEHUsS OJaro3By4usi, HO BIIOJIHE NpUeMieMa B
paMKax CTHUXOTBOPCHHSI.

C. Sl. Mapmak npeuMyIIeCTBEHHO COXpaHseT CTPYKTYpYy pHMBI,
XOTh W OTKa3bIBAETCS OT TABTOJOTMYECKOH, N30eras MoBTOpa B TPEThei
(Dear) n gerBéproit (Luve) crpodax, C. 5. Mapmak oTkazbBaeTcsi OT
MOBTOPOB, 4TOOBI M30€XKaTh MOHOTOHHOCTH. TEKCT IepeBoaa Mpu 3TOM
3BYYHT IUIAaBHO U MEJIOAMYHO. B TO ke Bpems, 3 peKkT HacTONYNBONHCTH
U CHJIBI JIFOOBH, KOTOPBIHA CO3/aBajiCsl MOBTOPOM, HE TEPACTCS. DTOMY
crocoOcTByeT Boccosfanue runepoonsl (Tho’ it were ten thousand
mile! —xomw yenviii ceéem | [puwinocs 6v1 MHe npoiimu) I MHOTOCOIO3HS
(B opurnHae MOBTOPSIETCS COI03 and B 4eTBEPTON cTpode, a B IEPEBOIE
yacThna He B TpeTbell crpode). Takum oOpa3oMmM, HECMOTps Ha TO,
YTO TEPEeBOJYUK HCHOJIB3YyeT PHU(MBI, HE BCErla COOTBETCTBYIOIIUE
(oHeTHUEeCKOMY 3ByYaHHIO OPUTHHAJIA, OHU OTIIMYHO 3BYYaT Ha PyCCKOM
A3bIKE, IPY 3TOM IparMaTudeckuii 3Qext nponsBeieHns B MOTHOM Mepe
COXpaHseTCsl.

B 3akmoueHre, MOXXHO BBLACNUTH, YTO MpPOOIEMa IMOITHYECKOTO
nepeBojia JOBOJIBHO aKTyajbHa, OCOOCHHO B KOHTEKCTE KYyIBTYPHOTO
oOMeHa M MHTepHAlMOHAJIM3AIUKN JIUTEpaTypbl. MOXXHO TOTYEPKHYTH,
YTO Ul YCHENIHOTO IepeBoja HeoOXonuM OallaHC MEXAy Iepenadeit
CMBICIIa M OMOLMH, COXpaHEeHHeM pU(GMBI U aBTOPCKOTO CTHIIS, a
TaKKe ajanTtanyeidl K JMHIBUCTUYECKUM M KyJIBTYPHBIM OCOOEHHOCTAM
A3bIKa TIepeBofa. HeoOxommmMo MCKaTh TBOPUECKHE PpEIICHMS JUIs
COXpaHEeHUs! PU(GMBI ¥ aBTOPCKOTO CTHIS, OCOOCHHO B TEX CIIydasXx,
KOIjia TpaJulIroHHbIe (GOopMBbI prdMBI MEHEE PACIPOCTPAHEHBI B SI3BIKE
nepeBoza.
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JIUHFTBUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
OKKA3UOHAJIU3MOB
B I[ETCKOfI JIUTEPATYPE B ACIIEKTE ITEPEBOJA
Annomayun. B cmamve paccmampueaemcsi mexHuka nepesood
OKKa3uonanvhou aexcuxu. Llenv ucciedoeanus — evisigums 0cobeHHocmu
ynompebienus OKKA3UOHAIUIMO8 6 OeMCKOl Jumepamype Hcampa
onmesu 6 KoHmMeKcme nepesood.
Knwouesvie cnosa: si3vik, nepegod, mouHble OKKAZUOHAIUIMDL,
KOHMEKCMYAbHble — OKKA3UOHAU3MbL,  KVIbMYPHO — 00YCLO06/eHHble
OKKA3UOHANUIMBL.

LINGUISTIC FEATURES OF OCCASIONALISMS IN
CHILDREN’S FICTION: A TRANSLATION PERSPECTIVE
Abstract. The article discusses the technique of translating nonce
words. The purpose of the study is to identify the peculiarities of the use
of occasional words and phrases in children’s fantasy literature in the
context of their translation.

Keywords: language, translation, precise occasionalisms | nonce
words, contextual occasionalisms, culture-bound occasionalisms.

SI3pIKOM Ha3bIBAIOT, MPEXKIE BCErO, TO, YTO B CHILy CBOCH NPHUPOJBI
CIIOCOOHO JIayIbllle Pa3BUBATh JIMYHOCTHBIE KYJBTYypHbIE KadecTa. SI3bIK
YeJIOBeKa — IVIaBHA KOMMYHMKATHUBHAs CHUCTEMdA, UMEIOLIAs CBOWCTBO
Pa3BHUBATHCS C YEJIOBEKOM U C COLMOKYIBTYPHOH chepoii xu3HM oOmmecTsa,
Oaromapst KOTopoil oH XuBET. HeobxomuMo OTMETHTH, 9TO JIHO00H SI3BIK
HMEET TECHBIE CBS3M U XapaKTEPHCTHKH C €r0 HOCHTENEM KyJBTYpBI.
Haxoznschb B KyJIBTYpHOM IIPOCTPAHCTBE, O4EHb BaXKHO 3HATH O CBOEH KYJIBTYPE
Y HaI[MOHAJIBHOM CBOEOOpa3uu. 3a0bIB O CBOMX TPAHIIHSIX, HAIIIA KYJIBTYpa 1
SI3BIK OYJIyT CKJIOHHBI K CAMOPa3pyIICHHIO U K HX 3aMEHE.

IlepeBon MOXET 3HAUUTENBHO MOBIUATH Ha B3aUMOJEICTBUE KYJIBTYD,
TaKk KaKk OH BBOAUT HMHOCTPAaHHYIO XYNOXXECTBEHHYIO IHMTEPaTypy B

282


https://www.tania-soleil.com/robert-burns-a-red-red-rose/

KOHTEKCT HAallMOHAIBHOM IUTepaTypsl. Takoil Mpouecc UMEEeT Ha3BaHHE
MEKJINTEPATYPHBIH IIepeBO] — IPeoOpa3oBaHNE IIEPEBOAA U3 TUTEPATYPbI
OJJHOTO Hapoja B JTUTEPATypy Ul APYroro Hapona, B MpoLecce KOTOPOro
IPOUCXOAUT OOOTallleHUE JTUTEPATypPHOTO S3bIKa U CTPOTOe yIepiKaHUe
KyJIbTYPHO! Y HallUOHAJIBHOM UJIEHTUYHOCTHU.

B  KoHTekcTe  MEXIMTEpaTypHOrO  MepeBoja  HEoOXOAMMO
COCPENOTOUNTHCA Ha OIHOM BHJIE HEOJOTM3MOB — TaK HA3bIBAEMBIX
«OKKa3HOHAIM3Max», Onmarozapsi KOTOPEIM y TE€PEBOAYMKOB BO3HUKAIOT
npobieMbl ¢ wuHTepHperanueil TekcTa. OKKa3MOHANIM3MBI, MPEXKIe
BCEro, CO3/J[aHBl aBTOPOM, IOITOMY OHHM HE BXOAAT B CIIOBapHbI
coctaB  s3blka.  OcCyIIeCTBIEHHE  IIE€peBOa  OKKAa3HOHAJIM3MOB
MpeIoNaraeT CepbE3HyI0 3a/1a4dy, MOCKOIbKY OH TpeOyeT BBIJEpP)KUBATh
XyHOXKECTBCHHBIE OCOOCHHOCTH OpHTHHaNa. Besikoe cioBo, Hecylee B
ce0e CTHIIMCTHYECKYIO OKPAcKy, HCHOJIB30BAaHO HE CIIydaiHO, a BIIOJHE
HaMepEeHHO JyIsl o0ecredeH s 00pa3oB NEPCOHAXKEN B TEKCTE.

OKKa3MOHAMU3MBl ~ BCErJa  BBI3BIBAIM  DIYOOKHH  HMHTEpEC
y wuccienosarenein (takux kak H. I. Babenko, E. A. 3emckas,
I1. Xoenxayc). OqHako B JMHTBHCTHKE IIOKa HE CYIIECTBYET €IMHOTO
napaMeTpa, KOTOPBIH TO3BOMISIT OBl ONpeNeNsTh MPUPOLY M CHEHU(PHKY
00pa3oBaHMs OKKAa3WMOHAIBHOTO CJIOBa. TeM HE MeHee, pa3paboTaHbI
pas3nuyHble Kiaccu(UKalMU HEOJIOTH3MOB M CHOCOOOB MX IEpeBoa H
MHTEpIpETaLUN.

ABTOpCKI/Ie HCOJIOTU3MbI CHOCO6HI)IG IMMPOU3BOJAUTL KOHTEKCTHBIC
HOBOOOPA30BaHUsI, IO/ BO3AEHCTBUEM KOTOPBIX YUTATENIb BOBJIEKAECTCS B
YTEHHE TeKCTa. [y mucaresist XapakTepHO CO37aTh CBOH MU, B KOTOPOM
OyZyT KHUTh TEPOM M KyJIbTypa BOEIOWHO. PaccTaHOBKa poim repoes
U KyJIBTYPbl W OpraHu3alysi TEKCTa 00eCHeYMBAIOT CTHIMCTHYECKYIO
L[EJIOCTHOCTb HE3aBUCHMO OT BPEMEHH UX CO3/IaHMs, YTO CBHJIETEICTBYET
0 TBOpYECKOW MaHepe Iucareis. B 3ToM acnekre MOXKHO MOJYEPKHYTh
0COOCHHOCTh OIHOIM W3 pPa3HOBUIHOCTEH HEOJOTM3MOB, CBA3aHHOW C
HOBBIMH PEATHAMH U COXPAHSIOIIEH YHUKAIBHOCTD Ha HEONPEACIEHHBIH
CPOK.

VYunteiBas crnenuduky TnepeBoJa OKKAa3MOHAIM3Ma, OH HMEeT
BIIOJIHE IIUPOKHUI CIEKTp BapHaHTOB HHTeprperanuil. OOpaTumMcs Kk
uccnenonarento A. A. T'opuxaHOBOW, KoTOpasi BBIJENSET TPU TPYMIIBI
OKKAa3WOHAIN3MOB, UMEIOINX CBOM CTHIMCTHYECKHE WM KyIbTypHBIC
HIOQHCHI:

1)  TOYHBIE OKKA3MOHAIU3MBI, IEPEBOJ KOTOPBIX MOXKHO BBIITOJTHUTH
Ha OCHOBe Mop(eM 0e3 UCIIOIb30BaHUsI KOHTEKCTa;

2)  KOHTEKCTyallbHble OKKa3MOHAIIN3MBbI, IEPEBOJ] KOTOPBIX TpedyeT
oOpaleHns: K CeMaHTHUECKON MOAYIISINN;

3)  KyJbTYpHO-00YCIIOBJICHHBIE OKKa3MOHAIN3MBI - nx
MHTEpPIpPEeTaLys OCYIECTBUMA MPH MOMOIIH ()OHOBBIX 3HAHMH [1].
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UroOsl MOKa3aTh, KAKUMH CIIOCOOAMH MOXKHO OIPEJICIUTh 3HAYCHHE
OKKa3MOHAJIN3MOB, oOpartumcs K uccienosarento B. C. Bunorpanosy,
KOTOPBIA  /IOIyCKAaeT BO3MOXHOCTb CO3JAaHHsS HEOJIOTH3Ma ITyTEM
aHayioruy, o oopasity. B. C. BuHOrpasoB HacTanBaeT Ha UCIOJIb30BAHUH
SKBUBAJIEHTHOTO HEOJIOTH3Ma, KOTOPBIM CYyLIECTBYET WM JOJKEH
ObITh CO31aH B s3bIKe mepeBoja. HaydHO-TEXHHYECKOEe DPa3BUTHE U
pacIpoCTpaHeHHe KyJIbTYPHBIX HOBIIECTB CIIOCOOCTBYIOT CO3IaHHIO
mogobHoro Heomorm3Mma. Tak, mo wmHeHumto B. C. Buaorpanosa,
MEPeBOIYMK MMEET MPaBO BBIABUTATh BO3MOXKHBIE BEPCHH KacaTelIbHO
mepeBoja JaHHOW JieKkCMKU. Mbl HaOiogaeM mpooieMy, KoTopas
TpeOyeT peleHus], Kak B JIUTEepaTypOBEICHUH, TaK U B TEOPHHU TIEPEBOIA.
HccnenoBarenb OTHOCUTCS K XyHAOXKECTBEHHBIM IIPOM3BEINCHUSM Kak
K HCTOPHYECKOH Tpymie. YUHUThIBas pa3BUTHE CIOBAPHOTO COCTaBa
S3bIKa W CTPYKTYpBI TEKCTa, HEYJUBHUTEIBHO, UTO KJIAacCH(UKAIUU U
MIEPeBOIIECKUE CTPATETHH HEOOXOINMO YCOBEPIICHCTBOBATh C KaXK/[BIM
nokonenueM. Ilockonbky, HanpuMep, Te ciaosa, kotopsie B XVIII Beke
CUUTAJIMCh HEOJOTU3MaMH, CETONHS JUIsi HACc IMOKAXYTCsS OOBIYHBIMH,
Jlaxe apxandHbiMu [2].

B kagectBe aHanm3a MBI pa3depém mpousBeneHne Puxa Pruoppana
«Ilepcu  JIxxekcoH u IloXuTUTENb MOJIHUIDY, KOTOPOE COINEPKHUT
MHOTOUYNCIICHHBIC  YHNOTPEONCHUS OKKAa3MOHAIBHBIX JIEKCHYECKHX
enunull. Puk PuopnaH, B 1enom, npucnocoOns JpeBHUX NepCOHaxeH
K COBPEMEHHOMW XKHU3HH. ABTOp B CBOEM NPOU3BEACHUH CO3/1aJ] HOBBIE
BOKaOyJIbI JUIsi HANMEHOBAaHUSI MU(OIOTHYECKHUX CYIIECTB, apTe(haKkToB
W SIBICHWH, 4YTOOBI aJanTHPOBAaTh TI'€POEB U3 JPEBHErPEUECKOM
MHUGOIOTHH B COBPEMEHHBIN MHUp. B 3TOM KOHTEKCTE MMEHHO NepeBO
OKKa3MOHANBHBIX 00pa3oBaHWH BBI3BIBACT OypHBIH HHTEpec Yy
JIMHTBUCTOB.

B Havanme KHUTH aBTOp HpeNyNpexaaeT Hac O NPENCTOSLIMX
cobriTusiXx B ku3HM Ilepcu J’kekcoHa, Tak Kak eMy MNpuaércs
CTOJIKHYTBCS C MOJYKPOBKAMH M C Pa3JIUYHBIMA Marm4ecKuMHU
npeameramu: Being a half-blood is dangerous. Its scary. Most of
the time it gets you killed in painful nasty ways [4, c. 1]. — XKuzno
nonykpoexku onacua. M1 cmpawna. M uawe 6ceco 3axkaHuugaemcs
MyuumenvHou u eaokou cmepmoio [3, c. 7]. Ilepcu ompenenser
CBOW 00pa3 Tak: nonyboe, peOEHOK, PONCOEHHBIUL OM CMEPMHO2O
u oaumnuiickux 60206. IlepeBomumk K. OBepnHa mpUMEHSET
kanpkupoBanue (half-blood — nonykpoexa), 4ToOB BOCTPOU3BECTH
XapaKTepUCTUKH TEepoeB W HEOpPAHMHApHBIH 00pa3  TIIaBHBIX
HIepCOHAXEH.

ABTOpP M300pakaeT CIIEHY, KOT/1a HEN3BECTHBI MOHCTP MOJTHUEHOCHO
netut k mame Ilepcu J[xekcona u k I'poyBepy: The bullman stormed
past like a freight train, then bellowed with frustration and turned, but
nor towards me this time, towards my mother, who was setting Grover
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down in the grass [4, c. 52]. — Henoeexk-0blKk npoHécca MUMO KaK
MOBAPHAK, PA3CHEBAHHO 3AMbIUAT U NOGEPHYICA, MONLKO HA IMOM pa3
He Ko MHe, a K mame, komopas ycmpaueana I poyeepa ¢ mpase [3, c. 74].
Bullman — cnoBo, oOpa3oBaHHOE MpU MOMOIIM ABYX Mopdem (bull +
man). [lepeBOIYMK UCTIONB3YET KaJIbKUPOBaHKE, YTOOKI IIepeiaTh 00pa3
(aHTacTHYECKOTO MOJIy4YesIoBeKa-1oiyoblka B KOHTeKcTe Mupa Ilepcu
JxexcoHa. CTOUT OTMETHTS €II€ CTUIIMCTHYECKUI TPUEM — rUIepooity,
KOTOPYIO MBI BUIUM BO (ppase freight train; B mepeBose — mosapHsK, 9To
NoAuEPKUBACT HEYAEPKUMOCTD U CHITY 9TOH CyITHOCTH.

IIpoananusupyem creny 3HakomcTBa [lepcu JlkekcoHa ¢ KeHTaBpoM,
I7ie OH yIMBIEH TeM, Kak XHMPOH JI0 cux nop eweé xuB: “I thought about
being a teacher for three thousand years. It wouldn t have made Top Ten
Things to Wish For List” [4, c. 82]. — «f nodyman, kakogo 3mo 6vime
yuumenem yenvix mpu moicauu iem. Takoe dicenanue He 0Kazanoch Obvl
cpeou nepeuvix NYHKmMog8 8 Moém euu-nucmey (4, c. 116]. OxkaznoHanm3m
BUWL-TUCI WCTIONIB3YETCS B KOHTEKCTE [UISl BBIPAKEHMsS CBOMX LieJIeit
M JKeJIaHMH, 4ToOBl MX B OyaymieM kak-to peanusosarb. K. OBepuHa
co3/aja cCOOCTBEHHBIN OKKa3HOHAIN3M, YTOOBI TPOJIEMOHCTPUPOBATH TOH
Y XapakKTep, IPUCYIIHH ITTaBHOMY Tepoto. CTOUT y4ecTh, 4TO BHIPasKCHNE
suwi-1ucm SABIAETCS MeTadopol, Tak Kak Trepoll HamepeBaeTcsi OBITH
yUUTENEeM Ha NPOTSDKEHUH TpEX Thicsd JeT. HedopmanbHbIA TOH,
O 3aJyMKe aMEpHKaHCKOro IucaTess, Co31aéT COBPEMEHHOCTb
MH(HUIECKOTO repost, 4TOOBI YUTATETH MOTIIN HCIIBITHIBATH ONPEICIEHHbIE
yyBcTBa K 3TOMYy reporo. Co3JaHHBIA NMEPEeBOIYUKOM OKKa3HOHAIU3M
CIOCOOCTBYET MOIEPKAHUIO He()OPMAILHOTO TOHA.

B crnenyromem mpeioREeHNH NUCATeNh 3HAKOMHUT HAC CO CIEHON
otaeixa [epcu JIxekcona u I'poysepa: Friday afternoon, I was sitting
with Grover at the lake, resting from a near-death experience on the
climbing wall [4, c. 111]. — «/[ném 6 namuuyy mot ¢ I poysepom omovixanu
Y 03epa nociie CMepmenbHO ORACHO20 NOOLEMA HO CIEHe CKAIONA3AHUAY
[3, c. 154]. OxkasuoHanm3M near-death B TmepeBone mepenacrcs Kak
cmepmenvro onacuwiti. K. OBepuHa crpaBeUIMBO yOEKAeHa, dYTO
ONMMCAHUIO CHUTyallMH HYXHO INPHJATh OTTEHOK PHUCKAa M OMNACHOCTH.
IlepeBomurk, HaOMIOAs 32 TEM, YTO TIIABHBIA TE€POil YyTh HE Cropei Ha
packasi€éHHOH rope, 100aBIsSeT K 3TOMY BBIpaXKCHHIO MUTET. Benp unes
Puka Puopmana 3akirouanach B TOM, YTOOBI MOKa3aTh pucku Ilepcu
JI>KeKcOoHa M ero My»XecTBO. 3aMeTHM, 4TO MM [ poygep THUcaTenb Tal
MEPCOHAXY HE CIydaifHO. B aHIIIHICKOM SI3BIKE CIIOBO grove —.iec, poua.
YunteiBasg MA(OIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH, 3TOT MEPCOHAX MPUBSI3aH K
Jgecy u JiepeBbiM. Puk PuoppaH HaMepeHHO 3HAKOMHT YHTATelsi C €ro
HPUPOIHON 0COOEHHOCTBIO.

B craenyromeii cuene Ilepcu Jlxekcon HaOmromaer mymuto: By the
window, sitting on a wooden tripod stool was the most gruesome memento
of all: a mummy. Not the wrapped-in-cloth kind, but a human female body

285



shriveled to a husk [4, c. 140]. — V oxna Ha Oepesannom mpeHodxicHUKe
gocceoan camvlil Hcymxui cysenup — mymus. He ¢pueypa ¢ 6unmax,
a uccoxwee meno ocenuunvl [3, c. 192]. K. OBepuHa HCTONB3yeT
OMHUCATENIbHBIA TIEPEBOl, TAaK KaK BBIpaKEHHE wrapped-in-cloth kind
nepenaéT uaer o0bekTa B ofestHul Mymud. Taxke Pux Puopnan nerrancs
HAJIENIUTh 3Ty CYLTHOCTH B IPOU3BEICHUHN 0C000# (hOPMOH 1715t KOHTpacTa
C OCTAJBHBIMH KaTeropusiMu MyMuil. Ota ¢urypa B npeacrasieHnn Puka
Puopaana orpakaeT HEKMH MHCTPYMEHT Ul paOOThI C KIMEHTaMH; €&
IJ1a3aMH MO>KHO BHJIETh IPOOJIEMBI YesIoBeKa 1 Ipopouectsa. [lepeBoqunk
NMOAYEPKHUBAET YHUKAIBHOCTh MyMUH 0e3 OMHTa M TOT (haKT, YTO MyMHs
OpaxyJna npescTaBiieHa B BUJ/I€ HCCOXILETO TeJla XSHIIUHBL

[ToaBons UTOT, OTMETHM, UYTO SI3BIK HEPA3PBIBHO CBSI3aH C KYJIBTYPOH,
U €ro COoXpaHeHHe TpeOyeT yBaKCHHUsS] K HallMOHAJIBHBIM TPAJULIUAM, a
MIEPEeBOJ] UTPAET BaKHYIO POIIb B aalTaIllI MHOCTPAHHOM JINTEPaTypHl,
oOoraasi poAHON SA3BIK IPU COXPAHEHWH KYJIbTYPHOW HMICHTHYHOCTH.
[epeBon OKKa3MOHAIM3MOB MPEICTABISIET 0COOYIO CIOKHOCTh, TaK KaK
TpeOyeT He TOJBKO TOYHOCTH, HO M XyAOKECTBEHHOIO OCMBICIICHHS, YTO
BUJIHO Ha IpuMepe npoussencHus Puka Puopnana, rae HOBBIE ClIOBa
MIOMOTaI0T aJal THPOBATh MU (OIOTHIECKUX IIEPCOHAKEH K COBPEMEHHOMY
mupy. IlepeBogunKy HEOOXOIMMO COXpaHHTH HparMaTHYecKuil dPQexT
MIPOM3BEACHHS, TIEPEAAB OCOOCHHOCTH 1 XapaKTEPUCTUKH IIEPCOHAKEH 1
ux okpyxeHus. [lo HamIMM HaOMIOAEHUSIM, PEIIUTh 3Ty 33/1a4y MOXKHO,
B YAaCTHOCTH, MYyTEM KAJIBKUPOBAHHS OKKAa3MOHAJIBLHOIO CJIOBA WIIU
000poTa, co3aaHus COOCTBEHHBIX OKKa3HOHAIU3MOB B TIEPEBOIE MIIN HKE
OTIMCATEeNBFHOTO IIEPEBOIA.
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BOCIIUTATEJIbHAS POJIb MEPEBOJTHOM JETCKOM
JIMTEPATYPHI B KOHTEKCTE JPYTI'OH KYJIbTYPBI
B PASHBIE IIEPUO/IbI UCTOPUHU
Annomayua. Cmames  nocéiujeHa  8OCHUMAMENbHOU  POIU
nepesoonoll OemcKoll Umepanypbl 6 KOHMEKCme pPA3HbIX KYIbmyp U
ucmopuyeckux nepuodos. Ocoboe HUMaHUe YOendemcs NepegooHOU
Jumepamype Kax UHCIMpPYMEHMY MEXCKYIbMYPHO20 Ouanoed, paseumus
KPUMU4eCK020 MblueHUs U 0002aeHus 00paz068amenbHO20 Onbimd.
Knrwouesvle cnosa: nepesoonas Oemckas umepamypd, Kyiomypd,
ucmopuyeckuti nepuoo, 0CNUmMaHue.

THE EDUCATIONAL ROLE OF TRANSLATED
CHILDREN’S LITERATURE IN THE CONTEXT OF ANOTHER
CULTURE

IN DIFFERENT HISTORICAL PERIODS

Abstract. The article explores the educational role of translated
children’s literature in the context of various cultures and historical
periods. Particular attention is given to translated literature as a tool
for intercultural dialogue, fostering critical thinking, and enriching
educational practices.

Keywords: translated childrens literature, culture, historical period,
education.

Jerckast muTeparypa BCera Urpajia BaKHYIO pPoib B ()OPMHUPOBAHUN
JMYHOCTH peO&HKa, mepenade KyNbTypHBIX LEHHOCTEH M MOpalbHBIX
npuHIUIoB. Ocoboe MECTO 3aHMMAET MEePEeBOIHAS JIETCKasl JINTEPaTypa,
KOTOpas CIy’)KUT MOCTOM MEXAy KyJabTypaMH M MO3BONSET JeTSIM
3HAaKOMHTBCS C TPAJULHUAMHU, YOSKISHUIMH 1 MUPOBO33PEHUEM JIPYTUX
HapoJIOB.

OnHUM U3 NEPBBIX 3HAYUTEIBHBIX HCTOYHUKOB TAKUX MPOU3BEICHUN
spisiercs bubnms. [lepeBoasr Berxoro m HoBoro 3aBeTta Ha pa3nuyHbie
A3BIKA CTAlld OCHOBOHM ISl PEIMTHO3HOTO M MOPAIBHOIO BOCITHTaHUS
nereit. Hampumep, Ilcantupes u Ilputun ConoMoHa HCHONB30BANUCH
JUIsl OOy4YeHHUs! JleTell YTEHUIO M OJHOBPEMEHHO CIOCOOCTBOBAIHM HX
HPAaBCTBEHHOMY CTAHOBJICHWIO. buONeiickue CroKeThl MOCITYKUIIU
(yHIaMEHTOM ISl CO3AaHHs NPOW3BENCHMH, NpEeIHa3HAUYCHHBIX IS
JETEl, MepeaBasch BHa4Yalle 4epe3 YCTHBIE PACCKA3bl, O3JHEE — Yepe3
NeYaTHbIE U3aHus, TepepaboTaHHbIe U JOTIOJTHEHHBIC MIITIOCTPALHSIMH.

BaxHBIM 3TanoM pa3BUTHS IEPEBOJHOM TUTEPATYPhI CTAU aJal TAllUH
MH(]OJIOrHYEeCKOro Haclienust JIPeBHUX NuBWIM3auuii. [peueckue u
puMckre Mu(BI, OoraTele paccka3aMu O TepOU3Me, JOONECTH U MOPaIH,
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aKTHBHO TIEPEBOJMIINCH B E€BPONEHCKUX CTpaHax. DTH IPOU3BEICHUS
crocoOcTBoBanMy (OPMHPOBAHUIO Yy JIETEH NMPEACTaBICHUH O BBICOKHX
upeanax W CIY)KWIN OJHOBPEMEHHO Yy4YeOHBIM M BOCHHTATEIbHBIM
nHcTpyMeHTOM. Hampumep, snuyeckue nos3mbel Iomepa, Takue Kak
«Mmuaga» u «Opucces», HE TOIBKO COXPAHSIM CBOIO IMOMYJISPHOCTH
Cpean B3pOCHBIX, HO TaKKe CTald 4YacThlo 00pa30oBaTeNbHBIX
porpamMM, aZaNTHPOBaHHBIX JUIA MIajmero Bo3pacta. Ha ocHoBe
9THX TIPOM3BEICHWH Ha NPOTDKEHHHM MHOTHX BEKOB CO3JaBaJINCh
HOBBIE MHTEPIPETALNH, aJaNTAMNd U MEePepadOTKH, KOTOPBIE CITY>KHIIH
pa3MuHBIM 00pa3oBaTeIbHBIM U BOCIHMTATENBHBIM 1ensMm. Hanpumep,
B «OHeune» (29-19 rr. g0 H. 3.) Beprunmii onmceiBaeT cOOBITHS
nocne maneHuss Tpou, mpemnaras pUMCKYI0 HMHTEPIpPETAIUIO JIETeHM
o TposiHCKOW BOIHE. YHHKANbHOE TIEPEOCMBICIICHHE STHX COOBITHHA
npexncraeieHo B nbece Yuibama lllekcnmpa «Tpoun u Kpeccunma»
(1602). Amanramms crokera «Opmcceny mpuBoAnuTcs B «Tememaxumey
B. K. Tpeaunaxosckoro (1766), co3nanHoi Ha OCHOBE MEPEBO/Ia poMaHa
®. Oenenona «llpukiarouenus Tenemakay (1699). Onuum u3 Hauboee
U3BECTHBIX NPUMEpPOB HHTeprperarun «Oauccem» SBIsIETCS POMaH
Jxerimca [xoiica «Ymucey (1922).

XVIII Bek cranm mepesoOMHBIM MOMEHTOM B HCTOPUHM JETCKOHN
JUTEpaTypsl: OOLIECTBO BIEPBBIE OCO3HANO JETCTBO KaK OTIEIBHBIN
9Tal KHU3HHU, TPeOYIOWIMH CHEeUUalbHO CO3JaHHBIX MaTepHaOB IS
o0Oyuenus. [lepeBoapl Takux MPOU3BEACHUi, Kak OacHu D3oma (620—
564 IT. 10 H. 3.), ChIrpalid BaXXHYIO POJIb B HPABCTBEHHOM BOCITMTaHUH,
aJanTupys YHUBEPCATbHBIE TEMBI M IEHHOCTH K MECTHBIM TPAAULIHAM.
B Poccun 3HauMTENBHBIA BKJA[ B MOMYISIpH3annio OaceH D30mma BHeEC
WBan Aunpeend Kpritos (1769—1844), asu iepeBobl U OpUTHHAIBHEIC
nepepabOTKU CTalll KJIACCHMKOW pycCckoM jureparypbl. Bo ®paHumun
KpPYIHEHIIMM HHTepIpeTaropoM OaceH O3oma cuuraercs JKaH e
Jladouten (1621-1695), 4bKM nOpOHM3BEACHHS COYCTATM AJIICTOPU3M
u ¢mrocopckyro TyOouHy. B AHDIIMN TepBRIMH H3IaTeNsiMH OaceH
BeicTymanu YmwnbsiM KokctoH (1422-1491), w3BecTHBIH Kak MEpPBEIA
annmiickuit tumorpad, u Jhxon et (1685-1732), aBrop cOopHHKa
«bacuu». B Tepmanuu B 4yucio nepepabOTUYMKOB OaceH D30ma BOIIEN
Tortxonmba Ddpaum Jleccunr (1729-1781), apamarypr u dunocod
snoxu [IpocBerenus, 4b1 INTepaTypHbIE TPYAbl OTIIMYAINCH ITYOOKUMHU
PasMBIIICHUSAMH O MOPAJIH M Y€JTOBEYECKUX OTHOIICHUSAX.

C pa3BHUTHEM KHUTOIIEYATaHHS  POCTOM HHTEpeCa K HayKe U HICKYCCTBY
BO3POCIIO KOJIMYECTBO IIEPEBOIOB JETCKMX KHHUL. OmHUM W3 SPKUX
NIPUMEPOB siBJIseTcst padbora (panirysckoro nucarens [lapns Ileppo, ubn
CKa3Ky, cpeau KoTopbix «3omymika», «Kpacras Iamouka», «Crsiast
KpacaBHIlay», ObLIM NIepeBeICHbI HA MHOTHE €BPONEHCKHUE SI3BIKU U OKa3aiIu
OTrpOMHOE BIMSHUE Ha JeTcKyto juTteparypy X VIII Beka, HecMoTpst Ha To,
YTO OHM M3HAYAIbHO HE MPEeJHa3HAYaINCh VIS JIETEeH.
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B XIX Beke cOOpHUKH HAPOAHBIX CKa30K OparseB [ puMM, H3IaHHEIE
B ['epmanun, ObICTpPO 3aBOEBAJIM MOMYJISPHOCTH M OBUIM ITIEpPEBEICHBI
Ha JIECATKHU s3bIKOB. X ckasku, Takue Kak «benocHexxka» u «l'eH3ens
u I'perenb», 10 CUX MOp OCTAIOTCS IOIMYJISIPHBIMU Ojarozapsi CBOUM
yBIJIEKaTEIbHBIM CIOKETaM U MOPaJIbHO-HPAaBCTBEHHBIM YPOKAM.

XIX Bek O3HaMEHOBAJCS 3HAUMUTEJIbHBIM pPOCTOM MOMYJISIPHOCTH
JETCKOM  JIUTepaTypsl, KOTOpas CTajla BaXXHbIM HMHCTPYMEHTOM
BOCIIUTAHUS U KyJIBTypHOTO OOMEHa. DTOT MEpHOJ MPUHEC MHOXKECTBO
JUTEPATYpPHBIX  INEIEBPOB, BIOCIEICTBHMM CTAaBHIMX  KIACCHKOM.
OcoOyto ponb B pa3BUTHM KaHpa Chirpaja aHIIMHCKas JUTeparypa,
MpPEACTaBICHHAs TMPOMU3BEJCHUAMU TaKUX BBIJAIOMIUXCA aBTOPOB,
kak Jlptouc Koppomn m Yapns3 Jukkenc. «Anuca B CTpaHe uyaecy
(1865) JIpronca Knppoma 3asBuia 0 HOBATOPCKOM TMOAXO/E K IETCKOH
JIUTeparype, Mpeanaras SpKui (paHTa3UHBIN MHpP, CTUMYIUPYIOIIUI
BOOOpaXKEHHE M CIIOCOOCTBYIONIMH Pa3BUTHIO KPEAaTUBHOTO MBIIICHUS.
Ora KHMra NpUBJIEKJIAa BHUMAaHME 4YHUTareslell MO BCEMy MHPY H
BIIOCJIC/ICTBUM OblJIa TepeBeJileHa Ha OOJIbIIOE KOIMYECTBO S3BIKOB.
BaxHblil BKilag B BocHUTaTeNbHYIO JUTEparypy BHEC Hapnb3 JukkeHc
yepe3 cBon «PoxnectBeHckue moBecti» (1843—-1848), B KOTOPBIX OH
codeTan T'yMaHHCTHYECKHE UIEANbI C yBIEKATENbHBIMU CIOYKETAMHU.

OpnHo#t U3 caMbIX yuTaeMbIX KHUT KOoHIAa XIX — Hauama XX Beka
ctaja kHUra OnamoHao ne Amuunca «Cepaue» (Cuore), BHepBbIe
ornyOnrKoBaHHas Ha poinHe rmucaresst B 1886 roxy. Beimenmast ¢ 1889 mo
1913 roj B 1I€CTH pa3HBIX MEPEBOAAX, KHUra MPUOOPENa 3HAYUTESIBHYIO
HOMYIISIPHOCTh U B pyccKoi KynbType. Hammcannoe B opme nHeBHMKA
HIKOJIbHYKA, TIPOU3BEJCHHE 3aTPAruBallo TEMbI YECTHOCTH, COCTPaJaHus,
T00BM K PONMHE M YBaXEHHs K APYTUM JIOASM, CIIOCOOCTBOBAJIO
YKPEIUICHUIO MJel TyMaHW3Ma W IaTPHOTH3Ma, 4TO OBLJIO OCOOEHHO
AKTYyaJIbHO B KOHTEKCTE 00pa30BaTeIbHBIX peOpM TOro BpeMeHu. 2325
suBaps 1941 roga B LK BJIKCM cocrosioch coBelianre Mo BOIpocam
TPYZOBOTO M BOEHHOTO BOCIWTaHMA JAETEH, MaTepHallbl KOTOPOIo
ObTH  OmMyONMKOBaHBI B (DEBPAIBCKOM BBINTyCKE JKypHana «JleTckas
nuteparypa». JleB Kaccunb B CBOEM BBICTYIUIEHHH NPUBOIAUT POMaH 1€
AmMuunca B kadecTBe npumepa: «ECTb ele KHUTa, 0 KOTOpPOH s XOoTel
HAalOMHUTh CErofHSA. OJTOM KHUTOM KOTJAa-TO BCE MBI YBIEKAJIUCh, S
TOBOPIO O KHHTre AMuunca «3aluCKH HIKOJbHHUKa». Y MEHs C JeTCTBa
0CTaJIOCh ONaroflapHOE 4yBCTBO K 3TOH KHHTE. <...> TaM ecTb pacckasbl
0 BOI{HE, O MaTPUOTH3ME, paccKa3bl 00 yBaXEHHH K CBOUM POIHUTEISM, O
npyxoe. Takyro KHUTY HaM Hazo co3matby [ 1, c. 47].

B XX Beke npono/pKWIOCh AaKTUBHOE PACHpPOCTPAaHEHHE IETCKHUX
KHUT d4epe3 mepeBoabl. OAHOI M3 caMBIX MOMYJSPHBIX CEPHH CTaso
npousBeieHne Ainana MuiHa o Bunnu-Ilyxe, BepBsie onyOniKkoBaHHOE
B 1926 rony. Mcropus npo menBexxoHka BuHHM M ero apyseil crana
MEKTyHapOJHBIM XHTOM, B OBUIO IepeBesieHo Oonee yeM Ha 50 SI3BIKOB.
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Jpyrum BaKHBIM IpUMEpPOM siBIsieTcsl « MaleHbKUI NpUHIY AHTyaHa
ne CeHT-OK3101EepH, OITyOMMKOoBaHHBIN B 1943 romy. DtoT dumocopckuit
paccka3 ObUI MTHOBEHHO NpHU3HAH BO PpaHIMK M BCKOpE ITOCIIE CBOETO
MOSABIICHUSI Haual MEePeBOAMUTHCS Ha JPYyTUe S3bIKH, BIOXHOBIAS AeTeH
U B3pOCJBIX [0 BCEMY MHUPY Pa3MBIIUIATh O CMBICIE KU3HH, Ipyxk0e u
orBeTcTBeHHOCTU. [Tociie Bropoii MUpOBOI BOIHBI IEPEBOJHAS AETCKAs
JUTEeparypa ChIrpajga BaXKHYI0 pOJIb B YKPEIUIEHMH MEXIYHapOIHOrO
B3auMmonoHnManus. Kuura ne CeHr-Ox3tonepu Obuta omyOnmkoBaHa
BO BpeMs BOWHBI, HO €€ MOIYISIPHOCTh 3HAYUTENBHO BO3pPOCIA B
nocieBoeHHble Tobl. [lepeBenénnas Gonee yem Ha 300 sI3BIKOB, OHA
CTajla CMIMBOJIOM TaKUX LIEHHOCTEH KakK ApYk0a, 1t000Bb U TOHUMAaHHE.

B xonne XX Beka cepusi KHAI' OpUTAHCKOHM mucaTenbHULbl J[)koaH
Poymunar o I'appu IMorTepe (mepBast kuura Beimuia B 1997 roxy) crama
MHUpPOBBIM KyIBTYPHBIM SIBICHHEM, H3MEHUBLIMM MPEICTAaBICHUS O
JIETCKOMl M TIOAPOCTKOBOM JmTeparype. KHUrM okasalim OrpoMHOE
BJIMSHUE Ha IIeJI0€ MIOKOJIEHHE IeTeH U MOJIPOCTKOB, CTUMYIIHUPYS HHTEpEC
K YTEHHIO U CIIOCOOCTBYSI Pa3BUTHIO BOOOPaKEHHSI.

CoBpeMeHHas IepeBOfHAs JeTcKas JMTepaTrypa XapaKTepU3yercs
pa3HO00pa3neM »KaHPOBBIX (POPM, UTO ITO3BOIISIET YIOBIETBOPSTH HHTEPECHI
4yuTaTeNell pa3IMYHbIX BO3pAacTHBIX rpymnn. Hampumep, 1t caMbIX FOHBIX
yuTaTeNell afanTHPYIOTCS MPOU3BEIECHUS B JKaHPE MILTIOCTPHPOBAHHBIX
KHUT-KapTUHOK, JJIsI MJIQJIIEr0 IIKOJBHOTO BO3pacTa IOIMYNSPHEI
MPUKITIOYEHYECKHUE HUCTOPHUH, MOAPOCTKOBAsl ayAUTOPUS AKTUBHO UUTAET
¢doaHTEe3u U rpaduueckue poManbl. OIHAKO HOBBIM BEK MPHHEC W HOBHIC
BbI30BbL. CerogHs BaKHO HE TOIBKO 3HAKOMUTH JAETEH C APYTHMH
KyJIBTYPaMH, HO M YYUTh UX KPUTUIECKH OTHOCUTHCS K HH(OPMALIHH.

IlonBoas UTOI, OTMETHM, YTO MPOU3BEACHUE, TMOMYISIPHOE B OJHOU
KyJIbType, CTAJIKUBAETCS C TPYJHOCTSIMH B JAOCTIDKEHHM aHAIOTMYHOTO
MIPU3HAHUS B IPYroH M3-3a Pa3auyuil B KyJIbTYPHBIX KOJaX, COL[HATIBbHBIX
LEHHOCTSIX U HCTOPUYIECKOM KOHTEKCTE LieeBoi aynuropuu. [lepeBogHas
JIeTCKasl JINTEpaTypa MPOLUIA JOITUH ITyTh Pa3BUTHUS, HA KaXKIOM 1Tare
(opMupyst yHUKaIBbHYIO (POPMY MEKKYJIBTYPHOTO B3anMozencTsus. OHa
MIPOJOJIKAET OBITh BaKHBIM MHCTPYMEHTOM BOCIHTAHHS, OOydCHHS U
KyJIBTYpHOTO OOMeEHa.
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JIMHTBUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH SI3bIKA
ITPOTPAMMMUPOBAHUSI 1 CIIOCOBBI ITEPEJAUN
3HAUEHU TEPMUHOB C AHIVIMMCKOI'O HA PYCCKHMM

A3BIK
AHHomal(u}l. B cmamobve pacemampuearomcs ocobennocmiu
gbyHKquHupoeaHuﬂ AH2N0SA3bIYHOU mepmunoiocuu A3bIKA

NPOCPAMMUPOBAHUS, — NPOAHATUSUPOBAHLL  JIEKCUKO-CEMAHMUYECKUe
0COGEHHOCMU — MEPMUHONO2UY — NPOSPAMMUPOBAHUS,  PACCMOMPEHbI
mpyoOHOCMU Nepesooa, apeyMeHmuposanvl CHOCOObI nepedayu 3HAUeHUll
MEPMUHONO2UY A3bIKA NPOSPAMMUPOBAHUSA C AHSIUIICKO20 HA PYCCKUL
A3bIK.

Kntouesvle cnosa: mepmunvl npoecpamMmuposanus, nepegooyecKue
mparncgopmayuu, mepmuH, cnocobwsl nepesood.

LINGUISTIC FEATURES OF THE PROGRAMMING
LANGUAGE AND WAYS OF RENDERING THE MEANINGS OF
TERMS FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

Abstract. The article examines the peculiarities of the functioning
of English programming language terminology and analyses the lexical
and semantic features of programming terminology, difficulties in
translation,;and techniques for conveying the meanings of programming
language terminology from English into Russian.

Keywords: programming terms, translation transformations, term,
translation methods.

[lepeBox TepMHHOB MPOrPaMMHUPOBAHHS B HAIIEM PAa3BHBAIOIEMCS
00I1eCTBE UMEET Ba)KHOCTD, IIOCKOJIbKY IPOrpaMMHUpOBaHKE BCE ITyOxe
BHEJPSETCS IIOYTH B KaKAyI0 cdepy COBPEMEHHOW YelI0BEYECKOil
JACATCIbHOCTH, COOTBCTCTBCHHO, YMEHUE IMpaBUIILHO NEPEBCCTU
TEpMHHBI IPOTPaMMHPOBAHHSI TOMOXKET CHEIHATICTaM U Pa3padoTINKaM
MpOrpaMMHOTO obecnedeHust oOnerdyuts KoMMyHuKanuio. Cpenun
npoOneM, BBIHECEHHBIX ISl PEIICHUS COBPEMEHHOH JIMHIBHCTHKOH,
MEepeBo] CHENHANTbHBIX TEKCTOB 3aHHMMAaeT Ba)KHOE MECTO B CBS3U CO
CTPEMHUTENBHBIM pa3BUTHEM c(epbl WHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
HHTEPECOM K HAYKEC U TCEXHUKE, COOTBETCTBECHHO, U3YUCHUC A3bIKaA
MPOTPaMMHUPOBAHUSI C TOlaMH OyZIeT pacTy.

AKTyanbHOCTD HCCIEOBaHMs 0OycloBIeHa oOmeld TeHIeHIeH
COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHKH K U3yUECHHUIO S3BIKOBBIX SIBJICHUH B Ipolecce
nepeBojia CIEIUAJIbHBIX TEKCTOB, a TaKXe OCOObIM BHHUMaHUEM K
9BOMIOLUH JIEKCUYECKOIO COCTaBa aHIIMHCKOTIO SI3bIKA U OCOOEHHOCTAM
IepeBoja TEPMHUHOJIOTHH MporpaMMHUpPOBaHUS, MMOCKOJIbKY
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TEPMHHOJOTMYECKNE EIUHUIBI S3bIKa IPOrPaMMHPOBAHUS aKTHBHO
WHTETPUPYIOTCS B PYCCKUH JINTEpaTypHBI A3bIK. [Ipeamer — BeIIEIHUTH
SI3BIKOBBIE XapPAaKTEPUCTUKH TEPMHHOJIOTHHU SI3bIKA IPOrPaMMHUPOBAHHS
U crmocoObl Tmepefauyd 3HaueHWd TepMuHOB. llenp — omucate u
MIPOAHAIM3UPOBATh  JIEKCHMKO-CEMAaHTUYECKUE OCOOEHHOCTH  SI3bIKA
POrpaMMHUPOBAHUS, a TaKKe CrOCcOOBI TIepeBoia C aHIIMHCKOTO SI3bIKa
Ha pycckmil. MarepmanaMm HccieqoBaHUS MOCHyXmia padora Xiao P.
«Artificial Intelligence Programming with Pythony.

TepmuHONOrMS ~ NPOTPaMMHPOBAHUS  SIBISIETCS  BaKHEHIINM
9JIEMEHTOM B 00J1aCTH MH(OPMATUKU U KOMIBIOTEPHBIX HAYK, IOCKOJIbKY
OHa CJIY>)KUT OCHOBOM JUIsI OOLICHUS MEXY CIeUaTUCcTaM1, pa3paboTKu
porpaMMHOro  oOecrieueHHss M JIOKYMEHTHPOBAHUS  Pa3iIMYHBIX
TexHonorui.  IIporpamMmupoBanme, Kak 00IacTb  YeIOBEUECKOH
JIESITEIFHOCTH, TpeOyeT HYETKOr0O W OXHO3HAYHOTO  OMNpE/IeNICHHS
TEPMHHOB, TaK KaK OHH JIEXaT B OCHOBE IIOHWMAaHUS Pa3JINYHBIX ACIIEKTOB
pa3paboTKu MPOrpaMMHBIX cucTeM. B Xoze pa3BuTusi HHGOPMAMOHHBIX
TEXHOJIOTHH U POrPaMMHOT0 00€CIIeueHHNs B TEPMUHOIIOT MU IIPOUCKOISIT
W3MEHEHHs, BO3ZHHMKAIOT HOBBIE TEPMHUHBI, a CTapble NPHOOpPETAIOT
JIOTIOTHUTENbHBIC 3HAYCHHUS.

JloBONBHO pacnpoCTpaHEHHOW SABIAETCS TOYKA 3PEHHS O TOM,
4yT0 Jr00asi TEPMHUHOJOTHYECKass cdepa SBIIETCS UYETKO OYEPUCHHOH
MO/ICUCTEMOM BHYTPH JIEKCUUECKOW CHUCTEMBI s3blka. B 3aBUCMMOCTH
oT (pakTopa YaCTOTHOCTH TEPMUHOJIOTHYECKYIO JIEKCHUKY JeNAT Ha
y3KOCIIEMaJbHbIe TEPMHHBI W  OOIIEYNOTPEOUTENBHYIO —JIEKCHKY.
TepmuHONMOTHYECKasT JIEKCHKA, B CBOIO oOdepenb, (PyHKIHOHAIBHO
moaBepraercs mudQepeHnuani Ha OOIIEHAYYHYI0 M COOCTBEHHO
TepmuHH [1, c. 78].

O. A. KapwmpI30Ba paccMaTpuBaeT TEPMHUHBI KaK HOABS3BIK U
CUUTAET, YTO OCHOBHOE Ha3HAUYCHHE KOMIIBIOTEPHOW TEPMHHOJIOTHUH —
HOMMHAIIMSI TEPMHHOB KOMIBIOTEPHOH OTPAciM M MPOrpaMMHUPOBAHHSI.
HccnenoBarens paccMaTpuBaeT TEPMHHOCHCTEMY KOMITBIOTEPHOTO
MOABSI3BIKA KaK IIOJIEBYIO CTPYKTYpPY, II€ B SAEPHON YacTH HAaXOJHUTCS
CrienManbHas JIEKCHKA, MOHSATHAS BCEM CICIHMAINCTaM KOMIBIOTEPHOH
NESTENPHOCTH, a K mepu)epuiiHOW YacCTH OTHOCATCS JICKCHUYCCKUE
IPYIIIBL, BBIIENSIOIINECS B COOTBETCTBHUH CO CIeLMalM3alueld 0Tpaciy,
B TOM YHCJE C IPOrpaMMHUPOBaHHEM, MPHUEM, JIEKCUYECKUE ETUHULIBI
nepudepun, co BpeMEHEM MOTYT NEPeXOiuTh B chepy TEPMHHOIOTHU
(IApO  KOMITBIOTEPHOTO TONBS3bIKA), @ APYTHE HA0OOPOT MEPEXOAUTH
B cepy obmeymorpedisiemoii jekcuku [2, c. 7-11]. KommbroTepHsIit
MOABS3BIK BKIIIOYAET TAaK)KE YacTh OOLICHAyYHOH M OOLIETEXHUYECKOMH
TEPMHHOJIOTMH, a TaK)Xe YacTh MPUBIICUCHHBIX TEPMHHOB M3 CMEKHBIX
obnacreii 3nanus [1, ¢.78; 3, c. 223].

Pst1 TepMIHOB IIPOTrpaMMHUPOBaHUS — YK CYILIECTBYIOLINE CIIOBA, KOTOPbIE
MOMy4YIIM HOBOE 3HAYEHWE, MOIBEPIIMCH IPOLECCY TEPMHUHOIOTH3ALNN:
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cloud — obnako (npupomHOe sBIeHHE), B cdepe HWHPOPMAIHOHHBIX
TEXHOJIOTHI 0003HAYaeT «crocob ynanéHHOTo XpaHeHUst TaHHBIX». Jlekcema
server — IEPEBOIMTCS HE KaK NOOHOC, & KaK cepsep, TO €CTh «KOMIIBIOTED,
XpaHSIIMK JTaHHbIE W 00pa0aThIBAIOIIMI 3aIIpOChl IPYTHX KOMITBIOTEPOB B
II00AJILHOM CETH WX JIOKAJIBHOM CETH».

KacarenbHo JIEKCUYECKOi penpeseHTauuu crienuaabHON
TEPMHUHOJIOTHH, OTMETHUM TPHUCYTCTBHE 3aMMCTBOBAHHUI, MHOI'ME U3 HHX
BcE elie OTHOCATCS K HeoJoTu3MaM: file, scanner, data carrier, data base,
driver, VPN (Virtual Private Network), cokpamenusm: BCC — block check
character — cUMBOJ KOHTpOJs Ofioka AaHHBIX, FAS — Factor analysis
system — cucTeMa aHaJu30B (aKTOPOB, SCrog — cmepems unpopmayuio,
handshake — noomeepacoames ycmanoenenue cesasu, barf — evloasamo
coobuenue 06 owubke, glitch — mopmosums, Django — becniamuas
cpeda 6eO-NPULod’CeHUll ¢ OMKPLIMbIM UCXOOHBIM KoOoM. OTMETnM,
yro Django moxydus cBo¢ Ha3BaHHE B 4eCTb (hPaHIly3CKOTO IHTapHUCTa-
BupTyo3a [Jxanro Peitnxapara (Pana Penapa).

OCHOBHBIE ~ TPYAHOCTHM IIpU  TEPEeBOAE  TEPMHHOB  S3bIKA
MpOrpaMMHUPOBAHHUsI, POSIBIISIOTCS HAa BCEX YPOBHSX sI3bIKa, a HOBHM3HA
U crienuduka 3aTpyAHSIOT Hpolecc onpeneieHus HMX 3HadeHus. I[lpu
9TOM, OJTHMM M3 IIaBHBIX (DAaKTOPOB, 3aTPYyNHSIOMIMX MEPEBOJ SBISACTCS
MHOT'03HaYHOCTh HE TOJIEKO TEPMHHOB, HO U JICKCUKH aHIJIMHACKOTO SI3bIKA
B o01eM. [TockosibKy TepMHHBI IO CBOEH MPHUpPOJie TPEOYIOT OTCYTCTBUS
JBYCMBICJIGHHOCTH M TOYHOCTM 3HaueHusi, TpeOylTcs 3HaHUS B
chepe UHPOPMAIMOHHBIX TeXHONOTHI: A firewall is a hardware or
software system that prevents unauthorized access to or from a network
(@aipeon — smo annapamuas uiu NPOSPAMMHASL CUCTEMA, KOMOPAA
npedomspaujaem HeCaHKYUOHUPOBAHHBIN 00CmyNn K cemu unu u3 Heé) [4].

3aMMCTBOBaHME OPUTMHAIBHOIO  BapHaHTa TepMHHa B  cdepe
NPOrpaMMHUPOBaHUST M Tepefadyy CMBICJa METOAOM TPAHCKPHILMU U
TpaHCIuTepalMy  (TPaHCKOAMPOBAHMS) PAcCMaTpHBAalOT Kak  CaMbld
9(hexTHBHBIA €IOcO0, IOCKONBKY OCHOBHAsS 4YacThb KOMITBIOTEPHBIX
TEPMHHOB NPHUXOMUT B PYCCKUH S3BIK NMPESHMYLIECTBEHHO M3 aHIIMHCKOIO.
MeToq TPaHCKOZMPOBAHHS CUMTACTCS OJHUM U3 Ooliee pacrpoCTpaHEHHBIX
Croco0OB TIepefayy 3HAYEHUH COBPEMEHHBIX TEPMHHOB, CBSI3aHHBIX C
KOMIIBIOTEPAMH U ITPOrPaMMHUPOBAHKUEM, OHAKO OTMETHM, YTO aKTyajleH OH
C OJIHOCJIO)KHBIMH TEPMHHAMH M COKpAILLEHUSIMH: algorithm — aneopumm,
cache — ks, domain — domen, file — ¢haiin, firewall — ¢pavipson, hacker —
xaxep, hash — xaw, mining — matinune (T00bIYa TAHHBIX), parsing — NapcuHe,
server —cepeep, streaming — cmpumune, Wi-Fi— eaui-gpait, VLAN (Virtual local
area network) — BJIAH, VPN (Virtual private network) — BIIH, WAN (Wide
area network) — BAH, COBOL (Common Business Oriented Languag) —
KOFOJI.

CriocoboM  KaNbKHpOBAaHUS, C  OJHOBPEMEHHBIM  IPUMEHEHHEM
HePECTAHOBKH, JOOABIICHHS H OIyLICHHS, IEPEBOIATCS IPOCTHIE, COCTABHBIC
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TEpMUHBI W CIIOBOCOUETAHWS: artificial intelligence — uckyccmeenmwlil
unmennexm, audio file — ayouoghaiin, authentication — aymenmughuxayus,
data — dannvie, dataset — nabop Oaumvix, database — 6aza oannvix, digital
certificate—yughposoii cepmupuxam, encrypted connection—3auiughposannoe
coedunerue, metadata — memadaumvie, network architecture — apxumexmypa
KomnviomepHou cemu, neural network — netipocemu, repository — xpanunuuge
uH@oOpMayuu, run time — 8peMst bINOTHEHUS, NPOSPAMMbL.

CMenIaHHBI TIepeBOA KakK IIEPEBOAYCCKHN METOX NPHUMEHSETCS IPH
nepezaye CMbiciia abOPEBUATYPHBIX CIIOBOCOYETAHHMH, TO €CTh SBICTCS
KOMOMHAIME!l KaJIBKUPOBAaHMSI M TPAHCKOMUPOBAHMS, NPHUYEM, IIpH
HaIlMCaHNUH TIPUHATO COXPAHATh opurkHai B Hanucanuu : CSV file (Comma-
Separated Values) — CSV ¢aiin, DDoS attack — DDoS amaxka, IP address
(Internet protocol) — IP adpec, PDF file — PDF ¢aiin, PNG file — PNG ¢ailn,
Python software — npospammnoe obecneuenue Python, SOL commands —
SOL xommanowt, SOL queries — SOL 3anpocwt, TIFF file (Tagged Image File
Format) — TIFF ¢aiin, URL (Uniform Resource Locator) address (Uniform
Resource Locator) — URL adpec, XML file — XML epaiin.

OKBUBAJICHTHBII TIEPEBOJ] NPUMEHSETCS K TEPMUHAM, KOTOpbIE
MOXXHO OTHECTH K JOBOJIBHO PacIpOCTPaHEHHBIM B IOBCEIHEBHOM
yIoTpeOICHNH, UMEIOIUM OOLICTIPHHATOS 3HAYSHHE I TaHHOH cepbl:
error — ouwubKa, query — 3anpoc.

OnucarenbHbIi IEPEBO] UCIIONB3YETCsI IIPH OTCYTCTBHU SKBUBAJICHTA
B s3bIKe NepeBoja. B s3bike NporpaMMUpOBaHMs, AaHHBIH CHOCoO
UCTIONB3YETCSl 10 aKTUBHOTO BHEIPEHHs TEpPMHHA B OOMXOJ METOIOM
TPAHCKPUNIINU W TpaHciaurepauuu: Django — «/[icanzo», c60600mbii
@petimeopk 0na pazpabomku ObIcMpbIX U 6€30NACHBIX 8e0-NPUNONHCEHUL
u caumos na sizvike Python, firewall — pavipson, medxccemesoui skpan.

BOJBIIMHCTBO TEPMHMHOB sI3bIKa HPOrPaMMHUPOBAHMS SIBISIOTCS
COCTaBHBIMH WJIM CIIO)KHBIMH CTPYKTYPHBIMH €JIMHHIIAMH, 3JIE€MEHTHI
KOTOPBIX YX€ BOIUIM B A3BIK MEPEBOJa B BHJAE TPAHCKPUIIUU
U TpaHCIWTepaluu  (TPaHCKOJUPOBAHUA), COOTBETCTBEHHO
KaJIbKUPOBaHUE OIpPaBAaHO A TEPMHUHOB, KOTOPBIE IEPEITN K
KaTeropuu oOLIeynoTpeOUMbIX, a CMENIaHHBIH IIEPEBOJ SBISETCS
HanOojee  ONpaBAaHHBIM Il JOCTHXKEHUS  NEpPeBOAYECKOMH
aJeKBaTHOCTH  MpH  Iepenade  3HauYeHUH  aOOpeBHATYPHBIX
CIIOBOCOYETAHUH.
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MPOBJIEMA ITIOHNUMAHMUSI TAKYHbBI U PEAJTUU

B ITPOLIECCE NNEPEBOJA

Annomayus. B 0annotl cmamoee paccmampusaemcst 00HA u3 npooiem
6 npoyecce nepesoda. Mzyuancs onvim nepegooa u 06vacHeHus npo6enos
u peanvHocmu. Buliu npoananusuposansvi cxo0cmea u pasiuiiss Mexicoy
aseikamu.  [Ipeonooicenvt cnocobvl nepesoda cros ¢ HAYUOHATbHO-
KYAbIMyPHbIM HOOMEKCHIOM.

Knrouesble cnosa: nepe6oo, peaibHocmy, 1aKyHA, IKGUSANCHMHOCb,
NOHUMAHUE, UHOCTNPAHHDLIL A3bIK, NEPEBOOUUK.

THE PROBLEM OF UNDERSTANDING LACUNAE AND
REALIA
IN TRANSLATION

Abstract. This article examines one of the problems in the translation
process. The researcher has studied and analysed the experience of
translating and explaining gaps and realia and expressed an opinion as to
the similarities and differences between languages. The author suggests
ways for translating words with national and cultural connotations.

Keywords: translation, realia, lacuna, equivalence, understanding,
foreign language, translator.

SIBneHne SKBHBAJIEHTHOCTH HaOJIIONAETCs IPU CPAaBHEHHUH SI3BIKOBBIX
CHCTEM M CITY’KHT JIJIsI OTTUCAHUSI CYIIECTBOBAHUS B CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKaX
SIIMHUILL — JICKCUYECKHX, (PPa3eoornieckux, CHHTaKCHYEeCKUX, — KOTOpBIE
SBIISIFOTCS COPYHKIIMOHABHBIMHU U CYOCTUTYTHBIMH [4, c. 26]. SABnsienne
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HEIKBHUBAJICHTHOCTH IPUBJICKAET MHOTHX HCCIIEAOBATEICH — IMHTBUCTOB
n mepeBonoBenoB. OTCYTCTBHE IPSAMOIO COOTBETCTBHS JIEKCHUECKHX
€IMHMIL] MCXOIHOTO SI3bIKA EIMHHIAM IIEJIEBOTO s3bIKa OOYyCIOBICHO, B
YaCTHOCTH, HAJIMYUEM peauil U JJakyH. DeHOMEH peaiuu CylleCTBEHHO
OTIIMYAETCs OT TMOHATHS JIAKyHBI TEM, UYTO BBIPAXKAeT TOJBKO MOHSTHS,
crneuuuYHble ¥ 3HAYMMBIE JUIsI KOHKPETHOro Hapoja. Peanun — 3T10
Ha3BaHUS MPEAMETOB, JIUI], MECT H MCTOPUIECKHX HPOLECCOB, KOTOPHIE
COCTABIISIOT IUBHIM3ALHUIO M KYJIBTYPY ONPENEeIEHHOTO HApOJa, U OHU
OOBIYHO SIBIISIOTCS HE3HAKOMBIMH IIOHATHSMH ISl APYTMX HApOJOB.
Tor ¢akt, 4ro peanryM OXBATHIBAIOT TOJBKO MOHSTHUS, TPHCYIINE
ONPEJEIIEHHON HALUHU, JEJIaeT UX HEECTECTBEHHBIMU AJISl JPYTOro sI3bIKa
U KyJIBTyphl KaK HAI[MOHAJIBHO-A3BIKOBOIO €AMHCTBA. CXOACTBA MEXIY
JAKyHOH M peayliel: OHM OILIYIIAIOTCA W BBISIBISIFOTCS IIPH CPaBHEHHUH
JIBYX SI3bIKOB W KYJBTYP; HU B OJHOM W3 CPaBHHBACMBIX S3BIKOB OHH
HE WMEIOT CIOBapHBIX COOTBETCTBHI. Ecim ycioBHO 0003HaYHMTH
COTOCTaBIIsIeMbIe A3bIKHU Kak S11 u 12, To TakyHa — 3TO eUHMLIA, KOTOpast
CYIIECTBYET KaK B OpMeE MMOHSATHUS, TaK 1 B PopMe ciioBa B 512, HO TONBKO
B opme noHsTHs B S1; peanust — 3To eNMHMIA, KOTOpask CYILECTBYET KaK
B KOHIIENITYaJIbHOH, Tak U B BepOambHOH Gopme B S1, HO HE CyIIeCTBYET
HU B BepOaJbHOI, HU B KOHIIENTyaJlbsHOU (opme B S2.

B HekoTopelx paborax, KoTopele Oombmre (oxkycupyroTcs Ha
COOTHOILLEHUY SBJICHUH peanuii U JIaKyH IpU HEpeBOAe, BCE ele
cyliecTByeT HekoTopas mytanuua. H. Mcmarynnaesa, kotopast pazienser
TPYIHOCTH NE€PEBOJIa HA JIMHIBUCTHUECKHE U KyJIBTYPHBIE, YTBEPKAALT,
YTO «IeJIeCO00pa3HO pPa3iIndaTh OOBEKTHBIE EIMHUIIBI, BBHI3BIBAIOIINE
SI3BIKOBBIE TPYJHOCTH, TakW€ KakK JIAKyHbl M JIaKyHapHbIC CIWHHIIBL,
U OOBEKTHBIC EIUHHUIIBI, BBI3BIBAIONINE KyIbTypHBIC TPYOHOCTH, —
peanmu» [1, ¢. 25]. He Tak yx H CJIOXHO MOHSATh HEOOBIYHOCTH,
CTPAaHHOCTb, HEECTECTBEHHOCTh U HEMOCTUXKHUMOCTh T€X 4epT, KOTOpbIe
npucynn peanusiM. OIHAKO HEKOTOpbIE MCCIIEAOBAaHMSA OTHOCAT 3TH
XapaKTEePUCTUKH TAKKe K JIAKyHaM. DTH K€ B3IVISIBI SBISIFOTCS] OJHOM U3
IJIaBHBIX IPHYUH CMEIMICHHUS TEPMUHOB «IAKyHa» M «PEAIHD».

Baxneiimee ommune pealnu OT JIAKYHBI COCTOMT B TOM, YTO
JaKyHa — 3TO IOHATHE, CYIIECTBYIOIEE B CO3HAHUU ONpPEIeNEHHOIO
Hapoja, HO He HMMEHyeMoe (He JEKCEMU3UPOBAaHHOE) B SI3bIKE ITOTO
Hapona; Ero jerko moHMMAarOT U OCMBICIMBAIOT KaK IPEICTaBUTEIH
OITHOM HAIIMOHAIBHOCTH, TaK M HOCHTENHN APYTUX S3bIKOB. Peannto ke
CJIOXHEE TOHSITh U MPEICTABUTD; ITOCKOIBKY OHA SIBISIETCS IPOLyKTOM
00BIYaeB U MHPOBO33PEHHsI KOHKPETHOTO HapoO/ia, OHAa HE CYIIECTBYET B
CO3HaHUM (KYJIBType) Apyrux HaponoB. [losToMy st Hocutenei apyroit
KyJIBTYpBI peausi ocTaéTcsi HEOOBIYHOM U JayKe HEeCTECTBEHHOM [5].

C MOMeHTa CBOEro MOSBICHUS WM CO3JaHMS KaXKJ0€ CIJIOBO
pUoOpeTaeT HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH KakK IPOLYKT
KyJIbTypbl M MEHTAJHTETa, S3bIKOBOTO BOCIPHATHS M MHPOBO33PCHHUS

296



Hapozja. DJTa XapaKTepHCTHKa OCOOEHHO SIPKO OTpa)kaeTcst B CIIOBaXx,
OTHOCSIIUXCS K peanusM, OTPaKAIOMNUM yHUKAJIbHBIC SIBICHUS,
MpPUCYIIUE KYJIBType OIpEeAeNEHHOTO Hapoia. JTO INIaBHAs NPHUYHMHA,
MO0 KOTOPOH 3TH cinoBa (M MOHSATHS) MO-APYTOMY BOCIPHUHUMAIOTCA
MpEeACTaBUTENSAMUA JIPYTMX HalMoHajdpHOcTeH. B  ciywae nakyH
TpaMLU1 UMEHOBaHUS NPe00IagaloT HaJl HAIMOHAJIBHOW U KYJIBTYPHOU
cnemudukoii. B menoM mnoHnMmaHWe peanuu Kak IOHATHS M CIIOBA,
CHeU(pUIHBIX I KOHKPETHOTO HApoJa, a JIAKYHbI KaK OC3BIMSIHHOTO
(HeneKCeMU3UpOBAaHHOTO)  IOHATHA, JOCTYIIHOTO IOHUMAaHHIO |
MPUMEHEHHNIO, 00eCIIeYrBaeT MPABUILHOE JOCTHKEHUE HAyYHOH e B
UCCJIEI0BaHUSX B JAHHOW O0IacTH.

[Ipu cpaBHEeHHMM JABYX SI3BIKOB pasHMIA B MOHSITHSAX CTAHOBUTCS
emé Oosxee OYEBUIHON MPH CEMAHTHYECKOM M CETMEHTAapHOM aHaJIN3e.
Hanpumep, B pycckoM s3bIKE €CTh /IBE JIEKCEMBI, 0003HAYAIOMINE IO
U JepeBo SONOHU (1610K0, A010HS), TOTAA KaK B y30EKCKOM SI3BIKE ATH
JIBE JIEKCEMBI BBIPaXKEHBI OJJHOM JIeKkceMoit (omua). B mogo6HbIX caydasx,
npu OOBSICHEHHWH JIAKYHapHOCTH CJIOBa, UMEHYIOIIero ase (wiu 0oJee)
CEMEeMBI B COMOCTaBUMBIX SI3bIKaX, CJEAYeT Pa3iinyarh HOHITUS JIAKYHbI 1
JaKyHapHOTO €UHCTBA CO CIIOBOM, SIBJISIOIINMCS MOTyalbTepHATHBHBIM
3TOMY CJIOBY (TO €CTh UMEHYIOIIM OAHY M3 ITPEACTABIISIEMBIX M CEMEM).
Ha camom nierne, cymiecTByeT MHOXECTBO CITy4aeB, KOT/Ia B CPAaBHHUBAEMbIX
S3bIKAX HECKOJIBKO TOHATUH HA3bIBAIOTCA OJHHUM U TEM € CIOBOM.
IloroMy 4YTO MOCTENEHHOE pa3BUTHE SI3bIKA, HCIOJIB30BaHHE CJIOB B
Pa3HbIX 3HAUEHUSAX M Jpyrue (akTopbl MPUBOAAT K TaKMM CUTYaLUsIM
[2, c. 65]. B cuy oOmHOCTH S3BIKOBOTO MHPOBO33PEHHSI HOCHTENEH
A3bIKa CEMAHTHIECKOE COZIEPKAHHUE OTPEETIEHHOTO CI0BA B OJHOM SI3bIKE
MOXXET COOTBETCTBOBATH CJIOBY B APYroM si3bike. IlomoOHBIE cuTyannu
OOBIYHO KaCalOTCSl TOJIKO OJHO3HAUHBIX, PEIKO yNOTPEOIsIeMBIX CIIOB.
EcrecTBeHHO, 4TO TakOo€ COOTBETCTBUE PEIKO HAOIIONAETCS ISl aKTHBHO
YIOTPEOIISIEMBIX CIIOB C HECKOJIbKUMH 3HAaYeHUSIMU (MHOTO3HAYHBIMH).

HccnenoBarenn, peKkOMEHIAYIONIME paccMaTpUBaTh JIAKYHBI B
COIIOCTABJICHUH SI3BIKOB, MOAYEPKUBAIOT, YTO HEOOXOAMMO pPa3IndaTh
JaKyHY — ITyCTO€ MECTO B OZTHOM M3 CPaBHHBAEMBIX SI3BIKOB (YCIIOBHO B
a3bike S11) v takyHapHYI0 €TUHHILY —TOHATHE (CeMeMY ), CyLIeCTBYIoIIee
BO BTOpPOM (YCJIOBHO B si3bike S12). [To HaleMy MHEHUIO, 11€71eCO00pa3HO
MPOAaHANU3UPOBATh O3THU TMOHATHUA MO OTAedbHOCTH. IloTomy uTO
u3y4yaTh JakyHy B si3bike SI1 0e3 cpaBHeHHs €€ C Ompenes€éHHBIM
CTaHJapTOM (MJIM MOJIENBI0) HE HMEET 0c000ro cMbIcia. Takxke TpyaHO
PEATUCTHYIHO OILICHUTh HEOOXOIMUMOCTh 3aIlofHeHus npobena B f1, He
3Hasl JMHTBUCTUYECKOTO 3HAYEHUS M 3HAYMMOCTH JIAKYHAPHOM €IMHUIIBI
B S12.

B HekoTOphIX ciydasix HaOJIOIAeTCsi, YTO CMBICH HE BO3HUKAaeT B
CO3HaHMH JIIOJIEH M HET HEOOXOOMMOCTH €ro BBIpaXkaThb, MOITOMY IS
Hero He BbIOMpaercst ¢popMa U OH He odopmisieTcst B cioBa. Jpyrumu
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CJIOBaMH, HAJIMYWE JIEKCHYECKUX CIUHHI] CBHICTEIHCTBYET O HAJIHUUH
OTIpENIeNIEHHOTO TOHATHS B OONIECTBEHHOM CO3HAHWHW, HO HaJIH4He
SI3BIKOBOM €IWHUIBI HE SIBISETCS HEOOXOOUMBIM JUIS CYIIECTBOBAHUS
noHsATHs. B y30eKkckod  HallMOHAIBHOM  KyJAbType  CYIIECTBYET
MIOHATHE HE IOBTOPSTH CJIOBA BEIMKHX JIIOfeH (HE COMHEBaThbCs, He
Bo3paxars) [3, c¢. 285]. OnHako JiekceMbl, KOTOpast Obl €ro Ha3bIBaJIa,
HE CYIIECTBYET, IOATOMY €ro TPHUXOAUTCS OOBACHATH C IOMOIIBIO
MOSCHEHHUS WM CJIOBOCOYETAHHA. JTa CHTyalus IIOKa3bIBAET, YTO
JIeKCeMa, COOTBETCTBYIOIIAs ITOHATHIO, HE BCETa CYIECTBYET B S3BIKE.
EcrecTBeHHBIH sI3bIK 00J1a/JacT OTPOMHBIM ITOTEHIIMAJIOM ISl OXBaTra U
BBIPKEHUS OOBEKTOB, SIBJICHH, UX CBOWCTB U OTHOIIEHUN, OTHOCSIIIMXCS
K OOBEKTHBHOMY MHUpPY U Da3IUYHBIM 007acTsIM 3HaHHHA. OTO
CEMaHTHYECKH 3aMKHyTas cucreMma. [[pyruMu cIoBaMH, €CTECTBEHHBIH
SI3BIK MOKET CTPOUTBCS M BBIPAXKATHCS CAMOCTOSITENBHO, He MpuOeras
K TIOMOIIM APYTHX S3BIKOB. brmaromaps 3THM jke XapaKTepHCTHKaM
JlaKe S3bIK C HAMMEHBIIMM KOIMYECTBOM JIEKCEM pPaccMaTpHUBaeTCs
€ro HOCHUTENSIMH KakK OOJIa/Ialoluii JOCTaTOYHBIMU BBIPA3UTEIbHBIMU
BO3MOXKHOCTSMU.

IlepeBon opmupyercss B pesyipTare paziIHddii B MHPOBO33PEHUM,
SI3BIKOBOM BOCHPHUSATHH W JTYXOBHOCTH JBYX (wim Oojee) HapoIoB.
AHamM3upyst STH OCOOEHHOCTH TIyTEM CpaBHEHHUS  TIOPKCKOTO
SI3bIKa OTY3CKOM TI'pYyINIbl C Y30E€KCKHM SI3BIKOM KapiyKCKOW TPYIIIIBL,
H. MaxmynoB nogdépkuBaet, 4yTo GpakTopbl, CO3Aaonne o0IHe CIoBa ¢
pa3HBIM 3HAYCHHEM, pa3HO00pa3Hbl. [1o MEHEHUIO YUE€HOTO, 00IIHUE CI0Ba
B 9THX POJCTBEHHBIX SI3BIKAX IIPETEPIICBAIOT PA3INYHBIC CEMaHTUICCKIE
n3MeHeHus: 1) yTpaTa OTHOTO 3HA4YEeHHUS (CeMeMBbl) B MHOTO3HAYHOM
CIIOBE C TEYCHHEM BpEMEHH; 2) CIOBY NpHIAETcs HOBOE 3HAYCHUE,
3) mpeBpallieHHWE CIOBa B TMPOTUBOPEUHBOE (UIU JUCCOHUPYIOLIEE)
B pe3yibTaTe HE3aBHCHMOTO DPa3BUTUS 3HAUCHHUS B JBYX SI3BIKaX; 4)
UCIIONIb30BaHKE CJIOB, 3aUMCTBOBAHHBIX M3 apaOCKOro W MEepCHICKOro
SI3BIKOB B Pa3HBIX 3HAYCHUAX; 5) MpHUOaHWE HOBBIX 3HAYCHUH CIIOBaM,
3aMMCTBOBAaHHBIM U3 apaOCKOTO M TEPCHICKOTO S3BIKOB. [lo MHEHHIO
HCCII/IOBATENs, TaKhe CEMAHTHYEeCKH pa3HBIe CJIOBa MOTYT CTaTh
CpPEICTBOM OTBJIEUEHHMs] BHHMMAHHUS B Ipollecce OOILIEHUS MeXITy
MPE/ICTaBUTENSIMA JIByX OJTHHYECKMX Tpymi. KoHeuHo, camo co0oit
pasymeercsd, 4TO CTOJb CEMAHTHYECKH pa3HbIE ClIOBa MOTYT CTaTh
CepbE3HBIM TIPETSITCTBUEM ISl B3AaUMOMOHUMAHUS MEXKIY OpaTCKUMH
HapOIaMH.

Habnronast 3a HE3aBHCHMBIM JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHM pa3BUTHEM
SI3BIKOB, OTOILLIEIINX OT OOIIEro si3bIKa, MOXKHO HAOJIIOAATh CIIOHTAHHOE
BO3HHMKHOBEHHE ITPOIIECCOB METa(hOPHUECKOTO MMEHOBAHHSI Y HOCUTEIEH
s3bIKa. B NPOTMBHOM ciydae B POJICTBEHHBIX sI3bIKax HE OBbUIO OBl
CIIOB ¢ obmmMu (hopMaMHu, KOTOpbIe OBl CHIBHO OTIHYAIHCh APYT OT
npyra. HUKTO He MOXET OTpHIATh, YTO y30EKCKHE TUANICKTHI TaKKe
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IpeTepreBald  CaMOCTOSTENIBHOE JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOE pa3BUTHE
BIUIOTB 10 Ha4yaja XX BeKa. DTH aCEKThI MO-NPEKHEMY UTPAIOT BAKHYIO
pOINb B Pa3IMUE€HUH AUAIEKTOB APYT OT ApyTra U OT JUTEPATYPHOTO SI3BIKA.

AHanu3upysl 3HaUYeHHE H3y4YeHMsl JIAKyH M JIaKyHapHBIX €IUHHIl U
peanuil Ui NEpeBOAa XyHOXKECTBEHHOM JIMTEPATypbl, OTMETUM, 4TO
IIOCKOJIbKY Ka)/blii TBOPYECKUN YEIOBEK UMEET CBOE ICTETHUUECKOE
MHPOBO33PEHHE, EMY NTPUCYINA OIIPEACIEHHAS TEHACHINS K 000TallIeHUTO
JUTEPATYPHOTO s3bIKa. Benuuailnuii BKIag MUTEPATypbl U €€ TBOPLOB
(kak aBTOPOB OPHWIMHAIBHBIX NPOW3BENEHHH, TaK M IEPEBOIYNKOB)
B 00OTalleHHe JUTEPATYPHOTO sI3bIKA CIOBaMH, CHCIM(DUUHBIME IS
JIPyroro si3blka, COCTOUT B TOM, YTO IIOCPEICTBOM CBOUX IIPOU3BEIEHUN
OHHU CIIOCOOHBI JIaTh ONpeneNéHHOMY (M JIOCTOWHOMY) CJIOBY IIPaBO
Ha JINTEPATYpHBI CTAaTyC M Ha >KW3Hb. be3ycinoBHO, 310 TpebyeT oT
MepeBOYMKa OONBIIOTO JIMHTBUCTHYECKOTO HHTEIUICKTA.

B 3akmrodueHwe OTMETHM, YTO B IpPOLECCE MEepeBoja HEOOXOAMMO
YUMTBIBAaTh CEMAHTUYECKHUH, JIMHIBOKYIBTYPHBIM U IparMaTU4ecKuil
acnexTsl. B mpoTMBHOM Cilydae BO3MOKHA IIOTEPS CMBICJIOB U KOHHOTALU
npu nepesojie. Heobxonumo obecrieunTs aeKkBaTHbIN MepeBo, ooparas
BHUMAaHHE Ha BO3MO)KHBIE COOTBETCTBHSI pEAJIUi U JTAKyHAPHBIX CAWHULL.
OTO rapaHTHpYET HOJNHYK COXPAaHHOCTb COAEP)KaHHs, KOPPEKTHOCTb H
aJIeKBaTHOCTh II€PEBO/Ia U MMOHMMAHHE aBTOPCKOIO 3aMbICNIa YATATEIEM
[IEPEBEIEHHOIO [TPOU3BEICHUS.
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Yepnooaes b. /.
(2. Mocksa, P®)
VIK 81°25
STHOINCUXOJOI'NMYECKHUE U JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE
ACHEKTbBI
MAJANCKO-PYCCKOI'O U HHI[OHE3HFICKO-PYCCKOFO
INEPEBOJA
AnHomayus. B cmamve onucanvl 0CHOBHbIE SMHONUHSBUCMUYECKUE
U KY/IbMypHble OMAUYUmMenbHbie 0COOEHHOCU UHOOHE3ULICKO-PYCCKO20 U
Manaiicko-pycckoeo nepegooa. Ilpusedenvl npumepvl u3 aymeHmMuUyHbIX
mekcmog unoonezuuckux u maratickux CMH, kpamxo onucanvl cxoocmea
U paznuyus nepesood ¢ UHOOHE3UICKO20 U MANAUCKO20 A3bIKA HA PYCCKUIL
Knrouesnie cnosa: manatickuii 131k, UHOOHE3ULCKULL SI3bIK, S3bIKOGbLE
JAKYHbL, TUHSBOKYILINYPA.

ETHNOPSYCHOLOGICAL AND LINGUOCULTURAL
ASPECTS OF THE MALAY-RUSSIAN AND INDONESIAN-
RUSSIAN TRANSLATIONS

Abstract. The article describes the main ethnolinguistic and cultural
distinctive features of the Indonesian-Russian and Malay-Russian
translations. The author analyses examples from authentic texts of
Indonesian and Malay media and reveals the similarities and differences
between translations from Indonesian and Malay into Russian.

Keywords: Malay language, Indonesian language, linguistic gaps,
linguistic culture.

BsaumoorHomenuss Poccun co crpanamu  FOro-Boctounoit Asuw,
0CO0EHHO ¢ TocyaapcTBaMu Marnaiickoro mupa — Hnoresunel, Manaiiznei,
Cunranypom u bpyneem — mpuoOperaior Bc€ Oonblee 3HAYCHHWE B
COBPEMEHHOM T€ONOIUTUYECKOM KOHTEKCTE. AKTYaJbHOCTh MCCIIENOBaHUS
0COOCHHOCTEH WHJIOHE3UICKO-PYCCKOIO M MaJIaliCKO-PyCCKOTO TepeBoIa
00yCIIOBJIEHA CYILIECTBEHHBIM YBEJIMYEHHEM KOJMYECTBA JIBYCTOPOHHUX
BU3UTOB M YKPEIUIEHUEM KOHTAKTOB MEXIy CTpaHaMH HA BCEX YPOBHSX
u B pasHBIX c(epax. OcpeleHre KIFOYEBBIX OCOOCHHOCTEH mepeBoma
[IOBBICUT YPOBEHb MOJTOTOBKH CIIELMAIMCTOB CO 3HAHUEM UHJOHE3UHCKOro
U MAaJaliCKOro S3BIKOB, YTO CHOCOOCTBYeT YKPEIUICHHIO BYCTOPOHHHX
OTHOMICHUHA U 3(PPEeKTUBHOMY COTpynHHYECTBY. (OCOOCHHO aKTyaJeH
3TOT BOIIPOC B KOHTEKCTE IIPOBENIEHMS CIIELUAIbHON BOEHHOW oOmepanyu
M CYIIECTBEHHOIO OXJIAKACHHS OTHOLIEHUH CO CTpPaHAMH, PELIUTENBHO
OCYXIAIOMNMU €€ ¥ TIOUICP>KUBAIOIIIMI YKpanHy B JTAHHOM KOH(QIHKTE.
B 3Tux ycnoBusIX Ha NEpBbII IUIAH BBIXOAAT OTHOIUIEHHS CO CTPaHaMU,
MOJ/IEPKUBAIOIIMMU  POocCHIO B YCIIOBHSIX CIIOKHOM  T'€ONMOIMTUYECKOM
00OCTaHOBKM WIIM, 0 KpaWHEH Mepe, COXpaHSIOMIMMH HEWUTpaMTeT, K
KOTOPBIM B TOM YHCJIE OTHOCSITCSI CTPaHbl MAJIAHCKOTO MUpA.
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B JaHHOHI pabote paccMaTpHBarOTCS OTIIMYUTENBHBIE
JMHTBOKYJIBTYPHBIE M 3THOINCHXOJOTMYECKHE OCOOCHHOCTH MalaiCKo-
PYCCKOTO M HWHJIOHE3HMHCKO-pycckoro mnepesofga. OHa HampaBieHa Ha
MOBBIIIEHHE KayeCcTBAa MOATOTOBKU MEPEBOIUYMKOB U CIELHATIUCTOB CO
3HAHUEM yKa3aHHBIX HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

Bonpioit Bkiaa B u3yueHUe MajlaliCKOro U MHJOHE3UMCKOIO SI3bIKOB
BHECITH TaKHe BUIHBIE COBETCKHE U POCCHICKHE yueHbIe Kak: A. A. ['y0ep,
b. b. [Mapauxens, B. B. Cukopckuit, H. ®. Anuesa, E. C. Kykymkuna,
B. A. Tloragaes. Takxe ManaiiCKuif 361K U3y9Ia MHOTHE 3apyOeKHBIE
crermanuctel, Takue kak J. Y. Kparn, . T. Kommmnz, A. JI. Bekkep,
X. Jlanonusa. HenocpeacTBEHHO ManaiCKO-PyCCKUN U MHJIOHE3UMCKO-
pycckuit mepeBox wu3yyator B. A. Tloramaes, E. C. Kykymikuna,
H. A. TommageB. HecmoTpss Ha BHYIIHTENBHBIH OO0BEM pPaboOT MO
U3YUYEHHIO PA3IIMYHBIX aCIEKTOB MalIaliiCKOro ¥ MHIOHE3UICKOTO S3bIKOB,
OYEBU/IEH HEAOCTATOK pPaboT, B KOTOPHIX OCBEIIAIOTCS OCOOCHHOCTH
JIBYCTOPOHHETO NepeBo/ia KaK HHA0HE3HICKO-PyCCKOTO, TaK M MaaiCKo-
pyccKoro.

TpyaHOCTH KOMMYHHKAallMM B  STHOIICHUXOJIOTHYECKOW  cdepe
CBSI3aHBI C OCOOEHHOCTSMH 3THHYECKHX IIEHHOCTEH M CTEpPEOTHUIIOB,
MPOSBIAIOMNXCS B 00meHny. OHM MOTYT IPUBECTH K COIIMOKYIBTYPHBIM
OomMOKaM B PE3YyNbTaTe pa3yinduii B COLMOKYJIBTYPHOM BOCHPHSTHH
mupa [3, c. 105-106]. PaccmarpuBasi pa3iauuHbIe acleKThl Majaicko-
PYCCKOTO M HWHJJOHE3MHCKO-PYCCKOTO IEpeBO/ia, HEOOXOAMMO KpaTKo
OTHCATh SI3BIKOBYIO CUTYallMIO0 B PETHOHE U TAaK)Ke HECKOJIBKO PaCKpPBITh
MOHATHE MAaJaliCKOM KynbTypbl. Takxke, HyXIaeTcs B KOMMEHTAapUH
TEPMHUH «MalTaliCKUMl MHUp», YNOMSHYTBIA Bbllle. Manaickuil mup —
5TO JIMHTBOKYIBTYpHOE IPOCTPAHCTBO, OXBATBIBAIOLIEE TEPPUTOPUH,
HaceNEHHbIe HOCUTEISIMU Majaickoro si3pika [4]. K manaiickomy mupy
otHocatcs WHponesws, Mamaiizusa, Cunramyp u bpyneil. Taxxe k
HEMY OTHOCAT OTAENbHbIE MalalCKosA3bIuHbIe oOmacTu OUIHNNIUH,
IOxnHoro Tammanna m Manaiickue oOIUHBI B cTpaHax HOro-Bocrounoit
Asun. B 1aHHOM KOHTEKCTE CTOMT NOMYEPKHYTh Pa3HUIy TEPMHHOB
«MaJIAMCKUN SI3BIK» U «MaJlal3UACKUM s13bIK». Ecam mepBblid sBIIsIETCS
IUTIOPUIIEHTPUYHBIM  (MMEET HECKONbKO JINTepaTypHBIX BapHUaHTOB,
C JIMHTBUCTMYECKON TOYKH 3pEHHs SBISIONUMECA JAHAJEKTaMN)
U OOBeNMHSAET HAcCeJIeHWs yKa3aHHBIX BBINIE 00JacTed, TO BTOPOM
SIBIIIETCSL JIUTEPATYpPHOH HOPMOW MajaiiCKOro si3blKa, 3aKpPEIIEHHOW B
Manaii3aun Kak rocyIapcTBEHHBIN s3bIK. MHIOHE3UHCKUM SI3BIK Takke
SIBIISIETCSL JIUTEPATYpPHOH HOPMOW MajaiiCKOro si3blKa, 3aKpPEIIEHHOW B
1945 roxy (c oObsiBaeHMEeM He3aBUCHMMOCTH PecnyOnuku Muponeswns)
KaK TOCyIapCTBeHHbIM s3bIK. K HacrodimeMy BpeMeHHM MaslalCKuii
U WHJOHE3UHCKHUH S3BIKM IPOAODKAIOT PACXOMUTHCS HECMOTpA Ha
TO, YTO HOCHUTENIN BCE €I€ MOHMMAIOT APYT Apyra M KOMMYHHKAaIUs
MEKIy HOCHTENISIMH MaJIafiCKOTO M UHIOHE3MHMCKOTrO SI3bIKOB BO3MOXHA
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0e3 IpeaBapUTEIBHON ITONTOTOBKH. YBEIWYHBAIOIIASACS CO BpPEMEHEM
pa3HUIIA MEXAY S3BIKAMH OOBSCHICTCS Pa3IHYHON SI3BIKOBOM OTHTHKON
B Manaiisun u HMHpoHe3uu, a Taxkke H3HAYaJbHBIMU Pa3INYUSIMHU
BapUaHTOB MaJlalicKoro si3bIKa. Jlanee nmepexoauM K KpaTKOMY ONMUCaHHIO
pazIUUMii MEXIy YIIOMSHYTHIMH S3bIKAMH.

Mamnaiickuil 1 UHIOHE3UMCKUN SI3BIKH UMEIOT OOIIUI UCTOpUYECKUH
KOpPEHb, OJHAKO TIOJ BIMSHHEM DPAa3IHYHBIX (PAKTOpOB (KOIOHHM3ALNS,
KyJAbTYpHBIC KOHTAKTHI, S3BIKOBAas IIONIUTHKA) OHH pa3BWIHCh B
CaMOCTOSITENIEHBIC S3BIKOBBIC CHCTeMBI. VX pasmuums 00yCIOBJICHBI
onpeeNIEHHBIMU UCTOPUKO-KYABTYPHBIMU MPUYHMHAMU.

BapunanTtel Manaiickoro si3plka (MHIOHE3MHCKUH M Manai3uickuil),
HECMOTps Ha Onm3kue apeanbl HX PaclpOCTPaHEHUs, CYIIECTBEHHO
paznuyaercs IO psAAy HCTOPUKO-KYIBTYPHBIX HpUUYUH. Tepputopus
HeIHemIHeH VHOOHE3WM Ha TPOTSDKEHHWH BCEH HWCTOpUH  OblIa
[OJIMATHUYHA, U MaJaliCKUM SI3bIK BCErJa HCIOJIb30BAJICS KaK SI3bIK-
MOCPEIHUK Juisi OOIIeHMsT MeXAy IuleMeHaMmu. BcenencrBue storo
Pa3rOBOPHBI MAaJIaAiCKUK $3bIK, HCIOJIb30BaBLIMICS HAa TEPPUTOPUHU
HblHemIHeH IHaoHe3uu, Hachlayics JEKCEeMaMM $3bIKOB JIOKAJIbHOTO
pacnpoctpadeHus. OTIENbHO CTOMT OTMETUTb BKJIAJ] SIBAHCKOIO SI3bIKa
B HMHAOHE3UHCKUM s3bIK. OcTpoB SIBa SBISIETCS OOHUM U3 CaMbIX
TYCTOHACENEHHBIX B MUPE, U SIAPO COBPEMEHHON MHJOHE3UICKON HALIUU
COCTABIISIFOT SIBAHIIbI, YeH SI3bIK HE MOIYYHJ TAKOTO PACTIPOCTPAaHEHUS B
CHIIy CIOKHOM CHCTEMBI PETHCTPOB pedr (TpEX ypOBHEH BEKIMBOCTH),
cnenuduyeckoit OHETUKU U OOJBIIOTO KOTHYESCTBA MOTHBIX CHHOHHMOB,
OTIMYAIOLIUXCS TOJIBKO PETUCTPOM. ManaliCKuii sI3bIK MEHBLIE UCIIBITA
CTOPOHHETO BIIMSIHUS, TaK KaKk Ha MaJakKCKOM IOJYOCTPOBE MaslaMlibl
SIBIISUTACH W SIBJISIFOTCS 3THUYECKUM OONBITMHCTBOM. OIHAKO, B OTINYNE
OT coBpeMeHHO MHnoHe3uu, kuTaiickas oOmuHa B Manaizuu umeet
HaMHOTO OOJIBIIMI Bec W3-3a OOJIbIIEl KOHIEHTpALMH KUTaWLEB W
BXKHOCTH TPAJULIHOHHO IKOHOMHUYECKHU aKTUBHOU ITPOCIONKU KUTANIEB-
KyMIIOB U TOPTOBIEB B MPOILIOM M B HACTOAIIEE BpeMs OM3HECMEHOB.
bnaromapst sToMy B MaslaliCKMH SI3BIK BOIIJIO MHOXKECTBO KHUTAHCKHX
CJIOB, OOBIYHO CBSI3aHHBIX C SI3BIKOBBIMH JIAKYHAMH — YHHUKAJHHBIMH
JNIEMEHTaMHU KUTalCKOro o0pa3a sKU3HU.

Takxe, CTOMT OTMETHTb, YTO, HECMOTPS Ha caMo€ KpyITHOe
YUCIIO TpaxJaH, WCIOBEAYIOMUX wuciaaMm, VHIoHe3us sBIsSETCs
CBETCKUM TocyfapcTBoM. OdunuanbHas pelurus CTPaHBl — HCIaM, HO
Kounctutymms WHIOHE3MHM TapaHTHPYET CBOOOAY BEpPOHCIOBEHAHUS,
1 B CTpPaHE MPOXHUBACT OOJBIIOE KOIMYECTBO IIFONEH, MCIIOBEIYIOIINX
JIpyTHe PEIUruM, Takue KaK XPUCTHAHCTBO, Oyqau3M U HMHAyH3M [2].
TocynapcTBeHHbIE Nl€la M PEIUTHO3HBIE MPAKTUKUA OTIEIEHBI APYT OT
Jpyra, 4Tto OTpa)kaeT CBETCKMM XapakTep rocynapctsa. Mamnaii3us,
HalpoOTHUB, SIBJISIETCS MYCYJAbMAHCKOM CTpaHOM, HCIaM 3aKperiéH
3aKOHONATENBHO KakK odunuaipHas penurus. OmHako, Korctutyrms
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Mamnaiizun rapaHTHpPYeT CBOOOIY BEpOWCIIOBENAHUS, H B CTpaHE TaKKe
MIPO’KUBAIOT JIFOAH, WCIOBEAYIONINE XPHCTHAHCTBO, OyIIN3M, HHIYH3M
u apyrue penurud. HecMoTps Ha mpeoOmaganne uciama, B Mamnai3un
CYIIECTBYET YBaXXCHHEC K Pa3sHOOOPA3HI0 PEMTHO3HBIX Tpaauimii. B
obenx crpaHax g0 XX Beka UCIOJIb30BAIOCH apabCKoe MHCHMO JIXKaBH,
NpeJCTaBiIsBIIee COOOH aJanTHPOBAaHHBI BapuaHT apaOCKOH Bs3W C
YEeTBIPHMS TOTIOIHUTEIHHBIME OyKBaMH.

Emé ommH Qakrop, KOTOPHIH HEOOXOAUMO YYHTHIBATH IIPH
PaccMOTPEHUHU Pa3IUYUM SI3BIKOB M, COOTBETCTBEHHO, OTIMYUTEIbHBIX
oco0eHHOCTeH paboThl NEPEeBOAYMKA, 3TO KOJOHHAIBHOE MPOILIOE
Manaiisun u Wuponesun. Manaiizus Obuta konmonueit [lopryranun
¢ 1511 mo 1641 rr. B pesynapraTre 3TOro oOpaszoBajach U MO ceil
JIEHb CYIIEeCTBYeT MaJjalCKO-TOpTyTallbckas OONmMHA TapaHTaHOB,
roBOpSIIUMX Ha Majalcko-nopryraibckoMm s3bike. [locie 3Toro,
MouYTH 1Ba Beka Manaii3us Opuia koinoHuWed HwupmepmaHmoB, ogHAKO
HUJEPJIaH/ICKUE KOJIOHM3aTOPbl HE CTPEMIJINCh PacIpOCTPaHAThH
CBOW $3BIK, B OTJIMYME OT CMCHHUBIIMX WX OpuTaHieB. braromaps
3TOMY MajalCKuil s3bIK BOOpan B ce0s M aJanTHPOBal MHOXECTBO
aHTIUIU3MOB. TeppuTtopus coBpeMeHHoM MHIOHE3WN OBIITa KOJIOHHUEH
HupnepnangoB mnoutu 350 ner, mo3TOMY HUIAEPIAHICKUN SI3BIK
OCTaBMJI HEU3NNIAJAUMBIN CjeJ] B MHIOHE3UMCKOM S3BIKE, YTO SICHO
BUJIHO B KECTKOW apTUKYISLHUHU U JEKCHUYECKUX 3aMMCTBOBAaHUSX U3
HUJIEpJIaHICKOTO sA3bIKa [1].

BrlnieonucanHble HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH OTPAXKAOTCS
B SI3bIKOBOM CTPYKTYpE, KOMMYHMKATHBHBIX HOPMax U KYJIBTYPHBIX
LEHHOCTSAX:

1. Manaiickuii CTHIb OOIIEHUS — MATKUI, 0OXOIUTENLHBIN. Pe3kue
BBIPOKEHHSI BOCIPUHUMAIOTCS Kak rpy6octs. [Iupoko ucmons3yrorcs
9B(GEMU3MBI. DMOLNH BBIPAXKAIOTCS 3aBYyaIMPOBAaHHO, U PEAKO OBIBAIOT
pe3kumu. PazBuTa cucreMa BeXIIMBBIX 00palleHHid, OONbIIoe 3HaYeHHE
UIpaeT uepapxus Mo CTaTyCcy B KOMMYHHUKALUU.

2.  Cmabo pa3BuTas CHCTEMa rpaMMaTHYECKHX ITOKa3aTeNeH, SI3bIK
BBICOKO KOHTEKCTyaJbHBIH, B Cilydae HEOOXOMUMOCTH HCIIONB3YIOTCS
JIOTIOJTHUTENbHBIE YTOUHSIOIIUE CI0BA.

3. Ha cuHTakCHYeCKOM YpPOBHE OTIMYUTEIBHONH  uepToi
SIBIIIETCSL CTPOTUH TOPSIOK CIOB B MPEJIOKEHUH, HEJAOMYCTUMOCTh
WHBEPCUM, B CIIOBOCOYETAHUU OIPENEISIEMOE CIOBO CTOMT HEpEx
ONpeAcIUTENIMHA. TPaAULMOHHO Ba)KHYIO POJIb UIPAIOT JIEKCHYECKHE
TIOBTOPHI, UCIIONB3yEeMbIe i aKIEHTyalllu, Takxke I o0pa3oBaHHA
MHOK€CTBEHHOTO YHCJIa CYIIECTBUTEIBHOTO MOXET MCIOIb30BaThCA

Ty TUTAKAISL.
Takum  0o0pa3oM,  KIIOYEBBIMU  DTHOINCHUXOJOTHYECKUMHU U
JIUHTBOKYJIBTY PHBIMHU 0COOEHHOCTIMHM MaJTalCKO-pyccKOro u

MHJIOHE3UHCKO-PYCCKOTO SI3BIKOB SIBIISIFOTCSI:
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1. Breicokas crTeneHb (QOPMATBHOCTH MAaJaliCKOrO S3bIKa II0
CpPaBHEHMIO C PYCCKUM sI3bIKOM. HecMoTpsi Ha TO, YTO MHIOHE3UMCKUI
SI3BIK 9yTh MeHee (hopMalieH, YeM MaJlaiiCKHi, IPH TIepeBojie Ha PYCCKUi
SI3BIK HEOOXOIMMO 00Opamark MPUCTAIbHOE BHUMAHKUE TIPU MEPEBOJEC Ha
HOPMBI 3THKETa U BEXKIUBOCTH. [Ipy 1BYCTOPOHHEM MEepeBO/Ie MaaiicKue
TEKCTHI CJIeyeT AeNlaTh 00Jiee KOHKPETHBIMH ISl PYCCKOTO UMTATENsI, a
pycckue — 60iiee MATKUMH B YBOKUTEITBHBIMH JIISI MATAWCKON ayTUTOPHH.

2. Yacroe ncnoip30BaHIE apadM3MOB 1 AaHIIHIIM3MOB B MaJIaiiCKOM
SI3bIKE, M SIBAHU3MOB a TaKXK€ 3aMMCTBOBAHUN U3 HUJEPJIAHACKOIO
sI3pIKa B MHIOHE3UHCKOM si3bike. [lepeBounKy ciieayeT 3HaTh OBITOBYIO
PEMTHO3HYIO JIEKCUKY, a TakKe UMETh 0a30Bble 3HAHUS TI0 MalaicKoit
KyJIBType, HEOOXOMMBIE JUIsl IEPEBO/Ia JIEKCHKH, CBI3aHHOW C KMTACKOM
¥ TaMUJIBCKOM oOImMHON B Masnai3nu u ssBanckoi B HoHe3nH.
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Yepmosa A. I1.
(2. Mockea, P®)
YK 81°25
OCOBEHHOCTH MNIMCBMEHHOTI'O NIEPEBOJA TEKCTOB
MO MICUXOAHAJIU3Y B SI3bIKOBOI NAPE AHIVTUHACKUIA-
PYCCKHMM (HA TPUMEPE KHUTY PUKA DPUKCOHA
«UIAEHTUYIHOCTbD: IOHOCTbB U KPU3HUC»)
Annomayua.  [aunas  cmamvsa — NOCeAUjeHA  AHANU3Y
ocobeHHOCmEl NUCLMEHHO020 Nepe6ooa MeKCmos no NCUXOaAHANU3y
8 A3LIKOBOU Nape aHeAUUCKUU—PYCCKUN. AKmyanrbHOCmb meMbl
00ycn061eHa 3HAYUMENbHLIM 00BEMOM HAYYHOU JUMepamypbl
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6 obracmu NCUXOAHAIU3A U HEOOXOOUMOCMbIO e€ MOUH020 U
KOppeKmuno2o nepesooda na pycckuil A3vik. B cmamove npedcmasnenul
KOHKpemmble npumepvl, a makice OemaibHblli AHAIU3, KOMOPbLI
Modcem Ovimb NONe3eH HAYUHAIOWUM NepesoouuKam npu evibope
nooxoosawux nepegooueckux cmpameeuti. Bce npusedénnvie
npumepvl nepeeooa 6bINOIHEHbl AGMOPOM CMAMbU, YMO NO360NAEM
HA2NISLOHO NPOOEMOHCMPUPOBAMNb KAIOYEBblE ACTIEKINbL U CLONCHOCTNU,
¢ KOMOPbIMU CMAIKUBAIOMCS NePeGoOYUKYU 8 OAHHOU 0baacmu.

Knioueevie cnosa: nepesod, KOwmeKkcm, — NCUXOAHANU3,
MepPMUHONI02US, MEePMUHONI02UYECKUEe COYeMaHU.

CHARACTERISTICS OF WRITTEN TRANSLATION
OF PSYCHOANALYTIC TEXTS IN THE ENGLISH-
RUSSIAN LANGUAGE PAIR (BASED ON THE BOOK
IDENTITY: YOUTH AND CRISIS
BY ERIK ERIKSON)

Abstract. This article analyse the features of written translation
of psychoanalysis texts in the English—Russian language pair. The
relevance of this topic is underscored by the substantial volume of
scientific literature on psychoanalysis and the need for its precise
and accurate translations into Russian. The article presents specific
examples along with a detailed analysis, which can be beneficial for
novice translators in selecting appropriate translation strategies. All
the examples provided have been translated by the author, allowing
for a clear demonstration of the key aspects and challenges faced by
translators in this domain.

Keywords: translation, context, psychoanalysis, terminology,
terminological combinations.

B coBpemMeHHOM mepeBOA TEKCTOB IO TICHUXOAHAJIHU3y B
A3BIKOBOM  Mape  aHIIHMHCKHH—pPYCCKHUH  TpeacTaBiseT co0oit
CIOXKHYIO 3amady, OOyCIOBIEHHYIO pAnoM (aKkTOpoB, KOTOpHIC
TpeOyIOT OT MEepeBOJYMKA HE TOJBKO JEKCHYECKON TMOKOCTH, HO
U CIHOCOOHOCTH HHTEPIPETUPOBATH CMBICI HAa OCHOBE KOHTEKCTA.
C yuéroMm rmobanu3alid ¥ aKTUBHOTO OOMEHa 3HAHUSIMHU MEXIY
CTpaHaMH, HEOOXOJUMOCTh B Ka4€CTBEHHOM IEPEBOJE TEKCTOB IO
NICUX0aHATN3y CTAHOBUTCA BCE Ooiee akTyaidbHOW. B To ke Bpems
KyJIbTYpPHBIE Pa3iIU4Ms MEKIY AHTIOSA3BIYHBIMHU U PYCCKOS3bIYHBIMHU
HOCHUTEISIMH fA3bIKa BIUAIOT Ha BOCIHPHUSATHE M WHTEPIPETAIHNIO
NMCUXOAHATUTUYECKUX KOHLEMIUH, YTO MOXKET MPHUBECTH K
HCKa)XEHUIO NIePBOHAYAIBHOTO CMBICIA.

PaccMoTrpuM j1aHHBIE 0COOEHHOCTH TOIPOOHEE U IPOKOMMEHTHPYEM
uX.
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Ipumep 1

Opurnsan ITepeson

The concept of the ego, then, was first | C momenma c6oeco 3apodcoeHust
delineated by the definitions of these | nowamue «320», 0vLI0 0OUepueHO
counterplayers, the biological id and | osyma HPOMUGONONIOHCHBIMU
the sociological “masses” [1]. onpedenenuamu, MaKumu,
Kak ~ Ouonozuyeckoe  «uo» U
ofuwecmeennble «maccoly.

Jns Hayana xoyercs o0OpaTUTh BHUMaHUE Ha CTPYKTYpY
OpEIOKEHUNW. Mbl NEpeBOJUM HE XYHOKECTBEHHBIM TEKCT, a
crnenuanbHbIi TEKCT IO ICUXOaHAIU3y, I0O3TOMY BaXHO COXPAHUTh
TEPMUHOJIOTHIO, PACCUNTAHHYIO HA PEIUITHEHTa, HMEIOIIETO 0coObIe
3HaHUS B 00macTH mcuxoaHanusa. [103TOMy BaXHO OTMETHTB, YTO
Hall IepeBOJ JOCTATOUYHO (POPMAJIEH U CIIOXKEH B CTPYKTYpE.

Ob6pamas ocoboe BHUMaHUE Ha TEPMUH ego (OT JIaT. ego — 5), MBI
NPUILIKA K BBIBOY, YTO IEPEBOJ] AAHHOH JIEKCUYECKON €IUHUIBI B
JIPYTOM BapHaHTE MPOCTO HeBO3MOXKeH. OH ObUT BBeAEH 3UTMYHIOM
@peiioM U cTan OCHOBOIONATAIOMINM ITOHATHEM B NCHXOAHAIN3E.
CoxpaHeHHE TEPMHIHA 920 B IEPEBOJIE MTO3BOJISIET YUTATEIIO CPA3y JKe
MOHSTB, O KAKOM acHeKTe JUYHOCTH UAET peub, 0€3 HE0OXOAMMOCTH
JIONOJIHUTENbHBIX MOACHEHUNW. B TaHHOM BapHaHTE UCIIOJIb30BaJICs
NpUEM KaJIbKUPOBAHUS.

AHamusupys mepeBon cioBocodeTaHus biological id, MBI
00pamniagnck K pa3IMdHOTO PO/ia CIOBAPSIM, YTOOBI MOHSATH 3HAUCHUE
U TPOUCXOXAeHHE caMoro TtepmMuHa. COMIACHO CHEnHaIbHOMY
CIIOBApIO MO MCUXO0aHanu3y: id (ud) — 3To0 Oecco3HaTeIbHAs YacTh
NICUXUKH, B KOTOPOIl COCpPEJOTOYEHBI OCHOBHBIE HHCTHHKTBI M
xenanusi, abiological (buonozuueckuil) OTHOCUTCS K OMOJIOTHYECKUM
acIeKTaM  4YeJOBEUYECKOW  INPHUPOABI, BKIIOYas  HHCTHUHKTHI,
noTpedbHOCTH W (QuU3MoNOrnYeckue mpomecchl.  [lockomabky
CIIOBOCOUYETAHHME SABISETCS KIIOYEBBIM IMOHSATHEM B 00JacTu
NICHX0aHaJIN3a, ero MepeBoJ Ha PYCCKUU S3BIK Kak Ouonozuieckoe
«u0» cTan oOWENnPUHSATHIM U YCTOWUYNBBIM B HAy4YHOMH JInTEpaType.

[lepeBox TEPMHUHOJIOTMYECKOTO CclIOBOCOUeTaHus sociological
“masses” 3By4HT, KaK obuecmeenuvie «maccoly. HecMoTps Ha TO,
YTO CYIIECTBYET YCTOSBINMHCS MEPEBOJ JEKCHYECKOW €IMHMIIBI
sociological, KOTOPBI 3BYUNT, KaK COYUONO2UYECKUL, MBI CUUTAEM
€ro HEyMEeCTHBIM B HallleM clly4yae, TaK KaK CII0BO COYUON02UYeCKUl
0oJIbIIIe CBS3aHO C HAYYHOUH AUCHUILINHOM, HCCiIeayomel 001ecTBo
B I[€JIOM, B TO BpeMs Kak obujecmeeHnnblll aKIIEeHTUPYET BHUMAaHHUE Ha
COIMATIbHON AMHAMUKE W B3aMMOJEHCTBUAX MHAMBHIA. UTo Oomee
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XapakTepHoO aiisi o0JIacTH IcHXOoaHaiu3a. IlepeBon TepMHHa, Kak
06w ecmeenHbvle «Maccoly TMO3BOIISIET OOJee TOYHO IepeaaTb CMBICI
¥ KOHTEKCT 00CYXIaeMBbIX UACH, aKIEHTUPYS BHUMAaHNE Ha BIHSHUH
COIMAIBHOM Cpe/bl Ha HHJMBHUAYAJIbHOE MTOBEJEHUE U TICUXUKY.

Ocoboe BHHMMaHHE MBI XOTeId OBl yIEIUTh TEPMHUHY
counterplayers. JlOCIOBHO €Tr0o HEPEeBOJ 3BYUYHUT, KaK KOHMPUSPOK,
HO B HAllleM BapuUaHTe TaKOHW IepeBOJ HEYMECTEeH, TaK KaK OH
HE COOTBETCTBYET CIHEUH(PHUKE HCCIEIyeMbIX HaMH TEKCTOB.
Mpl nocnenoBany NpuéMy KOHKPETH3allMM W IIePeBeNd ero, Kak
npOMUEONONIONCHBIE ONpedeneHUs.

Ilpumep 2

Opurnnan ITepeson
However, there is a | Oonako medcdy couuonocuueckou u
wide gap  between  this | ncuxonozuueckoil Mooenvio cyujecmeyem

sociological model and the
psychological one governing
the psychoanalytic method

HeKoe pacxodicoeHue, KOMopoe JexCum 6
OCHOGe NCUXOAHANUMUYECKO20 Memood.
Tayuenm Oonowcen Ovimov  nocpydicer 8

-namely the reconstruction of
the individual’s history from
the evidence of transferences

MAaKylo cumyayuio, Komopas no3eoisem
HAxXooumvcsi 0OUH HA OOUH C 6pAUOM,
umobbl ObLIA 603MOICHA PEKOHCIMPYKUU

and countertransferences, in a | npownoz0 UHOUGUOA HA  OCHOBAHUU

therapeutic situation strictly a | nokaszamernet, 3amMpazusaouwux

deux [1]. €20 ho3umueHvle U  HezamueHbvle
nepemnecenus.

IIpu mepeBome MbI HCIHONB30BAJIM MEHEE CIIOKHBIE KOHCTPYKIMU
U u30eranyd MeperpyKeHHOCTH MPEJIOKEHUH, 4TOOBI CleNarh TEKCT
MOHSTHBIM, KaK JUisl HIMPOKOH aylTUTOPHH, TaK U Ui CHCIHAIUCTOB B
00J1acTH NMCUXOaHAIU3a.

IlepeBon cnoBocouetanwuii sociological model, psychological model,
psychoanalytic method He BbI3bIBacT 0COOBIX BOMPOCOB. Takoii mepeBos
TEPMHUHOJIOTMYECKUX ()pa3 3ByYUT JOCTATOYHO TOYHO, COXPAHSET
KOHTEKCT, YTO COOTBETCTBYET CHEIM(UKE HAIIEro OTPhIBKA W3 KHUTH
MCUXOAHAIUTUYECKON HANPABICHHOCTH. DTH CIIOBOCOYETAHUS SIBISIFOTCS
OOIICTIPHHATHIMHU B HAYYHOH TUTEPATYPE U UCTIONB3YIOTCS BO BCEMUPHOM
NpaKTHKE ICUX0aHaJIN3a.

Takxe o0coObIi uWHTEpeC [Js TNepeBOJYMKA MPENCTaBIiET
¢paHmysckoe cioBocodetanue strictly a deux. IlocMmoTpeB ero
3HAYCHUE B CIIOBAPE, MBI BBISICHUIIH, YTO ¢ (PAHIY3CKOTO €ro MepeBo.
3BYYUT, KAK CMPO20 6080EM UITU UCKAIOYUMENbHO 6060éM. B KOHTEKCTE
NICUX0AaHAJIM3a OTO BBIPAKEHHUE MOXET HUMeTh crennduueckoe
3HAYCHHE, MNOAYEPKUBAIONIEe BaXHOCTh KOH(DUICHIHATBHOCTH
U JUYHOTO B3aUMOJCUCTBUS MEXKAY TEPANEBTOM H KIHEHTOM.
Hamn mepeBoj 3TOro CIOBOCOYETAHUSI 3BYYHT, KaK OOUH HA OOUH
U sBIsETCs Ooliee PACHpPOCTPAHEHHBIM W yMECTHBIM BapHaHTOM
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JUISL  PYCCKOSI3BIYHOW  ayANTOPHH B
MICUXOTEPANEBTUIECKNX OTHOIIEHHUH.

IepeBox cioBocoueTanus reconstruction of the individual s history 3Byaut
KaK peKOHCMPYKYUS NPOULIo20 UHOUUOA. B IICHX0aHAIIN3e peKOHCIMPYKYU
4acTO MHCHOJIb3yeTca Il OOO3HAYEHHs IPOoLecca BOCCTAHOBICHMS WIIH
BOCCO3/IaHUS TIPOLUIBIX COOBITHI, NMEPESKUBAHUKA M OTHOILIEHMI, KOTOpbIE
BJIUSIIOT Ha TEKYyILlee COCTOSTHUE MHAMBHIA. Takoi MepeBo TOYHO HepenacT
CYTb aHaJIN3a, KOTOPBIH HAIIPaBJIeH HA TOHUMAaHUE ¥ MIHTEPIPETAINIO JTNIHON
ncropuu KireHTa. [loaromMy BEIOOp Takoro IepeBozia MbI CYMTAEM JJOCTATOYHO
yrnagaHbiM. OH OTpakaeT KIIIOUEBBIE aCMEKThI IICHX0aHAJIUTHYECKOTO MOIX0/a
Y TIOMOTaeT MePEAaTh €ro CYTh PYCCKOS3bIYHON ay/IUTOPUH.

IlepeBon BeIpakeHUs transferences and countertransferences Kak
no3umueHsvle U He2amueHvle nepenecenus TpeOyeT BHUMATEIBHOTO
MIOAX0/1a K TEPMHUHOJIOT U ¥ €€ MHTEPIPETAL[MH B KOHTEKCTE ICUX0aHAIN3a.
C1oBo nepernecenue IBISETCS NPSMBIM IIEPEBOIOM TEPMUHA transference.
B 3TOM KOHTEKCTE OHO COXpaHsET OPUTHHAIBHOE 3HAYSHUE U TI03BOJISIET
nepenars CyTh IIpoliecca, KOrja KIMEHT IepEeHOCHT CBOM YYBCTBA,
OXUJAHUS U NepexuBaHus Ha TepaneBra. Countertransferences — 3T0
peaknus TepaneBTa Ha IIepeHeCEHHBIE YyBCTBA KIMEHTa. Mcronb30BaHne
MPUIATATENbHBIX NO3UMUGHbIE W He2amugHvle TIOMOTAaeT YTOYHHTH
XapakTep MePEeHECEHHH, YTO BaXKHO JJIsl TOHUMAaHHs KOHTEKCTA.

Ilpumep 3

KOHTCKCTC 06CY)KI[€HI/I$I

Opurusan

IIepeBon

It must be immediately obvious,
however, that such «senses» as a
sense of health or vitality, or a sense
of the lack of either, pervades the
surface and the depth, including what
we experience as consciousness
or what remains barely conscious
or is altogether unconscious. As
a conscious experience, trust is
accessible to introspection [1].

Oo0Hnaxo cpasy e CMAHOBUMCA
04e8UOHO, umo maxkue
«socnpuamusy,  KaKk — oujyujeHue
300p0OBbs UL GUMAILHOCIMU, U
owyujeHue  OMCYmcmeus — mozo
U Opyeozo, NPOHU3BIGAIOM  6Ce
om Hayana 00 KOHYA, BKI0YAs
6ce Mo, 4mo Mbl BOCHPUHUMAEM
KaK CO3HAMENbHOe, U MO, YMO
ocmaemcs. e08a OCO3HAHHBIM, UMY

6000we oOeccoznamenvhvim. Kak
co3HamenvbHoe gocnpusimue, 0oeepue
noooaemcst CAMOKORaHuIo.

Tepmun vitality B nepeBoOBeICHUN OOBIYHO OTHOCHUTCS K TIOHATHIO
JICUZHEHHOU CUIIbL, FHEPSUU U JICU3HEChocobrocmu. JIJ1s Halllero nepesosa
MBI PEUIMIIN BBIOPATh TEPMHH 6uUmaibHoCmb. Takoi BEIOOp B KOHTEKCTE
IICHXOaHaIU3a OOOCHOBAaH TeM, YTO OH IepefacT MHOTOCIOHHOCTb
3HAQUEHWs] CJIOBa M €ro CBA3b C KJIIOYEBBIMH  KOHIETIHSIMHU
MICUXOAHAINTHYECKOH TeopuH. IIpu mepeBome HCIOIb30BAJICS NPHEM
KaJIbKHPOBAHUS.
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IlepeBon  TEPMHUHOIOTMYECKUX AHTOHHMOB  consciousness H
unconscious 3BY4NT KaK co3namenvbhoe W Oeccosnamenvroe. B
NICUX0aHAIIU3€ CONSCiousness 4acTo OTHOCUTCS K COCTOSSHUIO OCO3HaHUS,
B OTVIMYHUE OT OECCO3HATENBHOTO UNCONSCIOuS, KOTOPOE BKIIIOUAeT B ce0s
MOJIABJICHHBIE WM HEOCO3HAHHBIE MBICIM M JKEJaHUs. DTO pa3nuyue
BaXXHO JUIsl IIOHMMaHus Teopuil Ppelja U APYrux NCUXOAHAIUTUKOB.
JlaHHBIE TEPMHHBI SBJISIOTCA YCTOSBIIMMUCS B OOJNACTH IICHXOAHAJIN3a,
MO3TOMY MX IIEPEBO] HE BBI3BIBAET OCOOBIX TPYJHOCTEH.

IIpu nepeBoze NEKCHIECKON ENUHULBI IntroSpection BOSHUKIIN HEKOTOPbIE
TpyaHocTy. Harr epeBoz 3By4nT, Kak camokonanue u MOXKET TI0[pa3syMeBaTh
Oosee HSMONUOHANBHYIO WM He(OPMAIBHYIO HHTEPHPETAlHIo IIpolecca
camopediekcruu 1 ObITh O0JIee MOHATHBIM PELUITUEHTY.

IlogBoass wTOrM McCCAENOBaHUsA, CTOMT €Ile pa3 OTMETUTh, YTO
HepeBo] TEKCTOB IO IICHXOAHANIM3y — OTO CIOXKHBIA IIpoLecc,
TpeOyronmii OT MepeBOAYMKA MOTPY)KEHHS B JaHHYIO HaydHYIO cdepy,
3HaHUS TEPMUHOJIOTHH, YMEHHUS I0J00paTh SKBUBAJIEHT M BHIOpaTh
ONTUMAJIbHBIA EPEBOAUECKUM IIPUEM.
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BOJIBIIHME S13bIKOBBIE MOAEJIM 1 TIEPEBO/
Annomayusa: B dannoii cmamve paccmampusaomcs mpu OCHOGHbIX
cmpamezuu unmezpayuu b5IM 6 npoyeccwl nepeeoda: KoceenHas, npamast
u nepconanusupogannas. Ilpogooumcs ananus npeumywecms, maxux
KaK 8blCOKAsL KOWMEKCMYANbHAs MOYHOCHb U 803MONCHOCMb pabombl ¢
MaAnopecypCHbiMU A3bIKAMU, HAPAOY C 02PAHUYEHUSAMU, BKIIOUAS BbICOKYIO
nOmMpedHOCMb 8 BbINUCIUMENbHBIX PeCypcax U HOMeHYUAIbHOe HAluYue
cmeuyeHul.
Kniouesvte cnosa: bonvuiue s1361K08bie MOOENU, MAUUHHBLU NEPesoo,
HeupoHHble cemu, MHO20A3bIYHOCIb, IMUKA, TOKATUZAYUS, KOHMEKCH,
MOYHOCMb, 8bIYUCTUMENbHBIE PECYPChL, CMEWeHUe.
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LARGE LANGUAGE MODELS AND TRANSLATION

Abstract: This article examines three primary strategies for integrating
LLMs into translation workflows: indirect, direct, and personalized. It
analyzes the advantages, such as enhanced contextual accuracy and
low-resource language capability, alongside limitations, including high
computational demands and potential biases.

Keywords: large language models, machine translation, neural
networks, multilingualism, ethics, localization, context, accuracy,
computational resources, bias.

CoBpeMeHHbIe HelfpOCeTeBhIE apXUTEKTYPhI, N3BECTHBIE KaK OOJbIITe
si3pikoBbIe Mozienu (BSAM), ocHaméHHble MWIIMApAAMU MapaMeTpoB,
MPOU3BOSAT PEBOJIONMIO B 00MacTH 00pabOTKH  €CTECTBEHHOTO
s3bIKa. VX CIIOCOOHOCTH HE TOJBKO TEHEPUPOBaTh TI'PaMMaTHYECKU
MIPABHJIHHBIA U CTHIIMCTHYECKH COOTBETCTBYIOUINHA TEKCT, HO U TIIyOOKO
aHAJIM3MPOBATh KOHTEKCT H OIEPHPOBATH MHOKECTBOM  SI3BIKOB,
OTKPBIBAeT IIUPOKUE TIEPCIIEKTUBHI TSI Pa3BUTHSI MAITMHHOTO TIEpEeBOa
(MII). B nacrosiieli crarbe Mbl uccienyeM npuMenenue bSIM B cdepe
MII, olieHMBast MX CHJIbHBIC U CJIA0bIe CTOPOHBI, a TAKKE paccMaTpUBas
BO3HHUKAIOIUE STHUECKUE TUJIEMMBl. MHOTOUUCIIEHHBIE HCCIEIOBaHUS
CBUJETENBCTBYIOT O TOM, 4YTO BSIM CroCcOOHBI CYIIECTBEHHO YIyUIIUTh
KadecTBO NepeBoa Omaromaps Oolee TTyOOKOMY TOHUMAaHHIO KOHTEKCTA,
OTHAKO TPeOYIOT pelIeHus psiaa TEXHHISCKUX U 3THIecKuX 3a1ad [11].

B coBpeMeHHOI! pakTHKe MOXHO BBIACIUTH TPU OCHOBHBIX MOIXOA
K uHTerpauuu bSIM B cuCTEMBI MAalIMHHOIO NIEPEBOAA:

1. KocsenHoe mpumeHeHue. B pamkax manHoro moxxoga BSAM
HCTONB3YIOTCS B KadecTBe (pyHOAMEHTa Ui TPaJUIMOHHBIX MOIEIeH
MII, Takux Kak seq2seq (ITOCIENOBATENFHOCTH B MOCIEOBATEIHLHOCTE )
¢ MexaHusmMoM BHuUMaHus. Muterpaums BJAM B ycrosBmmecs
WHCTpyMeHTapuu, Takue kak Fairseq [14] u MarianMT, nossomser
YCOBEpUICHCTBOBATh AHAIM3 KOHTEKCTa M, CIEIOBATElIbHO, MOBBICUTH
KaueCTBO  pe3ylbTHpYIOLEero mepeBoja. Hampumep, BeKTOpHBIE
MIPEICTaBICHUS CIOB (IMOEININHTH), MOJTy4YeHHBIe ¢ Tomompio BSAM,
MIpeIBapUTEIHHO 00yUYEHHOH Ha OOIIUPHBIX TEKCTOBBIX KOPIyCaX, MOTYT
OBITh HCITOTB30BAaHBI UII KOPPEKTUPOBKH TMEPEBOA, BHIIOIIHEHHOTO
knaccuueckumu apxurekrypamu [10, c. 100-107]. Takoii moaxox
no3BosisieT d(PPEKTUBHO KOMOHMHHUPOBATh T€HEPATHBHBIE BO3MOXKHOCTHU
BSIM co CcTpyKTypHOU OpraHM30BAHHOCTBIO TPAJULUOHHBIX MOJEIIEH, a
TakKe YAy4IIIUTh TOYHOCTB IepEeBOA AJIS SI3BIKOBBIX AP C OTPaHUIECHHBIM
00bEMOM JaHHBIX TSI O0yUCHUS.

2. Ilpsmoe npumMeHeHue. MHoroszbrunble bSAM, Takue kak mBERT
[9], XLM-Roberta u Llama-2, npoxoast o0yueHre Ha MacCUBaX NaHHbBIX,
OXBAaTHIBAIOILIUX COTHHU A3BIKOB. DTO Ja€T UM BO3MOXHOCTh OCYIIIECTBIIATh
MIePEeBOJ] «HA JIETY», 0e3 HEOOXOAMMOCTH B CIIELHaIbLHOM O0y4YEeHHH ISt
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Ka)XJIOW KOHKPETHOU s3bIKOBOM mapsl [4, c. 1-11]. IlogobHBIE MOmenn
JEMOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO aIaNTHBHOCTh K Pa3IMYHBIM ITPEAMETHBIM
00nacTsIM M CTHIINCTUYECKUM 0COOEHHOCTAM TekcTa. Hampumep, onaa n
Ta e MOJIeJIb MOXKET OBITh UCIIOIb30BaHA IS IEPEeBO/ia C aHIIIMICKOTO Ha
WCMAHCKUH, KNTAWCKUIl WM 0001 JIpyroit s3bIK 0€3 AOMOIHUTEIBLHOM
HacTpoiku. ['MOKOCTh M ObICTpas ajganTanusi SBISIOTCS KIIOYEBBIMH
MPEeNMYIIECTBAMH TIPSIMOTO IIPUMEHEHHUSI MHOTOS3BIYHBIX BSAM.

3. IlepcoHamu3upoBaHHOE  IpUMEHEHHe.  JlaHHBIA  MOIXOX
npesonaraet aaanranuio bjAM k pemenuro crenuduaeckux 3a1ad, TakuX
KaK IMepeBoJ] MEJUIMHCKUX, TEXHUYECKUX WJIM JINTEPaTyPHBIX TEKCTOB.
st 5TO# 1enM MPUMEHSIIOTCS METOAbI TOHKOH HacTpoiiku (fine-tuning)
WM HeNpepbIBHOro oOyueHus. Mojeib roaBepraercsi 1000y4eHUI0 Ha
JAHHBIX, OTHOCSIIUXCS K KOHKPETHOW MpEeIMETHON 001acTu, Harpumep,
IOPUIMYECKAM JTOKYMEHTaM WM MEAWIMHCKON TepMHHOMOTHH. ToHKas
HacTpoiika Mogen mT5 [7] Ha FOPUINIECKUX TEKCTaxX ITOKa3aja MPUPOCT
TouHOCTH Ha 15-20 %. IlepcoHann3upoBaHHbIH IOAXO/ TO3BOMISET JOCTHYD
BBICOKOH TOYHOCTH B KPHTHYECKH BAXXKHBIX CLECHAPHSIX, MUHUMH3UPYS
OLINOKH, CBA3aHHBIE C MHOTO3HAYHOCTHIO TEPMUHOB.

Ipeumymecrsa BSIM B nepesoae

e  KoHTekcTyanpHass ~ TOYHOCTh:  IyOoknme  3MOenauHrH,
reHepupyembie BJIM, no3Bonsror sryume oOpabarsiBaTh MHOTO3HAYHBIC
CJIOBa, UPOHUIO U KyJIbTYpHBIe MeTadopsl. MccnenoBanus moKkas3bIBaoT,
gyto Monenu Bpoae GPT-3 [1] u BERT [15, ¢. 2227-2237] cyuiecTBeHHO
COKpAIIAIOT OIIMOKU B KOHTEKCTHO-3aBUCUMBIX II€PEBOJIAX.

e Pabora ¢ ManopecypcHBIMH SI3BIKAMH: MOJIENH, MONOOHBIC
mT5 [1, c. 2130-2140], obyuatorcs Ha OoNmbpIINX O0OBEMaxX IaHHBIX,
YTO pacUIMpsieT BO3MOXXHOCTH IEPEBOJA JUIA S3BIKOB C OTPaHUYCHHBIM
KOJIMYECTBOM LHU(POBBIX pecypcoB. Hampumep, s si3plka CyHIYKY
(Kenust) ToyHOCTH TepeBOAa Ha aHMIMUCKWMI Jocturaetr 78 % mpu
ucnons3oBaHuy mTS mpotus 52 % y TpaAUIIMOHHBIX MoJeNeil.

e  CkopocTh M MacmTadupyemocth: cloud-cepBHCHI Ha OCHOBE
BSM, takue kak DeepL [5] u Google Translate, o6pabaTbIBaroT OrpoMHBIE
00BEMBI TEKCTa C BRICOKOH CKOpocThio. [To manHsIM DeepL, nx cepBepsl
BBINMOJHAIOT 10 MJIH 3ampocoB B JIeHb, YTO B 2 pa3a Bbime, yeM B 2020
rofy.

OrpannveHusi ¥ BbI30BBI

e  PecypcoéMKOCTh: HCHONB30BaHHE MoAeNed ¢  OONbIINM
KOJINYECTBOM MapaMeTpoB TpeOyeT 3HAUUTENbHBIX BBIYHCINTEIBHBIX
pecypcoB [13, c. 15-20]. ITo ouenkam NVIDIA, o0paboTtka ogHOTO
3ampoca Ha ocHoBe Llama-3 tpebyer 15-20 I'b VRAM.

e  KyibTypHBIE AMCIPONOPLUU: HEeCOATaHCUPOBAHHOCTh JAHHBIX
MOXXET NPUBOAUTH K NPEJB3SATOCTH B OTHOIIEHHU OTJEIBHBIX SI3BIKOB U
KyneTyp [6, c. 4171-4186]. Hanpumep, 8 mBERT mmms 2,4 % naHHbBIX
Ha adpuKaaHc mpotus 25 % Ha (paHIly3cKOM.
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. Mpenyoexnenus: BSAM MoryT reHepHpoBaTh CTEPEOTHITHEIC
T€H/IEPHBIE WM PacOBbIC aCCOLMAINH, YHACIIEOBAHHbIE N3 00yJarOIIIX
JaHHBIX [2, ¢. 6516—6524]. UccnenoBanne 2022 roma mokaszayio, 4TO
35 % mnepeBoaOB CIOB «Bpaw» U «uHXkeHep» B BAM comnpoBoxkaanich
MY>KCKHM POJIOM B POMAHCKHUX S3bIKaX.

ITHYecKHe H CONHATbHbBIE ACTIEKThI

e  S3mikoBOe pa3HOOOpa3me: MOMHUHHUpPOBaHWE KPYMHBIX bBAM
MOXXET yTPOXaTh COXPaHEHHUIO MAJIOPECYPCHBIX SI3BIKOB. [IpoeKThI Bpose
Indigenous Language Institute [8] paboraror Hag ajganrTaruield Mozeme
IOJ] peNIKHE SI3BIKH.

. TpancnapeHTHOCTB: 3 dexT «aépHoro simuka» bSM 3arpyauser
MIPOBEPKY TOUHOCTU B KPUTHUECKU BAXKHBIX CIIEHApUAX (IOpUAUYECKHE
nmokymentel). B 2023 romy EC BBeno TpeGoBaHUS K MPO3padHOCTH
AITOPUTMOB B TIEPEBOJIC AJIsl TOCYAPCTBEHHBIX YUPEXKICHUI.

. Pone mepeBomumkoB: BAM crnenyer paccmarpuBarh  Kak
HHCTPYMEHT TIOBBIIIEHUS MPOU3BOJUTEIBHOCTH ISl IEPEBOAYHKOB,
a He wux mnomHyw 3ameHy [9]. ComracHo ompocy International
Federation of Translators, 68 % cneuuanucroB ucrnonab3yor BAM s
MIPEIBapPUTENBHOTO NTEPEBO/IA.

IlepcnekTHBBI pa3BUTHUSA

. I'ubpunaele cuctemsl: coderanue bSJM ¢ mpaBmiIOBEIMH
MTOJIXOAAMHU AJIS YIIYUIIeHUs IEPEeBOia B CTISHAIN3UPOBAHHBIX 00JIaCTSIX.
Hanpumep, cuctema HybirdMT wucnonssyer BSAM s renepanuu u
MIPOBEPKY NMpaBHIaMH B MEIUIIMHCKOM KOHTeKcTe [3, c. 4221-4231].

° Jloxkanmzanus: pa3paboTka HHCTPYMEHTOB [T afganTtanud bAM
K perunoHanmbHBIM AuanekraM. [Ipoekt LocalizeAl paspaboran mabmon
st agantanud bAM k muanexkram apaGcekoro si3bika [12].
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POJIb AYTEHTUYHbBIX MATEPUAJIOB
B ®OPMUPOBAHUHN ITPOPECCUOHAJTBLHOM
KOMIIETEHIIMU NEPEBOJYNKA
Annomayun. B cmamve paccmampugaemcs poib aymeHmudHbIX
mamepuanos 8 gopmuposanuu  nNpPoGeccuoHanbHol - KoMnemeHyuu
cmyodenmos-nepesoduuxos. llpusedenvl npumepsl 3a0anuti, OCHOBAHHBIX
Ha ayMeHMU4HblX Mamepuanax, U ux 6luAHUe Ha pazeumue
npodeccUOHaNbHbIX HABLIKOG U YMEHUT CIYOEeHmMO8.
Kniwouegvie cnosa: aymenmuunvie mamepuansl, npoghecCUOHANbHAA
KoMnemeHyus, nepesoouecKast OesamenbHOCmb, no020moeKa
nepesooOvUKO8, A3bIKOGASL KOMNEMEeHYUSL.

THE ROLE OF AUTHENTIC MATERIALS IN THE
FORMATION
OF A TRANSLATOR’S PROFESSIONAL COMPETENCE

Abstract. The article examines the role of authentic materials in the
formation of professional competence of future translators. The author
provides examples of tasks based on authentic materials and their impact
on the development of students’ professional skills.

Keywords: authentic materials, professional competence, translation
activity, translator training, linguistic competence.

B COBPEMEHHOM [IEPEBOAOBEECHUN HCIIONB30BaHKE
AYTEHTHYHBIX MAaTepHajoB UIPaeT KIIOYEBYIO pOlib B (OPMHPOBAHHUU
npodeccHOHaNbHOW  KOMIETEHLUH  IIePEeBOAYMKA.  AyTEHTHYHBIE
MaTepHaibl, IPEeICTABIAIOMNE COO0H TEKCTHI, CO3/aHHBIE HOCHUTEISIMHU
S3bIKa JUII HOCHTENICH s3bIKa, 00ECHEeYMBAIOT CTYACHTOB pEabHBIMU
SI3BIKOBBIMM M KYJIBTYPHBIMH KOHTEKCTAMH, CYHIECTBEHHO IOBBIIIAET
KaueCcTBO MX SI3BIKOBOW M NPO(eCCHOHAIBHON TTOITOTOBKH.

AyTeHTHYHBIE MaTepHalibl BKJIIOYAIOT Pa3sHOOOPa3HbIE MCTOYHHKH,
TaKMe KaK CTaTby M3 ra3eT W JKypHaJloB, oUIMAIbHBIE TOKYMEHTHI,
JUTEpaTypHbIE TPOU3BENCHUS, ayAHO- U BHICO3AINCH, CO3AaHHbIE 0e3
aganTanuy A oOyuaromuxcs. VX ncrmonp3oBaHue B 00pa3oBaTeIbHOM
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MPOIIECCe MMO3BOIAET CTyACHTAM CTAIKHBATHCS C PeaTbHBIMH SI3BIKOBBIMH
CTPYKTYpaMH, HINOMAaTHYCCKUMH BBIPRKECHUSAMH U KYJIBTYPHBIMH
OCOOCHHOCTAMHU. OTO CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO IEPEBOJUICCKUX
HAaBBIKOB M MEXKYNbTYypHOH KomneTeHnnu. Kak ormeuaer O. H. UrHa,
ayTeHTHYHbIE MaTepHanbl 00eCIeuynBalOT 00yJaomUXCs MOUIMHHBIMU
IpUMepaMi HCIHOIb30BaHMS $3bIKA, IMOBBIIIAIOT HUX MOTUBAILUIO U
CIOCOOCTBYET OoJiee TITyOOKOMY TMOHMMAHHIO KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB
[5, c. 28].

IIpodeccronanbHas KOMIETEHITNS IEPEBOAINKA BKIFOUAET HE TOIBKO
3HaHHE $I3BIKOBBIX HOPM, HO M CIIOCOOHOCTb aJeKBAaTHO II€PEAaBaTh
CMBICI HCXOAHOTO TEKCTa C Y4ETOM KYIbTYPHBIX, COILMAJIBHBIX H
npodeccroHaIbHBIX aCEKTOB. AyTEHTHYHBIE MaTepPHaIIbl ClIOCOOCTBYIOT
JOCTHYKEHUIO TaHHOH IIEeJIH MO0 HECKOIBKIM HaIlpaBIICHISIM.

1. Pa3BuTue  S3BIKOBOM  HMHTYHMUMH M CTHIMCTHYECKOM
YyBCTBUTEIBHOCTH: PadoTa C pa3HOOOpa3HBIMH TEKCTaMH IO3BOJIIET
CTYAEHTaM Pa3BUBATh YyBCTBO CTHJISL U PETHCTPOB sI3bIKa — HEOOXOIMMO
JUIS TOYHOTO ¥ YMECTHOTO IEepPeBO/a.

2. OOoraieHue CIO0BapHOTO 3amaca U TEPMUHOIOTUYECKON Oa3bl:
W3y4YCHHE PEANbHBIX TEKCTOB MPEIOCTABISIET BO3MOKHOCTH OCBOCHHSA
CHENNaTH3UPOBaHHON JIGKCHKM M TEPMHUHOJOTHH, WCIIONB3yeMOH B
Pa3IUYIHBIX TPOPECCHOHATBHBIX Cepax.

3. lloHumaHue KyIbTYpPHBIX M  COIHUAIBHBIX  KOHTEKCTOB:
ayTeHTUYHBIE MaTepuajbl OTPAXKAIOT KyJIbTypHbIE HOPMBI U LEHHOCTH
o0I1ecTBa ¥ MOMOTal0T NEPEeBOUMKAM YUUTHIBATh JaHHBIE aCTIEKTHI IIPU
nepeaade CMBICIIa TeKCTa.

H. H. l'aBpuieHko mog4EpKUBAET, YTO UCIOIB30BAaHIE Ay TEHTHYHBIX
MaTepHaioB B 00ydeHHH TPO(eCcCHOHATHHOMY IIEPEBOIy CIOCOOCTBYET
MOBBILIEHHIO KadecTBa U 3(QEKTUBHOCTH 00pa30BaTeIbHOrO Ipolecca,
MO3BOJISAA pellaTh, KaKk JMHTBUCTUYECKHE, TaK U METOAUYECKHE 3a]auH
[1, c. 105].

[Ipu BEIOOpE ayTEHTHYHBIX MaTEPHAJIOB s 00pa30BaTEIbHBIX MeJeH
HEOOXOMUMO YUHUTHIBATE CICIYIONINEe KPUTCPHUH:

— Marepuanbl JIOJDKHBI COOTBETCTBOBAaTh IMPO(decCHOHaTBHOMN
cdepe, B KOTOPO# mpemonaraeTcsi paborarh MePEeBOAYNK, 00eCIICUHBast
3HAKOMCTBO C MPOGUITBHON TEPMHUHOJIOTHEH U TEMATHKOM;

— TeKCTBI JOJDKHBI COOTBETCTBOBATh YPOBHIO ITOJITOTOBKH CTYAEHTOB, C
MTOCTENICHHBIM YBETTHUEHIEM CIIOKHOCTH 10 Mepe UX IPOPEeCCHOHATHHOTO
pocra;

— HCTIONb30BAaHUE COBPEMEHHBIX MaTEPHAJIOB MO3BOJSET CTYACHTaM
OBITh B Kypce TEeKyIIUX COOBITHII U TEHACHIUH B [[eJIEBON KyIBTypE;

— pasHoOOpa3ue >KaHpPOB M CTWJICH: BKIIOYEHHE pa3IUYHbIX
TUIIOB TEKCTOB (Hay4HBIX, XyJIOKECTBEHHBIX, MYOIMIUCTHUECKUX)
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO THOKOCTH W aJalTHBHOCTH IEPEBOTIECKUX
HaBBIKOB.
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O. C. JlBopkenm oOTMeuaeT, TPAaBHIBHBIH OTOOp ayTEeHTHYHBIX
MaTepHaoB CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HaBBIKOB UTEHHS W IOBBIIICHUIO
MOTHBAIIMH OOYYaIOIINXCSI, SABISAETCS BAXHBIM aCIIEKTOM B IIOITOTOBKE
npodecCHOHaIbHBIX MEPEBOIYHKOB [3, ¢. 229].

Jns >pdeKkTHBHOrO HCIOJIB30BaHHUS ayTEeHTUYHBIX MaTepualioB B
00yuYeHNH IePEeBOy PEKOMEHYeTCs:

—MHTErpalys MaTepraoB B y4eOHbIH IUTaH: BKIIOUYSHUE ay TCHTHYHBIX
TEKCTOB B Ka4e€CTBE OCHOBHBIX MIIH JJOIOIHHUTEIBEHBIX PECYPCOB B paMKax
Pa3JINYHbBIX AUCUHUIUINH, CBSI3aHHBIX C IEPEBOIIOM;

—pa3paboTKa CcrielaIn3upOBaHHbIX YIPaKHEHHUIT: CO3/1aHHe 3aJaHN,
HaIpaBJICHHBIX HA aHAJIN3 U [IEPEBOJl Ay TCHTUYHBIX TEKCTOB, C aKLIEHTOM
Ha IIPEOJI0JICHUE CIICHU(PHISCKIX TPYIHOCTEH M 0COOEHHOCTEIH;

— HCIIOJIb30BaHNE MYJIBTUMEIUHHBIX PECYPCOB: IPUMEHEHHE ayJuo-
U BHUJICOMAaTepHAIOB JUIi Pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOIO IIepeBOia |
MOHUMaHHS Ha CITyX;

— opraHu3anusl NPOEKTHOH AesSTeNbHOCTH: IMOOIIPEHHE CTYICHTOB
K CaMOCTOSITEJIbHOMY IOHCKY M IEPEeBOAY ayTeHTHUYHBIX MaTepHalioB,
CBSI3aHHBIX C UX NPO(ECCHOHAILHBIMH HHTEPECAMHU.

Hcnonb3oBaHue ayTEHTHYHBIX MaTepHaloB B Hpolecce 0OydeHHs
NEPEeBONYMKOB HMIPaeT KIIOYEBYID pOJIb B  (OPMHUPOBAHMH  HX
npoheCCHOHAIBHON KOMIETeHIMU. BBINONHAS 3aiaHusi ¢ pealbHbIMU
TEKCTaMH, CTYIEHTHl Y4Yarcsi aJalTHpOBaTh IEPeBOJ IMOI LEJEBYIO
ayIMTOPHIO, IPaBUIILHO HHTEPIIPETUPOBATH CTUIIMCTHYECKUE U KYJIBTYPHBIE
0COOCHHOCTH, a TaKXKe NPUMEHSTH IIEPEBOTIECKHE CTPATETHH B YCIIOBHSIX,
NPHOIMKEHHBIX K pealibHOI podecCHOHABHOI AesTeTbHOCTH.

PaccMOTpHM HECKOJIBKO PUMEPOB 3aJaHHM:

1. AHaJIN3 M epeBO] ra3eTHHIX U KYPHAJIBHBIX cTaTel

Marepwuansl: cratbu u3 3apyoexusix CMU (The Guardian, The New
York Times, Le Monde, Die Zeit).

SagaHus:
1.  BwIOpaTh CTaThIO Ha AKTyalbHYIO TeMY (IKOHOMHUKA, TIOJTUTHKA,
HayKa).

2. OmnpenenuTh UENEBYID ayIUTOPHUI0 W  CTHJIMCTHYECKHUE
0COOEHHOCTH TEKCTa.
3. TlepeBecTH CTaThiO, YYUTHIBAsS TCPMHHOJIOTHIO U KYIbTYypPHBIC

paznH4us.
4.  OO6cymuTb B TpyIIie BO3MOXXHBIC BApHAHTHI IEPEBOAA CIIOKHBIX
¢bpas.

Uemy yuaTcs CTy[CHTBI:

. Pa3BUBAIOT HABbIKU aHAJIMTUYECKOIO YTCHUS;

. (OpPMUPYIOT TOHUMAaHKE TYOIUIUCTHYECKOTO CTHIIS,

. OCBaMBAaIOT NEPEBOA TEPMHUHOB M KYIBTYpHO OOYCIIOBICHHBIX
JJIEMEHTOB.
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l"azeTHBIE N KypHAJIBHbBIE CTATBH COZIEPIKAT AKTyaIbHBIC JIEKCHIECKHE
eIMHHUIBI, (PPa3eoTOTU3MbI U OOIIEYIOTPEOUTENBHBIE BBIPAXKEHHS, UTO
TIOMOTAET CTY/ICHTaM OBITh B KypPCe COBPEMEHHBIX SI3bIKOBBIX TCHACHIINH.

2. IlepeBon peKJIAMHBIX CJIOTAHOB U MAPKETHHIOBBIX TEKCTOB

Marepuaisl: peKIaMHbIe POJIMKH, CIOTaHbl, MAPKETHHIOBBIE TEKCTHI
u3BecTHBIX OpenioB (Apple, Coca-Cola, Nike).

SagaHus:

1.  Beimucars KiIt04YeBbIEC HIEMEHTHI PEKIIAMHOTO COOOIIEHHSI.

2.  IlepeBecTu pekJIaMHBIN TEKCT, COXPaHssl CTHIIb.

3. OOcynuTh BO3MOXHBIE CTPaTeTHH aJaNTallud: JOCIOBHBIN
HEepeBO]I, T0KaIU3aLus.

UeMy ydaTcst CTYICHTSHI:

e  OCBaWBAIOT NPUHIIMIIBI JIOKAIN3AIMY KOHTCHTA,;

®  DPa3BHBAIOT KPEaTHBHOE MBIIIJICHUE B TIEPEBOJIE;

e  TpHOOPETAIOT HAaBBIKM AJalTally TEKCTa K KyJIbType IEeJIeBOH
ayIUTOPHH.

MapKeTHHIOBbIE TEKCTBI OTJIMYAIOTCS YHUKAJIbHBIMU
CTWIMCTHYECKUMH NPUEMaMH, KOTOPblE HEBO3MOKHO OCBOUTH, paboras
TOJBKO C y4eOHBIMH IPUMEPaAMH.

3. PaGora c 1opuaAM4YeCKMMHU M 1eJ0BbIMHU I0KYMEHTAMM

Marepuanbl: KOHTPaKTbl, CONNAIICHHS, OQHUIHAIbHbIE IHCHMA,
MHCTPYKIIHH.

3aganus:

1. Omnpenenuts CTPYKTypy AOKyMEHTa, KIIOYEBBIE IOpPUIUUECKUE
(hopMyITHPOBKH.

2. TlepeBect HOKyMEHT, cOXpaHssi €ro Oo(QuIMaIbHO-AEIOBOI
CTHIIb.

3. IIpoBepHTb COOTBETCTBHE MEPEBOJAa HOPMAM IIEJIEBOTO SI3BIKA.

UeMy ydaTcst CTYICHTBHI:

e  pa3BUBAIOT BHUMATEIBbHOCTb K JIETAJIIM U TOYHOCTH B Tepeiaue

WHPOPMAITUH;

e 0OCBaWBAIOT IOPHIUYECKYIO H JICJIOBYIO TEPMHUHOJIOTHIO;

e (dopmupyror NOHUMaHHe CTPYKTYPBI ounnanbHBIX
JIOKyMEHTOB.

PeasibHBIE JOKYMEHTBI IOMOT'AIOT CTY/IEHTaM MPUBBIKHYTH K JopMmary
IOPUANYECKOTO U JICTIOBOTO IMEPEeBOJIA, YTO SIBISIETCS BAXKHBIM HaBBIKOM
1S PO ECCHOHATBHOI AeSTEEHOCTH.

4. IlepeBoa 1MaJI0r0B U3 (PMIBMOB M CEpPHAJIOB

Marepwuaisl: pparMeHTH GHIEMOB, HHTEPBBIO, cTeHnan-moy (Netflix,
BBC, TED Talks).

3aganus:

1. Tlpocnymarsk (pparMeHT, 3aMucaTh KIFOUYCBbIC BHIPAKCHUS.

2. IlepeBecTH PEIUIMKH, COXpaHsS SMOLMOHANBHBIN TOH M CTHJIb
00IIEeHNS.
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3.  CpaBHHUTH nepeBO] ¢ OPHUINANEHON JIOKaTU3aIed 1 00CyAUTh
pasaayus.

Uemy y4aTcst CTYICHTHI:

. Pa3BUBAIOT HaBBIKU BOCIIPUSATUS Ha CIIYX;

. OCBaMBaIOT Pa3rOBOPHBIE KOHCTPYKIIUU;

° y4arcs epeaBaTh SMOIUU U TOHAJIBHOCTD B MEPEBOJIE.

OUIBMBI U CEpHAIIbl IOMOTAIOT CTYIEHTaM ITO3HAKOMHTBCS C KUBOU
peUb0, 0COOEHHOCTSIMH YCTHOTO OOIIEHHS M KyIbTYPHBIMH PEATHSIMH.

AyTeHTUYHbIE MaTepUaIbl IBIAIOTCS HE3aMEHUMbIM HHCTPYMEHTOM B
MTOJITOTOBKE TIEPEBOAYNKOB, TOCKOJIBKY:

e  TMO3BOJSIIOT W3y4yaTh pPEAJbHYIO JIEKCHKY U CTHJIMCTHYECKUE
puéMBbI, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS B IPO(eCCHOHANBHOH cdepe;

®  CHIOCOOCTBYIOT pa3BUTHIO KPUTHYECKOTO  MBIIUICHUS U
CHOCOOHOCTH aHAJIN3UPOBATh TEKCTHI ITEPE]] TIEPEBOIOM;

e (HOPMUPYIOT yCTOWYMBBIE HABBIKM PAaOOThI C Pa3HBIMH THIIAMU
JIOKYMEHTOB U MYJIBTUMEAUNHBIX MaT€pPHUaJIOB;

e  npuOIMKAIOT Y4eOHBIH NpPOLECC K peajbHBIM YCIOBHSIM
MEPEBOJYECKON AEATEIBHOCTH.

CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO PETYISIPHOE MCIOIb30BAHUE Ay TEHTUYHBIX
MarepuaioB B OOyYeHHM MEPEBOJUYMKOB IOMOTAET CTyIEHTaM
OBIAJEeTh MPOPECCHOHANBHBIMA  KOMIIETEHIMSIME, HEO0OXOIMMBIMU
JUIsl ycrenrHod pabotsl B 910t cdepe. Takum oOpazoM, ayTeHTHYHBIE
MarepHuabl SBISIOTCS HEOThEMIIEMbIM HHCTPYMEHTOM B ()OPMHPOBAHUU
podecCHOHATBHON KOMITETEHIINY NTEPEBOAYNKA, 0OecTIeunBas NTyooKoe
MOTPY’KEHHE B A3BIKOBYIO CPEy U KYJIBTYypPHBIH KOHTEKCT, CIIOCOOCTBYET
MOATOTOBKE BBICOKOKBAUTN(HINPOBAHHBIX CIICIHAINCTOB, CIOCOOHBIX
3 deKkTHBHO PabOTaTh B YCIOBHUSIX MEXKKYJIBTYPHO KOMMYHHUKAIIWH.
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VIK 81°25
ITPOBJIEMA TIEPEBOJA ABBPEBUATYP C
AHIJIMACKOI'O
HA PYCCKHUM SI3BIK

Annomayun: B cmamve noxasanvl npumepvl U cnocobvl nepesood
abbpesuamyp, ciosicnocmu npu nepeoade ux ¢ MA na Al (ucxoonuiii szvix
u 361K nepeoda). Ilpoananusuposansvi popmei cokpauenuil.: OyKeeHnvle
COKpaujenus u yceuenHvle cio6a uiu Konmpaxkmypul. Paccmompena ponv
abbpesuamyp 6 mexkcmax, a MaKice 8 pazeo080PHOU peyu; pacuu@dposra
abbpesuamypvl  no360a5€M  OCYWeCmeIamsb yYepedosanue NOIHO20
MEePMUHA U KPAMKOL (OpMb.

Knwouesvie cnoea: abbpesuayus, 3aumcmeosanus, nepesoo,
CI08OCOUemaHusl, nepegodueckue mpanchopmayuu.

THE PROBLEM OF TRANSLATING ABBREVIATIONS
FROM ENGLISH TO RUSSIAN

Abstract. The article shows examples and ways of translating
abbreviations, difficulties in rendering them from SL to TL (source
language and target language). The authors analyse such forms of
abbreviations as letter abbreviations and truncated words or contractions
and emphasise the role of abbreviations in texts and n colloquial speech;
deciphering an abbreviation allows for alternation between the full term
and the short form.

Keywords: abbreviation, borrowings, translation, word combinations,
translation transformations.

IlepeBon abOpeBHATyp SBISETCS OAHOW M3 HAUOOJIEE CIIOKHBIX
3a/1a4 B JIMHI'BUCTHKE U MEKKYIbTYPHOU KOMMYHUKANKH. C KaKIbIM
rofIoM To0anu3anus U pa3BUTHE TEXHOJIOTUH CHOCOOCTBYIOT POCTY
YHCJIA AHTTIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUHN B PAa3IMYHBIX A3BIKAX, BKIIOYAs
pycckuii. lanHas cuTyanus o0ycloBieHa He TOIBKO HCIOIb30BAHUEM
AHTJIMHACKOTO s3bIKa B KauecTBe lingua franca B MexIyHapOIHOM
KOMMYHUKAI[MH, HO W AaKTHBHBIM MPOHHUKHOBCHHEM TEPMUHOB H3
BBICOKMX TEXHOJIOTHH, OW3HEeca, MEAHMIHHBI U APYrux obnacteil.
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[MosToMy Ba)kHOCTH H3y4eHHS IpoOieM mepeBoma abOpeBHaTyp HE
BBI3BIBACT COMHCHUH.

AOOpeBnanus, TpeACTaBISIONIas CcoOOW OOWH W3  CIIOCOOOB
CJIOBOOOpa30BaHMUsl, HE SIBJSIETCS HOBBIM JIMHI'BUCTHYECKHM SIBJICHHEM.
OTOT TmpolecC MOXHO OXapaKTepu3oBaTh Kak «OOBEKTUBHBIA U
3aKOHOMEPHBIH, BHITCKAIONIUI U3 U3MCHEHUH B MOTPEOHOCTAX OOIICHHUS
Ha (oHe pa3BUTHI 0OImecTBa M OCOOCHHOCTEH s3bika» [4, ¢. 60] m
WMeeT OYeHb IITyOOKHe HCTOpPHYeCKHe KOpHH. llepBoHadambHas Ieib
aOb0peBHaIy 3aKITI0Yaliach B COKPALICHWH HAIMCAaHHUS TONHBIX (opM
cioB. B JpeBHHMX pyKONHMCSX BIIEPBBIE BCTPEYAIOTCS COKpAIEHHS,
Hpe/CTaBysIone co0ol yNpOLIEHHBIE BEPCHM CJIOB, BbIpakaeMble
ortaenbHbIME OykBamu. Hanpumep, B antmyHoM Pume wu I'peunm
OCHOBa CIIOB COKpamianach 3a CYET WX HAYaJIbHBIX U KOHEYHBIX OYKB
st creHorpaguueckoro muckMa: S.PO.R. (Senatus Populus Quiritium
Romanus) — Cenam u epasxcoane Puma, INV (Invictus) — enobeoumsiil,
PERP (Perpetuus) — seunbiii.

AOOpeBuaInys aKTHBHO B3aMMOJEHCTBYET C JAPYTHMMH CIOCOOaMu
co3naHusi cioB. Bo-mepBbiXx, Ha OcHOBe aOOpeBHaryp MOTYT
(hopMHpOBaThCA HOBHIE CIIOBA C MMPUMEHEHHEM TPAJAUITHOHHBIX METOIOB
CII0BOOOpa30BaHMUS:

a) adppukcammu: AWOL (absent without official leave) — AWOLism,
YTO MEPEBOIUTCS KaK camosonvibie omayuku; RAF (Royal Air Force) —
Rafer, obo3nauaromiee soennocyxcaueco Koponesckux BBC. Crnenyer
OTMETUTh, YTO BCTPEYAIOTCS M MOP(OJIOTHYECKH CIIOKHBIE CllyYau,
takue kak AFCEA (Armed Forces Communications and Electronics
Association) — AFCEANS, o3Hauaromiee uienos Accoyuayuu cesizu u
2NEeKMPOHUKY BOOPYHCEHHBIX CUTL,

6) cnnoBociusiaus: STOL (short take-off and landing) +port— STOLport,
T. €. aspoOpom OJisk CAMONEMOB C KOPOMKUM 31EMOM U NOCAOKOU.

Bo-BrOphIX, a00peBHaTYphl MOTYT KOMOWHHMPOBATHCS C JPYyTUMHU
crocobamu  cioBooOpazoBanms. Hampumep, ¢ HCIOIB30BaHUEM
OTHOBPEMEHHOTO JIeHCTBHA abOpeBnanuu u cyhdukcanmu o0pa3yroTcs
Takwue cloBa, Kak blackie (0T blacksmith—kysuey), brickie (ot bricklayer —
KameHwux), postie (OT postman — noumanvon). BzaumonencTBue
a00peBHalIM U CIIOBOCIIOKEHUSI TPHBEIO K (OPMUPOBAHHIO HOBOTO
THUIIa YaCTUYHO COKPALIEHHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM SI3BIKE.

CTouT OTMETHTH, YTO B HAYaJbHBI IEPHOA CBOETO IIHPOKOTO
pacTpocTpaHeHUs] B aHIIMACKOM s3bIKe  (TIEPBBIC  JAECATHIICTHUS
XX Beka) WHHUNWANHA3ALNSA, BO3HUKIIAS HAa OCHOBE TpapHuecKux
COKpallleHU}, HE MMeJla YETKOM CTPYKTYpbl M 3a4acTyr0 Ipe/CTaBiisiia
co00il MHAMBUYyaJbHbIE O0pa3oBaHMs. B MHOTOYMCIEHHBIX CITydasx
OTCYTCTBOBAJIM SICHbIE IPAHHILIBI MEXly TPa(UUECKUMH U JIEKCHYECKHUMHU
COKpAIIECHUSIMH, YTO 3HAUUTEITHHO 3aTPYIHSIIO HCIIOTB30BaHIE TOCIEAHNX
B Ka4eCTBE AMHUI] KOMMYHHUKAIHH U B OTIPEEIEHHOHN CTETIEHH TOPMO3HIIO
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pa3BuTHE a0OpeBMAalMU Kak crocoba cioBooOpa3oBaHWs. THITHYHBIE
ab0peBuarypsl Toro Bpemenw, Takue kak L. C.B (Liquor Control Board) —
Cogem no xowmponro Hao cnupmuvimu wanumkamu, M.R. (Ministry of
Reconstruction) Munucmepcmeo pexoucmpyrxyuu, O.S.C (Overseas
Settlement Committee) — Komumem no Oenam 3amopckux nocenequtl,
UMEJH CepbE3HBIE HEOCTATKU: UX IPOU3HOIIEHHE HE COOTBETCTBOBAIIO
HOpMaM IPOU3HECEHUs] OOBIKHOBEHHBIX CIIOB, OHM HE MMEIH THITUYHON
CTPYKTYpbl, U B WX 0Opa30BaHMM OTCYTCTBOBaja CHCTEMHOCTb, 3a
HCKITIOUCHNEM ITOCIIEJOBATEIbHOCTH Ha4aJIbHBIX OYKB CIIOB M3 HCXOIHOTO
CJIOBOCOUETAHMUS.

KiroueBoe 3HaueHue Juisi pa3BUTUS aOOpEeBHAIIMH MMEJIO OTKPBITHE
Y aKTHBHOE NPUMEHEHHE NMPUHIMIA KOPPEISTUBHON aO0peBHanuy, 4To
CIOCOOCTBOBAJIO CTPEMHUTEIEHOMY Pa3BUTHIO aKPOHIMOB — MHUITHATIBHBIX
ab0peBHuatyp ¢ (POHETHUECKOH CTPYKTYpOi OOBIKHOBEHHBIX CJOB. B
aKpOHMMax 0c000e BHUMaHKE CTOUT YIEITUTh MPOU3BOsIIEH eanHuLe. B
CJIOBOOOPa30BaHNY CYMTAETCS, YTO ITPOU3BOJISIIEH eMHUIICH BBICTYIAET
peayibHO CyIIECTBYIOIIAs KOMMYHHUKAIMOHHAsS eIMHUIA (HanpuMep, UMsI
CYIIECTBUTEIILHOE Writer (POPMHUPYETCS OT OCHOBBI Diaroiia fo write
nyTéM nmobaBneHus cypouxca -er). OmHAKO B aKpOHHMAax B KadecTBE
KOppemsiTa MOTYT HCIOJIB30BaThCsl COYETAHMSA, KOTOpbIE caMu 1o cebe
HE SIBISIOTCS €AMHHUIAMHM KOMMYHHKAIMH, & MPEACTAaBISIIOT COOOH Tak
Ha3bIBa€Mble «MHUMBIE BETMUUHBI». B akpOHUMHUKe akKIeHT cMelaercs
Ha NpPOM3BOAHYIO (opMysy, Ha CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKYIO MOJIEb,
KOTOpasi Tak)Ke SIBISICTCS €AMHMLEH s3bIKa Hapsay C «CTPOMTENILHBIM
MarepuagoM», U3 KOTOPOTO CO3MaéTCsl akpoHHM. JIpyrmMu cioBamw,
aHanu3 ab0peBHaTyp MpennonaraeT y4ér Kak Crenu(UKN coAepsKaHus,
Tak ¥ (GopMbl Taknx 00pa30BaHM, BBICTYNAIOIUX B POIH S3BIKOBBIX
3HaKOB 0CO0O0I CTPYKTYPBI.

OnHolt u3 Haubosiee 3HAYMMBIX 337a4 COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH
SBJIAETCS HE TOJBKO BCECTOPOHHEE M3yueHue ()eHOMeHa abOpeBHaliH,
HO M CIOCOOBI €ro mepeBojia Ha pycckuil s3bIK. IIpomecc mepeBona
ab0peBHAIN MpeacTaBisieT co00i CIOKHBIM MHOTOCIOHHBIHN Iporecc,
BKJIOYAIOMIMI HECKOJBKO OTarmoB. [lepBeId 3Tam 3akirodaeTcs B
WIeHTU(UKAUY HCXOJAHOW aHIIIOA3BIYHOW (OPMBI, YTO HE BBI3BIBAET
0COOBIX 3aTpyAHEHHH: NPOAHAIM3UPOBAB KOHTEKCT, YNAETCS YCIELIHO
pacmudpoBars abbpeBuarypy. Ha BrOpoM »3Tame BaxkHO mepeaarh
KOHIIEMIINIO CPEACTBAMH PYCCKOTO SI3bIKa, HAM/Is1 5KBUBAICHTHYIO (hopMmy,
KOTOpast HanboJee TOYHO OTPAXKACT UCXOJHOE 3HAYCHHUE.

Kpome Toro, mepeBOmYMKM HEpENKO TPHUMEHSIOT COOCTBCHHBIE
METOABI mNepeBoja abOpeBHalnii, CpeJu KOTOPBIX MOXXHO BBIACIHTH
ClIeyIOIHeE:

1) nepenayaaHmION3BIYHON a00pEBUATYPBI IKBUBATIEHTHON PYCCKOI
ab0peBMaTypoi; IpU UCTIOIB30BAaHNH JAHHOTO ITOX0/1a OCHOBHAS 3a1a4a
MepeBOYNKa — HATH MCTOYHUK C MAKCHMAIBHO OJIM3KUM IO CMBICITY
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conepxanuem. Hammpumep, the UNO (the United Nations Organization)
nepeBoautcsa kak OOH (Opraanzanus O0penuHe€Hpx Harmid);

2) 3aMMCTBOBaHME AaHIIMICKOTO COKpAIICHMS: 3TOT CHOCO0
NpUMEHsIeTCsL ISl Tiepefayd OyKBEHHBIX M LU(POBBIX COKpalleHHH,
0COOEHHO B MEAMIMHCKOM M BoeHHOH cdepax. Hampumep, EKG
(electrocardiogram) cranoButcs K[ (3NEeKTpOKapANOTpaMMa);

3) TpaHciHTepanMs — 3TO OIHA M3 Hauboyiee PacIpoCTPaHEHHBIX
MEPeBOIIECKUX TpaHCHOpMANNi, 3aKIFOYAIONIAsACS B TOUYHOH Iepenade
3HAKOB aHTIIMICKOTO SA3bIKa 3HaKaMH pycckoro. Hampumep, NATO (North
Atlantic Treaty Organization) nepeBoaurcs kak HATO;

4)  TpaHCKpHUOMpOBaHUE: 3TOT METOA, IPEIOIaraet
BOCIIPOM3BE/ICHHE 3BYKOBO ()OPMbI aHITHHCKOM a00pEeBHATYPBI B PYCCKOMA
naTepnperanun. Hanpumep, BBC (British Broadcasting Corporation) —
bu-6u-cu (bpuranckas TenepaguoBemarensHas Koproparus), CNN
(Cable News Network) — Cu-On-On.

MOXHO OTMETHUTb, YTO UCIIOIb30BaHNUE a0OPEBHATYpP B Pa3rOBOPHOM
peyM 3a4acTyio OrpaHHYMBAETCS Y3KUM KpPYroM OOILEHHUs, Halpumep,
B paMKax OJIHOrO MHCTHTYTa WJIH JabopaTopuu. MHTEepHAIMOHAIbHBIN
croco® cioBooOpa3oBaHMs, Kak aOOpeBHAIMs, MOXET HE TOJIBKO
npuoOpeTaTh  HAlMOHAJNbHBIE  OCOOGHHOCTH —  (hoHETHUECKwe,
rpaMMaTHYECKHE U CIOBOOOpa30BaTENIbHbIE, HO U OBITh OrPaHHYCHHBIM
y3KUM COO00IECTBOM crieranuctoB. OiHako abOpeBHaTypsl criocoOHbBI
NEepeXoqUTh B OOMXOIHBIM SI3bIK, AaXe €CIM CaMH TEPMUHBI WU
Hay4HbIe TOHATHS elé He MONYYMJIM LIMPOKOro pacrpocTtpaneHus. K
IpUMepy, TEPMUH KubepHemuKa 9acTo COKpamaeTcs 10 kubep B ra3erax,
PEKJIaMHBIX MaTepuaax u TeJe- Wi PaguonH(POpManni.

Takum o0Opa3zoM, aHanu3upys mTpobdieMy mepeBoma abOpeBmaryp
C AHIIMHCKOTO Ha PYCCKHMH S3BIK, MOXXKHO KOHCTaTHpOBaTh, 4YTO 3TO
MpPEeJCTaBIsIeT COOOW AaKTyallbHYIH0 M HEMpOCTYI0 3agady Ha (oHe
mobanu3anuu. [osiBeHne HOBBIX TEPMUHOB TPeOYeT OT NEPEBOJUMKOB
HE TONBKO 3HAHWHU fA3bIKa, HO M TIIyOOKOrO MOHMMAHMS KYJIBTYPHBIX
KOHTEKCTOB M CHeIM(UKH pa3IWIHBIX OTpaciueid. BeBomgsl u3
MPOBEAEHHOTO aHaNM3a IOAYEPKUBAIOT HEOOXOAMMOCTh pa3pabOTKH
3¢ GEKTHBHBIX CTpaTeruil nepeBoja abOpeBHAIMIA, a TAKKE CO3MAHHS
pECYpCOB M pPEKOMEHJAUMH Ul NMPOPECCHOHANBHBIX IEPEBOIYHKOB.
B koHeuHOM cuéTe, 3TO CONEHCTBYET YIYyYIIEHUIO KOMMYHHUKALUU
U TIOHMMaHUS MEXIY pa3IMIHBIMH KYJIbTYPHBIMH M  SI3IKOBBIMH
cooO0IecTBaMy, CIOCOOCTBYS WHTETpallMd 3HAaHWUH M IIepenade
HHPOPMAITUH.
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KYPbE3bI 1 OIIMEKA B IEPEBOJIE PEYEI
MNOJIMTHYECKHUX JIMJTEPOB
Annomayusn. Cmamvsi nocesujena npobieme owubOK u Kypbézoe,
BOZHUKAIOWUX — Npu  nepegode  pedell  NOTUMUYECKUX — JUOEPOS.
Paccmampusaemces gasicnocms mouHOU nepeoauu He MOIbKO CMbLCAA
€108, HO U KOHMEKCMA, KYIbMYPHbIX U NOTUMUYECKUX 0COOeHHOCmell, d
MaKoice GIUSHUE 6LACMU HA NPOYECC NEPedod.
Knrwouesvle cnosa: nepesod nonumuyeckux GblCMynjieHull, J1eKCuKa
u @paseonozus, KyIbmypHulll KOHMEKCM, OUWUOKU 8 Nepesooe, XON00Hs.
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CURIOSITIES AND MISTAKES IN THE TRANSLATION
OF POLITICAL LEADERS’ SPEECHES

Abstract. The article is devoted to the problem of mistakes and
curiosities arising in the translation of political leaders’ speeches. The
article considers the importance of accurate rendering of not only the
meaning of words, but also the context, cultural and political peculiarities.
The author emphasizes the effect of power on the translation process.

Keywords: translation of political speeches, lexis and phraseology,
cultural context, translation errors, Cold War, diplomacy, language
curiosities.

HepeBon IMOJIMTHYCCKUX BLICTyHHCHHI)’I ABJIACTCA OJHHUM U3
Hanbollee CIOKHBIX U OTBETCTBEHHBIX BHUIOB MIEpEBOJA. DTO CBSI3aHO C
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HEOOXOIMMOCTBIO HE TOJIBKO IIepelaTh TOYHBINH CMBICII CIIOB, HO M YYECTh
KOHTEKCT, B KOTOPOM 3TH CJOBa IPOU3HOCATCS, a TaKXKe CHENUPUKY
KyJIBTYypHBIX, TIOJIMTHYECKUX W COLMAIBHBIX OCOOEHHOCTEH ayIuTOpHH,
JUIA KOTOpOﬁ OTH BBICTYIUICHUA MPCAHA3HAYCHBI.

B MupoBoil MONIUTHUKE KIIOYEBYIO POJIb UIPAIOT BIACTb, CBSI3U U
KyJIbTypHble pazianuus. [TodTomMy aisi mepeBogunMKa OCOOEHHO Ba)KHO
0CO3HaBaTh, KaK BJIACTh BIMACT Ha MPOIlecC NepeBoja 1 GOpMHpPOBaHNE
KynbTypHOTO 0oOMeHa. IlepeBon — 3TO HE MPOCTOE COOTBETCTBHE CIIOB,
a MOIIHBIA MHCTPYMEHT IJsl MPE3eHTAllMd M HHTEPIpETaluH APYyrou
KyJIBTYpbI. [IJ1s1 cO3/1aHus TOYHOTO U aJIEKBaTHOTO TIepeBo/ia HE0OX0IMMO
FJIy6OKO€ INOHMMAaHHUEC HC TOJIBKO JIMHI'BUCTHYCCKUX OCO6eHHOCTeI>i,
HO M KyJBTYPHOIO KOHTEKCTa OpHruHaia. B cdepe mnonuTuyeckoro
MepeBo/ia IIaBHast LEeb — JOOUThCS UACHTUYHON PEaknny ayJuTOPHU Ha
TIepeBEICHHBII TEKCT 10 CPAaBHEHHUIO C OPUTMHAIBHBIM, 00€CIIeUnBast TEM
CaMbIM MaKCHMaJIbHO TOYHOE 1 3(p(heKTHBHOE TOHECEHHE TOIUTHYECKOTO
noceuia [4, c. 87].

B mupe miobanbHOM AMIUIOMAaTHH, TJE KaKAOE CIOBO HMEET BeC
30J10Ta, TOYHOCTHL IE€peBOAA BI)ICTyHJ'IeHI/Iﬁ MOJIMTUYCCKUX JIMJACPOB
CTaHOBUTCSI KpUTHUECKH BaskHOH. HeBepHO monsATas (pasa, ymymeHHbIH
HIOAHC WJIM IIPOCTO HEYJAAYHBIN BBHIOOp CIOBa MOTYT CIIPOBOIIMPOBATH
MEXKyHapOIHbIE CKaHIAIBI, OCIOXKHUTH NEPErOBOPBI M JaXKE MOBIUATH
Ha xo1 ucropuu [7]. Ocolyto 3HAYMMOCTh MPHOOpPETaET TOYHOCTH MPHU
HepeBoie C AaHITMHCKOTO Ha PyCCKUil 1 HA00OPOT, yUUTHIBasi HCTOPUYECKU
CJIOKUBIINECCSA OTHOIICHUA MCKAY Poccueil 1 aHMIOSI3BIYHBIM MHPOM.
K coxanenuro, uCTOpus MOMHHT HEMAalO MPUMEPOB, KOTJa OIIMOKH
U KypbE€3bl B TaKHX NEPEBOAAX MPHUBOAWIN K CaMBIM HEOKHIAHHBIM H
MOPOY KOMHYHBIM MOCIEICTBUSM.

K ducny caMbiX 3HAYUTENBHBIX TMPOOJIEM TIpU  MEPEBOE
TOJIMTHYCCKUX BI)ICTyHJ'IeHI/Iﬁ SABJIACTCA CJIO)KHOCTbB JICKCUKH
n ¢dpaseonorun. [loNMTUKKM 4YacTO HCHOJB3YIOT CHEIHATIbHYIO
TEPMUHOJIOTHIO W BBIPAKECHHS, KOTOPBIE MOTYT OBITh HEOJHO3HAYHO
HHTEPIPETUPOBAHBl MM OTIMYATBCS OT M3BECTHBIX OJKBHBAJICHTOB
Ha gapyroM s3bike. IlepeBogunmky HeoOxoammo oOmajgaTe HE TOJBKO
XOpomuM 3HAHUEM A3bIKa, HO U IMOHUMATb KOHTCKCT U UCTOPUIO TEX
WM UHBIX MOJUTHUYCCKUX TECPMHHOB. B monmutryeckoMm SI3bIKE 4acTo
BCTPEUAIOTCS TEPMHUHBI, HMEIOIIHME Yy3KOCMelHaIbHOE 3HA4YEeHHE, a
TaK)Ke€ yCTOMYUBBIE BBIPAKEHHS, YACTO OTPAXKAIOUIUE IONUTHYECKYIO
HIEOJOTHI0 WM HaMmepeHus BbIcTynatomero. K mpumepy, Takue
TEPMUHBI, KAK 0eMOKPAMU1ECKas Y eHHOCMb , NAPMHEPCKUE OMHOUEHUSL,
cyeepenumem UK 2100anbHas 6€30NACHOCMb, MOTYT UMETh Pa3InuHbIe
TPAKTOBKU B 3aBUCUMOCTU OT MOJIUTHYECKOMN MO3UIIUN TOBOPAIICTO U
KOHTeKcTa. BaykHO, 4TOOBI IEPEBOAYMK TOUHO Iepenan 3HadYeHne dTHX
CJI0B, H30€)kaB BO3MOXKHBIX OIIMOOK B HHTEPIPETAIINH, KOTOPBIE MOTYT
N3MEHHUTD CMBICII BBICKa3bIBaHNUA [8].
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OnHNM U3 caMbIX W3BECTHBIX M, HOXKAJIyH, CAMBIX POTHBOPEUHNBBIX
SMM30/I0B B HCTOPUM COBETCKO-aMEPHUKAaHCKHMX OTHOLIEHWH crana
(paza, npunmceiBaemMast Huxure XpymeéBy u nponsHecéHHas UM B 1956
rony. Ota (pasa, pactupaxkupoBanHas 3anaaabivu CMIU, 3Bydana kak
3nmoBemast yrposa: «Mwt 6ac noxopowum!» (“We will bury you!”). B
1956 roxy, B pasrap xojomHo# BoiHbI, Huknta Xpymeés BeIcTynan Ha
npuéMe B MOJIBCKOM MOcoNbcTBE B Mockse. B cBoeil peun oH roBopuin
0 KOHKYPEHIMH MEXIy COLHAINCTHUCCKOH M KamUTAINCTHYECKOH
CHCTEMaMH M 3asBWI, YTO, TI0 €r0 MHEHHUIO, COLMAIN3M B KOHEYHOM
UTOTE OJICPKUT N0Oey. IMEHHO B 9TOM KOHTEKCTE M TIpo3ByYaia ¢pasa,
KOTOPYIO IIOTOM pacTupakupoBaiu 3anaansie CMU.

IIpoGiema 3akirouaeTcs B TOM, YTO aHIIUICKuil nepesony “‘We
will bury you!” He coBceM TOYHO mNepemaéT CMBICI OPHUTHHAIBHOTO
pycckoro BBIpakeHUsA. bonee TOYHBIM mepeBoioM ObuTt0 OBl “We
will outlive you!” («Msl Bac mepexuBéM!») wmu “We will outstrip
you!” («Msl Bac obrornum!»). B pycckoM sI3bIKe TJIArOJ nOXOPOHUMD
B TIEPEHOCHOM CMBICJIE MOXET O3Hauarb He TOJbKO (uznyeckoe
YHUYTOXXEHHE, HO U KIIPEB30UTH, 000WTH, OCTaBUTD 033 1». XPYIIEB,
CKOpee BCEro, MMeN B BUIY WMEHHO IOCIIE[HEE — SKOHOMHYECKOE U
U/ICOJIOTHYECKOE MPEBOCXO/ACTBO COIMAIM3Ma HaJ KalUTaIU3MOM.
OnHako, B yCIIOBHSAX XOJIOHOH BOIHBI, KOT/a 11000€ CII0BO COBETCKOTO
Jauaepa BOCIPUHUMAJIOCH C IOJO3PEHHEM M TPEBOTOW, 3amajHbIe
CMU npennowsy WMHTEPHpPETHpOBaTh 3Ty (pasy Kak MpSIMYI0
yrpo3y (GHU3MYECKOro YHHUTOXKEHHs. DTO, OE3yCIOBHO, ChI'paJIo Ha
PYKy aHTHCOBETCKOM IIpomaraHjié M CHOCOOCTBOBAJO 3CKaJalMU
HanpspkEHHOCTH B oTHoweHUsAX Mexay CCCP u CILA.

OTta ucTOpHSA SIBISETCS APKUM MPUMEPOM TOTO, KaK HETOUHBIH NEepeBO.
U YMBIIIUIEHHOE MCKaK€HHE KOHTEKCTa MOT'YT IOBNIUATH HAa OOIIECTBEHHOE
MHEHHE U MEXIyHapoIHble OTHOIIEHHS. BakHO NMOMHHUTB, YTO CJIOBa
UMEIOT OTPOMHYIO CHITy, 0COOEHHO B mnosutuke. [loatomy HeoOxommmo
KPUTHYECKH OIEHMBaTh HMH(OPMALMIO, MPOBEPSATh HCTOUYHHKH U
YUHUTBIBAaTh KyJIBTypPHBIE U JIMHI'BUCTUUECKHE OCOOEHHOCTH TIPH MEPEBOIE
Y MHTEPIPETAllH BHICKA3bIBAHUH ITOJUTHIECKUX JTHAEPOB [6].

Hcnons3oBanue Meradop, auieropuid, HWPOHUM U JIPYTUX
CTHJIUCTUYECKHUX IPUEMOB B TOJTUTUYECKUX BBICTYIIICHUSX TPEICTABIISIIOT
co00#l JONOIHUTENIFHYIO TPYAHOCTh Ul NepeBoadyrka. Meradopbl U
QJJIETOPUM MOTYT OBITH CIIOXKHBIMH JUI TIOHMMaHHS M TEepeBoja Ha
JPYTOH SI3BIK, TAK KaK OHH TECHO CBSI3aHbI C KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM U
HaIMOHAJIBHBIMU TpaguLusiMu. Hanpumep, B pedn 3amafHOTO OJUTHKA
¢bpaza vawa gecos cnpagedrusocmiy MOXET OBITh TIOHATHA B KOHTEKCTE
3anajgHoi CyaeOHOW CHUCTeMbl, HO B JAPYrod KyJlbType Takas meradopa
MOXKET BBI3BATh MyTaHHUILy [5].

Kpome Toro, ncrnonb3oBaHne MPOHUH WM CAaTHPBI B MOJINTHYECKON
pedr MOXeT OBITh CIIOKHO IepelaTb B JIPYTod KyJIbType, I[e TakKue
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CTHJINCTHYECKHE TPHUEMBI HE MIUEHb pacmpocTpaHeHbl. Hampumep,
B OpHTAHCKHMX TONHTHYECKHX BBICTYIUICHHUAX YaCTO HCIOIB3YEeTCS
capkasM, KOTOPBIH MOXET OBITb HEMPaBHIBHO WHTEPIPETHPOBAH B
KyJIbTypax, IJle MPOHHs HE Tak BOCTpeOOBaHa, WM Hao0OpOT, eciiu
MEePEeBOAUYMK HE YIOBWJI HPOHUYHBIM KOHTEKCT, MEPEBOJ MOXKET CTaTh
IJIOCKUM M JIMIIEHHBIM HYXKHOTO aKIIEHTa. DTH MPUEMBI 4acTO UTPAIOT
KITIOUEBYIO POJIb B CO3JJAHHH ITOUTHYECKOM aTMochepbl, OpMHPOBAaHUH
00pa3oB M MaHWITYJIHMPOBaHUHN OOIMIECTBEHHHIM MHeHHeM. OTHAaKoO WX
HCTIOJB30BaHME [IENIAeT TEPEBOJ MOIUTHYSCKUX BBHICTYIUICHHH OIHOW W3
CcaMBbIX CIIOKHBIX 33/1a4 B MepPeBOAUECKOM mpakTuke [1].

B nonuTHueckux BBHICTYIUICHUAX aJJIETOPUSI YACTO CIYXKHUT JAJISl TOTO,
4TOOBI MPEJCTABUTH CIOKHBIC U MHOTO3HAYHBIC COOBITHS WM HJIICH B
o0pa3Ho#, moHATHOH (opme. OmHAKO Teperada ajuIeTOPUH Ha APYTOM
SI3BIKE M B APYTOM KyJIBTYPHOM KOHTEKCTE€ MOXKET OBITh Ype3BBIYAIHO
TPYIHOH, TOCKOJIBKY aJIETOPHYECKUe 00pa3bl 9acTo UMEIOT YHUKAIHHOE
3HayeHne. B kauecTBe TMpuMepa MOXHO TPUBECTH H3BECTHYIO
aJUIETOPHIO Jicene3nblll 3aHaeec, BBEINEHHYIO YWUHCTOHOM Yepuywiem
Jusl 0003HAYEHUsI MOJUTHUECKOH W HJICOJIOTHYECKOW TPaHUIIBI MEXKIY
Bocrokom u 3amagoM B mepuoj XOJ0OHOW BOMHBEL. B pycckom si3bike
9Ta (paza TOXKE HCHOIH30BANACH, HO B JPYTUX KYIBTypaX MOXKET
moTpeboBaThCst 0c000€ BHUMaHHE K BEIOOPY aHAIOTHIHOTO BBIPAKCHUS,
4TOOBI OHO COXPAHSIO TOT K€ CMBICT U 00pa3 [2, c. 18]. IIpu nepesoje
aJUIErOPUY BAXKHO YUUTHIBATh, KAKHE CHMBOJIBI M 00pa3bl OY/IyT MOHSTHBI
LIEJIEBOU ayJUTOPHH.

[NomuTHyeckue MUAEPHI YaCTO MCTIONB3YIOT HIAMOMBI, YTOOBI CIIeNaTh
CBOH pedr 00JIee IO CTYITHBIMH, 3aIIOMUHAIOIINMICS X SMOIIOHAIEHBIMHU.
W aroMbI MOTYT CITY>KUTh JJIS1 yCUJICHUS apTyMEHTOB, TIEpEIadH CIIOKHBIX
U7 B MPOCTON (hOpME HITH Iaxe [T CO3IaHuUsl OMPEICICHHOTO MMHUKA.
OpHaKO TePEBOJT ITUX UAUOM TPECTABIISICT COOOM CIIOKHYIO 3a/1auy, TaK
KaK OHM YaCTO OCHOBAHBI Ha KYJIBTYPHBIX peaiusiX, HE UMEIOIIUX IPSIMBIX
aHAJIOTOB B APYTHX SA3BIKAX.

B 1959 rony Coserckuii Coro3 u Coennnénnsnie 1ltarel Haxoguaucey
B CaMOM pasrape XOJOTHOW BOHHBI, W KaXJOE€ CIIOBO, CKa3aHHOE
MOJIMTUYECKUMHU  JIUjiepaMu  00enX CTpaH, paccMaTpUBalIOCh TIOA
MuUKpockonoM. B aror nepuon Hukura Xpyiés, TornamHtuii COBETCKUil
nuzep, ornpasuics B CILIA ¢ uctopuueckum Bu3utTom. IMEHHO BO BpeMst
9TOTO BH3UTA BO3HWKJIA OHA M3 CaMBIX M3BECTHHIX, U B TO XK€ BpeMH,
CaMBIX HETIOHATHIX (Ppa3 BpeMeH XOJMOTHOI BOWHBL: «Mbl am nokasxicem
Ky3oKuHy mams!». [lpobiemMa 3aKIIf09aeTCs B TOM, YTO HIUOMA HOKA3AMb
KV3bKUMY Mamb HE UMEET NPSIMOTO HYKBUBAJIEHTA B aHIIMHCKOM SI3BIKE.
OHa 0003HayaeT yrpo3y HaHECTH KOMY-JIHOO CHIIbHBIN BpeJ, Haka3zaTh
KOro-u00, mpemnonaTh ypok. B coBeTckoM KOHTEKCTE 3Ta (hpaza 4acto
HCTONB30BANIACh Ml OOO3HAYeHHS JEMOHCTpAIlMHd MPEBOCXONICTBA B
KaKoW-In00 00JacTu, HalpuMep, B BOCHHOH HIIH SKOHOMHYECKOH.
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3amagaeie CMU, He mMOHMMas HCTUHHOTO 3HAYEHUS (pa3bl, HAdan
CHEeKyJIUPOBAaTh Ha TEMy TOTO, UTO € TaKOe KV3bKuHA Mamb. Bpumm
MIPEATIONIOKEHNS, YTO 3TO KaKoe-TO CEKPETHOE COBETCKOE OpYXKHe,
BO3MOXHO, JaXxe sifiepHasi 0oM0a. DTa Heomnpenesi€HHOCTh U BbI3BAJIA
MaHUKy U CTpax Cpelad aMepUKaHCKoro HaceneHus. Ha camom nerne,
KaK CTaJl0 U3BECTHO MO3XKE, KV3bKUHA MAMb — 3TO BCETO JIUIIb PYCCKOE
UANOMAaTHYECKOe BBIPAKEHHE, KOTOPOE HE MMEET HUKAKOTO OTHOIICHHS
K KOHKPETHOMY OpPYXHIO WIH TexHoiorud. OmHako, M3-3a HETOYHOTO
nepeBoia M OTCYTCTBHUS OHUMAHMS KyJIBTypHOTO KOHTEKCTa, 3Ta (hpasza
CTajla CHMBOJIOM COBETCKOW YIpO3bl M CIIOCOOCTBOBAJIA YCHJICHHIO
Hanpspk€HHOCTH B oTHOIeHHsIX Mexay CCCP u CIIA.

ITonutuyeckne BBICTYIJIEHUS YacTO M300WIYIOT HCTOPUUYECKUMHU
OTCBUIKAMH, IUTaTaMH BEIUKUX IIOJIMTHKOB, COOBITHAMH, KOTOpHIC
MOTYT OBITh XOPOIIIO H3BECTHBI B OJHO CTpaHe, HO HETIOHATHEI B IPYTOH.
[MoaToMy TmepeBOMYMK MODKEH YYUTHIBATH HE TOJBKO AaKTyaJbHBIH
MOJIUTUYECKUI KOHTEKCT, HO M HCTOPUYECKOE HAacenue, ¢ KOTOPhIM
CBSI3aHBI 3TH OTCHUIKH [3].

KynbsrypHble ¥ MOMUTHUYECKHE HIOAHCHI UTPAIOT OIPOMHYIO POJb TPU
TIepeBoNie MONUTUYECKUX BBICTYIDICHHH. MrHOpHpOBaHHE STHX acIeKTOB
MOKET IIPUBECTH HE TOJIHKO K UCKYKEHHIO CMBICIIA, HO M K JUIUIOMATHYCCKIAM
W KyIsTYpHBIM OImMOKaM. IlepeBomumk MODKEH OBITH OCBENOMIEH O
MOJIMTUYECKON CHUTyallud B CTpPaHE, OTKyla MOCTYMaeT TEKCT, YUUTHIBATH
KyJETypHBIE Pa3Inius ¥ TOHUMATh, KAKHE CUMBOJIBI, ICTOPUYECKUE OTCHLIKH
U TIOJIUTHYECKHIE TEPMHUHBI MOTYT OBITh [O-Pa3HOMY BOCIIPHUHSTHI B Pa3HBIX
KynsTypax. TiaTensHOe BHIMAaHHE K ATUM HIOAQHCAM SBIIETCS 3aJI0TOM
YCIEITHOTO TIepeBO/Ia, KOTOPBIH TOYHO MEepefacT He TOIBKO CoAepKaHne, HO
Y TOHAJTbHOCTB, CMBICIT M SMOIIMH TIOJIMTHIECKOTO BHICKA3bIBAHMSI.
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Hactosiee nccnenoBanue NOCBSIIEHO aHAIN3Y TOHSATHS «aBTOPCKUH
HEOJIOTH3M», HW3YYEHHIO OCHOBHBIX MpPOOJIEM, C KOTOPBIMH MOXET
CTOJIKHYTBCS TEPEBOAUYMK IpU paboTe C JaHHOW JICKCHKOM, a Tarke
U3YYEHHIO CIIOCOOOB IEPEeBO/ia aBTOPCKOM JIEKCUKH.

AKTyaJbHOCTh PabOTBl 3aKJIIOYaeTCsl B TOM, 4YTO HCIIOJb3yeMble
MHUCATENIIMU HEOJOTM3MbI HYXJAIOTCSI B IIEPEBOJIE HA PYCCKHUIl S3BIK.
Jns mepeBoaurKa KpalHe BaXKHBIM SIBIISIETCS] IOHUMaHNUE 0COOEHHOCTEH
MOI00HBIX CJIOB M BBIOOD MPaBMIIbHOI TepeBoaueckoii cTpareru. Liensro
MPOBEAEHHOTO HCCIEJOBAaHUS SBISICTCA aHAIM3 CHOCOOOB MepeBona
UH/IMBUAYaJIbHO-aBTOPCKUX Heosiorn3MoB. HaydHas HOBu3Ha paboOTHI
3aKJIF0YAeTCs B aHAJIU3€ aBTOPCKOM JIEKCUKE OPY3JIIOBCKOTO «HOBOSI3a» U
€€ IIepeBo/a, YTO HECET TEOPETUUYECKYIO U IIPAKTUUYECKYIO 3HAYUMOCTh B
BOIIPOCAX TEOPUH NEPEBOA XyJ0XKECTBEHHOTO TEKCTA.

ABTOPCKHI HEOJIOTH3M — 3TO XapaKTepHas 4epTa XyA0KEeCTBEHHON
JIUTEpaTyphl U, KaK CJIEICTBHUE, OMHOIO U3 €€ KaHPOB — aHTHYTOIHUHU.
Camo 1o cebe 3T0 moOHATHE OOO3HAYAET «CIOBO WIHM 000pPOT
peud, co3gaHHble JUIsI 00O3HAUYe€HHMsS HOBOTO IHpeaMeTa WIH
BBIpaKeHHUs HOBOro moHsATUs» [1, c¢. 3]. OcHOBHas ero neiab — 3TO
yBEJIMUYEHHE CIOBAPHOTO 3amaca f3bIKa, 00OTalleHHEe €ro HOBBIMH,
HECBOICTBEHHBIMH €My TE€pPMHUHAaMH, a TakKKe IPUBHECEHHE
WHIUBHAYaIbHOCTH B TEKCT. B XyloKeCTBEHHOH JHTeparype
TEpPMUHBl «aHTUYTONHUSA» U «BBIMBIIIJIEHHBIH S3BIK» TECHO CBS3aHBI
Ipyr ¢ apyroM. B mpousBeneHHMAX NOZOOHOro >aHpa JIOBOJIBHO
4acTO MHUCATEIM-aHTUYTOMUCTHI CO3JAI0T CBOH COOCTBEHHBIN SI3BIK.
OT0 HEOOXOAMMO, MPEXJE BCEro, IS TOTO, Y4TOOBI MOAYEPKHYTHh
0COOCHHOCTH KYJNbTYPHI U IIEpHOJa BpEMEHH, OTIMCAHHBIX B KHUTE. B
poMaHax mogo0HOTO KaHpa (GUKINOHATBHBIN S3bIK UCIIONb3YETCS IS
HECKOJBKHUX IleJIel: MpuAaHue HCTOPHHU ONpPENEIEHHOTO peanusMma,
OJMH U3 pbIUYAaroB MpONaraHisl TOTAJIUTAPHOTO TOCYAapCTBa
(Opy2IIIOBCKHUI «HOBOsI3») WM ke 000coOiieHHe KakoH-inbo u3
CONMANIBHBIX TPYMNIN MK CIOEB HaceneHnsa («HancaT» bépmxecca)
MOCPEACTBOM >KaproHa.

Heonorusmsl o cBoeil CyTH — 3TO pealnH, TaK KaK OHH CYIIECTBYIOT
B Kakoi-mubO OfHOW KyNIbType (XOTh U BBIMBIIIJICHHOM, €CIH pedb
UAET O XYAOKECTBEHHOHN JHUTEpaType) M He HMEIOT aHaJoroB (WiH
UMEIOT NMpUOIN3UTENbHBIE aHAJIOTH) B Ipyroi. JlaHHBIN acmekT Jenaet
HEBO3MOKHBIM HX MEPEBOJI HA 00IMX 0cHOBaHUIX. Heosorusm sipisiercst
OJHOM U3 CaMBIX CIOKHBIX TEKCHYECKMX €MHULL Ul IEPEBOJIA, TOITOMY
KpaiiHe BayKHO IPaMOTHO MOAXOIUTh K JAHHOMY IIPOLECCY.

PaccMoTpuM ocHOBHBIE IPOOJIEMbI UX TIEPEBOIA.

1.  OrtcyrcTBHE yXKe TOTOBBIX COOTBETCTBUI B  CIIOBapsX.
Heonorusm — 310 HOBast A3bIKOBasl €AMHUIA, MOSTOMY Yy HEepEeBOAYUKA
HET BO3MOKHOCTH HalTH YK€ TOTOBBIH MEPEBO ¥ IPUXOAUTCS CO3/1aBaTh
CBOI.
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2. Hamuume y Heonorm3Mma oOIIpeneNl HHOM BHYTpeHHEH (OPMEL.
Co3zmaBasi TO WJIM WHOE CJIOBO, aBTOP BKJIAIBIBACT B HETO OINPEHCIEHHBIH
CMBICII, ¥ 3a49aCTYIO IepeaaTh HEOJIOTH3M Ha APYTOi A3BIK, COXPAHUB €TO
CEMaHTHKYy 1 00pa3HOCTb, 3aTPYIHUTENBHO.

3. HeoOxoauMOCTh Ui NMEPEBOJYUKA YSICHUTH 3HAYCHUE HOBOTO
cnoBa [2, c. 108]. Ecnu nepeBoguUK CTaIKUBAETCA C YK€ H3BECTHOM eMy
JIEKCUIECKON SMHHMIICH, TO OH JIETKO IMTOHMMAET € 3HaYCHHE, HCXOJIS U3
CBOETO TIpenpIayiero onbita. OMHAKO, €CIIH HEOJIOTH3M HEM3BECTCH, TO
MIpoIIecC MepeBoa MOXKET OBITh 3aTPyIHEH.

B kauectBe Marepuasia Juisi IPOBEJCHHS HCCIIEN0BaHUS ObLT BBIOpaH
pomas Jx. Opyaina «1984» 1 7Ba ero CyIecTBYIOIIMX MEPEBO/IA: U3TaHUE
ACT «Oxkckmro3uBHas kinaccukay ¢ nepeonoM B. IT. Tombimesa ot 1989
rofa u nznanue «Anpouna [Tabmmep» ¢ nmepesomom JI. JI. bepmmackoro
ot 2021 roma. B xome mccnemoBanus ObDIa cocTaBiIeHa BRIOOpKa m3 49
MIPEATIOKEHNH, COAEpIKaIX HEOJOTM3MBl. B 00mmIel CIIOKHOCTH, B XOJ€E
paboThl OBLIM MPOAHATU3UPOBAHBI CHOCOOBI MEpeBofa 52 aBTOPCKHUX
HEOJIOTH3MOB B JIBYX I€YaTHBIX U3/IaHUSX.

Pesynbrarbl uccrnemoBaHus TMOKa3aid, 4YTO Haubolee YacThIMHU
U TPONYKTUBHBIMH SIBISIOTCS TIEPEBOIBI  aBTOPCKOTO  HEOJOTH3Ma
MTOCPENCTBOMKAIBKAPOBAHUS, PYHKIIMOHATEHOH 3aMEHBIFICEMaHTHIE CKOTO
Heosorusma. Tak, npoueHT kanbkupoBanus y B. I1. [onblmesa cocrapnser
71 %, ay JI. [1. bepmunckoro — 44 %. KonyecTBo QyHKINOHATIBHBIX 3aMEH
y TIepBOrO nepeBomyrka coctanisieT 13,4 %. Y BToporo xe 3To 3Ha4eHue
HECKOJIbKO OoJbiie — 17 % KCIOoNb30BaHMsI CXOKHX 10 CEMaHTHKE CJIOB.
O06a repeBoAYMKa MPUOETATH K METOAY TPAHCKPHITIIUH H TPAHCIUTEPALIUH
TOJIBKO B CIIy4ae IepeBo/ia TOTIOHUMOB.

Ipumep 1: Eurasia, Eastasia, Oceania [5, c. 17]. — Espasus, Ocmasus
u Oxeanus [4, c. 15]. — Eepasus, Ocmasus u Oxeanus [3, c. 24].

Kak BugHO Ha JaHHOM mpuUMepe, 00a MEPeBOIYUKA Mepenaiu
TOMOHUMBI Ha PYCCKUN S3BIK OJUHAKOBO. JTO OOBSICHIETCS TEM, YTO
WMeHa COOCTBEHHBIC MOMJICKAT MEepeBOAy Ha OOIMX OCHOBAaHUSX, T.C.
MTOJYUHSIOTCS ONPEICNEHHBIM CIIOKHUBIIUMCS TPAAHIUAM, a UMEHHO
TPAHCKPHUIIINU U TPAHCIUTEPALINH.

CTOWT OTMETHTh, YTO CIOCOO BBEACHHS B TEKCT CEMaHTHUYECKOIO
Heonoruszma (25 %) ucnonszosan JI. JI. bepmumackuii.

Ipumep 2: The Ministry of Truth, which concerned itself with
news, entertainment, education, and the fine arts [4, c. 7]. — I'nagucm
3AHUMAEMCA HOBOCMAMU, PA3BTIeYeHUAMU, 00pA308aHUeM U UCKYCCIEOM
[3, c. 14].

B npumepe 2 ceMaHTHYeCKHMil  HEOJIOTH3M,  BBEJCHHBIH
JI. 1. bepmuackuM, B IOTHOW Mepe NepelaéT aBTOPCKUi 3ambicen. Tak
Kak IpakTuuecku Bech HoBosiz mo Opyasuty cTpouTcs Ha COENMHEHUH
IIBYX CIIOB B OJIHO 3a CUET ype3aHHs OCHOB, TO HCIIOJIB30BAHHE CBOETO
COOCTBEHHOTO HEOJIOTH3MA TaK)Ke CIMTACTCS OTPaBIAHHBIM.
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[IpencTapmnsieTcst BO3MOXHBIM [IEPEBOJI OJHOTO U TOTO )K€ HEOJIOTH3Ma
Pa3ITUIHBIME CIIOCO0aMH.

pumep 3: Only the Thought Police mattered [5, c. 5]. — B cuem wina
monvko nonuyus meicaen [4, c. 4]. — Coecem opyeoe deno — noauyus
muicneu, ymuaoszop [3, c. 12].

B mnpumepe 3 MOXHO yBHIETh aOCONIOTHO Da3HbIH IOIXOA K
mepenade OAHOTO M TOro ke cioBocoderanus. B. II. Tombrmes
UCTIONb30Bajl KaJbKHPOBAaHWE, CKONHMPOBAB CTPYKTYpy OpHIHMHAlIa M
coxpaHUB aBTOpckwii 3ambicen. JI. JI. Bepumnckuii e mpuOETHYI K
CEMaHTHYECKOMY HEOJIOTHU3MY, CO37laB, II0 CYTH, CBOE COOCTBEHHOE
CJIOBO.

Ho pacxoxaeHust B BapuaHTax MOTYT BO3SHHKHYTh W TaMm, rne oba
MEePEeBOAYMKA UCTIONB30BAIN OAHH M TOT e CII0Co0 IepeBoa.

pumep 4: His mind hovered for a moment <...> and then fetched up
with a bump against the Newspeak word DOUBLETHINK [5, c. 10]. —
Mbicio e2o nokpyscuna Had COMHUMENbHOU Oamou <..> u eopye
HAMKHYIACL HA HOBOA306CKOE Cl1080 08oemblicaue [4, c. 9]. —«Muvicau eco
BUMANU HEKOMOpOoe 6peMa <...>, a 3amem CHOMKHYIUCL O HOB0PEUHOe
cno6o «0eoedymy [3, c. 18].

Kak MoxHO 3ameTuTh B npuMepe 4, o0a mepeBoInKa MPUMEHWIN
METOJ KaJbKupoBaHMsS. HO mpum 3TOM KOHEYHBIE HEOJIOTHU3MBbI
HOJYYWIINCH pa3Hble. DTO elle pa3 MOATBEPKIaeT MHEHHUE O TOM, YTO
MEepeBO/l — 3TO, NMPEXJAE BCEro, OTPAXKEHUE CYOBEKTHBHOTO BHICHUS
MHpa IepeBOJYMKOM. Uepe3 ero mpu3My BOCIPHSTHS OKpYKaromiei
JNEWCTBUTENBHOCTH, TIOA BIMSHHEM PpOIHOTO S3bIKa M  KYJIBTYPHI,
MEePeBOAYNK II0-CBOEMY HWHTEPIPETHPYeT TeKCT. B memom, naHHas
CyOBEKTHBHOCTh HE HWCKa3Mja CMBICH IPEAJIOKEHHS, W CaM IEpeBO]
0Ka3aJICsl BEPHBIM M OJIM3KUM K OpUTHHAITY.

Kak noka3ano uccienoBaHue, yaiie BCEro epeBoUNKH M0JararoTcs
Ha KaJbKUpOBaHWE, (YHKUMOHAIBHYIO 3aMEHY W CEMaHTHYECKHil
Heostoru3M. Kaxaplii m3 3THX CIOCOOOB IOMOTaeT B ONPE/EICHHOM
CTETICHH TMPEOAOJIETh TPYAHOCTH, BO3HHKAIONIME TIPH Mepenade
ABTOPCKUX CJIOB C aHIIIMICKOTO sI3bIKa Ha pycckuid. HecmoTps Ha Hanmane
OIIPEJICNICHHBIX TPOOJIEM, ¢ KOTOPBIMU CTAJIKUBAETCSl MEPEBOAYMK IIPU
OCYILECTBICHUH CBOEH IEATEIbHOCTH, MMEHHO OT HETO 3aBUCHT, KAKUM
B UTOTE IOJYYUTCS UTOTOBBIH TEKCT. [ paMOTHBIE pellIeHNsI U CTpaTeruu
BKyII€ C YETKMM ITOHMMAaHHEM CYTH HEOJOTM3Ma M OCOOEHHOCTEH ero
MepeBo/ia MO3BOJIIOT CO3AaTh TaKOW INEPEeBOJ, KOTOPBIH B KOHEYHOM
UTOTE CMOXET BBI3BATH Y PYCCKOSI3BIYHOTO M aHIVIOSI3BIYHOTO YnTaTesei
OJIMHAKOBBIE SMOLIUH.
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HAcuneyxan H. A.
(2. Topnoska, P®)
VIK 81°25
BOCCO3JIAHUE XYIO0KECTBEHHOM OGPASHOCTH
B IEPEBOJIE BOEHHOWM JINPUKH
Annomayun. B cmamve npedcmagienvi pesyivmamel aHAU3A
KOHKYPCHbBIX CMYOEHUECKUX Nnepesodos cmuxomeopenus o Benuxoi
OmeuecmaenHol 80lIHe ¢ AH2ULICKO20 A3bIKA Ha pyccKkull. Paccmompenwbi
JIUH2BOCMUNUCTIUYECKUE — OCOOEHHOCIMU — OPUSUHATILHO20 — MeKCma U
BbIOCIEHbL 02UYECKUE, EeKCUKO-CEMAHMUYECKUe, 2PaMMamuyeckue u
cmunucmuyeckue omuoKu 6 nepesooax. Ommeuena 6adcHOCmb U3yueHus
JUHLBOCMUNUCTIUYECKUX OWUOOK 0N paspabomku cmpamezuii  no
VAVYULEHUTO KAYecmea no020mosKu 0y0yuux nepeeooyuKos.
Knrwouesvie cnosa: 6oennas nupuxa, XyooxcecmgeHnas 00pasHoCmb,
JIUH2BOCMUTUCTIUYECKUE OUUOKU, Nepesoo.

RENDERING POETIC IMAGERY
IN TRANSLATIONS OF MILITARY LYRICS

Abstract. The paper presents an analysis of students’ contest
translations of a Great Patriotic war poem from English to Russian.
The author highlights the language-and-style features of the original,
analyses the logical, lexico-semantic, grammar, and stylistic errors in the
translations, and emphasizes the importance of studying linguostylistic
translation errors for devising adequate strategies to improve the quality
of translators’ training.

Keywords: military lyrics, poetic imagery, linguostylistic errors,
translation.

BoenHas nmpuka mpeacTaBiIseT co0Oi JINTepaTypHBI JKaHp, KOTOPBIA
o0JiexaeT B ModTHYECKHe (HOpMBI ITyOUHY SMOLIMOHAIBHBIX TEPEeKUBAHUH,
CBSI3aHHBIX C BOMHOH, U BKJIFOYAET CTUXOTBOPEHHUS U II03MBI, IIOCBSILEHHBIE
reposiM, Tepou3My M TaTPUOTU3MY, JIMYHBIM IEPEKUBAHUSAM YUACTHHUKOB
0OOEBBIX IEUCTBUII 1 CBUAETENEH BOEHHBIX cOOBITHI. B rox 80-tetns [Tooemst
B Bemxoit OtedecTBeHHOI BOHHE OCOOSHHO aKTyaJlbHBI KaK HCTOPHYECKUE
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Marepualibl, TaK W [POM3BEICHUS, dYepe3 XYJAOXKECTBEHHOE CIIOBO
PACKPBIBAIOIIIIE UCTOPHIECKUE COOBITHS U IIEPSIKUBAHUSI KX COBPEMEHHHKOB.
Oco0ast poJib B 3HAKOMCTBE C UCTOPHEH OTBOUTCS TIEPEBOIHOM JIUTEPATYPE.

AKTyaJbHOCTh  HCCJICJIOBAHWS  IMEPEBOJOB  BOCHHON  JIMPUKH
oOycliOBJIeHA TEM, 4YTO aJcKBaTHAas Mepeaada  XyJA0KECTBEHHOM
00pa3HOCTH MPOU3BEJCHUMN, MPABINBO OMHCHIBAOIIUX TEPOUUYCCKHE U
Tparn4eckue CTPaHHIbl HCTOPUHU, UMEET HEOLICHUMOE 00pa30BaTeIbHOE,
MPOCBETUTENILCKOE M BOCHHTareibHOe 3HadeHue. C JIpyrodl CTOpPOHbI,
HeyMeloe oOpallieHHe ¢ MaTepualioM — HENpaBHJIbHAS WHTEPIpPETALUS
XyJ0)KECTBEHHON OOPa3sHOCTH, HEaJeKBAaTHBINA IMOJ00p COOTBETCTBHUH,

OTCYTCTBHUC 4YYBCTBa CTWIA Y NE€pEBOAYMKA — MOIYT HPUBECTU K
HCKAXKCHUAM B TMEPEBOAC U IIOTEPE XyILO)KGCTBGHHOﬂ ICHHOCTH
IIPONU3BCACHUA.

VYyactHukam 1X MexayHapoIHOro CTYAEHUYECKOro KOHKypca
XyZOXXECTBEHHOTO IiepeBoa «Uepes TepHHUN K 3BE3aM», TPUYPOUICHHOTO
k ony 3ammnTHMKa OtedectBa (mpoxoaui ¢ 27 siBaps no 27 ¢espains
2025 r. B ATTIY um. B. IllatanoBa), ObIIM MPEIIOKEHBl TPOU3BEACHUS
Ha aHTJIMICKOM, HEMEIKOM, (hpaHIly3CKOM M MCIIAHCKOM SI3bIKaX (MJIM MX
oTpeIBKH) 0 Benmkoit OTeuecTBeHHOH BOITHE IS MepeBoa Ha PYCCKHA
a3bIK. CTYIEHTHI, BEIOpaBIINE MEPEBOA MO33UM C AHNIMICKOTO S3bIKA,
paboranm Han cruxoTBopeHueM Stalingrad’s Soldiers: a WWII Poem
(aBrop — Adair E. R. Jacobs). HecMoTpst Ha TO, 4TO 3TO COBpEMEHHOE
CTUXOTBOPEHHE, OHO, Ha HAll B3DJIAJ, NPaBAMBO OTPaKaeT UyBCTBA
U TEepeXMBaHMS YYaCTHUKOB repondeckod CrajauHrpajackod OWTBHI,
KOTOpast CTajia IepeJIOMHBIM MOMEHTOM B Xozie Benmkoit OtedecTBeHHOI
BOWHBI W B IeoOM BTopoii MupoBo#l Bo#HEL. BEIOOp KOHKYpCHOTO
CTHXOTBOPEHUsI ObIII 00YCIIOBJIEH TEM, YTO OHO: 1) OIHMCHIBaET COOBITHS
Benukoit OtedecTBeHHON BOMHBI, 2) HE HCKakaeT HCTOPHUUECKHUX
¢daxroB; 3) MMeeT NPOCBETHTENHCKOE M BOCIUTATEIbHOE 3HAYCHUE,;
4) COOTBETCTBYEeT KPHUTEPHSAM, INPEIbSIBIIEMBIM K BOEHHON JIUPUKE;
5) HanMcaHO Ha AHDIMICKOM SI3bIKE; 6) paHee HE IEPEBOAMIOCH Ha
PYCCKHI SI3BIK.

[Ipoanammsuposa 83 KOHKYPCHBIX ~ TIEpeBOoJa  JaHHOTO
CTUXOTBOPEHUS, MBIl BBIJCIUIN YJauyHble U HEyHauHbIE IEPEBOAUECKUE
peLIeHNs U MPOaHaIU3UPOBAIIH PSi/ TMHIBOCTINIMCTUYECKUX OIITHOOK.

K. U. JleonTeeBa ompenensieT MOITUYECKUH TEKCT Kak
«XyOOKECTBEHHOE CTPYKTYPHUPOBaHHOE CMBICIIOBOE 1eJoe,
(YHKIMOHUpYIOIIEE  TOJ  JAABICHHEM  SKCTPATHMHI'BUCTHYECKHX,
MparMaTHYeCKUX, COLUOKYIbTYPHBIX, IICHUXOJIOTHYECKHX M HHBIX
(akTOpoB, B pe3yibTaTe 4Yero OH CIOCOOEH aKKyMyJHUpOBAaTh
BCEBO3MOYKHBIE CMBICIIBI — OT YHCTO S3BIKOBBIX U KYJIBTYPOJIOTHUECKHX JI0
YHHUKaJIbHBIX CyOBbEKTUBHBIX» [2, c. 100]. [Tomumo 00uiux ocodbeHHOCTEH
XyIO>)KECTBEHHOTO MEPEeBOJa, IOITHYECKHH IIEPeBOA HMEET DX
CBOMX CHENN(UIECKUX XAPAKTEPHCTHK, KOTOPBIE YCIOXHSIIOT paboTy
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nepeBogunka. CoxpaHeHne puMbI 1 pUTMa, CTHXOTBOPHOTO pa3Mepa B
OoTpeAeEHHON CTENEHH BIUSAIOT Ha BBIOOP JIGKCUKH U CTHIIHCTHICCKUX
cpencTB B mepeBoge. Kpome Toro, mos3us, BCIeACTBHE (HOPMaIbHBIX
0coOeHHOCTel MoATHYECKOro TeKeTa (00BbEM, cTpodbl, pudma, pazmep),
OTJINYAeTCs BBICOKOM KOHIEHTpalMedl XyJI0XKECTBEHHBIX CPEJICTB.
Henérkas 3aa4a nepeBo14MKa — COXpaHUTh IIOATHYECKYIO 00pa3HOCTh,
mepeaB, MPeKe BCETo, IyX U CTUIIb IPOU3BEICHUS, a TAKXKE aIeKBaTHO
OTpa3WB SI3BIKOBHIE M CTHJINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH CTUXOTBOPECHHS
WJIH TIO3MBI Ha SI3BIKE TTepeBoa.

CruxotBopenue Stalingrads Soldiers: a WWII Poem He Byanupyer
y)Kacbl BOWHBI, JIMLICHUS, TATOTHI M TopecTH coipar. OHO u&TKO
W IEeJEHAaNpaBIeHHO pacKpbiBaeT TeMy. B moatmueckyio ¢opmy u
XyJOXKECTBEHHBIE O0pa3bl OONEYCHBI MBICTH, YasHUS W HAIEKIBI
OOBIYHBIX IFOZIEH, Ha OO0 KOTOPHIX BHINajia Tepomdeckas oOopoHa
JeTeHJapHOTO ropoaa Ha Bomnre.

JlaHHOE CTUXOTBOPEHHUE COCTOUT M3 OIMHHAANATH cTpod. PaccMoTpum
noApoOHee cozepKaHHe KaKIOW CTpPOQbl, PACKPBITHE TEMBbI Yepe3
NPU3MY XYIOKECTBEHHBIX 00pa30oB, MPOOJIEMBI, KOTOPbIE BO3HUKAIU Y
CTYIICHTOB TIPH IIEPEBOJIE, U ONTHMAaIbHEIEC TEPEBOIICCKHIE PEIICHUSI.

B mepBoii crpode aBTOp mogUEpKHBAET, YTO, HECMOTPSI HA TO, UTO
coJ/IaThl MPUOBLUTN U3 PAa3HBIX TOPOJOB CTPAHBI, BCE OHH CIUIOTHIIHCH H
COCPEIOTOYMIIUCh HAa OHOM pyOeke, 0ObENMHEHHBIC OOIICH BETHKOM
LEJbI0 — OTCTOSATH ropoy CTajnuHrpaj ¥ He IPOIyCTHTh Bpara 3a Boury.
BaxHO TOJIBKO TO, YTO B pyKax y HUX €CTh TYJIbCKHE BHHTOBKH; KaK
H3BECTHO, B rofipl Benukoit OTeuecTBeHHOM BOIHBI TyIbCKUIM OpYKEUHBII
3aBOJl BHEC 3HAUNTENBHBIN BKJIA]] B BOOPY)KEHHE COJI/IAT:

In Stalingrad, we have no home,

No existence beyond the Volga;

No Muscovite, no Ufa-born,

Only our rifles come from Tula [4].

MHorocoro3ue (IIOBTOpP YacTHIBI 70) B 3TOH cTpode BBITOIHSIET
KaK YCHIUTEIbHO-BBIACTUTEIbHYI0 (YHKIUIO, 3aCTaBISAS UYHTATENS
3ayMaThbCs HaJI CONEpIKAIUMHICS B Hel 00pa3aMHu, TaKk M HHTOHAITHOHHO-
PUTMHUYECKYIO.

B 9TOoM ciydyae HEKOTOpBIE CTYJEHTBHI HCIIOIb30BAIM JOCIOBHBIN
NepeBoJl, KOTOPBIA IO CyTH HE COXpaHsieT HU pudMbl, HU putma: B
Cmanunepaoe y nac nem ooma, | Hem cywecmeosanus 3a Boneoi, | Hu
mocksuua, Hu ypumya, | Toreko nHawu eunmosxku uz Tyrei. Ho Obum
W BapHallUH, Takue Kak: Y wac mem 6oavuie doma ¢ Cmanunepade; B
Cmanunepade nem nam npucmanuwa; Mot 6e30omus 6 Cmanunepaoe; B
Cmanunepade — nycmuinsi; 3a Boneoio mul ne socusem; 3a Boneotl mol He
cywecmeyem; 3a Boneoul socusnu 6onvue nem; Kusznu nem 3a Boneou y
nac; 3a Boneoit nac nem, ne scusém; Bonea — naw omuvine oom; Tonbko
Bonea sokpye, xax cmena; Hem mockeuua, nu ooHoco ygumya; U He

334



Mocksa, u ne Ypa pacmuna nac, conoam; He ecmpemums mockeuya
unu yumya; He uz Ypot moi, ne uz oanvuux mecm; Mot Cmanunepaoom
DpOodCcOeHbl, Mbl MecmHbvle, mMbl 30ewnue; Hac owcdym auws mynsckue
suHmosku; Tonvko mynvckue Hawu eunmosku; Jluwwv pysxcwvé uz Tynvl 6
pyke; Jluwo sunmoska — mynvckuii k1ao; Jluwe mynsckas uHmMoeka —
nawe cnogo; Tonvko eunmosxu uz Tynvl 6 cune; Tonbko UHMOBKU-MYTAKU.

B mosTmueckoM mepeBope, co3maBas pu(My M PUTM, HYXKHO HE
3a0pBaTh 00 0Opa3ax. B To jxe BpeMs, MOCIOBHBEIA TEPEBOA IaJECKO
HEe BCerna BO3MOXKEH M yMECTEH; IIeJIecOOpa3HO Tepenarb aBTOPCKHMA
3aMbICell, MJEI0, JIOTMYECKH BBICTPOMB M IPAaBWIBHO YIIOPSIOYUB
Mmeiciu. [To mHennto H. M. JKyToBckoi, At TOCTHXKEHHUS aJleKBaTHOTO
YPOBHS IIEPEBOAA OI3UH MOXKHO YTPATHTh KaK 3JIEMEHTHI (POPMBI, TaK U
AIIEMEHTHI coziepkaHmst. Heo0XoanMo ocTaBUTh HACTPOSHHE, 00Pa3HOCTh
Y MHTOHAITMIO OPUTHHAIBHOTO TeKcTa [1, . 347].

Tak, B ciaydae ¢ gomoMm B CrammHTpane, HEYMECTHO HCIIOJE30BATh
SMUTET He300MHbL, HEOHO3HAUHA U MeTadopa Boiea — omubiHe Haul OOM.
A ytBepxkaenus He ecmpemums mockeuua unu yumya u ¥ ne Mocksa,
u ne Y¢pa pacmuna nac, condam NCKaXXaroT CMBICII OPUTHHAIILHBIX CTPOK
W HE IMepefaroT 3aJOKeHHOH B HHUX HIEH O enuHCTBe. VX ciiemoBaiio
3aMeHUTh Ha Byob mul mockeuy unu yghumey; BOSMOXKHO, HCIIOIH30BATH
TeHepanu3aluo: M3 kakoeo Ovl HU 6vl1 mbl 20poda. HekoTopbM
KOHKYpCaHTaM BCE e yAaJoCh BIOJHE yCHEIHO 0(OPMHUTE 3Ty MBICIb
B IIOATHYECKUE CTPOKH: He 6asicro, 20e mwvl poounuce, — | Mockeuu,
yhumey, 0m3086UCh.

Bropas crpoka — No existence beyond the Volga — nepexnukaercs ¢
TJIABHOM MBICITBIO BTOPOl CTPO(BI O TOM, YTO BCE MBICTH U CHIIBI COIAAT
ceifuac COCpelOTOYeHB Ha OJHOM-CIWHCTBEHHOM YYaCTKE 3E€MJIH, C
KOTOPOTO OHU HE COMAYT U 3a KOTOPBII IT'OTOBBI OTJATh KU3Hb:

The world has shrunk down to a sliver;

We breathe only to fight.

We'll defend till we rot in this river,

So the blood of our land may ignite [4].

Mertadopst (has shrunk to a sliver, ignite), runepoonsl (We breathe
only to fight, till we rot in this river), onunerBopenue (the blood of
our land), nexcudeckuit nosrop (We breathe; We'll defend; we rof)
BBIPA3HUTENHHO MEPEIA0T YyBCTBA 3alIUTHUKOB.

Haubornpiree KOTMYECTBO BapHaHTOB IEpeBOJa BO3HUKIO BOKPYT
MepBOI CTPOKHU. Sliver B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXXET O3HauyaTh
«IIeTKa; OCKOJNOK; 3aHO03a; OOJOMOK; JICHTa; KyCOdYeK; JIOMTHK; IIerna;
npsab». Kak pesynbrar, nMmeeM CleAylolye BapHaHThl IepeBoja
CTyAeHTOB: Mup coicancst 0o moukou nonocwvl; Beco mup npespamuics
6 3emau kno4ox; Mup cnoeno npespamuncsa 6 wenky; Mup eecw corcano,
coasuno 00 wenku;, Cxcanca mup 0o pazmepos ujenst; Mup corcancsa 0o
Kpouteurou oonu; Mup ycox 0o menxoti mouxu; Mup ycox, meneps 6yomo
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nouiunka; Mup npeepamunca 6 obnomox; Mup cwvéxicunca 0o ujenku, o
corcancs 0o ockonka; Mup cocanca 0o Kpoweunotl mouku U gaxe Mup
corcancs 00 wienomku u Tenepv mo2y 6 1adouu mup emecmums. OIHAKO,
MIOCKOJIBKY MBICITb ITPOJIOJDKAETCSI, B HEKOTOPBIX IIEPEBOAAX MOIYUYHIIOCH,
yto Mup okazancs pasmepom ¢ wenxy, / Mol Ovbiwum, umobwvl 3a Heé
cpasicamucsi. BEIXOIUT, UTO COJIAThI CPAXKAIOTCS 32 LIETKY?

YMecTHel B TakoM ciydae ObuTo OBI BHIOpaTh, HAPUMEpP, BapHAHT
Mup cysunca 0o smoeo yuacmka; Mup cocancs, cman auuib JuHueu
(monmpaszymeBas uHUIO QpoHTa). OTMETHM U TaKoe yIaYHOE TBOPUIECKOE
MePEeBOIYECKOE PEIIEHHE C HOBBIM 00pa3oM — Mup corcancst 0o npuyena
aemomama, — KOTOpPOE BBIPA3UTENILHO OMNHCHIBAET COCTOSIHUE U
MHUPOBOCIIPHSTHE COJIAATA.

CranuHrpajsckas OWTBa cTajma ONHOW W3 CaMBIX OXKECTOYEHHBIX
U KpPOBOIPOJNUTHBEIX B HCTOPHH dYelioBedecTBa. B TpeTseil cTpode
OTIMCHIBAIOTCS JIMIICHHUS, TOJOAHBIE W XOJOHHBIC OYyTHH 3aIUTHHUKOB
CranuHrpana:

We live like the vermin they call us,

Sustained by the dust and carrion,

Preserved by the blizzard that rushes

Around in a biting oblivion [4].

OnpenenéHHy0 MpoOIeMy sl MEepeBOTYMKA 31eCh MPEACTaBISIET
CpaBHEHHE B MeEpBOMl cTpoke — like the vermin. B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTa the vermin MOXET 03Ha4aTh «I1apa3UThl; BPEIUTEIN; XUITHUKH;
TBapH; rajpl; copoa». O4eBUAHO, YTO BO BpEMsI BOMHBI IIPOTHBHUKH JIAIOT
IpyT OpyTy pasHbele TMpo3BHmia. Hemerko-(ammceTckux 3aXBaTYMKOB,
BEpOJIOMHO, 0e3 0OBsABIEeHUs BOWHBI, HamaBmmx Ha CoBerckuii Coro3
B 1941 roxmy, Ha3pIBaIM MO-Pa3HOMY: HeMybl, auiucmol, cUmieposybsl,
Gawucmcroe  ompoove,  (Hemeyko-pawucmcxue) - 3axX6aMUUKU,
OKKynaumol, @puyvl, 2aHCbl, aAyCEalcepvl, HeMYypd, 6PAIICLIHbL,
cynocmamvl, nanayu. Hemupl, He pa3nuyas HalMOHAJIBHOCTEH
MHOTOHAIIMOHANBFHON CTpaHBl, JaBajl COBETCKHM COJIIaTaM TaKHe
Mpe3puTeNbHbIe MPO3BHIIA (HE3aBHCHMO OT WMEHH, HAIMOHAIHHOCTH
WIA TapTHHHOW TPUHAIJICKHOCTH), KakK (kpacwviil) Hean, b6onvuiesux,
Kpacubvlll, MOCKOGUM, KOMMYHUcm, pycckas ceunvsi (Rusische
Schweine). J1o BOIHBI HallMCTCKasl TpoIaraljia NpernoHOCHIa PyCCKUX
(coBeTckMX) Jtofiell B KauyecTBE HM3IIMX, [0 CPABHEHUIO C HEMIAMHU,
cymect, — Hedoarooeil (Untermensch), HETpaMOTHBIX, HECTIOCOOHBIX K
KBanupuIupoBaHHOMY Tpydy. CoBeTCKHE OO TPETOTHOCUINCH KaK
KECTOKHE CKOmonoodobHsie cymectna [3].

Bor HekoTOpble BapuMaHTBI IIEPEBOA CpPABHEHHUS, IIPEIVIOKEHHBIX
cTyneHTaMu: Mol ocueém Kak napasumsl, Hac mak Haswviearom; Mol ocueeém
KaK Kpbichl, Kak meapu; Mvl clogno epuizynbl dicusém; Kueém kax Kpwicol,
cOpo0 — mak epaz Hac Hazvisaem; Kugém Kak cOpoo, KaK HAC HA3LIBAIOM,
Hapasumvr — Hac 308ym epacu; [na epacos Mmel aub napasumol, B
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anaszax ghawiucmos He 00U mvl; JKueém, Kax ckomvl, 6pazu mMax 308ym.
Konkpermarms (gpaeu / ¢pawmcmer BMecTO they) TIpeACTaBIsETCS BIIOIHE
YMECTHOI; OHa JIeJaeT OIFcaHre Ooliee CTPOMHBIM U BHIPa3UTENBHBIM. UTO
)K€ KacaeTcsl CaMOro CpaBHEHWs, CIIOBA napasumvl VI 6peoumen AMEIOT
COBEPILEHHO WHbIC KOHHOTAlMHU (napasum — TyHEsJel, HOJb3YHOLIMICS
Yy)KUM TPYIOM; 6pedumeib — TOT, KTO YMBIIUIEHHO HAHOCUT BpE.) H,
COOTBETCTBEHHO, HE SBILFOTCSI TTOIXOISIIIME B JAHHOM KOHTeKcTe. Mcxons
W3 BBIIIECKA3aHHOTO, BEPOSTHO, OoJiee MONXONAIIMMU OyIyT CpaBHEHHS
JKueém xax ckom, epazu max nazviearom Wi JKueém kax ckomuna, kax epaz
Ha3vleaem, KOTopble OyIyT COYETaThCsl C MEPEBOIOM CIEAYIOIIEH CTPOKMU:
Tumaemcs noiivio u nadaivio; lumasce nwliwio u nadanwio; Ilumasce auun
nuLIbIo U nAombl0 eHunol; [Tvlib, nadans — 6éom naut xieb HacyuHblil.

Omutery biting (oblivion) KOHKypCaHTBI YCIIEIIHO TOAOOpain
COOTBETCTBHSI: Konwuee 3a08enue, Kycauee 3aO6eHue, KIOKOuyujee
3a08enue, oceyuee 3abvimue, JHc2yyds 6bvioed, KIOKOYYWaAs 6vblocd, a
takke Metadopsl: 3absennvim manyem Hac kpyscum; Bvroca eokpye
HAC — XONOOHBII NPUIONT; IEOSHOL OCMPOR.

B uerBépToii cTpode BHUMAHKE COCTPEAOTOUEHO HAa MEUTax U LEeNU
conjar:

Our dreams lie only in the past,

Gilded like a children's story.

We have one purpose — to outlast,

We seek survival before glory [4].

B nepeBopax nosiBisoTCs Takue cpaBHeHUs: CI08HO CKA3KU 8 31amOul
onpase; 3onomeimu, kak oemckue ckazxku; CIOBHO CKA3KU U3 Oemcmed
snamele; Ynaviiu 6 npouinoe, Kak 3010mas ckaska. VIHTepeCHBIM
MIEPEeBOAYECKAM DEIICHHEM SBSULIETCS WCIONB30BaHUE HapALy Co
cpaBHeHusIM Mertadopbl: Cmpanuya sonomucmuix 2pés | Hcemnena 6
npouiiom, 6y0mo 6 ckasxe.

Yro kacaercsi uenu (BO BTOpPOM 4acTW CTPOdbI), 34€Ch Y MHOIHX
KOHKYPCAaHTOB BO3HHKJIM MPOONEMBI, HarmpuMep: Mol uwyem 6ulcusaHus
npexcoe cnagvl (Kak MOXHO ¥ICKarh BBEDKHBAHWSA?); Xomum CHACMUCH,
a He osayuii 2nachvix (OBAIA TPOMKHE), Mbl Gbidicumb OONHCHbL — 60M
Hawt 2nasuvll nputom (HenmormdHas Meradopa); Mt uwgem cnacenvsi, a He
sApKue Kpacku (CHOBa uwjem W HeyhadHas Mertadopa ¢ kpackamu), Y Hac
b yen» — ecex nepedicums (koro ecex?). HeymecTHOH 31ech sBisieTcs
crioptuBHast Metadopa [lpouimu ocmanocs smom Kpocc (3MeCh KOHKypPCaHT
BMECTO IIarosa outlast — nepesicums MCTIONB30BANl HOBBII 00pa3 B MIEPEBOE).
'YauyHBIMH TTepEBOIUESCKIMHE PEIICHUSMH B JAHHOM KOHTEKCTE MOYKHO CIUTATh
cnenyrome: Lemw oona — nepevxicums smom aod; Mvl no-0emcku HausHo
xomum | He medanet, osayuil u cnaewvl, / B 0om pooHoul Gbl 6ePHYMbCSL HCUBBIM.

B nsToii cTpode aBTOp ONMKMCHIBAET CTOMKOCTh U CHIIY JlyXa TepOeB-
3aIIUTHUKOB, KOTOpBIE, HECMOTPS Ha TO, YTO MX Tela M3MOXKICHBI U
W3paHEHBI, BBICTOST B 3TOM OMTBE:

337



The body is tired, but we do not sleep;

Our struggle drains yet guides us.

We bleed from wounds that puncture deep,

But the beating heart still drives us [4].

HaunGonpie BOIPOCOB y CTYIEHTOB, IMO-BUAMMOMY, BbI3Bajia
MeTtadopa B HOCHeAHEH CTpOKe. 31eCh MHOTO BapUaHTOB IIEPEBOJA.
Heynaunble nepeBogueckue peuieHus: Ho cepoye 6vémes, peémes K
oeny; Ho cepoye cmyuum u enepéo nposoxcaem; Ho cepoye oukmyem
arcuznu uepéo; Kposassimes panvt, a cepoye xoxouem. Cpeau yaaqHbIX
MEPEeBOAYECKHUX PEIIEHUI OTMETUM: hopbba usmodcoas, oapyem Ham
cuny; Yemano meno, no 600p oyx; Ho cepoye cmyuum, u enepéo nac
6edém; Kposomouum om pawu, Ho cepoye scueém, | Ewé ovémes 6
epyou, 3a cobor eedém; Ho neinkoe cepoye copum oeném | H nac x
nobeoe gedém.

[lecras ctpoda moBeCTBYET O MOSBUBIIEHCS HA/IEXkK 1€ HA ClTACEHUE
u nobeny:

And now, from beyond the riverbank

Creeps up salvation’s glow:

Every soldier, rifle, bullet, tank

Is primed for the killing blow [4].

TpynHOCTH TepeBojia BOSHUKIN ¢ MeTadopoil BO BTOPOi CTpOKe.
HeynauHbiMHM mepeBOJYECKUMH PELICHUSAMHU SIBISIIOTCS: 3anonzaem
ceem cnacenus; Cnacenue nonzém — pacceema ceéem; Cnacenve uoém
6 noanvii pocm. IlocnenHuit npuMep nepeBosia cYUTaeM HeyJadyHbIM,
MOCKONBKY 6 noauviti pocm (u0ém yeepeHHo) HE COOTBETCTBYET
OpUTHHAIILHOMY OIICAHHIO creeps up (nookpaovieaemcs (Hacmynaem
Hey8epeHno, NOCMeNneHHO, He3amemuo)). YIadHOe IMepeBOIIeCKOe
pewenue: M 6dpye, 3a 6epecom peku, 3a6pe3dicun iy4 cnacenusi; Bcé
bnuoice, bnudce ceem cnacenusi. besycioBHO, B IEepeBOAE ODKHA
COXPAaHATHCS pU(Ma U COONIOATECS CTUXOTBOPHBII pa3mMep.

B ceapmoii ctpode aBTOp MOBECTBYeT O TOM, 4TO 0OEBOW IyX
KHUBBIX TE€POEB YKPEIUIAETCS WX CaKPaJbHOW CBS3bIO C MABIIHMMH,
KOTOPBIE MPUXOJAT HA TOMOIIIb:

We feel the soul of the ancient hill;

The soldiers of Mamayev Kurgan rise

From bones and blood, with vengeful will

To seize the victory we previse [4].

B 37Ol uyacTH mepeBoAa CTYACHTAMH ObLIO AOMYIIEHO MHOTO
omunbok. Hekoropeie He M03a00OTHIMCH O TOM, YTOOBI yTOYHHUTH
NpaBUJIBHOCTh HalucaHUs Ha3BaHUs. B urtore mosBuiucs MamalieB
u naxe Mawmaiickuii kypraH: Bcmawom Mamaiieea 6ounvl 2po3no;
Condamer  Mamaiickoeo «kypeana eoccmaiom. [pyrue nOUIIyT
CIIOBO KypraH ¢ 3arnaBHOU OykBbel: Conoamer Mamaesa Kypeaua
soccmarom; Kax eounvl Kypeana soccmanu, Boccmawnvme, 6oumul
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Mamaesea Kypeana; 3a mebs, naw Mamaes Kypean. Tpetsu He
MOMHTEPECOBANNCH JITHMOJOTHEH Ha3BaHWA W, HE 3Has HCTOPHH,
B HUTOTe TepeBeNn Tak: Bcmarom Mamas ceinvl. Cienyetr Taxke
OTMETUTh HapylIEHUE JIOTHYECKHUX CBSI3€H, JIEKCHMKO-CEMaTHYeCKUe
U JIEKCUKO-CTHJIMCTHYECKHE OMUOKU B mepeBofax: Mol cavliuium, KaKk
xoam Hao 3emnéio 3eenum; U Mamaes kypean ecmaém; Mol caviiium
306 Opesnux Kypeawuwvix nium; Kax eouner Kypeana éoccmanu | Hs
nenia u Kpogu — u mMuamcs @ Habee, Bnympu Oypaum o020oHb OpesHux
805IK.

Cpenu ynmayHbIX mnepeBoaueckux pemenuit: C unamu Kypeauna
Mmoeyuezo 0yx; [{pesnezo mecma é3memuynacs oyua, | Mamaes xypean
80CKpecun ceoux 6ounos; Mamaes xypean noonumaem conoam | M3
nenia u Kposu — ux cHee 20pum.

Bocemas cTpoda moBecTByeT O TOM, UTO Bpar IOBEp)KEH, HE
OCTaJIOCh ¥ TeHH, U MOTY4Yas peKa CMETaeT Bce 00JIOMKHU, OCTABIIUECS
nocie 6osi:

The Volga flows, blood in concrete veins

Sweeping clean the ragged waste.

The enemy falls, not a shadow remains,

A new path towards hope shows its face [4].

Cpenm npenioKeHHBIX BApUAaHTOB ITIEPEBO/Ia 00pa3HO-HACHIIIEHHBIX
MO3TUYECKUX CTPOK: Borea cmpyumcs, Kkax ocui 6emonHbIX KPOGb;
Bonea meuém, xax xposv 6 bemounvix éenax; Bonea, cnoeno kposw 6
KameHnnot apmepuu; Bonea meuém, kposv 6 bemonnwix dcunax; Boneu
Kpogb no OemoHHbiM 6eHam; Muum 6 eenax Kkposv poouas Bonea.
B psime mepeBomOB MOMYyIIEHBI JICKCMKO-CEMAHTHYECKHE OIIMOKH:
Cmemaem pazeanun nycmuinio; Qucms 0010MKU pA3PYUIEHHBIX DYUH;
Cwmuigasn ockonku epaea; B cebe pacmeopss npax o oviiom; [youm
Haodeoicoa, croeno epom; Ceomosnena epazam moeuna; Buixooum k
Ham cnacenusi ceem; M 6om, om gonnucmozo bpeza pexu; K naoeacoe
dopozy pacnaxuyau mul; Hosvlii nyms k Hadexcoe omkpwiéaem auyo;
Haoeoicowt 1yu k Ham navieém, kax cnacumen.

C Toyku 3peHUs] 00Pa3HOCTH U CEMaHTHYECKHX CBSI3eH, yaauHble
nepeBopueckue peueHus: Kpoevio 6 eenax OGemonuwvix Bonea
meuém, | Bcé cmena, pacuuwas dopoey; Boreu kpoeb no 6emoHHbIM
eéenam | Yuecém c coboii ecope nomepwv; Boneu kpogv no b6emoHHbiM
senam | Yhocum 60iinbl crnedvl; Bpae nan, ne ocmanoce u menu; Bpae
nogepoicer — He 6UOHO U meHu; Bece nanu epazu, u peuv ux ymonkaa; U
K HaM nogepHyaack Haodedcoa auyom; [loonumaemces ceem Haodedcowvl u
eepwi; Hoswill denv nyms k Haoedicoe omkpoem; Hadexcoa nponosicum
HAM nYyMb.

B memsToit cTtpode aBTOp obpamaercs xk Crammarpanmy, oOemas
€My BEYHYIO 3aIIUTY U CIaBY:
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Stalingrad, we are your soldiers,

And we’ll carry you forevermore!

You’ll lack no guardian or protector,

Your name travels from steppe to shore [4].

Ju1s nepenadn Ha pyCCKUM A3bIK TPETbEH CTPOKH JIyUIlIE UCIIOJIB30BATh
aHTOHMMHYeckuil TiepeBoq. CoOOTBETCTBEHHO, BMecTo He 6ydem
Hexeamxu 6 3awumuukax Wi He 6yoem He xeamambv 3auyumbvl MBICIb
cthopmymupoBath kKak Mei 3awumum meds 8cez2od.

Ho camoii mnpobnemMHOH 31ech OKazanach MOCIHCHHSS CTpPOKa.
Bapwupyrorcst miaronsl 760é ums cmparncmeyem | pacnpocmpansiemcsi |
nymewecmeyem | kouyem | nemum | epemum | nepetioém | nponecémcsi.
OIHAKO IJ1aroibl, CBSI3aHHBIE C Ty TEIIECTBUEM, HE IIOJIXOST I BRIPAKEHHUS
MBICIIU B IJaHHOM KOHTEKCcTe. OTMETHM, 4TO B IIPEACTABICHHBIX KOHKYPCHBIX
HepeBoJax He BCerna coxpansercs pudmMa U CTHXOTBOPHBIN pasmep: T0é
ums cmpancmeyem om cyuiu 0o bepeaa; T60é ums nponecémes om cmenu
0o bepeza. 11o3TOMY U3 BBIILIENIEPEYUCICHHBIX 3[€Ch OOJIBIIE ITOAXOSAT
JIBYCJIOXKHBIE IVIarojibl Jjemum, epemum. [IpUCYTCTBYIOT M JIOTHYECKHE
HapyIIeHus B iepeBonax: M ums meoé — om cmeneti 0o 3amusa; Jlememo
OHO Oyoem om cmenell 00 pexi.

K yna4HpIM NepeBOAYECKUM PELICHUSIM MOXKHO OTHECTH BapHAHTHI:
Om cmeneii u 0o daneHux mopeti; Om cmeneti 00 MOpcKux bepezos, a
TaK)Ke OCHOBAaHHbIE Ha MOAYJSUUU [Ipocrasum mebs om cmeneii 00
mopetly U eeco mup o mebe 6yoem namsame xpanumu; T60é umsi, dobnecmo
u cnagy 6yoem nOMHUMb POOHASL 3eMJISL.

B necsaToil cTpode BBIpaxkaeTCsi YBEPEHHOCTb, YTO I'€POUYECKHI
CranuHrpaja He 3a0bITh, a ABIINE BOMHBI HABCET/Ia BIIMCAIN B UCTOPHIO
CBOM UMEHA!

You inhabit some of us in memory,

We'll not forget the city brave.

Others live in you unto history —

The silent defenders; the noblest grave... [4].

U3 nepeBogyecKux OMMOOK 31eCh OTMETUM Takue: Tbl 6beCs 8 HAULY
namams (HEMpPaBWIBHO MofoOpaHa Mertadopa); Mul He 3a6ydem meotl
cmenvlii 20po0 (TUIIHEE MECTOMMEHUE meoul); [lamame K Hemy ecmb 8
Kom-mo u3 Hac (HeNpaBUJIBHO MHTEPIPETHPOBAHO MECTOMMEHHE some,
KOTOPOE B OPUUHAJIE OTHOCHUTCSI KO BCEM JKUBBIM); [pyeue scueym @ mebe
6 ucmopuu (HapyIIeHne rpaMMaTHIECKON CBA3M: 8 Meoell UCopuu).

CaMoll CIOXHOM C TOYKM 3pEeHUs Iepenayd OOpasHOCTH IS
HAYMHAIOIIMX IIEPEBOJYMKOB 31eCh OKa3ajlach 4YeTBEPTas CTpPOKa.
IIpuBeném npumepsl HECKOJIBKHUX HEYNAUHBIX IEPEBOJUECKUX PELICHU:
U nemwvie conoamer mozun, Hemvie 6otiyvl uz Benukux moeun, Hemvie
3AUUMHUKYU, cesmasi cemvs...; besmonsnvle 3awumnuxy; cmanvHou
omps0; besmonsuvie 3awumuuxu, dobnecmubvlil epanum; 3auumHuKuy
Monuauue, MO2UIbL UX OMBANCHDL....
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OTMeTHM U yHa4yHble [EPEeBOMYECKUE pEIUICHHS, B KOTOPBIX
COOJIOMAIOTCS JIOTHYECKUE U CEMAaHTHYECKUE CBSI3H, METKO MOM00paHbI
metadopbl, COXpaHeHbl 00pa3bl U, [IaBHOe, mepenaéres —uupest
CTUXOTBOPEHUs: besmongnvle sauumnuxu, geruyue meoé!l; I'de crasnvie
sounbl obpenu muxuti 0om; /pyeue nawiiu 30ecb NOCLEOHUL NPUIOm,
/" Brnazopoouvie cmpagicu 6 muwiu nozcpedOénnvie; B mebe nokosmcs
3AUUMHUKY, YbU UMeHd, | Bnucanbl 6 iemonuce, 6eccmepmua ux cmeHa,
Tenepv mor geuno noo sawumoti /| Ocmaswiuxcs GHYmMpu Kypeauda;
Haswum ¢ 6umee kposagoii condamam — | Ilamsimo eeunas, wecmo, u
noKo1l.

B mocneaneli, oguHHAAIATOW, CTpOdE aBTOP MOTYEPKUBACT, UTO,
HECMOTpPST Ha OIPOMHBIE pPa3pylleHusi, TOpoJ Cpaxkalcs IO KOHIA M
BBICTOSLT; OOe K 3anTHUKY CTanuHrpaza:

The stones are broken, but they still rise high;

A defiant Stalingrad battles through.

The people, the Volga, the bitter sky,

And the Red Banner flies anew [4].

IIpuMepsl CTYIEHYECKUX MMEPEBOOB C HAPYIICHUSIMU JIOTUYCCKUX U
CEeMaHTUYECKUX CBsI3el: Kamennvie naumol paspyuiensi, Ho 00 CUX Nop
pacmym; Cmosim KamHu, CpagHumsl ¢ 3emietl, Ho cmosm; Pazoumoi
KaMHU, HO OHU 20pobl; [Tycmb kamuu 8 pyunax, o 20poo cmosnt;, [1oeciody
pyun yempemaéunuiti noném, Kamnu paspywenvl, senuuue 6 nux; Pazoum
epanum, HO 86biCb OH 6C€ e peémcs; Heyxpomumvii Cmanunepad
soccmaém; Cmotikuii epad Hanporom npobueaemcs; Hapoo, Bonea,
mepnkoe Hebo.

[Ipumepsl yaauHbIX [EPEBOAYCCKUX pelleHuil: [0pod 6 pyunax, Ho
cmoum on ynopho;, M3z pyun nenoxopénnvix | Cmanunepad ycmpemisiemcst
8gbicb; B pyunax copoo 6ossviuasnce, | Cmaiunepad HenoKopHwiil
cmoum. | Jlioou, Bonea, cyposoe nebo, | U 3nams Ilobedovt cpedv ovima
u nenna napum!

B 3akiioueHne OTMETHM PsiJi BAKHBIX acrieKToB. [1033us ominyaercs
pSIOM  XapaKTePUCTHK, TAaKMX KaK Hajiudue PpUPMBI H PHUTMA,
CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa, OCOOCHHOE CHHTAKCHYECKOE IIOCTPOCHUE
CTPOK, BBICOKas CTeNeHb 00pa3HOW KoHLeHTpanuu. ClenoBarelibHO,
MOJTUYECKUI TMMEPEeBOJ] — OJMH M3 CaMbIX CJOXKHBIX BHJOB MEPEBOJA,
KOTOpBI  TpeOyeT COXpaHeHUs] pUPMBI W pPUTMA, COOJIOJCHUS
CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa, BOCCO3[aHHE XYIOXKECTBEHHOH 00pa3HOCTH,
MPUCYIIEH OPUTHHAIBHOMY TO3THYECKOMY TeKcTy. [lofHOe coxpaHeHne
00pa30B  HEBO3MOXHO, HEOOXOMUMO, TPEKAE BCEro, OTPA3UTh
ABTOPCKHI 3aMbICel1, HAeHHOe cBoeoOpa3ne POU3BENIeHUs U 10J00paTh
Xy/I0XKECTBEHHBIE CPEJICTBA, KOTOPbIE Obl COOTBETCTBOBAIM HACTPOCHHUIO
W aJIeKBaTHO IepeiaBalii ujaeto npousBeaeHus. Heymenoe oOpatenne
C MarepuaioM — HeNpaBHJIbHAS HMHTEPIPETAs XYI0XKECTBEHHOM
00pa3HOCTH, HEaJIeKBATHBINA MOI00P COOTBETCTBHIA, OTCYTCTBHE YyBCTBA
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CTWJISL Y TIEPEeBOJYMKA — MOTYT NPUBECTH K UCKOKCHHUSIM B IEPEBOIE U
HOTepe XyI0KECTBEHHO!N LICHHOCTHU ITPOU3BENICHUSL.

[poanannu3upoBaB CTyIEHUECKHE KOHKYPCHBIE IIEPEBOIBI BOCHHOM
JIMPUKH, MBI OTMETHJIH yIauHbIe 1 Hey/lauHble [IePEeBOIYECKUE PEILICHNUS, a
TaK’Ke BBISIBUIN OLTMOKH —opdorpaduueckue, rpaMMaTniecKue, JIeKCUKO-
CEMaHTHYECKHe, CTUJIMCTHYECKUE, JIOTHYECKHe, — KOTOpble TpeOyloT
NPUCTAIBHOTO HM3YYCHUs M BHUMAaHHS CO CTOPOHBI IIperiofiaBaTeneit
s3bIKa M TepeBona. MccnenoBaHue OIIMOOK B MEPEBOZE, B YaCTHOCTH
MOATUYECKOM, NTOMOXET BBISIBUTH IIPOOJIEMBI M pa3paboTaTh CTpaTeruu
IO YJIy4IIEHHIO Ka4eCTBa NOATOTOBKH OYIYIINX NEPEBOTYHNKOB.
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CBEJIEHUS Ob ABTOPAX

KprokoB Anatomii HukonaeBu4, T0KTOp (HHUIIOIOTHYIECKUX HayK,
JOLEHT,Tpodeccop Kadeapsl NMEepeBOAOBENCHUS M aHIVIMHCKOTO SI3bIKa
OI'BOY BO «MoCKoBCKHH aBHAITMOHHBIA HHCTUTYT (HAIMOHAIHHBIHA
HCCIIeIOBaTeNIbCKUI yHUBEpcUTET)» (T. Mocksa, Poccuiickas ®enepanus)

Kyp6akoBa CBersiana HukosiaeBHa, TOKTOp (DUIIOIOTHUECKUX HaYK,
JIOLEHT, rpodeccop kadenpsl M-12 «JIMHrBUCTHKA U TIEPEBOAOBEICHUE
OI'BOY BO «MoCKoBCKHH aBHAIMOHHBI HHCTUTYT (HAIMOHAIHHBIHA
HCCIIeIOBATENBECKUH YHUBEpCUTET)» (T. Mocksa, Poccuiickas ®eneparus)

Taynzenn Kcenusi HropeBHa, HOKTOp (QIIOIOTHYSCKUX HAayK,
JoteHT, nmpodeccop Kadeapsl MepeBOJOBEIACHUS U MPAKTUKU MEPEBOIA
AHIMICKOTO  s3bIKa mepeBogueckoro (Qakynsrera, DOIBOY BO
«MOCKOBCKUI TOCYNApCTBEHHBI JUMHTBUCTUYECKUNA YHUBEPCHTET
(. Mocksa, Poccuiickas ®@eneparist)

ABepenkoBa EmauszaBera MHWropeBna, crynentr 4 kypca OV
«bakanasp» ®I'BOY BO «CmoneHckuil rocy1apcTBEHHbIN YHUBEPCUTETY
(r. Cmonenck, Poccuiickas denepanns)

AnucumoBa Mapus HukxonaesHa, ctyaest 1 kypca OY «Maructp»
OI'bBOY BO  «/loHenkuid  TOCYNapCTBEHHBIH  IEIaroruueCcKHid
yauBepcuteT uM. B. Illatamosay (1. Topmoska, Poccuiickas deneparus)

bannuk Anapeit AuapeeBud, ctyneHt 5 kypca OV «Crenuanucr»
OI'bOY BO  «JlyraHckuil  rocylapCTBEHHBI  IE€IaroruuecKuil
yHusepcureT» (T. Jlyranck, Poccuiickas denepanns)

Bbornanenn CesitocnaB HOpweBuu, xypcant 4 kypca OI'KBOY
BO «BoeHHBIIT yHUBepCHUTET MMEHHU KH:3s8 AnekcaHapa Hesckoro»
MunncrepctBa o6oponsl  Poccuiickoit  ®emepannn (. Mockaa,
Poccuiickas ®enepanms)

Bbop3bix Euena AJiekcaHIpoBHAa, CTapliuil MpenojaBaTeib
kadenpsl Teopun u mnpaktuku nepesomga O®I'BOY BO «Jlonbacckuii
TOCyapCTBEHHBIN TeXHUUeCKUuil yHuBepcureT» (T. AnueBck, Poccuiickas
Deneparys)

Bouaukass AHHa AJleKCaHApPOBHA, CTapUIMil MNpenojgaBaTeib
Kadenpsl aHmIMiicko W BoctouHOH ¢umonormn ®I'BOY BO JIHP
«Jlyranckuif  rocygapCTBEHHBIM  NEJArOrMYECKUid  YHUBEPCHUTET»
(r. Jlyranck, Poccuiickas ®@eneparius)

Baagumos Esrennii Hukosaesuny, crynent 2 kypca OY «Maructp»
®I'bOY BO «MockoBckuil ToCyqapCTBEHHBIH JIMHTBUCTHYECKUI
yHuBepcuteT» (T. Mocksa, Poccuiickas ®eneparms)

Baagumo Hukonaii BragmmupoBuy, kKaHARIAT QIIIOIOTHYECKUX
HayK, JOIIEHT, HadaJbHUK Kadeapsl A3bIKOB U KyIsTypsl HapogoB CHI u
Poccun ®I'KBOY BO «BoeHHBIN yHUBEpCUTET UMEHH KHI351 AJleKcaHaApa
Hesckoro» Munuctepctsa o6oponsl Poccuiickoit deneparuu (1. Mocksa,
Poccuiickas ®enepanus)
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T'osioBkoBa /Iluana HukosaeBHa, ctyneHt 2 kypca OY «Maructp»
OI'bOY BO  «PocToBckmi  TOCyJapCTBEHHBIH  3KOHOMHYECKHIH
yausepcureT (PUHX)» (. PocroB-Ha-lony, Poccuiickas Deneparst)

Topuna Anacracus AnapeeBHa, ctyneHT | kypca OY «Maructp»
OI'bBOY BO  «PocTtoBCcKMiI  rocynapCTBEHHBIH  SKOHOMMYECKHM
yausepcuteT (PUHX)» (. PoctoB-Ha-/lony, Poccuiickas ®enepanns)

Topoduenko Anexcanapa JIMmuTpueBHa, CTyIeHT 5 Kypca
OY «Crnemuamuct» @OI'BOY BO «Jlyranckuii rocynapCTBEHHBIH
menarornieckuii yausepcutet» (T. JIyranck, Poccuiickas @eneparrus)

I'yiino Anacracus AuapeeBHa, cTyaeHT 3 kypca OY «bakanaBp»
OI'bBOY BO  «/loHeukuidl  rocylapCTBEHHBI  IE€IaroruyecKui
yHuBepcuteT uM. B. Illaranosay (1. Topnoska, Poccuiickas ®eneparust)

Jpyranosa Exkarepuna MHBanoBHa, crygeHT 1 kypca OY
«Maructp» ®I'BOY BO «/loHenkuii rocyaapcTBEHHBIN TearornyeCcKuii
yauBepcuteT uM. B. Illatamosay (. TopmoBka, Poccuiickas @enepanns)

Hdyavikuna Buraausa CepreeBHa, ctyneHT 3 kypca OY «bakanasp»
OI'BOY BO  «CMOJiEHCKMM  rOCyJapCTBEHHBI  YHUBEPCHUTET»
(r. Cmonenck, Poccuiickas denepanus)

Edpumenn Mapus AJleKCaHAPOBHA, KaHIUJAAT KyJIbTYpPOJOrUH,
npenonaBarenb 8 kadeapsl (s3biko3HaHus W sureparypsl) PIKBOY
BO «BoeHHBIIl yHUBEpcUTET MUMEHM KH:3s1 Ajekcanapa Heckoro»
MunncrepctBa 000opoHbl  Poccmiickoit  ®emepanmu (. Mockaa,
Poccntickas denepanns)

7Kapuxkos Cepreii BuraabseBuy, cryneHt 5 kypca OY «Crnenuanuct
OI'bOY BO  «Jlyranckuil  roCylapCTBEHHBIH  INeAarornyecKui
yHuBepcuteT» (T. JIyranck, Poccuiickas @enepanus)

3aeBa [lappsa PycaanoBHa, crynent 5 kypca OV «Crneuumanucr»
OI'bBOY BO  «JlyraHckuil  rocymapCTBEHHBIM  IeIaroruyeckui
yauBepcureT» (T. Jlyranck, Poccuiickas ®eneparms)

3yoko Bragucnas HukonaeBu4, ctyneHT S kypca OY «Crieranuct»
®I'bOY BO  «/lonbacckuii  TOCylAapCTBEHHBIH  TEXHHYECKHUH
yHHUBepcuTeT» (T. AmueBck, Poccuiickas deneparius)

HoparnumoBa Kapune I'paumeBHa, KaHIuAaT QUIOIOTHYECKUX
HayK, nomueHT kadenpbl U-12 «JIMHTBHCTHKA W TIEPEBONOBEICHHE)
OI'BOY BO «MOCKOBCKHH aBHAIMOHHBIA HHCTHTYT (HAIMOHATHHBIH
HCCIIeI0BaTeNbCKUI yHUBEpcuTeT)» (T. MockBa, Poccuiickas ®eneparius)

HWBaHoBa ApuHa AekcaHApPOBHA, cTyneHT 3 kypca OY «bakanasp»
OI'bBOY BO  «/loHeukuiét  rocylapCTBEHHBIH  TeNarormyecKuii
yauBepcuteT uM. B. Illatamosay» (. TopmoBka, Poccuiickas @enepamnns)

HNBaxnenko Mapuna HuxonaeBHa, kKaHAUIAT (QIIOIOTHUYECKUX
HayK, JIOLEHT, JIeKaH T'yMaHHTapHOTo (aKynabTeTa, AOLEHT Kadempsl
3apy0exxHOil Quionorun, Teopun W npaktuku nepesoma GI'BOY BO
«JloHeukuil rocynapcTBEHHbIM I€Iarornyeckuil yHuBepcuter um. B.
[Matanosax (1. T'opnoska, Poccuiickas @eneparius)
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HNBamenko Eaena BwuranbeBHa, crapmmii mnpenoaaBarenb
kadenpsl Teopun u mnpaktuku nepesomga O®I'BOY BO «Jlonbacckuii
TOCyIapCcTBEHHBIN TeXHUUECKHH YHUBepcUTeT» (T. ArdeBck, Poccuiickas
Oeneparist)

H3oroB Erop Baagumuposuu, cryneHt 4 kypca OV «bakanaBp»
®I'bBOY BO  «/loHenkuid  TOCYIapCTBEHHBIH  IENaroruyecKHid
yHuBepcuteT uM. B. Illatanosa» (. T'opnoska, Poccuiickas @eneparius)

HWuromeBa Mapusi CepreeBna, mpenojasarens  Kadeapsl
N-14 «MHOCTpaHHBIM S3bIK Ul HMHXKEHEPHBIX CIIELHUAIbHOCTEH»
®I'BOY BO «MocCKoBCKHH aBHAITMOHHBIA HHCTUTYT (HAIMOHAIHHBIHA
HCCIIeIOBATENLCKUH YHUBEpCUTET)» (T. MockBa, Poccuiickas ®eneparus)

KammnoBckass Enena AmnapeeBHa, cTapmuii mpenogaBaTelb
kadenpsl Teopun u mnpaktuku nepesomga O®I'BOY BO «Jlonbacckuii
TOCylapCTBEHHBIN TeXHUUeCKUuil yHuBepcureT» (T. AnueBck, Poccuiickas
ODeneparist)

KacunoBa Kcenusi CepreeBna, cryneHt 4 kypca OY «bakanaBp»
OI'bOY BO  «/loHenkuil  rocylapCTBEHHBIH  IE€arOruuecKuil
yHuBepcuteT uM. B. Illatanosa» (. T'opnoska, Poccuiickas @eneparius)

Kankymuna Tarbsina IeoprumeBHa, KaHanaaT (QHIONOTHYECKHX
HayK, JIOLUEHT, JOLEHT Kadeapbl aHIIMHCKOro s3bika TaraHporckoro
nHctuTyTa nMeHn A.Il. Yexosa (¢pmwmamr) ®I'BOY BO «PocroBckwmii
rocynapcTBeHHbIH 3xoHOMudeckuit yauBepcuteT (PMTHX)» (r. Taranpor,
Poccuiickas denepanms)

Kosanésa Kaponnna CepreeBHa, ctyneHT 3 kypca OY «baxkanaBp»
®I'bBOY BO  «/loHenkuid  TOCYAapCTBEHHBIH  IENaroruuecKHid
yHuBepcuteT uM. B. [llatanosay» (. T'opnoska, Poccuiickas @eneparius)

KoBkun Amnapeii CepreeBuu, crygeHt 1 kypca OV «Maructp»
OI'bOY BO  «/loHenkuil  rocylapCTBEHHBIH  NE€IaroruyecKHil
yauBepcuteT uM. B. Illatamosay (1. Topmoska, Poccuiickas deneparus)

KokoBuxmna Ouibra BajieHTMHOBHA, IpernozaBareib Kadeapbl
repmaHckux s3pIk0B PI'KBOY BO «BoeHHBINH YHUBEpCHUTET HMEHH
KHs3s1 Asiekcanzapa Hesckoro» MunucrepctBa 00oponsl Poccuiickoit
Oeneparn (. Mocksa, Poccuiickas @eneparus)

KpaBuenko Kpucruna EBrenbeBHa, cTygeHT 5 Kkypca OV
«Cnemmamucr»  OI'BOY BO  «Jlyranckuil  rocyaapcTBEHHBIH
nenarorudeckuil yausepcute» (I. JIyranck, Poccuiickas ®eneparist)

Kpasuenko Makcum AsekceeBud, CTyJeHT 4 kypca OY «bakanaBp»
OI'bOY BO  «Jlyranckuil  rocymapCTBEHHBII  IeAarormyecKuii
yauBepcureT» (T. Jlyranck, Poccuiickas ®enepanms)

Kpor Kapuna AnexkcanapoBHa, cryneHt 3 kypca OV «bakanaBp»
OI'bOY BO  «/loHenkuil  rocylapCTBEHHbIH  IE€IaroruyecKHil
yHuBepcuteT uM. B. Illatanosa» (. T'opnoska, Poccuiickas @eneparius)

Ky6pakoBa Mapuna BuraameBHa, crapmuil mnpenogaBaTeib
kadenpsl Teopun U mnpaktuku nepesoga PI'BOY BO «Jlyranckwuii
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TOCYIapCTBEHHBIH  Iemarormuecknii  yHuBepcuter» (. JlyraHck,
Poccntickas ®enepanns)

KyapsisueBa Mapusi AJileKCaHAPOBHA, CTYyIEHT 5 Kypca
OY «Crnemuamuct»y @PI'BOY BO «Jlyranckuii rocynapCTBEHHBIH
nenarorndyeckuil yausepcutet» (I. JIyranck, Poccuiickas @eneparus)

Ky3nenoBa Bepa IOpbeBHa, kanauaar QuIonorH4eckux Hayk,
nmoueHT, noueHT 33 xadenpsr PTKBOY BO «BoeHHbIH yHHBEpCHTET
UMEHU KHs31 Anekcannpa Hesckoro» MuHHCTEpcTBa 00OPOHBI
Poccntickoit ®enepannu (1. Mocksa, Poccuiickas ®enepanys)

KykineBa AHactracusi AJleKCaHIPOBHA, IperoaBarelib Kadeapbl
WHOCTPaHHBIX S3BIKOB VIHCTHTYTa Pagno3/IEKTPOHUKH U MH(OPMATHKU
OI'BOY BO «MUPBA — Poccuiickuii TEXHOIOTHYECKUH YHUBEPCUTETY
(. Mocksa, Poccuiickas Deneparist)

Kynnukun Ilerp AJiekcaHAPOBMY, KaHIUAAT KyJIBTYpOJIOTHH,
JoueHT Kagenpsl «MHOCTpaHHBIE S3BIKH M CBSI3H C OOIIECTBEHHOCTHIO»
OIAOY BO  «llepMckuii  HalMOHAJIBHBINA  HCCIEAOBATENbCKUMA
moJuTexHu4deckuit yausepcutet» (T. Ilepms, Poccuiickas denepanus)

Kyp6akos Auexcanap BuxropoBuY, crapmuii mnpenogaBaTelb
kadenpsr MU-12  «JluarBuctmka wu mepeBomoBeneHue» DPIBOY
BO  «MockoBckuii  aBHAIMOHHBIA ~ WHCTHTYT  (HAIlMOHAJBHBIH
HCCIIeIOBaTENbCKUN YHUBEpCUTET)» (T. MockBa, Poccutiickas ®enepartus)

KypraeB Auekcanap BanepseBud, KaHauaar QHIONIOrHYECKHX
HayK, HadaJbHUK Kadeapsl ppaniry3ckoro sizpika OT'KBOY BO «Boennsrii
YHUBEPCUTET HMEHM KHs3s Ajexcanapa Hesckoro» MunucTepcTBa
ob6oponsl Poccutickoit @enepannu (1. Mocksa, Poccuiickas deneparmst)

KyueBuu IOausi AJjieKCaHIPOBHA, KaHIUAAT (QIIOIOTHYECKUX
HayK, IOIEHT, JOLEHT KaeApbl aHNINIICKOTO S3bIKa U TIEPEBOAOBEICHNUS
OI'BOY BO  «CMmoneHCKHH  TOCyJapCTBEHHBIH  YHUBEPCHUTET»
(r. Cmonenck, Poccuiickas denepanus)

Jlykomckasi Beponnka I'enHaameBHa, KaHauIaT (HUIOIOTHUECKIX
HayK, JOLUEHT Kadenpbl TEOPHH W METOJWKH JIMHIBHCTHYECKOTO
00pa3oBaHUS u MEXKYJIBTYpPHOU KOMMYHUKaLUU I'bOY
BO «CraBpomnonbckuil rocyaapcTBEHHbIN M€JarOrn4ecKuii HHCTUTYT»
(r. CraBpomnois, Poccuiickas @eneparius)

Jlynenko Erop AnexcanapoBuy4, ctyneHt 1 xypca OY «Maructp»
OI'bBOY BO  «/loHeukuiét  rocylnapCTBEHHBIH  TeNarormyecKuii
yauBepcuteT uM. B. Illatamosay» (. TopmoBka, Poccuiickas @enepanns)

Jieiruna Auéna CepreeBHa, ctyneHT 3 kypca OY «bakanaBp»
OI'bOY BO  «/loHeukuidl  rocylapCTBEHHbBI  IE€IaroruyecKui
yauBepcuteT uM. B. Illaranosay (1. T'opnoska, Poccuiickas ®eneparust)

JIbicenko AnnHa PomaHoBHa, cTyneHT 5 kypca OV «Crnenunanucty
OI'bOY BO  «Jlyranckuil  roCylapCTBEHHBIH  INeAarornyecKui
yauBepcureT» (T. Jlyranck, Poccuiickas ®eneparms)
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MaxeeBa Jlapbs CepreeBna, ctyneHT 4 kypca OV «bakanaBp»
OI'bOY BO «HauuoHalbHBI HCCHAENOBATEIbCKUN  YHUBEPCUTET
«MockoBckmii dHepreTudecknid WHCTHTYT» (I. Mocksa, Poccuiickas
Deneparus)

MamonToB Mapk AnekcaHApoBHY, cTyneHT | kypca OY «Maructp»
®I'bBOY BO  «/loHenkuid  TOCYIapCTBEHHBIH  TENaroruyecKHid
yauBepcuteT uM. B. Illatamosay (1. Topmoska, Poccuiickas deneparus)

Mununa Enena BaagumMupoBHA, KaHIUIAT (QIIOIOTHYECKUX
HayK, JIOUEHT Kadeapsl 3apyOexHON (GUIONOrun, TEOPUH U TPAKTUKU
nepesoga ®I'BOY BO «/loHerkuil rocy1apCTBEHHBIN MeAarorudecKuil
yHuBepcuteT uM. B. [llatanosa» (. T'opnoska, Poccuiickas @eneparius)

MupoHenko ApTém AJiekceeBHY, cTyaeHT | kypca OY «Maructp»
OI'bOY BO  «/loHenkuid  rocylapCTBEHHBIH  E€IarOruuecKuil
yauBepcuteT uM. B. Illatamosay (1. Topmoska, Poccuiickas deneparus)

Mupomnnyenko FOums CepreeBHa, crapiuiuii npenojaBareib
kadenpsl ¢uronornueckux gucnumuima  OI'BOY BO  «Jlyranckwuii
rocynapcTBeHHbIN arpapHbiil yHuBepcurer umenu K. E. Bopommnosay
(r. JIyranuck, Poccuiickas ®eneparius)

Hazapenko lOmus PomanoBHa, acnmpaHT Kadeapsl aHIIIHHCKON
¢unomorun ®T'BOY BO «JloHenkwii rocyaapcTBEHHBIH ITe1arornaeCcKii
yauBepcuteT uM. B. Illatamosay (1. Topmoska, Poccuiickas deneparius)

Hexkpyrenko Enena bBopucoBHa, KaHIUIaT N€JaroruyeckKux Hayk,
JIOLICHT Kadeapbl Teopuu U npaktuku nepesogaa ®BEI'OY BO «Jlyranckuii
TOCYNapCTBEHHBIN memaroruueckuii  yHuBepcuter» (I JIyrasck,
Poccuiickas ®enepanms)

Huxonaepa Tarbsina BuaamMupoBHa, crapmuii npenojgaBaTeib
kagenpsl ¢mronormdeckux gucnuummH OI'BOY BO  «Jlyranckwii
rocynapcTBeHHbIN arpapHbiil yHuBepcurer umenu K. E. Bopommnosay
(r. JIyranck, Poccuiickas ®eneparius)

Onexkcun Aprém Cepreesnd, ctyaeHT 4 kypca OY «baxamaBp»
OI'bOY BO  «JlyraHckuil  rocylapCTBEHHbBI  IE€IaroruyecKuil
yauBepcureT» (T. Jlyranck, Poccuiickas ®enepanms)

OpexoB Jlanua AsiekcanapoBu4, cTyaeHT 2 kypca OY «Maructp»
OI'bBOY BO  «/loHenkuid  TOCYHapCTBEHHBIH  IENaroruuecKHid
yHuBepcuteT uM. B. [llatanosa» (. T'opnoska, Poccuiickas @eneparius)

Iamnuesa FOumsa AnekceeBHa, cTyneHT 5 kypca OY «Cneranuct»
OI'bOY BO  «JlyraHckuil  rocylapCTBEHHBI  IE€IaroruyecKuil
yauBepcuteT» (T. Jlyranck, Poccuiickas ®enepamnms)

Moroaun denuc BaagumupoBud, ctyneHT 1 kypca OV «Maructp»
®I'bOY BO  «/loHenkuid  TOCYNapCTBEHHBIH  TENaroruuecKHid
yHuBepcuteT uM. B. [llatanosa» (. T'opnoska, Poccuiickas @eneparius)

IMoxyoosipoBa Mapuna BaragumMupoBHa, KaHTUIAT QUIOTOTHISCKIX
HayK, JOIICHT, 3aBeAyIoNIni Kadenpol NepeBOJOBENCHHS M TPAKTHUKU
TepeBoia aHTIIMHCKOTO s3bIKa mepeBoxdeckoro ¢akynsrera ®I'5OY BO
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«MOCKOBCKHII TOCYNapCTBEHHBIN JIMHTBUCTHUYECKUN YHUBEPCUTET
(r. Mocksa, Poccmiickas ®eneparus

Ilonamopes Buaagucaas MakcuMoBHY, CTYIEHT 5 Kypca
OY «Crnemuamuct»y @PI'BOY BO «Jlyranckuii rocynapCTBEHHBIH
nenarorndyeckuil yausepcutet» (I. JIyranck, Poccuiickas @eneparus)

Ponuonos  KoncranTnH KOHCTAHTHMHOBHY, IpernojaBaTelb
kadenpsl aHDmiickoro s3bika (Broporo) ®I'KBOY BO «Boensnsrii
YHHBEPCUTET HMEHHM KH:3d AunekcaHipa Hesckoro» MuHucrepcTsa
ob6oponsl Poccniickoit @enepannu (1. Mocksa, Poccuiickas deneparmst)

Pri6akoBa JlroxmMuiia BukTopoBHa, KaHAMIAT IEIarOrMY€CKUX HAyK,
JIOLEHT, foueHT kadeapsl U-14 «HOCTpaHHBIH S3bIK JJIS1 MHKEHEPHBIX
cnermanbHocTe» @I'BOY BO «MockoBckUi aBUAIIMOHHBIN HHCTUTYT
(HaIMOHANBHBINA  MCCIIEIOBATENbCKUM  yHHMBepcHuTeT)» (T Mockaa,
Poccntickas ®enepanns)

CaBylikuHa Hapbs HuxoJaeBHa, CTYZIEHT 5
kypca OY «Creruanmuct» @I'BOY BO «Jlyranckuii rocynapcTBeHHBIH
nenarorndyeckuil yausepcuter» (I. JIyranck, Poccuiickas @eneparus)

TrkaueBa IOnus I'eHHagueBHa, KaHIUAAT MEAArOTHYECKUX HAyK,
IOLIEHT Kadenpsl Teopuu 1 npaktuku nepesoga PI'BOY BO «Jlyranckuit
TOCYIapCTBEHHBIH  Iemarormueckuii  yHuBepcuter» (. JlyraHck,
Poccntickas ®enepanns)

Tomuyk Buxtopusi UropeBna, crynent 4 kypca OV «bakanaBp»
OI'bOY BO  «Jlyranckuil  roCylapCTBEHHBIH  INeAarorndecKui
yHuBepcuteT» (T. JIyranck, Poccuiickas @enepanus)

Ycaues [lanun PomanoBuu, ctyneHT 4 kxypca OV «bakanaBp»
dI'BOY BO «JloHeukuil TrocynapCTBEHHBIM IE€IaroruyecKui
yauBepcuteT uM. B. IllaTamosay» (. TopmoBka, Poccuiickas @enepanns)

®enysoa Mapus HukosiaeBHa, JOKTOp (HIIOIOrHYecKHX Hayk,
noueHt 8 kadenpsl (s3piko3HaHus W yureparypsl) PI'KBOY  BO
«BoeHnHbIll yHuUBepcuTeT HMeHHM KHI38 Aunekcanapa Hesckoro»
MunncrepctBa 00opoHbl  Poccmiickoit  ®emepanmu (. Mockaa,
Poccntickas ®enepanns)

®uiaroBa Bukropus AliekceeBHa, KaHAUIAT (DIIIONIOTUYECKUX HAYK,
JIOIEHT, JIOLEHT Kadempsl 3apyOe:KHOW (DUIIONOrHH, TEOPHH U MPAKTHKU
nepeona PI'BOY BO «JloHelkuil TroCymapCTBEHHBIH IEeAaroruueckuii
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